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	Tuto knihu věnuji rodinám trpících malých pacientů a badatelům, kteří přispěli k mimořádnému pokroku v léčbě dětské rakoviny.

	 


 

	 

	 

	V městě již dlouho žil jakýsi muž jménem Šimon. Ten prováděl čáry a sváděl samařský lid říkaje, že je cosi velikého. Všichni, malí i velcí, jej pozorovali a pravili: „Tento je moc Boží, která se nazývá Velikou.“ Poslouchali jej, protože je dlouhý čas mámil svými čáry. Ale když uvěřili Filipovi, který hlásal o království Božím, byli křtěni ve jménu Ježíše Krista, muži i ženy. Ano i sám Šimon uvěřil, dal se pokřtít a přidružil se k Filipovi. Když viděl, jak veliké se dějí divy a zázraky, nevycházel z úžasu.

	Když apoštolé v Jerusalemě uslyšeli, že Samaře přijala slovo Boží, poslali k nim Petra a Jana. Ti přišli a modlili se za ně, aby přijali Ducha svatého; neboť ještě nesestoupil na nikoho z nich, nýbrž byli toliko pokřtěni ve jménu Pána Ježíše. I vkládali na ně ruce a oni přijímali Ducha svatého.

	Když však Šimon uzřel, že se vkládáním rukou apoštolských uděluje Duch svatý, přinesl jim peníze a řekl: „Dejte i mně tu moc, aby každý, na koho bych vložil ruce, přijal Ducha svatého!“ Petr však mu řekl: „Ať na tebe i s tvými penězi přijde zkáza, protože ses domníval, že dar Boží lze koupiti za peníze! Nemáš podíl na tom ani nárok na to, neboť tvé srdce není upřímné před Bohem.“

	 

	    Skutky apoštolské 8, 9-21

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola 1

	 

	 New York

	 pondělí 1. prosince 2008, 4.20

	 

	 

	Jack Stapleton během jediného okamžiku procitl z neklidného spánku. Zdálo se mu, že sedí za volantem auta řítícího se strmou městskou ulicí a nezadržitelně se blíží k řadě předškolních dětí, které se ve dvojicích držely za ruce, přecházely vozovku a vůbec netušily, jaké nebezpečí jim hrozí. Jack marně sešlapoval brzdový pedál až k podlaze. Auto jako by se naopak řítilo ještě rychleji. Zoufale na děti křičel, aby uhnuly z cesty, ale vzápětí se probral a uvědomil si, že v ložnici svého domu na newyorské Západní 106. ulici zírá do stropu, nepravidelně ozářeného světlem pouličních lamp. Žádné auto, žádný svah, žádní předškoláčci. Jenom další ze série úzkostných snů.

	Jack si nebyl jistý, jestli opravdu vykřikl, a tak se otočil k manželce. V matném světle pronikajícím dovnitř nezakrytým oknem viděl, že Laurie tvrdě spí. Zřejmě se tedy i ve snu ovládl a nezaúpěl. Ale sotva opět zvedl oči ke stropu, otřásl se. Ty opakující se noční můry ho pokaždé vyděsily. Objevily se už dávno, začátkem devadesátých let, když jeho první manželka s oběma dcerkami, desetiletou a jedenáctiletou, zahynuly při havárii letadla, kterým se vracely z návštěvy Chicaga, kde se Jack tehdy připravoval na atestaci ze soudní patologie. Původně se věnoval oční chirurgii, rozhodl se však změnit specializaci. Chtěl uniknout tomu, co vnímal jako pohromu způsobenou čtveřicí jezdců z lékařské apokalypsy: zdravotními pojišťovnami, systémem takzvané „řízené péče“, neosvícenou vládou a zjevně lhostejnou veřejností. Doufal, že útěkem od klinické medicíny paradoxně znovu získá smysl pro nezištnou a obětavou službu lidem, který ho kdysi přiměl studovat lékařství. Ačkoliv v tomhle ohledu byl Jack celkem úspěšný, časem se ho zmocnil pocit, že bezděčně zanedbává svoji milovanou rodinu. Následovaly výčitky svědomí, stavy deprese a zoufalství. Noční můra o neovladatelném autě patřila k typickým příznakům. Před několika roky ty sny sice zmizely, ale v posledních měsících se vrátily, a s plnou silou.

	Zatímco Jack pozoroval hru světel a stínů na stropě, znovu se otřásl. Paprsky procházely holými větvemi stromu stojícího mezi domem a pouliční lampou. Noční vánek rozechvíval korunu, takže světlo poblikávalo a vytvářelo proměnlivé zvlněné vzorky připomínající inkoustové skvrny psychiatrického Rorschachova testu. Jack si náhle připadal velmi opuštěný – sám v chladném a nemilosrdném vesmíru.

	Sáhl si na čelo. Nepotil se, nicméně pulz měl výrazně zrychlený, snad až někam ke sto padesáti tepům za minutu, což znamenalo, že sympatický nervový systém se aktivuje v rámci poplachové reakce, jak se po snu o autě s nefunkčními brzdami dalo pokaždé očekávat.

	Tentokrát se scénář noční můry odlišoval právě těmi dětmi. Hrůzné vyvrcholení se obvykle týkalo pouze Jacka a mívalo podobu chatrných silničních svodidel před propastí, pevné cihlové zdi nebo bezedné vodní hlubiny plné žraloků.

	Jack sklouzl očima k hodinám. Něco po čtvrté ráno. Dobře věděl, že s tak zběsile bušícím srdcem by stejně znovu neusnul. Raději tedy opatrně odhrnul pokrývku, aby neprobudil Laurii, a vstal z postele. Dubová podlaha byla ledová jako mramor.

	Napřímil se a protáhl si ztuhlé svaly. Přestože už překročil padesátku, kdykoliv mu to počasí a pracovní rozvrh dovolily, hrál uliční košíkovou. Včera večer ve snaze zmírnit nápory úzkostných stavů trénoval až do úplného vyčerpání. Tušil, že ráno za to zaplatí, a nemýlil se. Když se teď shýbl a dotkl se dlaněmi podlahy, celé tělo ho bolelo. Zamířil do koupelny. Stále musel myslet na děti z děsivého snu. Tahle nová muka ho nijak zvlášť nepřekvapila. Zdrojem jeho současného strachu, znovuprobuzených výčitek a hrozící deprese přece bylo dítě, jeho vlastní dítě John Junior. JJ, jak mu s Laurií říkali, se narodil v srpnu, o několik týdnů dřív, než čekali. Byli však dokonale připravení. Zejména Laurie. Porod zvládla přímo skvěle. Naopak Jack si ještě po deseti hodinách připadal zmožený, jako by rodil sám. Pravda, kdysi pomáhal přivádět na svět obě své dcery, ale zapomněl už, jak citově náročný zážitek to je. Ulevilo se mu, když zjistil, že matka i dítě jsou v pořádku a spokojeně odpočívají.

	Zhruba měsíc se všechno vyvíjelo dobře. Laurie se těšila z mateřství, přestože JJ v noci skoro nespal. Jackovy obavy, jestli se dítě nenarodí s genetickou či vrozenou vadou, se postupně rozplynuly. Laurii to nepřiznal, ale sotva se po porodu ujistil, že jí nic nechybí, přešel k pediatrovi a začal mu nakukovat přes rameno.

	V panice chvatně kontroloval vzhled dítěte, počítal prsty na rukou a na nohou. Upřímně pochyboval, že by zvládl výchovu postiženého dítěte. Trápil by se stejnými výčitkami jako kvůli osudu svých malých dcer. Představu dalšího dítěte dlouho potlačoval, dlouho se sám sebe ptal, jestli má znovu riskovat zranitelnost a odpovědnost rodičovství, zvlášť pokud by dítě bylo postižené. A podobně váhal i s novým sňatkem. Nebýt Lauriiny trpělivosti a nepolevující podpory, nikdy by se k takovému kroku neodhodlal. Prostě se nedokázal zbavit pocitu, že je bůhvíproč odsouzený přinášet svým blízkým neštěstí.

	Teď z háčku na dveřích koupelny stáhl župan a pak se pomalu a tiše vydal za synem. I v šeru mohl obdivovat, jak půvabně je místnost zařízená. Zasloužila se o to jeho tchyně Dorothy Montgomeryová. Pro vnouče, ve které už málem přestala doufat, nešetřila nápady ani energií.

	Dětský pokoj tlumeně osvětlovaly lampičky umístěné na úrovni podlahy. Jack váhavě přistoupil k postýlce obklopené průsvitnými bělostnými závěsy. Rozhodně by si nepřál kojence probudit. Uspat ho po večerním krmení nebylo snadné. V matném světle nočních lampiček toho Jack moc neviděl. Dítě leželo na zádech, ruce rozhozené v pětačtyřicetistupňovém úhlu, prsty sevřené kolem palců v pěst. Trochu světla mu dopadalo na čelo. Oči skrýval stín, ale Jack věděl, že pod nimi jsou tmavé kruhy, jeden z raných příznaků synova problému. Ono ztmavnutí vznikalo zvolna a během týdnů, Jack ani Laurie si zpočátku ničeho nevšimli. Na podivné zabarvení pleti je upozornila Dorothy. Postupně se objevovaly další symptomy. Dětský lékař sice nejprve mluvil o „běžných kojeneckých potížích“, ty se však pro celou domácnost Stapletonových rychle proměnily v nekonečnou řadu bezesných nocí.

	Když specialisté posléze stanovili diagnózu, měl Jack pocit, jako by ho někdo praštil baseballovou pálkou do žaludku a vyrazil mu dech. Mozek se tak prudce odkrvil, že se Jack musel zachytit opěradel křesla, ve kterém seděl, jinak by se snad zhroutil na podlahu. Všechny nejděsivější obavy se staly skutečností. Dávný strach z kletby postihující milované bytosti, zejména děti, ožil s plnou silou. U Johna Juniora diagnostikovali neuroblastom, nemoc zodpovědnou za patnáct procent úmrtí dětí na rakovinu. A co hůř, karcinom rozsáhle metastázoval, malignita se šířila do celého těla, do kostí i do ústřední nervové soustavy. John Junior trpěl obzvlášť nebezpečným, v odborné terminologii vysoce rizikovým typem neuroblastomu.

	Následující měsíce, během nichž lékaři upřesnili diagnózu a navrhli plán léčby, představovaly pro oba rodiče hotové peklo. Naštěstí Laurie neztrácela hlavu ani v prvních rozhodujících dnech, kdy Jack úporně bojoval, aby se neutápěl v citové a duševní beznaději, jaké zažil před lety. Zachránilo ho pouze vědomí, že John Junior a Laurie ho právě teď nejvíc potřebují. S nadlidským úsilím přemohl drtivý nápor hněvu a výčitek, aby jim dokázal být dostatečnou oporou.

	Nebylo to snadné, ale Stapletonovy přijali do programu výzkumu a léčby neuroblastomu v Nádorovém centru nemocnice Memoriál Sloan-Ket-tering. Velmi schopný personál si profesionalitou, zkušenostmi a vstřícností rychle získal jejich důvěru. Během několika měsíců podstoupil JJ řadu cyklů individuální chemoterapie. Vzhledem k nepříjemným vedlejším účinkům vyžadoval každý z cyklů hospitalizaci. Když chemoterapie dosáhla toho, co lékaři pokládali za odpovídající výsledek, přešel JJ na poměrně novou a slibnou léčbu, která sestávala z nitrožilních injekcí protilátky vyvinuté na myších. Dotyčná protilátka – 3F8 – vyhledávala buňky neuroblastomu a pomáhala je pacientovu imunitnímu systému ničit. Alespoň podle teorie.

	Naplánovaný léčebný postup měl ve dvoutýdenních cyklech každodenních infuzí pokračovat řadu měsíců, za příznivých podmínek třeba i celý rok. Bohužel už po prvních cyklech bylo nutné léčbu přerušit. Imunitní systém Johna Juniora si navzdory předchozí chemoterapii vypěstoval alergii na myší protein, objevily se nebezpečné vedlejší účinky. Lékaři pozměnili plán. Hodlali měsíc či dva počkat a pak znovu prověřit pacientovu citlivost na myší protein. Pokud by výrazně klesla, léčebný proces by obnovili. Jiná varianta se nenabízela. Nemoc Johna Juniora už příliš pokročila, takže terapie za pomoci vlastních kmenových buněk, operace nebo ozařování nepřicházela v úvahu.

	„Je tak sladký, když spí a nepláče,“ ozvalo se z šera.

	Jack sebou škubl. Zcela pohroužený v myšlenkách vůbec nezaznamenal, že Laurie stojí vedle něho.

	„Omlouvám se, nechtěla jsem tě vylekat,“ dodala Laurie a vzhlédla k manželovi.

	„Já se omlouvám,“ řekl Jack. „Vzbudil jsem tě.“ Dobře věděl, jak ji péče o syna vyčerpává.

	„Když ses tak najednou vytrhl ze spánku, už jsem byla vzhůru. Hrozně prudce jsi dýchal. Bála jsem se, že se ti zase zdá něco ošklivého.“

	„Ano, znovu mě trápila ta noční můra s neovladatelným autem, ovšem tentokrát jsem se řítil do skupiny předškolních dětí. Prostě děs.“

	„Dovedu si to představit. No, takový sen alespoň není těžké vyložit.“

	„Vážně?“ téměř podrážděně opáčil Jack. Nesnášel psychoanalytické soudy, pokud se týkaly jeho samého.

	„Hlavně se nerozčiluj.“ Laurie zvedla ruku a zlehka se dotkla Jackovy paže. „Kolikrát ti mám opakovat, že nemoc našeho JJ s tebou nijak nesouvisí? Nesmíš se pořád obviňovat.“

	Jack se zhluboka nadechl a stejně hlasitě vydechl. Potřásl hlavou. „Tobě se snadno mluví.“

	„Jenže mám pravdu!“ trvala na svém Laurie a její dlaň zesílila stisk. „Přece víš, co říkali lékaři v nemocnici, když jsme se ptali na možné příčiny. Do háje, spíš jsem ji zavinila já! Jenom si uvědom, s kolika chemikáliemi jako forenzní patologové pracujeme. Během těhotenství jsem se sice snažila vyhnout veškerým rozpouštědlům, ale úplně se mi to nepodařilo.“

	„Dosud nikdo neprokázal, že by příčinou neuroblastomu mohla být rozpouštědla.“

	„Neprokázal, ale rozhodně je to mnohem pravděpodobnější příčina než nějaká nadpřirozená kletba, kterou se nepřestáváš mučit.“

	Jack zdráhavě přikývl. Bál se toho, kam až by rozhovor mohl zajít. Nerad o svém prokletí mluvil, ostatně nevěřil v nic nadpřirozeného a nebyl ani nábožensky založený, tedy nepodléhal dvěma vírám, které spolu podle jeho názoru těsně souvisely. Dával přednost hmatatelné skutečnosti, věcem, kterých se mohl dotýkat, které mohl poznávat a hodnotit vlastními smysly.

	„A co ty moje léky podporující plodnost?“ pokračovala Laurie. „O nich se v nemocnici taky zmínili. Pamatuješ?“

	„Samozřejmě si to pamatuju,“ nedůtklivě odpověděl Jack. Nepřál si tu záležitost znovu rozebírat.

	„Pravda je, že příčina neuroblastomu není známá – a tečka! A teď půjdeme zpátky do postele.“

	Jack zavrtěl hlavou. „Stejně bych už neusnul. A kromě toho brzy bude pět. Osprchuju se a oholím, pak rovnou vyrazím do práce. Potřebuju něčím zaměstnat mozek.“

	„Výborný nápad,“ souhlasila Laurie. „Škoda, že nemůžu udělat totéž.“

	„Laurie, už jsme se o tom bavili. Proč by ses nemohla vrátit do práce? Najmeme chůvy. Třeba to pro tebe bude lepší.“

	„Kdepak, Jacku, znáš mě. Nikdy bych si to neodpustila. Musím vydržet, ať se stane cokoliv.“ Sklouzla očima ke zdánlivě spokojeně spícímu kojenci, jehož lehce vypoulené oči milosrdně skrýval stín. Zatajila dech, neboť ji – jako tak často a nečekaně – zaplavil příval emocí. Po dítěti nesmírně toužila. A nikdy by ji nenapadlo, že bude mít dítě, které toho tolik vytrpí. Přitom mu byly teprve čtyři měsíce. Ano, ji také trápily výčitky, na rozdíl od Jacka však nacházela alespoň trochu útěchy v náboženství. Měla katolickou výchovu, později většinu vštěpovaných zásad opustila. Přesto chtěla věřit v Boha. Její představy byly poněkud mlhavé, nicméně se dál považovala za křesťanku. V duchu se modlila, prosila o pomoc pro Johna Juniora. A zároveň nedokázala pochopit, proč Bůh připouští existenci takového zla, jakým je rakovina dětí, zejména pak neuroblastom.

	Z manželčina zrychleného dechu Jack poznal změnu v jejím rozpoložení. Sám polkl slzy, objal ji kolem ramenou a stejně jako ona se znovu zahleděl na Johna Juniora.

	„Ze všeho nejtěžší je pro mě pocit, že teď přešlapujeme na místě,“ řekla tiše Laurie. „Stále jen čekáme, až se zmírní jeho alergie na myší bílkovinu, a neposkytujeme mu žádnou léčbu. Klasická medicína nás svým způsobem nechala na holičkách. Člověk by se zbláznil! Když jsme začali s monoklonální protilátkou, vkládala jsem do ní velké naděje. Tahle metoda mi připadala mnohem rozumnější než obvyklá chemoterapie, zvlášť když tu jde o rychle rostoucí nemluvně. Chemoterapií zasáhneme kteroukoliv vyvíjející se buňku, zatímco protilátka působí pouze na ty rakovinové.“

	Jack mlčel, jenom souhlasně pokývl hlavou. Věděl, že kdyby se pokusil manželčiny úvahy komentovat, slova by mu uvázla v hrdle.

	„Ať se nám to líbí nebo ne, musíme si přiznat, že klasická medicína někdy selhává.“ Laurie už mluvila poněkud klidněji. „A pokud se ta naše vědecky založená medicína ocitne ve slepé uličce, trpí nejen pacient, ale stejně tak jeho rodina. Z toho zkrátka není cesta ven.“

	Jack opět přikývl. Laurie bohužel říkala čirou pravdu.

	„Uvažoval jsi někdy o nějakých alternativních nebo doplňujících léčebných metodách?“ zeptala se náhle Laurie. „Když nám zatím nezbývá než čekat, jestli doktoři znovu začnou s dávkami monoklonální protilátky?“

	Jack zdvihl obočí a pohlédl na manželku s nelíčeným údivem. „Mluvíš vážně?“

	Laurie pokrčila rameny. „Abych se přiznala, moc toho o alternativní medicíně nevím. Když nepočítám různé vitaminové přípravky, nikdy jsem ji nevyzkoušela. A skoro nic jsem na tohle téma nečetla. Z toho, co jsem se zatím dozvěděla, soudím, že až na pár farmakologicky účinných rostlin jde o pověry.“

	„Já mám stejný názor. Pokud vím, léčitelské metody jsou vesměs založené na placeboefektu. Nikdy mě nenapadlo, abych si o nich něco přečetl, natož abych je chtěl vyzkoušet. Myslím, že se hodí pro lidi, kteří před zdravým rozumem dávají přednost falešným nadějím. Nebo prostě snadno podléhají šarlatánům a jiným podvodníkům. A hlavně si zoufají.“

	„My si snad nezoufáme?“ poznamenala Laurie.

	Jack se v šeru snažil zjistit, jak se manželka tváří. Nebyl si jistý, jestli to všechno myslela doopravdy. Ano, zoufají si. Nepochybně. Ale zoufají si natolik?

	„Nečekám od tebe odpověď,“ dodala Laurie. „Jenom uvažuju nahlas. Tak ráda bych našemu synovi pomohla. Hrozně mi vadí představa, že buňky neuroblastomu mají dokonale volnou cestu.“
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	Shawn Daughtry požádal egyptské ho taxikáře, aby zastavil u mauzolea al – Ghouri, hrobky mameluckého vojevůdce, který si v polovině šestnáctého století podmanil Egypt a připojil jej k otomanské říši. Naposledy Shawn navštívil Káhiru před deseti lety se svou třetí manželkou. Teď se sem vrátil s pátou manželkou Sánou, za svobodna Martinovou, a tentokrát ho pobyt těšil mnohem víc než tehdy. Sanu pozvali na mezinárodní konferenci o genealogickém výzkumu. Jako vyhlášená molekulární bioložka se specializací na mitochondriální genetiku, již se věnovala i ve své doktorské práci, patřila k celebritám a organizátoři konference hradili oběma manželům veškeré náklady spojené s cestou. Shawn využil příležitosti a dohodl si účast na současně probíhající konferenci archeologů. A protože setkání dnes končilo, odpustil si závěrečný oběd, aby vyřídil jistou zcela zvláštní záležitost.

	Z taxíku Shawn vystoupil do dusného prašného vedra a přešel

	na druhou stranu přecpané ulice al-Azhar. Osobní auta, náklaďáky, autobusy a taxíky jen zvolna popojížděly, nalepené těsně za sebou, klaksony nepřetržitě houkaly, mezi kapotami se proplétali chodci a lidé s ručně taženými vozíky. Doprava v Káhiře byla katastrofa. Od poslední Shawnovy návštěvy egyptská metropole nesmírně nabobtnala, počet obyvatel se momentálně blížil k omračujícímu číslu 18,7 milionů.

	Shawn se vydal ulicí al-Mukz li-Den Alláh a pak odbočil do úzkých uliček suku Khan el-Khalili. V labyrintu tržiště ze čtrnáctého století se prodávalo kdeco, od nádobí přes šaty, nábytek a jídlo až po laciné suvenýry. Nic z toho Shawna nezajímalo. Mířil do části specializované na starožitnosti. Hledal obchod Antica Abdul, který si pamatoval z minulé návštěvy.

	Shawn byl zkušený archeolog a ve svých čtyřiapadesáti letech dospěl na vrchol kariéry – v newyorském Metropolitním muzeu umění řídil oddělení Blízkého východu. Ačkoliv se věnoval především biblické archeologii, představoval autoritu pro celou oblast Středního východu, tedy Malou Asii, Libanon, Izrael, Sýrii, Jordánsko a Írán. Při poslední návštěvě Káhiry sem Shawna skoro přivlekla jeho tehdejší manželka Gloria. Uprostřed klikatých uliček tržiště se jeden druhému ztratili a Shawn náhodou narazil na obchod Antica Abdul. V zaprášeném výkladu ho zaujal úžasný exemplář, více než šest tisíc let stará terakotová miska z předdynastického období, nepoškozená a zdobená motivem spirály stočené proti směru hodinových ručiček. Skoro úplně stejnou misku vystavovalo tenkrát Metropolitní muzeum na čestném místě oddělení starověkého Egypta, ovšem exemplář ve výkladní skříni obchodu Antica Abdul vypadal mnohem lákavěji, i jeho namalovaný spirálovitý vzorek byl ve skvělém stavu. Kromě toho z misky v muzeu se našly pouhé střepy a odborníci ji museli celou restaurovat. Shawn, fascinovaný a zároveň přesvědčený, že tahle keramika je stejně jako mnoho dalších údajných starožitností na tržišti šikovný falzifikát, vstoupil dovnitř.

	Původně si hodlal misku jenom zběžně prohlédnout a hned se vrátit do hotelu, ale pak v obchodě zůstal několik hodin, přestože měl na paměti zuřící manželku, která ho už dávno podezírala, že se ji chystá záludně opustit. Když se konečně vrátil, zahrnula ho zlostnými výčitkami: mohla se přece stát obětí únosců! Teď si Shawn nepříjemnou scénu vybavil a uvědomil si, jak vynikající rozuzlení by takový únos představoval. Značně by usnadnil i rozvodové řízení, k němuž došlo o rok později.

	Ve skutečnosti Shawna v obchodě zdržela neplacená lekce z tradiční egyptské pohostinnosti. To, co začalo jako hádka o pravosti oné misky, pokračovalo nekonečnou řadou šálků čaje a poutavou debatou na téma široce rozvinutého obchodu s falešnými egyptskými starožitnostmi. Rahul, majitel obchodu, sice neústupně prohlašoval misku za pravou, ale když zjistil, že Shawn je archeolog, projevil ochotu odhalit mu veškeré triky včetně podvodů na vzkvétajícím trhu se skaraby. Tyhle talismany v podobě vrubouna posvátného, uctívaného brouka starověkých Egypťanů, jako by vládly schopností samovolné regenerace. Talentovaní řezbáři využívali nevyčerpatelné zdroje kostí z dávných pohřebišť Horního Egypta, vytvářeli stále nové skaraby a pak je přidávali do krmení různých domácích zvířat, aby padělky získaly věrohodnou patinu. Podle Rahulova přesvědčení i nejznámější muzea měla často ve svých sbírkách místo faraónských skarabů pouhé falzifikáty.

	Na závěr dlouhého rozhovoru Shawn misku koupil – spíš jen aby Rahulovi vyjádřil díky za pohostinnost. Ještě se pár minut přátelsky dohadovali a pak zaplatil polovinu původně požadované částky. I tak pokládal dvě stě egyptských liber za nejméně dvojnásobek skutečné ceny. Názor změnil ve chvíli, kdy po návratu do New Yorku odnesl svůj úlovek kolegyni Angele Ditmarové, vedoucí egyptologického oddělení muzea. Vzápětí Shawn zažil šok. Angela prohlásila, že se nejedná o žádnou napodobeninu, ale o pravý artefakt, starý více než šest tisíc let. Aby Shawn zmírnil pocity viny, že z Egypta nevědomě vyvezl tak cenný předmět, daroval misku egyptologickému oddělení. Ve vitríně stálé výstavy nahradila onen restaurovaný exponát.

	Shawn vnikal stále hlouběji do labyrintu tržiště. Koberce a plátěné stříšky napjaté mezi budovami chránily každou z úzkých uliček před slunečními paprsky. U řeznického krámu kolem stažených a vyvrhnutých ovcí, rozvěšených vcelku, s hlavou a očima, hladově poletovaly mouchy. Shawna málem omráčil pronikavý puch vnitřností, který brzy vystřídaly vůně koření a pak pražící se arabské kávy. Súk uměl smysly příjemně laskat i nevlídně odpuzovat.

	Uprostřed křižujících se uliček zůstal Shawn bezradně stát. Bloudil stejně jako před deseti roky. Vešel do krejčovské dílny a požádal o radu postaršího Egypťana v bílé čepičce a hnědé dželábě. A už za pár minut starožitnictví Antica Abdul objevil. Nijak ho nepřekvapilo, že tu obchod dosud je. Jak se Rahul zmínil během předchozí Shawnovy návštěvy, rodina firmu vlastnila déle než sto let.

	Až na nepřítomnost té úžasné předdynastické misky se tady nic nezměnilo. Vzhledem k tomu, že údajné vzácnosti byly stejně samé padělky, Rahul jenom nahrazoval prodané kousky novým zbožím, které pravidelně získával od svých dodavatelů.

	Když Shawn vstoupil dovnitř, zdál se krám opuštěný. Šňůrky skleněných perliček visící od stropu se rozcinkaly a opět utichly. Shawn chvilku uvažoval, jestli tam Rahula vůbec ještě najde, ale pak se všechny pochybnosti rozplynuly, neboť muž se vynořil z tmavých závěsů, které přední část obchodu oddělovaly od místa vystlaného polštáři a určeného k posezení. Rahul přešel za starý pult pokrytý skleněnou deskou a lehkým úklonem hlavy pozdravil. Byl to statný člověk s plnými rty, někdejší feláh, který se bez potíží proměnil v úspěšného podnikatele. Shawn k němu mlčky vykročil a zahleděl se do jeho hlubokých tmavých očí. Obchodník svraštil obočí, ale téměř okamžitě návštěvníka poznal.

	„Doktor Daughtry?“ zeptal se Abdul a trochu se předklonil, aby lépe viděl.

	„Rahule,“ odpověděl Shawn, „ohromuje mě, že si po tolika letech vybavujete dokonce i moje jméno.“

	„Jak by ne?“ Rahul už chvátal zpoza pultu a podával Shawnovi pravici. „Pamatuju si všechny zákazníky, zvlášť ty ze slavných muzeí.“

	„Máte zákazníky i v jiných muzeích?“ Na tak skromný krámek se to zdálo neuvěřitelné.

	„Samozřejmě. Kdykoliv získám něco opravdu pozoruhodného, což se nestává příliš často, spojím se s těmi, kdo by mohli projevit největší zájem. Internet nesmírně usnadňuje práci.“

	Rahul rozhrnul šňůrky s perličkami, vyšel do uličky a v arabštině vyštěkl pár příkazů. Shawn se zatím podivoval závratně rychlému postupu globalizace. Dosud mu připadalo, že internet a starobylý súk Khan el-Khalili jsou dva zcela rozdílné světy. Zjevně se mýlil.

	O chvilku později se Rahul vrátil a zdvořilým gestem pozval Shawna do zadní části obchodu. Podlahu i stěny tu pokrývaly perské koberce. K posezení se nabízely těžké brokátové polštáře zabírající většinu prostoru. V rohu vedle naskládaných kartónových krabic stála vodní dýmka. Ze stropu visela holá žárovka. Na dřevěném stolku leželo několik vybledlých fotografií, jedna z nich zachycovala urostlého muže v typickém egyptském oděvu. Rahul si všiml Shawnova pohledu.

	„Fotografie mého strýce, nedávno mi ji dala matka. Před dvaceti lety mu tenhle obchod patřil.“

	„Je tu podoba,“ poznamenal Shawn. „Obchod jste koupil od něho?“

	„Ne, od jeho manželky. Byl to matčin bratr, ale zapletl se do jistého skandálu kolem prodeje starožitností. Šlo o velmi významný nález – neporušenou hrobku. Zaplatil, chudák, vlastním životem, zabili ho přímo tady v krámě.“

	„Proboha,“ zděsil se Shawn. „Promiňte, že jsem se vás tak dotěrně vyptával.“

	„V naší branži člověk nikdy není dost opatrný. Já jsem zatím, Alláh buď pochválen, žádné takové potíže neměl.“

	Závěsy se rozhrnuly. Objevil se bosý chlapec s podnosem, na kterém se kouřilo ze dvou sklenic čaje. Hoch beze slova položil podnos na podlahu před Shawna a Rahula, pak opět tiše zmizel. Během té chvilky Rahul nepřetržitě vykládal, jak ho těší Shawnova návštěva.

	„Měl jsem pro ni závažný důvod,“ podotkl Shawn.

	„Skutečně?“ podivil se Rahul.

	„Musím vám něco vysvětlit. Když jsem ve vašem obchodě byl minule, prodal jste mi terakotovou misku z předdynastického období.“

	„Ano, vzpomínám si. Patřila k tomu nejlepšímu, co jsem tu tenkrát měl.“

	„Dost dlouho jsme se přeli o její pravost.“

	„Nedal jste se přesvědčit.“      

	„No, nevěřil jsem vám. Koupil jsem ji spíš jako upomínku na náš velmi zajímavý rozhovor. Nicméně po návratu do New Yorku jsem ji ukázal kolegyni, vynikající egyptoložce. Dala vám za pravdu. Miska je nejenom pravá, ale hned se stala ozdobou muzejní expozice. Jde nesporně o výjimečný kousek.“

	„Je hezké, že přiznáváte svůj omyl.“

	„Víte, celé ty roky jsem se tím trápil.“

	„Všechno se dá snadno napravit,“ prohodil Rahul. „Pokud chcete uklidnit svoje svědomí, úplně stačí, když mi doplatíte rozdíl v ceně.“

	Překvapivá výzva Shawna zaskočila. Pár vteřin na Rahula zíral a uvažoval, jestli obchodník myslel svá slova vážně. Pak Rahul v úsměvu odhalil neošetřované zažloutlé zuby. „Samozřejmě žertuju. I tak jsem slušně vydělal. Misku jsem za pakatel koupil od dětí, které ji našly, a nestěžuju si.“

	Shawn s úlevou jeho úsměv opětoval. Zjišťoval, že arabský humor je stejně nečekaný jako arabská pohostinnost.

	„Vaše přiznání mi připomenulo jistou pozoruhodnou věc. Získal jsem ji teprve včera od feláha, který farmaří v Horním Egyptě. Vzhledem k vašemu biblickému vzdělání by vás mohla obzvlášť zajímat. Jedná se o předmět z vašeho oboru, a tak soudím, že pokud se jej rozhodnete koupit, neošidíte mě. Chcete se podívat?“

	Shawn pokrčil rameny. „Proč ne?“ Nevěděl, co mu obchodník hodlá nabídnout, a každopádně si nic moc nesliboval.

	Rahul se chvíli přehraboval v jedné z krabic naskládaných u stěny a posléze z ní vytáhl cosi jako špinavý bavlněný povlak polštáře. Teprve když se opět posadil, vyjmul obsah a vložil jej Shawnovi do rukou.

	Shawn se několik vteřin ani nepohnul. Starožitník se pohodlně uvelebil na svých brokátových polštářích. Tvářil se samolibě a klidně čekal. Nepochyboval, že archeolog pozná, jaká vzácnost se mu tady nabízí. Ale odhodlá se ji zakoupit? Nezákonné obchody vždycky předpokládaly správného kupce. Člověka, který nemá hluboko do kapsy.

	Shawn rychle pochopil, o co jde. Jako většina erudovaných vědců zabývajících se biblí, konkrétně Novým zákonem či historií raného křesťanství, měl už někdy možnost studovat originály. Otázka zněla: Drží teď v rukou pravé materiály, nebo padělané zboží podobné všem těm skarabům a dalším falzifikátům, které Rahul běžně prodával? Odpověď Shawn neznal, ale vzhledem k překvapivé pravosti oné misky z předdynastického období se rozhodl riskovat a také tentokrát starožitnost koupit. Pokud by čirou náhodou byla autentická, představovala by největší objev jeho života. I kdyby ji posléze odevzdal egyptským úřadům, v odborných kruzích by mu zaručila nehynoucí slávu. Proto nechtěl, aby tu věc získalo některé z významných světových muzeí, s nimiž Rahul díky internetu zůstával trvale v kontaktu.

	„Samozřejmě to nebude pravé,“ zkusil Shawn zahájit dohadování. Ovšem navzdory skromně vybavenému krámku si dobře uvědomoval, že má před sebou zkušeného, všemi mastmi mazaného profesionála.
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	„ Vy jste doktor?“ zeptal se uniformovaný policista s okázalým údivem. Za nimi u chodníku na západní straně Druhé avenue parkoval hlídkový vůz, kolem uháněly proudy aut směřujících v ranní špičce do centra města. Policistův parťák zůstal na sedadle spolujezdce a dál popíjel kávu. Přímo před hlídkovým vozem leželo Jackovo poměrně nové turistické kolo. Jakmile Laurie začala čerpat mateřskou dovolenou, oprášil Jack své dřívější zvyky a znovu k cestám do Úřadu hlavního soudního lékaře používal bicykl.

	Jack mlčky přikývl. Sice se už trochu uklidnil, ale v duchu dosud zuřil na taxikáře, který mu bezohledně překřížil cestu, když náhle vyrazil přes čtyři jízdní pruhy a prudce zabrzdil, aby nabral zákazníka. Jackovi se podařilo zastavit, nicméně lehce ťukl do zadního nárazníku. Ještě než zákazník stačil nastoupit, rozběhl se Jack k řidiči a několikrát mu kopl do dveří. Doufal, že takhle taxikáře přiměje k pořádné chlapské debatě. Naštěstí pro všechny zúčastněné celá záležitost rychle skončila příjezdem policie. A oba policisté zřejmě předtím alespoň část incidentu viděli na vlastní oči.

	„Mám dojem, že bývám prospěl nějaký kurz sebeovládání,“ pokračoval policista.

	„Budu o tom uvažovat,“ ironicky opáčil Jack. Uvědomoval si, že provokuje, ale nemohl si pomoct. Řidiče taxíku policista hned propustil, a dokonce mu ani nezkontroloval průkaz. Jako by nehodu zavinil jen a jen Jack.

	„S tím bicyklem si přímo koledujete o malér,“ dál poučoval policista. „Když už jste takový blázen, že se tady projíždíte na kole, musíte počítat absolutně se vším, zvlášť ze strany taxikářů.“

	„Vždycky jsem zastával názor, že na newyorské ulice se vejdeme všichni, já i taxíky.“

	Policista naposledy zakroutil hlavou, zvedl oči k obloze a vrátil Jackovi řidičský průkaz. „Pokud se chcete zabít, je to vaše věc,“ dodal a tím si nad případem umyl ruce.

	Jack podrážděně zvedl kolo, nasedl a vyřítil se od hlídkového vozu. Hustý provoz, ledový vítr a soustředěné úsilí mu zchladily krev. Stálou rychlostí téměř třicet kilometrů za hodinu dojel bez přerušení až k 42. ulici. Zatímco lapal po dechu a čekal na zelenou, přemýšlel. Nezbylo mu než přiznat si, že policista měl pravdu. Taxikáři v honbě za výdělkem opravdu dokážou nečekaně zastavit kdykoliv a kdekoliv. Jestli nebudu jezdit opatrněji, uvědomil si Jack, sklouznu zase do toho chorobně sebeničivého chování jako po smrti své první manželky a obou dcer. Jenže takové sobectví si nemůžu dovolit. Laurie a John Junior mě potřebují. Pokud chceme porazit ten neuroblastom, musí rodina držet pohromadě.

	Před Úřadem hlavního soudního lékaře na rohu První avenue a 30. ulice přejel Jack širokou třídu a odbočil k příjezdové cestě. Z První avenue sice budova úřadu vypadala stejně jako v šedesátých letech, kdy ji dokončili, ledacos se tu však změnilo, zejména po 11. září. Starou nakládací rampu nahradila větší parkovací plocha s řadou výsuvných garážových vrat pro dostatečné množství vozidel přivážejících mrtvoly. Zmizely omšelé hnědé márniční dodávky, označené nápisy NEMOCNIČNÍ SLUŽBA a zaparkované skoro po celé 30. ulici. Místo nich se objevily desítky moderních bílých vozů. A Jack už si nemusel schovávat kolo v márnici, ale prostě s ním zajel do jedné z garáží, kde ho mohl bez obav nechat pod dohledem bezpečnostních pracovníků, mnohem kvalifikovanějších, než bývali jejich předchůdci.

	K ještě výraznějším změnám došlo uvnitř samotné instituce. Po 11. září i zákonodárci pochopili důležitost úřadu a odhlasovali zvýšení stavu zaměstnanců, lepší přístrojové vybavení a větší prostory. O pár bloků dál na První avenue vyrostla zbrusu nová budova, kam se přesunulo rozšiřující se oddělení forenzní biologie včetně dalších laboratoří DNA. Pravda, newyorský OCME kdysi v důsledku rozpočtových škrtů ztratil svou nespornou vůdčí roli na poli forenzní medicíny, ovšem ty časy dávno minuly.

	Teď měl Jack ve městě více než třicítku kolegů soudních lékařů neboli lékařských vyšetřovatelů či soudních patologů. V manhattanském ústředí se zvýšil počet forenzních vyšetřovatelů bez lékařského vzdělání a změnilo se jejich označení. Už se jim neříkalo asistenti lékaře, ale lékařskoprávní vyšetřovatelé. K forenzním odontologům nově přibylo osm forenzních antropologů, s nimiž Jack nebo jiní lékařští vyšetřovatelé mohli na určitých případech spolupracovat.

	Ze všech těch změn získal prospěch i Jack osobně. Do nové výškové budovy se společně s laboratořemi DNA a sérologie přestěhovaly i archivy, celá administrativa a právní oddělení. Tím se ve staré budově uvolnila spousta někdejších kanceláří a každý soudní lékař dostal vlastní místnost ve druhém patře. Kromě psacího stolu měl teď Jack k dispozici také výhradně svůj laboratorní stůl, kde mohl nechávat mikroskop, sklíčka a záznamy bez obav, že s nimi bude někdo manipulovat.

	Jack vstoupil do budovy odhodlaný povznést se nad zbytečnou zlobu a soustředit se na práci. Najednou se ho zmocnil pocit, že plní krajně naléhavé poslání. Nepočkal, až sjede dolů výtah, a raději zvolil cestu po schodech. Téměř prolétl kolem nově otevřeného oddělení zabývajícího se syndromem náhlého úmrtí kojenců a chvatně se vydal bývalým archivem lékařských záznamů, který se proměnil v řady kójí pro vyšetřovatele. Noční směna lékařskoprávních vyšetřovatelů dokončovala hlášení určená směně nastupující o půl osmé. Jack cestou mávl na Janice Jaegerovou, vyšetřovatelku z noční směny. Znali se už od jeho příchodu do OCME a často spolupracovali.

	V      registrační kanceláři, kde vyšetřovatelé zpravidla zahajovali pracovní den, odhodil do letitého koženého křesla bundu a přešel k psacímu stolu. Na jeho desce ležely zprávy o případech, které dorazily během noci a podle týmu lékařskoprávních vyšetřovatelů spadaly do pravomoci OCME. Jednalo se o případy úmrtí za neobvyklých či podezřelých okolností, tedy například o sebevraždy, smrtelné nehody, zabití v důsledku zločinného útoku nebo prostě o nečekaná úmrtí lidí dosud zcela zdravých.

	Jack se posadil a začal zprávy zběžně pročítat. Rád si vybíral náročnější případy, neboť mu dávaly možnost něco se přiučit. Právě to se mu na soudní patologii líbilo. Ostatní vyšetřovatelé mu takové chování tolerovali, protože Jack dokázal vyřešit mnohem víc případů než kdokoliv jiný.

	Zavedená praxe vyžadovala, aby soudní lékař, na něhož v dotyčném týdnu připadla služba, chodil do práce časně ráno, kolem sedmé nebo ještě dřív, prostudoval případy, rozhodl, u kterých bude nutná pitva, a pak je přidělil kolegům. Tahle povinnost se přibližně jednou za měsíc týkala i Jacka. Ale nijak mu nevadila, stejně v práci býval velmi brzy.

	Během minut objevil zjevný případ meningitidy u dospívajícího chlapce ze soukromé školy v Upper East Side. Protože Jack měl pověst odborníka na infekční choroby a v minulosti několikrát neomylně určil diagnózu, odložil si zprávu stranou. Mnozí kolegové se podobným případům vyhýbali, ale Jackovi nikdy smrtelné infekce nevadily.

	Pozorně pročítal také další hlášení. I tentokrát byla oběť poměrně mladá. Sedmadvacetiletou ženu se známkami rychle sílící zmatenosti a křečí přivezli na pohotovost, kde upadla do komatu a zemřela. Nepředcházely žádné horečnaté stavy ani nevolnost a podle přátel žena horlivě vyznávala zdravou životosprávu, odmítala drogy i alkohol. V době, kdy se zhroutila, její přátelé právě popíjeli koktejly, ale jak tvrdili, oběť se spokojila s limonádou.

	„A sakra!“ ozvalo se tak hlasitě, že sebou Jack škubl.

	V      otevřených dveřích stál Vinnie Amendola, jeden z pitevních asistentů, v podpaží noviny. Dál držel ruku na klice, jako by uvažoval, jestli se nemá otočit a utéct. Jeho udivené zvolání nepochybně vyvolala Jackova přítomnost.

	„Co se děje?“ vyhrkl Jack. Napadlo ho, že se asi vyskytlo něco neodkladného.

	Vinnie neodpověděl. Zpražil Jacka zničujícím pohledem, zavřel za sebou dveře a se založenýma rukama se postavil před psací stůl. „Do háje, nevykládej mi, že se zase vracíš ke starým zvykům,“ zasyčel.

	Jack nedokázal potlačit úsměv. Už pochopil příčinu toho předstíraného hněvu. Než se narodil John Junior, chodil Jack pravidelně velmi brzy do práce, aby si jako první vybral nejlákavější případy, a pokaždé s sebou do pitevny přivlekl i Vinnieho. Vinnie nejen plnil běžné úkoly pitevního technika, ale teoreticky měl navíc zabezpečovat převzetí výsledků od noční směny techniků. Ovšem většinou pouze dal vařit kávu a potom si četl sportovní stránky deníku Daily News.

	Ačkoliv se oba co chvíli vzájemně popichovali a Vinnie si nepřestával stěžovat, že pitvy začínají mnohem dřív, než vedení OCME nařizovalo, tvořili s Jackem skvěle sehraný tým. Často spolu stihli dokončit dva případy, zatímco ostatní zvládli jenom jediný.

	„Jo, kamaráde, už to tak vypadá,“ řekl Jack. „Prázdniny skončily, znovu nám nastává všednodenní dřina. To je mé novoroční předsevzetí.“

	„Ale Nový rok bude až příští měsíc,“ namítl Vinnie.

	„To na věci nic nemění,“ opáčil Jack. Natáhl ruku a posunul směrem k Vinniemu případ oné sedmadvacetileté ženy. „Čeká nás Keara Abelardová.“

	„Pomalu, superslídile,“ použil Vinnie Jackovu přezdívku. Přitom se okatě zahleděl na hodinky, jako by se chystal neuposlechnout. „Musím uvařit kafe. Takže za nějakých deset minut bych ti snad mohl být k dispozici.“ Usmál se. Předstíraným odporem jen zdůrazňoval svůj zvláštní vztah s Jackem, založený na tom, že spolu začínali.

	„Platí,“ pokývl Jack a vrátil se ke štůsku zpráv.

	„Víš, když jsi potom, co se vám narodil syn, přestal chodit tak časně, myslel jsem, že ta změna bude už trvalá.“ Vinnie sypal do kávovaru čerstvou kávu, jejíž vůně rychle pronikla celou místností.

	„Kdepak, tempo jsem zvolnil jenom dočasně,“ odpověděl Jack. O narození Johna Juniora věděla většina zaměstnanců úřadu, ale nikdo, alespoň pokud bylo Jackovi známo, nevěděl, že dítě je vážně nemocné. Jack i Laurie úzkostlivě střežili své soukromí.

	„Nebude doktor Besserman chtít tu Kearu Abelardovou pitvat sám?“ prohodil Vinnie.

	„Připadla na něho tenhle týden služba? To snad už měl dorazit, ne?“

	„Přesně tak.“

	„Nemyslím, že si bude zoufat,“ pronesl Jack s obvyklou ironií. Jak dobře věděl, Besserman, jeden z nejstarších soudních lékařů, by v současnosti s chutí přenechal veškeré pitvy kolegům. Přesto Jack napsal Arnoldovi krátký vzkaz, že si bere případ Abelardové, ale pokud bude třeba, zvládne i pár dalších. Položil lístek na hromádku zpráv a odsunul se s křeslem od psacího stolu.

	Ani ne za dvacet minut stáli Jack a Vinnie dole v pitevně, během minulého roku zrenovované. Zmizely staré keramické dřezy a místo nich se objevily modernější, vyrobené 1 několika různých materiálů. Stejně tak zmizely bachraté prosklené skříně se sbírkami děsivě vyhlížejících pitevních nástrojů. Nahradily je nevýrazné, ovšem prostornější umakartové sestavy opatřené pevnými dvířky.

	„Tak se do toho pustíme,“ řekl Jack nad úvodními formuláři. Než je vyplnil, stačil Vinnie položit mrtvolu na pitevní stůl, upevnit na světelný panel rentgenové snímky a ještě připravit všechny pomůcky – chirurgické nástroje, lahvičky na vzorky, konzervační prostředky, štítky, injekční stříkačky a také důkazní nálepky pro případ, že by Jack odhalil stopy zločinu.

	„Po čem vlastně pátráš?“ zeptal se Vinnie, zatímco Jack v rámci podrobného vnějšího ohledání prozkoumával celé tělo a zvláštní pozornost věnoval hlavě.

	„Za prvé po známkách traumatu,“ odpověděl Jack. „Ano, momentálně bych sázel především na trauma. Samozřejmě by se mohlo jednat i o výduť. U té ženy došlo k rychlé ztrátě orientace, následovaly křeče, které vedly ke komatu a smrti.“ Jack nahlédl do obou zevních zvukovodů. Pak se s pomocí oftalmoskopu podíval na oční pozadí. „Vyrazila si s přáteli, popíjelo se tam, ale sama se podle jejich svědectví omezovala na nealkoholické koktejly a zásadně odmítala drogy.“

	„Nemohla spolknout nějaký jeď?“

	Jack se napřímil a přes pitevní stůl na Vinnieho pohlédl. „Jak tě něco takového vůbec napadlo?“

	„Včera večer v televizi dávali hru o jedech.“

	Jack se pod ochrannou rouškou zasmál. „Skutečně zajímavý informační pramen pro diferenciální diagnózu. Otrava se mi sice nezdá příliš pravděpodobná, ale stejně provedeme toxikologické vyšetření. Taky musíme zjistit, jestli náhodou nebyla těhotná.“

	„Jo, dobrý nápad,“ souhlasil Vinnie. „V té televizní hře se vraždilo právě kvůli těhotenství. Milenec se potřeboval zbavit dítěte a zároveň nastávající matky.“ Jack mlčel. S úzkostlivou pečlivostí prohlížel lebku Keary Abelardové. Její husté a po ramena dlouhé vlasy mu práci nijak neusnadňovaly.

	„O infekci v tomhle případě určitě nejde, viď?“ zeptal se Vinnie. Neměl rád choroboplodné zárodky. Doslova je nenáviděl, ať už to byly bakterie, viry nebo „něco mezi tím“ jak nazýval ostatní původce nákaz. Odjakživa se jim přímo posedle vyhýbal. Teprve při práci s Jackem, který řešil řadu infekčních případů, se Vinnieho fobie poněkud zmírnila. Dnes ráno na sobě s Jackem měli pouze Tyvek – běžný sálový komplet, roušku zakrývající ústa, chirurgickou čepičku a před obličejem zaoblenou plastovou masku. Vedení OCME pár let přikazovalo používat u všech případů ochranné obleky, jakým se říkalo „měsíční skafandry“ ale situace se naštěstí změnila. Teď si každý soudní lékař mohl sám zvolit, co mu vyhovuje. Totéž se týkalo i pitevních techniků.

	„Infekce mi připadá ještě méně pravděpodobná než otrava jedem,“ odpověděl Jack.

	Ukončil prohlídku hlavy a zaměřil pozornost na hrdlo. Ani tam nenašel žádné známky poranění, všechno se zdálo dokonale normální. Zatím se tedy ke zjištění příčiny úmrtí nepřiblížil o jediný krůček. Pociťoval sílící netrpělivost, iracionálně ho dráždilo, že před ním ta mrtvá mladá žena dál skrývá svá tajemství.

	Odebral vzorky krve, moči a sklivce určené pro toxikologickou laboratoř. Znovu prostudoval rentgenové snímky. Nenabídly by mu klíč k řešení záhady? Ne, nic zvláštního na nich neobjevil. Pustil se do pitvy. Zahájil ji obvyklým řezem ve tvaru písmene Y, vedeným od ramen až ke stydké kosti, pak s Vinnieho pomocí vyjmul vnitřní orgány a postupně je prozkoumal.

	„Než propláchneš střeva, přesvědčím se, jestli v hlubokých žílách dolních končetin nejsou známky trombózy,“ řekl Jack. Rozhodně nechtěl nic zanedbat. Neznámá příčina smrti v něm vzbuzovala stále větší zvědavost. Plně se zabral do práce, zvažoval nejrůznější varianty. Po jeho typickém černém humoru náhle nebylo ani památky.

	Když se Vinnie vrátil s omytými střevy, mohl mu už Jack sdělit, že lze zcela vyloučit i krevní sraženiny, které by způsobily embolii. Příčina smrti Keary Abelardové zůstávala absolutní záhadou na rozdíl od většiny jiných případů, kdy v téhle fázi bývalo víceméně jasno.

	Po pečlivém ohledání břišní a hrudní dutiny se Jack opět vrátil k hlavě mladé ženy. „Zádrhel musí být někde tady,“ prohlásil a ustoupil stranou, aby Vinnie mohl kostní pilkou oddělit vršek lebky.

	Zatímco Vinnie řezal, trousili se do sálu další pitevní technici, kteří měli asistovat soudním lékařům, k nimž byli přiděleni. Jack si jich nevšímal. Vinnie pokračoval v práci, kostní pilka pronikavě hvízdala. Jacka se zmocnil nepříjemný pocit. Jako příčina smrti se nenabízelo jiné vysvětlení než snad aneurysma, ale o něm Jack pochyboval. Zdálo se mu, že něco velmi důležitého opominul. Možná dokonce udělal chybu.

	Vinnie odklopil vršek lebky, uvolnil a vyjmul lesknoucí se mozek. Jack se předklonil a na okamžik se mu zastavilo srdce. V prohlubni týlní kosti spatřil tmavou krev. Bylo jí tolik, že vytékala na ocelový pitevní stůl.

	„Krucinál!“ zaklel Jack a samou lítostí praštil dlaní v gumové rukavici o roh stolu.

	„Co se děje?“ zeptal se Vinnie.

	„Udělal jsem chybu!“ zlostně odpověděl Jack.

	Přesunul se podél stolu o krok zpátky, nakoukl do hlubin hrudní dutiny, znovu přelétl pohledem k hlavě a pak nazdvihl přední stěnu hrudníku. „Musíme pořídit rentgenový arteriogram cév vedoucích do mozku,“ řekl spíš pro sebe než Vinniemu. Zjevně si vyčítal selhání.

	„Přece víš, že ten mozek do lebky vrátit nemůžu,“ váhavě namítl Vinnie, jako by ho Jack z něčeho obviňoval.

	„Samozřejmě to vím,“ opáčil Jack. „S tím už nic nenaděláme. Nemluvím o mozku, ale o arteriogramu cév, které do něj vedou. Takže potřebuju kontrastní barvivo a nějakou velkou stříkačku.“
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	Taxík se proplétal přecpanou káhirskou ulicí. Ve vzduchu chvějícím se žárem konečně Sana Daughtryová uviděla hotel Four Seasons. Ubytovat se tam byl Shawnův nápad. Původně měla Sana bydlet v hotelu Semiramis Intercontinental, kde se konalo i její sympozium. Nejenže přednesla jeden z hlavních referátů, ale také se musela zúčastnit četných panelových diskuzí, což vyžadovalo její neustálou přítomnost po celé čtyři dny. Hotel Semiramis by jí tedy vyhovoval mnohem víc – kdykoliv by si mohla odskočit do svého pokoje.

	Ovšem jakmile se Shawn rozhodl k manželce připojit, začal sám cestu zařizovat a místo hotelu Semiramis, který organizátoři konference pro hosty zajistili, vybral novější a luxusnější Four Seasons. Když se Sana zmínila o zbytečných výdajích, sdělil jí, že on se nechal pozvat na současně probíhající mezinárodní konferenci archeologů a rozdíl v ceně si prostě odečte z daní. Pak už se s ním Sana nepřela. Nemělo by to smysl.

	Teď Sana zaplatila a s pocitem úlevy z taxíku vystoupila. Unavovalo ji, jak se s ní předtím řidič pořád pokoušel zapříst rozhovor. Byla velmi uzavřená – na rozdíl od manžela, který se dokázal srdečně bavit skoro s každým. Podle Sanina názoru vůbec nerozlišoval mezi tím, co je ryze soukromá záležitost, a tím, co lze odhalit na veřejnosti. Párkrát už se stalo, že ve snaze zapůsobit na cizí lidi, obvykle na dámy, široce vykládal o svém a Sanině nákladném životním stylu včetně bydlení v jednom z mála zbývajících dřevěných domů v newyorské čtvrti West Village. Sana netušila, proč se Shawn něčím takovým chlubí, nicméně soudila, že z psychologického hlediska to naznačuje jakousi vnitřní nejistotu.

	Portýr uctivě pozdravil a Sana kolem něho prošla do hotelové haly. Předpokládala, že manžela později najde někde poblíž bazénu. Své vědecké konferenci se Shawn kupodivu příliš nevěnoval. V minulých dnech si raději u bazénu povídal s různými ženami, které teď o rodinném životě Daughtryových určitě věděly víc, než by si Sana přála. Ale už se tím nechtěla trápit. Třeba je chyba spíš na mé straně, říkala si. Možná jsem příliš upjatá a nespolečenská. Měla bych brát věci trochu s nadhledem.

	Dveře výtahu už se zavíraly, ale dovnitř ještě stačil naskočit elegantně oblečený mladý muž, celý zadýchaný, neboť posledních pár metrů musel běžet. Podíval se na Sanu a usmál se. Sana sklouzla očima k destičce s tlačítky. Mladík na sobě měl dokonale střižený evropský oblek, z horní kapsičky vyčuhoval okraj barevného kapesníčku. Působil dojmem světáka podobně jako Shawn, ovšem v mladší a přitažlivější verzi.

	„Nádherný den, co?“ pronesl s nepřeslechnutelnou americkou výslovností. Na rozdíl od Shawna zřejmě při rozhovoru s cizími lidmi nepokládal za nutné předstírat anglický přízvuk.

	Kdyby v kabině výtahu byli další hoteloví hosté, domnívala by se Sana, že muž mluví k nim. Opětovala jeho pohled a přitom usoudila, že by mladíkovi mohlo být osmadvacet, tedy stejně jako jí. A podle celkového vzezření se mu nevedlo špatně.

	„Jistě, je hezky,“ odpověděla tónem, který rozhodně nevyjadřoval chuť k další konverzaci, a znovu se zahleděla na tlačítka s čísly pater. Muž je také chvíli pozoroval, ale žádné z nich nestiskl. Je ubytovaný v mém poschodí, nebo bych si měla začít dělat starosti? pomyslela si Sana. A vzápětí sama sebe pokárala: Možná jsem opravdu nespolečenská.

	„Jste z New Yorku?“ zeptal se mladík.

	„Ano,“ odpověděla Sana. A uvědomila si, že kdyby její manžel jel ve výtahu s ženou, která by mu položila jakoukoliv otázku, okamžitě by ze sebe vychrlil stručný životopis: dětství a mládí v ohijském Columbusu, stipendium na Amherst College, doktorát na Harvardově univerzitě, kariéra v Metropolitním muzeu umění, završená funkcí vedoucího oddělení Blízkého východu. Tohle všechno by stihl, než by dojeli do sedmého patra.

	„Přeju vám krásný den,“ prohodil muž, zatímco Sana vycházela na chodbu pokrytou měkkým kobercem. Mladík zůstal ve výtahu. Cestou do pokoje uvažovala o své podezíravosti. Možná žiju už příliš dlouho v New Yorku, napadlo ji. Kdyby v tom výtahu jel Shawn s nějakou ženou, pravděpodobně by skončili u skleničky v některém z mnoha hotelových barů.

	Sana se zastavila. Shawnovy přehnaně družné způsoby jí náhle připadaly nesnesitelné. Proč? A proč teď? Tenhle pocit byl zcela nový. Zřejmě se objevil, protože zmizelo napětí spojené s konferencí a Sana dokázala myslet i na osobní záležitosti. Dříve se pro ni Shawn vždycky snažil udělat, co jí na očích viděl. Zejména během oněch šesti žhavých měsíců, kdy se jí dvořil. Ale v posledním roce – a určitě tady v Káhiře – se choval jinak. Když se téměř před čtyřmi lety na vernisáži v jedné newyorské galerii setkali poprvé, Sana právě obhajovala doktorskou práci o mitochondriální DNA a Shawn jí vášnivou pozorností přímo vyrazil dech. A ohromila ji i jeho erudice. Ovládal více než půl tuctu exotických jazyků Blízkého východu, znal podrobnosti z oblasti historie a umění, o jakých se jí ani nesnilo. Ve srovnání s šíří jeho vědomostí a zájmů si tehdy připadala jako typická vědkyně, omezená úzce specializovaným odborným vzděláním.

	Sana opět vykročila směrem k pokoji, ale mnohem volnějším tempem. Uvažovala, jestli její matka neměla tenkrát pravdu. Možná byl věkový rozdíl šestadvaceti let skutečně příliš velký. Současně si však připomenula, jak obtížně vychází s poněkud infantilními muži svého věku, kteří nosí kšiltovky štítkem dozadu a předvádějí se jako dokonalí hlupáci. Na rozdíl od většiny svých kamarádek nikdy netoužila po vlastních dětech. Velmi záhy v sobě rozpoznala vědecké sklony. Aby dosáhla cíle, musela jednat do jisté míry sobecky. Pokud vůbec měla nějaké mateřské instinkty, k jejich uspokojení jí zcela postačily dvě sady dětí, které si Shawn pořídil v prvním a třetím manželství.

	Zatímco z kabelky vytahovala odemykací kartu, přemýšlela o zítřejším odjezdu plánovaném na časné ráno. Ještě před cestou do Egypta Sanu zklamalo, že ji Shawn odmítl vzít na prohlídku hrobek v luxorském Údolí králů. Chladně prohlásil, že hroby faraónů už viděl a nehodlá ztrácet čas zbytečným výletem. Ale teď, po ukončení konference o DNA, byla Sana spíš ráda, že do Luxoru nepojedou a rovnou se vrátí domů. Na lékařské fakultě newyorské Kolumbijské univerzity nepůsobila dostatečně dlouho, aby se tam cítila stoprocentně jistá, zvlášť když měla rozpracovaných několik zásadních experimentů.

	Do pokoje vešla jediným plynulým pohybem. Ještě než se za ní zavřely dveře, už si rozepínala horní knoflíčky blůzy a mířila do koupelny. Vtom spatřila manžela a strnula na místě, zatímco Shawn vyskočil ze židle. V rukou, na nichž měl navléknuté bílé bavlněné rukavice, držel lupu. Oba na sebe překvapeně zírali. Sana promluvila jako první. „Co tady děláš? Jak to, že nejsi u bazénu?“

	„Mohla jsi alespoň zaklepat!“

	„Mám snad klepat na dveře vlastního hotelového pokoje?“ opáčila mírně ironickým tónem.

	Shawn si uvědomil nesmyslnost svých slov a uchechtl se. „Připouštím, že to znělo trochu zmateně. Ale nemusela jsi sem vpadnout, jako by hořelo. Málem jsi mě k smrti vylekala. Právě jsem se snažil co nejvíc soustředit.“

	„Jak to, že nejsi u bazénu?“ zopakovala Sana. Dveře pokoje za ní samy tiše zaklaply. „Jestli jsi náhodou nezapomněl, jsme tu poslední den.“

	„Samozřejmě jsem nezapomněl.“ Shawn se zatvářil dotčeně. „Jenže teď mám důležitější práci.“

	„Vidím.“ Sana sklouzla očima k lupě a bílým rukavicím. Rozepnula si další knoflíčky blůzy a vešla do koupelny. Shawn manželku následoval až k prahu.

	„Jak se zdá, dneska jsem v tom krámku se starožitnostmi, o kterém jsem ti už říkal, udělal svůj největší archeologicky objev. Tam, co jsem tehdy koupil tu prehistorickou egyptskou misku.“

	„Dovolíš?“ Sana manžela odstrčila a přivřela dveře koupelny. Nerada se před kýmkoliv převlékala, vadil jí dokonce i Shawn, zvlášť když od jisté doby jejich vztah značně ochladí. „Vzpomínám si,“ křikla. „Souvisí tvůj objev nějak s těmi bílými rukavicemi a lupou?“

	„No ovšem,“ odpověděl za dveřmi Shawn. „Rukavice a lupu mi sehnala recepční. Tomu říkám perfektní hotelové služby!“

	„Prozradíš mi, co jsi získal, nebo mám hádat?“ Sana začínala být zvědavá. Pokud šlo o archeologii, Shawn nikdy nepřeháněl. Skutečně se mohl pochlubit řadou významných nálezů učiněných během vykopávek po celém Blízkém východě. Jistě, v současnosti, kdy jeho kariéra vrcholila vysokou funkcí muzejního kurátora, obvykle už nepracoval přímo v terénu, ale spíš řídil jednotlivé projekty a opatřoval pro ně dotace.

	„Pojď se podívat.“

	„A je to vážně takový zázrak? Všimla jsem si, že jsi říkal jak se zdá.“

	„No, nejdřív jsem cítil zklamání, ale teď jsem přesvědčený, že jde o stokrát cennější věc, než jsem vůbec doufal.“

	„Opravdu?“ Sana zpozorněla, dolní díl plavek natažený v polovině stehen. Zvědavost ji zcela ovládla. Co asi tak mohl Shawn objevit, že se vyjádřil tak nadšeně?

	„Pospěš si. Už se těším, jak budeš žasnout.“

	Sana si dooblékla plavky, upravila látku v rozkroku a překontrolovala se ve velkém zrcadle na dveřích koupelny. S tím, co viděla, byla dokonale spokojená. Pravidelně běhala a měla štíhlou sportovní postavu. I krátké špinavě blond vlasy zůstávaly husté a zdravě lesklé. Posbírala oblečení a otevřela dveře dokořán. Úhledně poskládala šaty na postel a teprve pak přešla k psacímu stolu.

	„Vezmi si je,“ podal jí Shawn další pár čerstvě vypraných bílých rukavic. „Požádal jsem taky o jedny pro tebe.“

	Sana si rukavice navlékla. „Co je to? Nějaká vzácná kniha?“ Na rohu psacího stolu ležel starobyle vyhlížející svazek v kožené vazbě.

	„Kodex, odborně řečeno,“ pustil se Shawn do vysvětlování. „Kodex je vlastně předchůdce knihy, nahradil někdejší svitky, neboť se do něj víc vejde a usnadňuje přístup k různým částem textu. Od skutečných knih, například od Gutenbergovy bible, se liší tím, že je celý psaný rukou. Zacházej s ním opatrně! Je více než patnáct set let starý. Tak dlouho se uchoval v dokonale uzavřené nádobě zahrabané do písku.“

	„Páni!“ podivila se Sana. Nebyla si jistá, jestli se má starobylého svazku dotknout. Bála se, aby se jí v rukou nerozpadl. „Otevři to,“ vybídl ji Shawn.

	Sana váhavě odklopila vrchní desku. Šlo to ztuha, vazba slyšitelně protestovala. „Z čeho jsou ty desky?“

	„Z kůže vyztužené vrstvami papyru.“

	„A stránky?“

	„Všechny jsou výhradně z papyru.“

	„Jakým jazykem je to psané?“

	„Koptštinou, což je verze staroegyptštiny používající řeckou abecedu.“

	„Opravdu pozoruhodné!“ uznala Sana. Kodex na ni udělal dojem, nicméně nechápala, proč o něm Shawn mluvil jako o svém největším archeologickém objevu. Připadalo jí, že například sochy, které kdysi vykopal v Malé Asii, jsou z historického a vědeckého hlediska mnohem cennější.

	„Všimla sis, že větší část knihy někdo vytrhl?“

	„Ano. Je to důležité?“

	„Aby ne! Ve čtyřicátých letech minulého století právě z tohohle kodexu surově vyrvali pět původních textů a prodali je do Ameriky. Hezkých pár dalších stránek prý posloužilo za podpal v hliněných chatrčích feláhů.“

	„Hrůza!“

	„Jistě. Při pomyšlení na taková zvěrstva naskakuje odborníkům husí kůže.“

	„Taky jsem si všimla, že vnitřní strana horní desky je podélně rozříznutá.“

	„To jsem – ovšem velmi opatrně – zhruba před hodinou udělal já. Nožem na steaky.“

	„Bylo to rozumné? Když vezmeme v úvahu stáří knihy? Domnívám se, že existují vhodnější nástroje než steakový nůž.“

	„Nejrozumnější to nebylo, ale nemohl jsem si pomoct. V té chvíli jsem nad obsahem kodexu pociťoval obrovské zklamání. Čekal jsem pověstný zlatý důl, ale objevil jsem pouze něco jako produkt jedné z prvních kopírek na světě.“

	„Obávám se, že tomu všemu přestávám rozumět,“ přiznala Sana. Aby se zbavila jakékoliv odpovědnosti, raději starobylou knihu vrátila manželovi a stáhla si rukavice. Shawnovo vzrušení bylo přímo hmatatelné. A nakažlivé.

	„Ani se nedivím.“ Shawn položil kodex zpátky na původní místo v rohu psacího stolu. Uprostřed desky ve světle stolní i stojací lampy ležely tři jednotlivé listy, zatížené různými předměty včetně Shawnových manžetových knoflíčků zhotovených ze starožitných mincí. Listy byly papyrové stejně jako stránky kodexu, ale zdály se starší. Dlouhé stovky let, kdy papyrus zůstával přehnutý, vytvořily ostré záhyby. Zčernalé okraje vypadaly skoro jako ohořelé.

	„Co je to?“ ukázala Sana na listy. „Nějaký dopis?“ Měla dojem, že v záhlaví prvního listu je jméno adresáta a na konci posledního listu podpis.

	„Vědecké myšlení se nezapře, jde rovnou k jádru věci,“ usmál se Shawn a s neskrývanou úctou zlehka přejel dlaněmi po listech. „Skutečně je to dopis a nesmírně vzácný. Léta Páně 121 jej napsal sedmdesátiletý antiochijský biskup Saturninus jako odpověď na dopis, který mu předtím poslal alexandrijský biskup jménem Basilides.“

	„Panebože!“ užasla Sana. „To je začátek druhého století.“

	„Přesně tak,“ přikývl Shawn. „A necelých sto let po Ježíši Nazaretském. Raná církev tehdy procházela obdobím vášnivých sporů.“

	„Patří ti dva muži ke známým osobnostem?“

	„Dobrá otázka. Basilides je v odborných kruzích celkem dobře známý, Saturninus už méně, ačkoliv párkrát jsem na odkazy, které ho zmiňují, narazil. Jak tenhle dopis dokládá, býval Saturninus učedníkem nebo pomocníkem Šimona kouzelníka.“

	„To jméno si pamatuju z dětství.“

	„Jistěže. V nedělní škole se o něm vždycky mluvilo jako o ztělesnění ničemnosti. Byl jakýmsi praotcem veškerého kacířství, alespoň z pohledu raných církevních otců. Z jeho snahy koupit si od svatého Petra schopnost uzdravovat vlastně vzniklo slovo simonie čili svatokupectví.“

	„A co Basilides?“

	„Působil tady v Egyptě, konkrétně v Alexandrii. Byl to velmi pracovitý člověk a skvělý spisovatel. Odborníci ho pokládají za předního gnostického myslitele – zejména proto, že středem své gnostické teologie učinil Ježíše Nazaretského a tím ji výrazně posunul ke křesťanství.“

	„Počkej okamžik,“ ozvala se Sana. „Pojem gnosticismus jsem sice už slyšela, ale jasný mi není.“

	„Velmi zjednodušeně řečeno jde o původně předkřesťanský náboženský a filozofický směr spojující prvky pohanských náboženství, judaismu a později křesťanství. Výraz gnosticismus pochází z řeckého slova gnosis, které označuje intuitivní poznání. U gnostiků představovalo poznání duchovních principů vrchol všeho a ti, kdo ho dosáhli, v sobě cítili božskou jiskru. Lidé jako Šimon kouzelník opravdu věřili, že alespoň částečně vládnou zázračnou mocí.“

	„A moje výzkumy DNA ti připadají složité,“ podotkla ironickým tónem Sana.

	„No, tohle zase tak složité není. Ale vraťme se k Basilidovi, jednomu z prvních gnostiků a zároveň křesťanů, i když pojem křesťan tenkrát ještě neexistoval. Basilides věřil, že Ježíš Nazaretský byl očekávaný Mesiáš. Ovšem na rozdíl od většiny Kristových následovníků nevěřil, že Ježíš mezi nás přišel, aby svým utrpením na kříži vykoupil hříšné lidstvo. Podle Basilida měl jiný cíl: přinést lidem gnózi, tedy světlo poznání, prostě jim ukázat, jak se osvobodit od hmotného světa a dosáhnout věčné spásy. Gnostici si vážili řecké filozofie a perské mytologie, ale opovrhovali materiálním světem, který pokládali za zrádnou past a zdroj veškerého zla.“

	Sana se sklonila na listy papyru. Z dálky písmo vypadalo pravidelné, skoro jako vytištěné, při bližším pohledu však drobné odchylky dokazovaly, že jde o rukopis. „To je taky koptština?“ zeptala se.

	„Ne, starořečtina,“ odpověděl Shawn. „Což mě nepřekvapuje. Řečtina tehdy představovala zejména na východním pobřeží Středozemního moře nejpoužívanější řeč. Alexandrie, jak už naznačuje samo její jméno, patřila k významným střediskům helénského světa, vybudovaného na válečných úspěších Alexandra Velikého.“

	Sana se opět napřímila. „Byl ten dopis součástí kodexu, nebo ho tam někdo vložil dodatečně?“

	„Kdepak dodatečně! Přesto součástí kodexu byl i nebyl. Dostal se tam jaksi podloudně, ovšem nikoliv z důvodů, jaké by tě snad napadly. Vzpomínáš si, co jsem ti říkal o deskách kodexu? Společně s dalšími kusy papyru kdysi dopis vsunuli mezi dva pláty kůže a vytvořili něco jako pevnou knižní vazbu. Slyšel jsem, že stejně se postupovalo také u ostatních svazků celé té nesmírně vzácné řady kodexů.“

	„Našel jsi jich víc?“

	„Ne, já narazil jenom na tenhle jediný. Ale okamžitě jsem ho poznal. Teď si laskavě sedni. Rád bych ti pár věcí vysvětlil, zvlášť vzhledem k tomu, že se zítra nevracíme domů, jak jsme původně plánovali.“

	„O čem to mluvíš?“ zvýšila Sana hlas. „Já se vrátit musím! Na fakultě mi běží několik důležitých experimentů.“

	„Tvoje vědecké pokusy budou muset počkat, tak den, nanejvýš dva.“ Shawn zlehka stiskl manželčino rameno ve snaze přimět ji, aby se posadila na pohovku.

	„Ty si dělej, co chceš, ale já se vracím!“ Sana rázně setřásla z ramene Shawnovy prsty. Nehodlala se podvolit nátlaku.

	Manželé na sebe chvíli zachmuřeně zírali. Žádná ostrá slova však nepadla.

	„Změnila ses,“ prohodil posléze Shawn. Její odmítnutí ho zřejmě spíš překvapilo, než rozzlobilo.

	„Totéž by se dalo konstatovat o tobě, nemyslíš?“ odpověděla Sana pečlivě volenými slovy a co nejklidnějším tónem. Nepřála si zabřednout do nekonečné vyčerpávající debaty plné emocí. Kromě toho se Shawn nemýlil. Skutečně se do jisté míry změnila, byť pouze v reakci na jeho změnu.

	„Patrně jsi mě nepochopila,“ řekl Shawn. „Tenhle dopis pro mě může znamenat triumfální úspěch. Ovšem než cokoliv podniknu, na den či na dva potřebuju tvoji pomoc. Musím si totiž ověřit, jestli pisatel, tedy Saturninus, mluví pravdu. Sice si nedovedu představit, proč by měl lhát, ale chci si být úplně jistý. Proto zítra ráno odletíme do Říma.“

	„Potřebuješ moji pomoc doslova, nebo v přeneseném smyslu?“ zeptala se Sana. Bylo to pro ni zásadně důležité.

	„Doslova!“

	Sana se nadechla a zkoumavě se na manžela zahleděla. Vypadal upřímně, což ji zviklalo. Vlastně od ní dosud nikdy pomoc nechtěl. „Dobrá,“ přikývla a posadila se. „Zatím jsem se nerozhodla, ale prosím, povídej.“

	Shawn se natáhl k židli stojící u psacího stolu a přisunul ji před pohovku. Usedl a s očima opět dychtivě rozzářenýma se naklonil k manželce. „Slyšela jsi někdy o Gnostických evangeliích, objevených roku 1945 v egyptském Nag Hammadí?“

	Sana zavrtěla hlavou.

	„Ale o knize Elaine Pagelsové Gnostická evangelia jsi snad slyšela.“

	Sana znovu zavrtěla hlavou, teď už téměř podrážděně. Shawn se jí často ptal, jestli četla ty či ony publikace, a většinou v ní takovými otázkami vyvolával pocit nedovzdělanosti. Jako molekulární bioložka neměla během studií čas navštěvovat přednášky o umění.

	„Trochu mě udivuješ,“ poznamenal Shawn. „Z té knížky se stal vyložený bestseller a díky komerčnímu úspěchu uvedla gnosticismus do obecného povědomí.“

	„Kdy vyšla?“

	„Mám dojem, že někdy kolem roku 1979.“

	„Já se narodila v roce 1980. Tak mě netrap.“

	„Promiň, pořád zapomínám. Prostě Elaine Pagelsová napsala o významném objevu v Nag Hammadí. Sestával ze třinácti kodexů včetně toho, na který jsem dneska šťastnou náhodou narazil. Můj dnešní úlovek původně tvořil součást nálezu. A celý ten poklad rázem zdvojnásobil počet našich literárních pramenů z oblasti gnostického myšlení. V mnoha směrech patří do stejné kategorie jako svitky od Mrtvého moře, které se dva roky nato našly v Palestině.“

	„O svitcích od Mrtvého moře jsem slyšela.“

	„Řada odborníků se domnívá, že pro pochopení náboženských a filozofických názorů v Kristových dobách jsou neméně důležité právě texty z Nag Hammadí.“

	„Dneska jsi tedy u starožitníka koupil jeden z kodexů objevených roku 1945.“

	„Přesně tak. Ve vědeckých kruzích je známý jako Třináctý kodex.“

	„A kde jsou ty ostatní?“

	„Tady v Káhiře, vlastní je Koptské muzeum. Některé se předtím prodaly, ale pak je egyptská vláda zabavila. Vrátily se tam, kam patří.“

	„Jak se ten třináctý zatoulal od ostatních?“

	„Než odpovím, musím ti stručně vylíčit historii toho nálezu v Nag Hammadí. Zní až neuvěřitelně. Dva vesničtí kluci, Khalifah a Muhammed Ali, na okraji pouště nedaleko současné osady Nag Hammadí hledali sabakh, jistý druh prsti používaný jako hnojivo. Pátrali kolem útesu zvaného Džabal al-Taríf, který mimochodem celý protkávají jeskyně, jednak přírodní, jednak vyhloubené dávnými obyvateli. Chlapci postupovali tak, že naslepo kopali krumpáči co nejhlouběji do písku. A toho dne ke svému překvapení nenašli žádný sabakh, po jednom nárazu krumpáče však zaslechli podivný dutý zvuk. Odhrabali písek a uviděli zapečetěnou, zhruba metr vysokou kameninovou nádobu. Samozřejmě se těšili na nějaké šperky nebo jiné egyptské starožitnosti, ale uvnitř byly jenom ony kodexy.“

	„Měli vůbec ponětí, jakou vzácnost objevili?“

	„Kdepak. Odnesli nádobu domů a postavili ji v kuchyni vedle pece. Jejich matka pak použila pár stránek na podpal.“

	„Hotová tragédie.“

	„Ano, jak jsem říkal, mnohé vědce při pomyšlení na takovou zkázu dodnes mrazí. Nicméně sousedé a známí včetně místního imáma, který byl také učitelem dějepisu, vytušili, že se jedná o cenný nález, a rychle zasáhli. I tenhle můj kodex pak putoval podél Nilu a přes různé překupníky dospěl až do Káhiry. Tehdy z něj pět částí textu – právě těch nejvýznamnějších – někdo vytrhl a propašoval do Spojených států. Naštěstí tou dobou už získali patřičné informace agenti egyptské vlády. Podařilo se jim koupit nebo zkonfiskovat všech zbývajících dvanáct kodexů a navíc osm stránek vytržených z toho třináctého. Samotný třináctý kodex ovšem nenašli, nejspíš ležel ve skladu nějakého starožitníka a čekal na vhodnou chvíli k prodeji. Podle mého názoru se na něj zapomnělo, až ho teď získal Rahul. No a já díky šťastné souhře náhod právě dneska zašel do jeho krámku. Rahul má kontakty na muzejní kurátory po celém světě, velmi snadno by tedy kodex zpeněžil.“

	„Není nezákonné s takovou věcí obchodovat, a dokonce ji třeba jenom vlastnit?“

	„Samozřejmě jde o hrubé porušení zákonů.“

	„A to tě neznepokojuje?“

	„Ani ne. Vidím v sobě především zachránce. Nehodlám si kodex ponechat. Od začátku jsem byl rozhodnutý texty zveřejnit a sklidit slávu za vynikající objev. Bohužel tohle už nepřichází v úvahu.“

	„Proč ne? Kolik textů v kodexu zůstalo?“

	„Celkem dost.“

	„Co přesně obsahují knihy z Nag Hammadí?“

	„Koptské opisy řeckých originálů s názvy jako Tomášova evangelium, Filipovo evangelium, Evangelium pravdy, Zvěstování Egypťanům, Tajná kniha Jakubova, Apokalypsa podle Pavla, Petrův dopis Filipovi, Apokalypsa podle Petra a tak dále.“

	„A jak se jmenují části, které zbyly ve Třináctém kodexu?“

	„Právě tady je problém. Jde výhradně o další kopie textů zahrnutých do prvních dvanácti kodexů. Ostatně i v těch dvanácti svazcích je z dvaapadesáti textů jenom čtyřicet nových. V tomhle ohledu je situace podobná jako u svitků od Mrtvého moře, kde se také některé části opakují.“

	„A to nás přivádí k dopisu, který jsi našel vložený mezi kožené pláty vazby.“

	„Správně,“ přikývl Shawn. Vstal, opatrně zvedl z psacího stolu tři papyrové stránky a obratem se vrátil na židli. „Přeješ si, abych ti dopis kostrbatě přečetl, nebo se spokojíš s přibližným převyprávěním? Ale ať už si vybereš ten či onen způsob, stejně pochopíš, že jde o jeden z nejzávažnějších dopisů v historii lidstva.“

	Sana v předstíraném údivu otevřela ústa a zakoulela očima. „Úplně se překonáváš v nadsázkách. Předtím ses, mám dojem, vyjádřil, že tvůj dnešní úlovek je stokrát významnější než všechny tvé dosavadní archeologické objevy, a teď už jsme u nejdůležitějších dokumentů v historii lidstva. Posuneš laťku ještě výš?“

	„Náhodou nepřeháním,“ opáčil Shawn s rozzářenýma očima.

	„Vážně ne? Pak asi bude lepší, když mi ten dopis zkusíš přečíst slovo od slova. Chci slyšet každou čárku. Zmínil ses o Ježíši Nazaretském. Mluví se tam o něm?“

	„Ano, ale jenom nepřímo.“ Shawn si odkašlal.

	Zatímco se chystal číst, Sana pohledem sklouzla k oknu hotelového pokoje. Vepředu se od hladiny Nilu jiskřivě odrážely sluneční paprsky. Na obzoru se tyčily slavné pyramidy v Gize, nade všemi vyčnívala Velká pyramida. Pokud by se ukázalo, že onen starobylý dopis je alespoň z poloviny tak důležitý, jak tvrdil Shawn, nemohla by si Sana přát lepší místo, kde by vyslechla překlad.
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	„Sakra, Vinnie,“ zavrčel Jack Stapleton. Už déle než dvacet minut stál po levé straně mrtvého těla Keary Abelardové, skláněl se nad ženinými zády a opatrně kleštičkami odštipoval kousky příčných výběžků krčních obratlů, aby odkryl dvě vertikální tepny procházející hrdlem. Arterie podélně pronikaly každým obratlem a nahoře se stáčely ve tvaru písmene S kolem atlasu, prvního krčního obratle.

	„Promiň,“ řekl Vinnie, ale neznělo to příliš kajícně.

	„Copak nemůžeš pochopit, o co se tu snažím?“

	„Ale jo, vím, o co se snažíš. Chceš vypreparovat obě vertebrální tepny.“

	Krk Keary Abelardové podložili dřevěným blokem. Ležela obličejem k podlaze, prázdná lebka s odříznutým vrškem směřovala ke dveřím pitevny. Na odkládací ploše u nohou ocelového stolu osaměle spočíval vyjmutý mozek.

	Zatímco Jack odštipoval kousíčky kosti, Vinnie měl za úkol co nejpevněji přidržovat ženinu hlavu. Práce šla pomalu. Bylo třeba tepny uvolnit, ale nepoškodit. Navíc Jack celý postup zaznamenával sérií digitálních snímků.

	„Jestli tu hlavu nedokážeš udržet ve stabilní poloze, budu si muset najít někoho, kdo to svede. Nerad bych se s tím páral až do důchodu.“

	„Jistě, jistě, pochopil jsem,“ zatvářil se Vinnie ublíženě. „Prostě jsem vteřinku přemýšlel o Giants – jestli se letos vůbec dostanou do Super Bowlu, natož aby vyhráli.“

	Jack přivřel oči a v duchu počítal do deseti. Uvědomoval si, že je k Vinniemu nespravedlivý. Sám by taky nechtěl jenom přidržovat mrtvolu a koukat do ztracena. Ale musel tenhle případ dokončit. Potíž byla v tom, že se vinou citové lability choval netrpělivěji než obvykle.

	„Alespoň se pokus trochu víc soustředit,“ přinutil se ke klidnějšímu tónu. „Ať už to máme za sebou.“

	„Rozkaz, šéfe.“ Vinnie sevřel ženinu hlavu pevněji.

	V pitevně vládl čilý ruch, na všech osmi stolech se pracovalo, ale Jack své kolegy nevnímal. Teď už předběžně určil příčinu smrti Keary Abelardové a ničemu jinému nevěnoval pozornost. Arteriogram ukázal téměř úplnou blokádu obou vertebrálních tepen, zdroje velké části krve, která zásobuje mozek. Blokáda musela nastat během poměrně krátkého časového úseku. Ale proč? Měla přirozené příčiny, například nějaký druh embolie, nebo k ní došlo následkem nehody, třeba zranění? Nejobtížněji se dala vysvětlit její symetričnost. Každopádně Jack právě řešil výjimečný případ a už si tolik nevyčítal, že ho nenapadlo udělat ještě před vyjmutím mozku arteriogram obratlových tepen. Dopustil se chyby, ale nikoliv nenapravitelné.

	Zhruba za dalších dvacet minut se Vinnie sklonil a obhlédl výsledek Jackova úsilí. „Zdá se mi to skvělé,“ prohlásil.

	Jack se s polichoceným úsměvem napřímil. Místo, na kterém pracoval, připomínalo ilustraci k odbornému článku pojednávajícímu o průběhu obratlových tepen, zejména v oblasti lební báze. „Všiml sis toho modravého zabarvení a otoku na zakřivených částech obou tepen?“ prohodil. „Pojď se podívat z téhle strany.“

	Vinnie se přesunul k Jackovi. Teď mohl dobře sledovat to, o čem Jack mluvil. Každá z obou obratlových arterií měla v několikacentimetrovém úseku namodralý odstín a byla opuchlá, pravá výrazněji než levá. „Co myslíš, že to je?“ zeptal se.

	Jack pokrčil rameny. „Uvažoval bych o nějakém poranění, ale protože na krku nejsou žádné zhmožděniny, je to dost divné. Vlastně tu nenacházím jakékoliv známky traumatu. A velmi zvláštní mi připadá i ta symetričnost.“

	„Třeba oběť prudce škubla hlavou, když do jejího auta zezadu narazilo jiné auto.“

	„Snad, ale v anamnéze žádná autonehoda není. Nezmiňuje se o ní ani zpráva vyšetřovatelů. Takže zkusím pátrat sám. Přece musí existovat vysvětlení.“

	„Dobrá, co podnikneme teď?“

	„Pořídíme další snímky.“ Jack sáhl pro digitální fotoaparát. „Potom vyjmeme obě tepny a prozkoumáme jejich vnitřek.“

	O deset minut později už arterie ležely na preparační ploše vedle mozku. Vypadaly jako dva drobní červení bezhlaví hádci, kteří spolkli cosi modrého. Zabarvení teď bylo zřetelnější, než dokud tepny zůstávaly na původním místě.

	„Jsou zcela neprůchodné,“ konstatoval Jack. Postupně obě tepny přidržel mezi palcem a ukazovákem levé ruky a pravou rukou z jedné strany opatrně prořízl jejich stěny. Pak arterie po celé délce rozevřel.

	„Jen se na to podívej,“ vybídl svého asistenta, v ruce dosud skalpel.

	„Co je tam tak zajímavého?“ zeptal se Vinnie.

	„Odborně řečeno disekce. Oboustranná disekce obratlových tepen. S ničím podobným jsem se ještě nesetkal.“

	Jack skalpelem ukázal těsně pod místo, kde se arterie, zakřivené do tvaru písmene S, původně stáčely vzhůru k prvnímu krčnímu obratli. „Vidíš tu trhlinu v intimě, tedy nejvnitřnější vrstvě krevní cévy? U obou tepen je trhlina v místě mezi atlasem – prvním obratlem – a čepovcem neboli druhým krčním obratlem. Pokud nastane taková situace, tepenný tlak vhání krev do trhliny. Střední vrstva arteriální stěny se pak podélně oddělí od vnější vrstvy a obvykle tepnu dokonale ucpe. Mozek přijde o hlavní část dodávek krve a nemůže pracovat.“

	„Což znamená, že s pacientem je amen.“

	„Bohužel,“ přikývl Jack.

	Když se teď podařilo definitivně určit příčinu smrti, pokračovala pitva velmi rychle. Za dvacet minut Jack opustil pitevnu. A dozvěděl se, že doktor Besserman mu přidělil další pitvu, onen případ meningitidy na soukromé střední škole. Zatímco čekal, než Vinnie všechno připraví, zbavil se Jack potřísněného kompletu Tyvek a vzal si do šatny složku Keary Abelardové.      

	Pohodlně se usadil a začal znovu, tentokrát pozorněji pročítat zprávu Janice Jaegerové. Jak si všiml už předtím při zběžném nahlédnutí, na pohotovost mladou ženu přivezli její přátelé z večírku, kde se náhle začala chovat zmateně. Následovaly křečové stavy a posléze bezvědomí. Z Janiciny volby slov Jack pochopil, že sama patrně s těmi přáteli nehovořila a informace získala jednak ze záznamů pohotovosti v nemocnici svatého Lukáše, jednak z výpovědí tamních lékařů a ošetřovatelek. Janicina zpráva byla jako vždy úplná a podrobná. O žádné autonehodě se nezmiňovala.

	Jack nalistoval záznam o identifikaci. Zjistil, že tělo identifikovala matka Keary Abelardové. Bydlela v newjerseyském Englewoodu, její telefonní číslo mělo oblastní volací kód 201.

	Jack si uvědomil, že bude potřebovat další informace. Se složkou v ruce se chvatně zvedl a zadním schodištěm vyběhl do přízemí. Prošel kolem laboratoří, kde se zkoumal syndrom náhlého úmrtí kojenců, a dostal se na rozlehlé lékařskoprávní oddělení. Za psacím stolem v kóji číslo jedna seděl Bart Arnold, vedoucí forenzního vyšetřování. S Jackem si výborně rozuměli, neboť Jack často a upřímně zdůrazňoval, jak významná je pro jeho práci pomoc lékařskoprávních vyšetřovatelů.

	„Nějaký problém, pane doktore?“ zeptal se Bart, když si všiml složky v Jackově podpaží.

	„Zdravím, Barte. Jenom mě napadlo, jestli se náhodou Janice při ranním střídání směn nezmínila o něčem zvláštním v případu Keary Abelardové.“

	Bart se podíval na seznam nočních případů. „Nevzpomínám si. Prostě všechno uvážila a dospěla k závěru, že by se tím úmrtím úřad rozhodně měl zabývat.“

	„S tím vřele souhlasím. Ale není tam skoro žádná anamnéza.“

	„Janice říkala, že lékaři z pohotovosti měli stejný názor. Proto ji požádali, aby jim ještě zavolala. Chtějí vědět, co jsme zjistili.“

	„Ve zprávě o tom nepíše.“

	„Janice se s nimi nejspíš zná a hodlá to vyřídit sama, aby vám nepřidělávala práci.“

	„Kvůli identifikaci sem přijela matka té zesnulé. Nevíte, jestli s ní Janice mluvila?“

	„Opravdu netuším. Ale vsadil bych se, že s ní nemluvila. Janice je nesmírně pečlivá, o takovém rozhovoru by do zprávy určitě napsala. Proč jí nezavoláte? A v čem je vlastně problém? Málo informací?“

	Jack přikývl. „Jde o podivný případ. Ta mladá žena zemřela následkem uzávěru obou obratlových tepen. Pokud neměla žádnou dědičnou chorobu pojivových tkání, například Marfanův syndrom, o čemž upřímně pochybuju, musela utrpět vážný úraz. V jejích krčních tepnách nastala disekce, zcela je ucpala střední vrstva arteriální stěny, která se podélně oddělila od vnější vrstvy. Vinnie naznačil možnost zranění při autonehodě a třeba se nemýlil. Napadlo mě, že přátelé nebo matka budou vědět víc. Každý takový údaj by hrál zásadní roli. Jestli někdo zezadu narazil do auta Keary Abelardové, přicházelo by v úvahu i obvinění ze zabití, dokonce z vraždy, pokud se účastníci nehody spolu znali a předtím mezi nimi došlo k nějakým konfliktům nebo sporům. Sám bych její matce zavolal, ale nechci ji zbytečně obtěžovat, když nevím, jestli s ní už nemluvila Janice.“

	„Tak se Janice rovnou zeptejte.“

	Jack levou rukou otočil vzhůru ciferník hodinek připnutých k pásku kalhot. „Tři čtvrtě na deset. Není moc pozdě?“

	„Janice je perfekcionistka. Ráda vám pomůže.“ Bart mu podal papírek s jejím soukromým číslem. „Klidně jí brnkněte.“

	Jack se rozloučil a po předním schodišti vyrazil do své kanceláře. Uvnitř položil kartičku s číslem na psací stůl a přitáhl si telefon. Ale nejdřív zavolal dolů Vinniemu.

	„Právě vezu toho kluka,“ oznámil Vinnie. „Za pět minut můžeme začít. Náš roztomilý zástupce šéfa Calvin nás přesunul do sálu pro těla v rozkladu.“ Jednalo se o malou oddělenou pitevnu s jediným pitevním stolem. Většinou se používala v případech, kdy mrtvoly už hnily.

	„Připrav dostatečné množství zkumavek na vzorky tkání. Za chvilku jsem tam.“ Jack zavěsil.

	Už se chystal vyťukat číslo Janice Jaegerové, když očima zavadil o rámeček s fotografií Laurie a Johna Juniora. Pořídil ji za šťastnějších časů – v den, kdy manželka a dítě opouštěly porodnici. Tenkrát se ještě neobjevil ani náznak blížící se hrůzy.

	Jack natáhl ruku, popadl snímek, vhodil jej do spodní zásuvky psacího stolu a nohou ji přibouchl. „Panebože!“ zasténal. Zneklidňovalo ho, že se tak rychle dokáže propadat zpátky do svých depresí. Koneckonců devětadevadesát procent tíhy nesla na svých bedrech Laurie. Nechápal, jak to vůbec zvládá. Sám alespoň mohl chodit do práce a tam na pochmurnou skutečnost trochu zapomenout.

	Chvíli si mnul víčka a pak si s lokty na desce psacího stolu důkladně promasíroval spánky. Jsem tak málo odolný, uvědomil si znovu, že kdybych neměl čím zaměstnat mozek, určitě bych se zhroutil.

	Otevřel oči, zvedl sluchátko a podrážděně vyťukal Janicino telefonní číslo. Sotva se ozvala, téměř zlostně vyštěkl své jméno. Ale než stačila cokoliv říct, omluvil se. „Promiň, nechtěl jsem se na tebe tak utrhnout.“

	„Provedla jsem něco?“ zeptala se Janice. Jak už byla svědomitá, okamžitě ji napadlo, že se snad dopustila nějaké závažné chyby.

	„Rozhodně ne!“ ujistil ji Jack. „Jen jsem se momentálně zatoulal v myšlenkách bůhvíkam. Doufám, že jsem tě nevzbudil.“

	„Kdepak. Po noční směně usnu nejdřív za tři čtyři hodiny.“

	„Sháním další informace o Keaře Abelardové.“

	„To mě nepřekvapuje, bylo jich k dispozici opravdu málo. Smutný případ. Mladá, hezká a na první pohled úplně zdravá.“

	„Mluvila jsi s některými z těch jejích přátel, co ji přivezli na pohotovost?“

	„Neměla jsem možnost. Když jsem tam dorazila, byli pryč. Ale podařilo se mi zjistit jméno a telefonní číslo jednoho z nich, Roberta Farrella. Uvedla jsem to na konci zprávy.“

	„A s matkou, která identifikovala tělo, jsi hovořila?“

	„Chtěla jsem, jenže mě mezitím odvolali k jinému případu. A než jsem se vrátila, paní Abelardová odjela. Řekni Bártovi, jistě se na ni ochotně obrátí.“

	„Asi jí zavolám sám. Přímo hořím zvědavostí.“

	„Kdybys změnil názor, někdo z denní směny to vyřídí.“

	„Díky za pomoc,“ rozloučil se Jack. „Rádo se stalo,“ odpověděla Janice.

	Jack ukazovákem levé ruky přerušil spojení, sluchátko však nepoložil. Pravou rukou netrpělivě listoval v úřední složce. Znovu hledal záznam o identifikaci, kde bylo telefonní číslo paní Abelardové. Ve chvíli, kdy stránku našel, telefon zazvonil. Vinnie hlásil, že čeká v malé pitevně.

	Jack zaváhal, pak položil sluchátko do vidlice. Rozhovor s paní Abelardovou nespěchá, usoudil, a taky nebude nijak radostný. Zavolám jí, až dokončím druhou pitvu… Kdyby ovšem tušil, co se od matky té mrtvé mladé ženy dozví, neztrácel by jedinou vteřinu. Paní Abelardová mu totiž měla prozradit jistou věc, jaká by ho ani ve snu nenapadla.
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	„To je tedy celý dopis,“ oddechl si Shawn. „Promiň, že jsem se s ním trápil tak      zatraceně dlouho. Řečtina zřejmě nepatřila k Saturninovým silným stránkám. Jak už jsem se zmínil po prvním přečtení, podepsal se prostě jen Saturninus a jako datum uvedl 6. duben léta Páně 121.“

	Shawn pár vteřin hleděl na manželku. Seděla zcela nehnutě a strnule zírala přímo před sebe. Tvářila se jako omámená. Snad ani nedýchala.

	„Haló,“ zvolal ve snaze upoutat Saninu pozornost. „Řekni něco! Alespoň slovo! Co o tom soudíš?“ Zvedl se, přešel zpátky k psacímu stolu, opatrně na něj položil papyrové listy a v rozích je různými předměty zatížil. Stáhl si bavlněné bílé rukavice a opět se vrátil na židli. Sana k němu sklouzla očima, v duchu však nepochybně dosud zůstávala u textu, který během posledních hodin vyslechla. Když Shawn pracně dokončil první čtení dopisu, zdála se ohromená úplně stejně. Zmohla se pouze na žádost, aby jí překlad dopisu zopakoval.

	„Vím, že jsem se moc nevyznamenal,“ připustil Shawn, „zvlášť poprvé. Ještě jednou se omlouvám, trvalo to opravdu dlouho. Ale gramatika a větná stavba jsou hrozně zašmodrchané. Řečtinu prostě Saturninus neovládal zrovna dokonale, ale protože se jednalo o choulostivou záležitost, nechtěl, aby za něho dopis nastylizoval sekretář. Saturninovou mateřštinou byla patrně aramejština, pocházel totiž ze Samaří.“

	„Jaká je pravděpodobnost, že je to padělek? Třeba už ze druhého století, ale přece jen padělek.“

	„Dobrá otázka. A kdyby šlo o dopis adresovaný některému z otců rané ortodoxní církve, sám bych uvažoval podobně. Takový padělek by například mohl mít za cíl diskreditaci gnostických kacířů tím, že je bezprostředně spojuje s oním arcilotrem Šimonem kouzelníkem. Ovšem tady Saturninus psal ranému hlasateli gnosticismu – jako člověku, k němuž měl teologicky blízko. A v rámci důvěrného sdělení odpovídal na konkrétní dotazy. Šance, že jde o podvrh, je téměř nulová, zejména když si uvědomíme, kde dopis skončil. Jeho náhodný objev se vůbec nedal předpokládat.“

	„Kdy podle tvého názoru kodex zhotovili, respektive svázali? Kdy pravděpodobně dopis do těch kožených desek vložili?“

	„No, přibližně před rokem 367 našeho letopočtu.“ Sana se usmála. „Říkáš přibližně, a uvádíš docela přesně datum!“

	„Roku 367 se totiž cosi událo.“

	„Dopis tedy několik staletí uchovávali. Byl důležitý, ale najednou ztratil význam?“

	„Ano,“ přikývl Shawn. „Ale nedokážu vysvětlit proč.“

	„Co se stalo roku 367? A jak odborníci vysvětlují, že se kodexy dostaly do uzavřené nádoby zakopané v písku?“

	„Léta Páně 367 učení gnosticismu už překročilo svůj vrchol a ortodoxní církev je rázně potírala. Vlivný alexandrijský biskup Athanasius nařídil klášterům spadajícím do jeho pravomoci, aby se zbavily veškerých kacířských spisů, a příkaz se samozřejmě týkal i kláštera, který se tehdy nacházel poblíž současné osady Nag Hammadí. Někteří z mnichů se patrně vzepřeli a dotyčné texty nezničili, ale ukryli, jistě s úmyslem někdy později je vyzvednout. Nepodařilo se jim to, nádoba zůstala v zemi. Nicméně jejich smůla znamenala štěstí pro nás.“

	„A ty se domníváš, že tenhle dopis je odpověď na list, který Basilides poslal Saturninovi.“

	„Z tónu a celkového vyznění to jasně vyplývá. Kdykoliv Saturninus mluví o svém někdejším pánovi a učiteli Šimonu kouzelníkovi, rozhodně si nebere servítky. Jak jsem pochopil, Basilides se konkrétně ptal, jestli Saturninus pokládal Šimona za božskou bytost, skutečného Krista kráčejícího ve stopách Ježíše Nazaretského, a jestli Šimon vládl či nevládl onou Velkou mocí, kterou se vychloubal. Saturninus naznačuje, že Šimon opravdu věřil ve své nadpřirozené schopnosti a božské poslání. Ovšem sám Saturninus ničemu takovému nevěřil. Jasně prohlašuje, že Šimonova kouzla byly pouhé triky, na nichž se kromě Saturnina podílel ještě další Šimonův pomocník Menander. Saturninus také píše, že Šimon apoštolům, obzvlášť Petrovi, nesmírně záviděl údajnou léčivou moc. Tohle je kanonický fakt. Objevuje se v biblických Skutcích apoštolů, kde se přímo uvádí, že Šimon se pokoušel získat Petrovu moc za peníze.“ Shawn se odmlčel, aby se nadechl. Pak s opovržlivým úšklebkem dodal: „Díky Saturninovi a jeho dopisu teď víme, že to Šimon po prvním neúspěchu nevzdal.“

	„Připadá mi jako ironie osudu, že kvůli něčí úplatnosti dostáváme zcela výjimečnou historickou informaci.“

	„Přesně tak,“ rozesmál se Shawn. „A nejlepší je, že tatáž úplatnost mě jako archeologa vynese do nadoblačných výšin. Belzoni, Schliemann a Carter budou vedle mě úplné nuly.“

	Sana jenom zvedla oči ke stropu. Jakkoliv jí na začátku jejich vztahu Shawnova okázalá sebedůvěra imponovala, teď v ní viděla spíš projev dětinskosti a narcismu. Znovu ji napadlo, že Shawn trpí zoufalou nejistotou, kterou se mu dlouho dařilo skrývat.

	Shawn si manželčinu reakci špatně vyložil. „Myslíš snad, že nepůjde o převratnou událost? Pak se moc pleteš! Tohle bude doslova bomba. A hádej, komu tu novinku prozradím s největším potěšením.“„Nemám tušení,“ opáčila Sana. Raději by dál rozebírala ohromující  informace obsažené v dopise. Vliv objevu na Shawnovu kariéru ji zdaleka tolik nezajímal.

	„Jeho Eminenci!“ vypálil Shawn s nádechem sarkasmu. „Ano, James kardinál O’Rourke, biskup newyorské arcidiecéze, bude žasnout.“ Shawn se rozesmál, už předem si tu situaci užíval. „Nemůžu se dočkat, až si s ním zase popovídám. Kdysi na Amherst College jsme se často vzájemně podpírali cestou z hospody a teď to dotáhl na nejvyššího církevního potentáta, jakého znám. Přitom mě nepřestává vyzývat, abych se polepšil. S náramnou chutí mu vymáchám čumák v dopise, který dokazuje, že jeden z těch papežských náfuků, přesvědčených o vlastní neomylnosti, se šeredně mýlil. Pamatuj na moje slova!“

	„No ovšem,“ ušklíbla se Sana. Až příliš často sledovala, jak spolu po večeři v kardinálově rezidenci oba muži vedou dlouho do noci vášnivé a jalové spory, většinou na téma papežské neomylnosti. „Vy dva se v životě neshodnete.“

	„Tentokrát mám díky Saturninovi nezpochybnitelný důkaz.“

	„Jenom doufám, že u toho nebudu,“ poznamenala Sana. Ty večery ji nikdy nebavily a poslední dobou se jich raději nezúčastňovala. Veškeré její pokusy přesunout večeře do restaurace manžel i James odmítli. Své nekonečné, hlučné a zdánlivě jízlivé debaty prostě milovali a nepřáli si, aby je cokoliv omezovalo.

	Když Shawn kdysi na počátku jejich vztahu poprvé Saně vyprávěl o svém dávném přátelství s arcibiskupem, skoro tomu nemohla uvěřit. Arcibiskup zastával nejvyšší církevní úřad v zemi, byl snad i nejmocnější prelát na celé polokouli. Byl skutečná celebrita. Dokonce se říkalo, že je předurčený pro Vatikán.

	Nicméně nepravděpodobnost jejich přátelství nespočívala v rozdílných profesích a funkcích, ale v osobnostech obou mužů. Shawn, vzdělaný a přejemnělý extrovert, neustále vyhledával příležitosti, jak se blýsknout a skutečně či domněle zvětšit svoji popularitu. Jamesi, původně řadovému faráři, podivná hra osudu nabízela v církevní hierarchii čím dál náročnější úkoly, na něž se vůbec necítil připravený. Sanu vždycky znovu pobavilo, že tihle staří přátelé si své typické charakterové vlastnosti vzájemně upírali. Krajně ctižádostivý Shawn obviňoval skromného Jamese z posedlosti kariérou, vyčítal mu bezostyšnou prohnanost a schopnost kdykoliv a komukoliv se vlichotit. James na oplátku považoval Shawnovo chvástavé siláctví za důsledek hluboké vnitřní nejistoty a k podobnému názoru se začínala přiklánět i Sana. James pokaždé Shawna trpělivě ujišťoval, že Bůh a církev žádnému hříšníkovi neodmítnou pomoc.

	Podle Sany dokonce i vzhled obou mužů odporoval možnosti, že by se spřátelili. Shawn byl vyloženě atletický typ, během studií na Amherst College sklízel úspěchy v několika různých sportech. Měřil přes metr devadesát, vážil devadesát kilo a udržoval se v takové kondici, že dosud zvládal amatérské tenisové turnaje. James měl malou zavalitou postavu a teď, často zahalený od hlavy až k patám v šarlatovém kardinálském rouchu, dokonale připomínal poněkud odrostlejšího skřítka. Navíc Shawnova snědá pleť, bujná tmavá kštice a ostře řezané rysy výrazně kontrastovaly s Jamesovými zrzavými vlasy a pihovatou, téměř průsvitně bledou pokožkou.

	Až později se Sana dozvěděla, že tyhle dva muže svedla dohromady čirá náhoda. A vášeň pro debaty pak proměnila jejich vztah v trvalé přátelství. Všechno začalo v prvním ročníku vysoké školy, kdy se z nich stali spolubydlící. Brzy se k nim připojil student z protějšího pokoje, Jack Stapleton, který teď shodou okolností také žil v New Yorku. A tak tři mušketýři, jak se jim na koleji říkalo, posléze zakotvili v tomtéž velkoměstě, přestože jejich profesní dráhy představovaly zcela odlišné světy.

	Jamese vídala Sana častěji, zato s Jackem Stapletonem se setkala jenom dvakrát. Připadal jí natolik uzavřený, že nechápala, jak se vůbec mohl s těmi dvěma sblížit. Ale třeba právě jeho hloubavá smířlivá povaha a nechuť prosazovat se dokázaly kdysi onu skupinku kolejních kamarádů pevně stmelit.

	„Tentokrát se James zapotí,“ pokračoval Shawn a dál se spokojeně pochechtával. „Opravdu si ho vychutnám. Konečně mám příležitost pořádně ho přidusit, teď už se nevykroutí. Nemůžu se dočkat, až znovu – a nejméně po sté – nadhodím otázku papežské neomylnosti. Víš, strávili jsme nad ní spousty a spousty času, hlavně v souvislosti se všemi těmi lumpárnami, co papeži prováděli ve středověku a renesanci.“„Kde bereš jistotu, že se tenhle dopis dá srovnávat s Carterovým objevem Tutanchamonovy hrobky?“ zeptala se Sana, aby vrátila rozhovor k podstatě věci.

	Netušila, čím se proslavili ti další dva archeologové, o kterých se předtím Shawn zmínil, i když jméno Schliemann se jí zdálo povědomé.

	Shawn se popuzeně zamračil. „Faraón Tutanchamon byl bezvýznamný mladičký vládce a jeho životní pouť představuje pouhý okamžik v dějinách lidstva, zatímco Panna Maria je nesporně nejdůležitější člověk, jaký kdy žil – hned po svém prvorozeném synovi. A možná jsou oba důležití úplně stejně. Byla to přece Matka Boží, prokristapána!“

	„Hlavně se nerozčiluj,“ opáčila Sana konejšivým tónem. Poslední dobou Shawn reagoval velmi podrážděně, kdykoliv se domníval, že s ním manželka nesouhlasí, navíc přímo v jeho oboru. Teď jí ovšem křivdil, Sana rozhodně nechtěla zpochybňovat historický význam Panny Marie, zejména ve srovnání s neduživým výrostkem Tutanchamonem. Jenže Carter vykopal obrovský poklad a Shawn měl všehovšudy tři neověřené papyrové listy, kde se psalo o ostatcích Panny Marie. Přesto Sana manželovu nadšení rozuměla, ji samu dopis také ohromil. Když se Shawn dostal k pasáži týkající se kostí Panny Marie, doslova zalapala po dechu.

	„Já se nerozčiluju! Jenom mě udivuje, že nechápeš, jak nesmírně je tenhle dopis důležitý.“

	„Ale chápu,“ bránila se Sana. „Dokonale chápu.“

	„Podle mě Basilides chtěl nejenom znát Saturninův názor na Šimonovu údajnou božskost. Zároveň se zřejmě ptal, jestli Šimon něco závažného sepsal, a pokud ano, kde by se to dalo najít. Snad Basilides už předtím získal určité informace. Z toho důvodu se Saturninus zmiňuje o Šimonovu evangeliu a současně uvádí, že společně s Menanderem uschovali spis ve schránce obsahující kosti Panny Marie. Basilides, řekl bych, vůbec netušil, že Saturninus dopravil Mariiny ostatky do Říma. Basilides se na nic takového ani neptal, zajímala ho především Šimonova teologie.“

	„Co vlastně znamená slovo evangelium?“

	„Zvěstování, zprávu o příchodu Krista. Většina lidí si pojem evangelium spojuje s prvními čtyřmi knihami Nového zákona, které rozebírají Ježíšovo učení. V širším slova smyslu je evangeliem jakékoliv poselství raných církevních myslitelů. Proto bude tak vzrušující a objevné, až zjistíme, jestli Šimonovo evangelium pojednává o Ježíši Kristu, o Ježíši Kristu a zároveň o Šimonovi Kristu, nebo výhradně o Šimonovi Kristu. Tenhle způsob vyjádření volím záměrně. Lidé se totiž domnívají, že Kristus bylo Ježíšovo příjmení. Nikoliv. Jméno Kristus pochází z řeckého výrazu kristos – s významem mesiáš, spasitel. Od něj se odvozuje slovo křesťan. Pokud se Šimon pokládal za mesiáše, klidně o sobě mohl mluvit jako o Kristovi. Jednu věc samozřejmě už víme: žádné Šimonovo vzkříšení se nekonalo. Když na Neronův příkaz skočil v Římě z věže, aby tak dokázal své božství nebo alespoň úzké sepětí s božstvím, zůstal definitivně mrtvý.“

	Sana pohlédla Shawnovi do očí. Snadno uhodla jeho myšlenky. Zřejmě věřil, že s největší pravděpodobností najde Šimonovo evangelium. Přesně věděl, kde hledat. Před pěti lety s pomocí Jamese, který musel využít svého vlivu na papeže Jana Pavla II. získal Shawn přístup do nekropole pod bazilikou svatého Petra a mohl uskutečnit průzkum světcovy hrobky. Šest měsíců s týmem architektů a dalších odborníků propátrávali nejen samo místo, ale také obsáhlé vatikánské archivy. Shawn posléze sepsal o hrobce studii, kam zahrnul i rozbor bezhlavé mužské kostry z prvního století, nalezené roku 1968 a papežem Pavlem VI. slavnostně vyhlášené za apoštolovy ostatky. Ze Shawna se tak stal respektovaný znalec hrobky. Pokud Saturninus a Menander roku 65 našeho letopočtu skutečně v Římě zakopali schránku s kostmi Panny Marie a Šimonovým evangeliem, Shawn už si poradí.

	„Slyšela jsem o saducejských a farizejích, ale nikdy o essejských ani zélotech,“ vrátila se Sana k obsahu dopisu. „Koho to má Saturninus na mysli?“

	„Různé židovské sekty, z nichž saducejští a farizejové vzhledem ke svému počtu hráli nejdůležitější roli. Essejští představovali malou asketickou a bojovnou skupinu, hluboce přesvědčenou, že jeruzalémský chrám byl znesvěcen. Ačkoliv své vyznavače měli ve většině palestinských měst a osad, nejradikálnější příslušníci a vůdcové sekty se přesunuli do Kumránu v poušti u pobřeží Mrtvého moře. Právě oni vytvořili známé kumránské svitky. Pomáhali jim lidé, kteří essejce ukrývali před Římany.Zéloti se vymezovali spíše politicky, hlavním cílem bylo zbavit židovské kraje římských utiskovatelů. Nejfanatičtějším členům se říkalo sikariové. Abys pochopila, co se tam v prvním století odehrávalo, musíš si uvědomit, že všichni toužili vyhnat Římany z Palestiny, a toho problému se do značné míry týkala spousta tehdejších mesianistických proroctví. Židé očekávali příchod spasitele, který je zbaví Římanů, a proto také mnoho Židů odmítalo uznat Ježíše za mesiáše. Nejenom je neosvobodil z římského útlaku, ale navíc se nechal ukřižovat.“

	„Dobrá,“ pokývla Sana. „Ale proč by měli zéloti a essejští osnovat krádež mrtvého těla Panny Marie? To mi není jasné.“

	„Saturninus se o tom sice nevyjadřuje přímo, nicméně jisté náznaky v jeho dopise nacházím. Uvádí, že když Panna Maria léta Páně 62 zemřela, pohřbili ji v jeskyni na Olivetské hoře, a existují domněnky, že by tam její hrob mohl být dodnes. Někteří zéloti, patrně sikariové, v tom viděli příležitost, jak Římany podnítit k nové vlně nenávisti vůči Židům. Snažili se vyvolat vzpouru a bylo jim lhostejné, která strana zahájí násilné akce.

	Předtím sikariové soustředěně posilovali nenávist Židů vůči Římanům, a hodně času i energie tedy věnovali vyvražďování Židů, údajně spolupracujících nebo se prostě jen snášejících s Římany. Šlo o jediné: přimět Židy, aby se pustili do boje.

	Mariina smrt nabízela něco jiného, totiž možnost vyhrotit nevraživost Římanů, trvale způsobovanou židovskými náboženskými spory. Pochop, v polovině prvního století byli židovští následovníci Ježíše Nazaretského stále pokládáni za Židy, nikoliv za vyznavače nového náboženství. Ovšem se Židy tradiční víry se nesnášeli. Dá se říct, že si vzájemně šli po krku z důvodů, které Římanům připadaly malicherné a směšné. Navíc rozbroje vládly i mezi židovskými křesťany. Byla to čirá anarchie a zdálo se snadné Římany vyprovokovat.“

	„Pořád mi není jasné, jakou roli v tom všem hrály ostatky Panny Marie.“

	„Představ si tu rozmrzelost Římanů. Podle Saturnina doufali, že problém s Ježíšem Nazaretským vyřešili, když Ježíše ukřižovali. Ale mýlili se, Ježíš nezůstal mrtvý jako jiní ukřižovaní údajní mesiášové, kterých se před ním objevila celá řada. Ježíš se za tři dny vrátil, problém tedy nezmizel, naopak se rozrostl. Saturninus naznačuje zřejmou kalkulaci zélotů: pokud se Mariino tělo tři dny po smrti ztratí, budou si všichni myslet, že také vstala z mrtvých, připojila se ke svému synovi, a potvrdila tak jeho svaté poslání. Proto zéloti a sikariové přesně třetího dne tělo ukradli. Předpokládali, že se Římané vyděsí a v obavách z vážných náboženských nepokojů, jaké následovaly i po Ježíšově vzkříšení, preventivně zasáhnou. Tvrdý útlak ve značně napjaté atmosféře pak nutně roztočí spirálu násilí, údery budou čím dál bezohlednější a střety krvavější. Jak se Saturninus zmiňuje, sám nevěděl, jestli tu opravdu zapůsobilo zmizení Mariina těla, ale brzy po krádeži se začaly objevovat násilnosti a měsíc za měsícem prudce přibývaly. Během několika málo let palestinský sud prachu explodoval. Všichni Židé se sjednotili ve Velkém povstání, aby Římanům vyrvali z rukou Jeruzalém a Masadu.“

	„Co myslíš, bylo snadné ukrást tělo Panny Marie?“

	„Řekl bych, že ano. Jak se zdá, po ukřižování Ježíše o Pannu Marii opadl zájem až překvapivě, a tak když skonala – podle Saturnina v roce 62 –, vzbudilo to celkem nepatrnou pozornost. Po Ježíšově smrti a vzkříšení už Marii téměř nezmiňuje žádný ze čtyř evangelistů. A svatý Pavel nikde nenaznačuje, že by jí v rané církvi patřilo nějaké zvláštní místo. Vlastně o ní píše pouze jednou, v Listu Galatským, a i tady jenom nepřímo, aniž ji jmenuje. Většího uznání se Marii začalo dostávat teprve koncem prvního století. Dnes už o jejím významu neexistují sebemenší pochybnosti, a proto jsem tak přesvědčený, že tenhle dopis je nesmírně závažný.“

	„Podle mě ovšem ze Saturninova dopisu nevyplývá, že by se Šimon kouzelník zapletl do první krádeže Mariiných ostatků.“

	„Souhlasím. Šimona poháněla výhradně touha zajistit si léčivou moc související s Ježíšem Nazaretským. A také nesdílel politické zájmy zélotů. Saturninus neuvádí, odkud se Šimon dozvěděl, že essejští tělo ukryli v jedné z kumránských jeskyní, ani jak se mu podařilo ty kosti získat. Na takových detailech možná tehdy nezáleželo. Každopádně Šimona, velice zklamaného, že ostatky nemají léčivou moc, kvůli níž si je opatřil, napadlo vypravit se za Petrem, nejdřív do Antiochie a pak do Říma. Hodlal ostatky Panny Marie směnit za Petrovy léčitelské schopnosti.“

	„Jenže Petr ho znovu odmítl.“

	„Ano, a podle Saturnina se stejnou příkrostí, jako když mu předtím Šimon nabízel stříbro.“

	„Proč myslíš, že se Saturninus a Menander rozhodli pohřbít Mariiny kosti vedle Petra?“

	„Důvody se dají vyčíst z dopisu. Na Saturnina i Menandera silně zapůsobila Petrova schopnost léčit vkládáním rukou. Ovlivnila je natolik, že oba posléze přijali křesťanství a Saturninus se stal biskupem v jednom z nejdůležitějších měst římské říše.“

	„Zajímalo by mě, jak to dopadlo s ostatky Šimona kouzelníka. Bylo by velkou ironií osudu, kdyby také skončily vedle Petrových kostí.“

	„Jistě,“ usmál se Shawn. „Ale upřímně o tom pochybuju. Takovou věc by Saturninus určitě v dopise nezamlčel.“

	„Co tedy plánuješ?“ prohodila Sana. „Nech mě hádat. Chystáš se do Říma, aby ses podíval, jestli ta schránka s kostmi, o které píše Saturninus, je skutečně tam, kde ji on a Menander údajně uložili?“

	„Přesně tak,“ vzrušeně přitakal Shawn. „Zhruba ve stejné době, kdy Šimon zahynul při bláhovém pokusu dokázat své božství, zemřel mučednickou smrtí svatý Petr. Když křesťané vybudovali Petrovi podzemní hrobku, Saturninus s Menanderem získali možnost uložit Mariiny ostatky k apoštolovi, který byl jejímu synovi obzvlášť blízký. To velkorysé gesto, řekl bych, svědčí o úctě, jakou k ní chovali.“

	„Není mi jasná část dopisu, která líčí, kam schránku s ostatky uložili,“ poznamenala Sana. „Ty jí rozumíš?“

	„Ano. Krypta je válcovitá a zahrnuje dvě rovnoběžné základové zdi podpírající klenbu. Nejprve tedy bylo nutné vykopat poměrně hlubokou jámu, aby se v ní daly vztyčit zdi. Saturninus uvádí, že schránku umístili na vnější straně hrobky, přibližně uprostřed severní stěny, a zakryli ji hlínou. Což souhlasí s fakty, protože základové zdi Petrovy hrobky vedou od východu k západu.“

	„Proč schránku uložili mimo hrobku, a ne raději dovnitř, k Petrovi?“

	„Samozřejmě ji uvnitř schovat nemohli“ opáčil Shawn, jako by mluvil s hloupým dítětem. „Jednalo se totiž o přísně tajnou akci, nikdo se nesměl nic dozvědět.“

	„Ušetři si svou blahosklonnost!“ odsekla Sana. „Prostě se jen snažím co nejlíp tomu všemu porozumět.“

	„Promiň.“ Shawn si uvědomil, že musí být trpělivější, jinak manželku nepřiměje, aby ho provázela do Říma. „Pokud jde o umístění schránky, máme až neuvěřitelné štěstí. Jednak soudím, že tahle část krypty zůstala zcela nedotčená. A za druhé, když kryptu v padesátých letech minulého století naposledy odkrývali, tým archeologů do hrobky vnikl zespodu, tedy se pravděpodobně prokopával i pod schránkou s Mariinými ostatky. Což znamená, že úplně stačí, abychom odstranili snad několikacentimetrovou vrstvu udusané hlíny, a schránka nám spadne přímo do rukou.“

	„Ve tvém podání to vypadá jako procházka růžovým sadem.“

	„Skutečně žádné potíže neočekávám. Chvíli předtím, než jsi přišla, jsem telefonoval Claire Dupreeové, své asistentce v Metropolitním muzeu, a požádal ji, aby mi složku s materiály týkajícími se hrobky svatého Petra okamžitě poslala do římského hotelu Hassler. Stále ještě mám povolení kdykoliv vstoupit do nekropole pod bazilikou svatého Petra, které mi u Pontifikální komise pro církevní archeologii zařídil James prostřednictvím papeže Jana Pavla II. V té složce je také můj vatikánský průkaz a hlavně jsou tam klíče, s jejichž pomocí se ze Scavi, kanceláře spravující vykopávky, snadno dostaneme přímo na místo.“

	„Jenže tohle platilo před pěti lety.“

	„Ano, ale moc by mě překvapilo, kdyby došlo k nějaké změně. Víš, právě to je na Itálii trochu otravné a zároveň příjemné. Skoro nikdy se tam nic nemění, alespoň ne ve sféře, kde vládnou úřady.“

	„Co když klíče už nebudou pasovat nebo tvoje povolení ztratilo platnost?“

	„Nedovedu si to představit. A pokud by se přece jen objevily komplikace, prostě je vyřešíme. V nejhorším případě zavolám Jamesovi. Určitě by všechno zařídil. Mohlo by to pro nás znamenat jeden den zdržení.“„Nemyslím, že by nám James ochotně pomáhal, kdyby si přečetl Saturninův dopis – a na tom by nepochybně trval. Ale připusťme, čistě teoreticky, že se tam dostaneme a najdeme schránku. Co s ní proboha hodláš dělat?“

	„Nejdřív ji tajně dopravím do New Yorku. Rozhodně se nechci ukvapit, nesmím se dopustit sebemenší chyby. Než ten úžasný objev zveřejním, důkladně ostatky prostuduju a samozřejmě musím mít dokonale přeložené veškeré písemnosti, zejména Šimonovo evangelium.“

	„Vyvážet z Itálie starožitnosti je protizákonné.“

	Shawn se zatvářil lehce podrážděně. V uplynulém roce manželka projevovala sílící sklony k nezávislému úsudku a negativnímu myšlení. Její poslední poznámka představovala názorný příklad. Ale současně si Shawn uvědomil, že příliš podlehl nadšení a skutečně opomenul pár nepříjemných maličkostí, třeba právě problém dopravy schránky do New Yorku. Sám nejlépe věděl, jak úzkostlivě Itálie chrání své historické poklady před pirátským vývozem do zahraničí.

	„Neodešlu tu věc z Itálie, ale z Vatikánu,“ rozhodl se rázně.

	„Co se tím podle tebe zjednoduší? Zásilka stejně bude muset projít celní kontrolou.“

	„Pošlu ji Jamesovi, navíc označenou jako jeho osobní majetek. Samozřejmě mu předtím zavolám. Vysvětlím, že jde o překvapení – a překvapení to určitě bude –, a požádám ho, aby zásilku nerozbaloval, dokud nepřiletím zpátky.“

	Sana pokývla. Tenhle trik ji nenapadl. A mohl by vyjít.

	„Buď klidná, pak všechno vrátím,“ dodal Shawn, jako by se před manželkou ospravedlňoval.

	„A nedovolili by ti pracovat na tom objevu přímo ve Vatikánu? Proč vůbec vláčet schránku do New Yorku?“

	„Tím si nejsem jistý,“ bez váhání odpověděl Shawn. „Kromě toho by se výzkumu chtěla zúčastnit spousta dalších lidí, kdekdo by si urval kousek z mého úspěchu. A upřímně řečeno, po ničem takovém opravdu netoužím. Za to, že něco tajně vyzvednu z vatikánské nekropole a pošlu to do New Yorku, žádnou pochvalu nečekám, ale kladné stránky nakonec určitě převáží nad zápornými. Abych svou vinu napravil, věnuju kodex i Saturninův dopis Vatikánu. Můžou si obě vzácnosti nechat, nebo je předají egyptské vládě, to si rozhodnou sami.“„Mám dojem, že katolické církvi se celá ta záležitost moc líbit nebude.“

	„Nezbyde jí než přiznat svůj omyl,“ ušklíbl se Shawn.

	„Pro takovou důstojnou instituci není snadné přiznat omyl. Katolická církev hlásá, že Panna Maria vstoupila na nebesa v tělesné podobě jako její syn, neboť počala z Ducha svatého a nebyla zatížena dědičným hříchem.“ Sanu až do osmi let, kdy jí zemřel otec, vychovávali v katolické víře, potom zase podle anglikánského náboženství její matky.

	„No, jak se říká, míč bude na jejich půli hřiště.“ Shawn se trochu zlomyslně usmál.

	„Nezlehčovala bych to,“ poznamenala Sana.

	„Já nic nezlehčuju,“ zatvářil se Shawn seriózně, ale pak pokračoval stále vzrušeněji. „Už se těším na ty vášnivé debaty. Ano, tělesné ostatky Panny Marie by neměly být tady na zemi, ale tohle dogma je poměrně nové. Katolická církev se po celá staletí tomu tématu vyhýbala, nechávala lidi, aby věřili, čemu věřit chtěli. Teprve roku 1950 papež Pius XII. otázku kategoricky rozhodl, pochopitelně v rámci papežské neomylnosti, která je pro mě, jak víš, čirá absurdita. S Jamesem jsme se o ni přeli snad tisíckrát. Katolická církev jedná pokrytecky a obojace. Pokud jde o církevní záležitosti a její výklad morálky, tvrdošíjně obhajuje božskou podstatu papežské neomylnosti založené na přímé apoštolské linii vedoucí ke svatému Petrovi a samému Ježíši Kristu. Zároveň se jedním dechem zříká některých středověkých papežů, protože se prý chovali jako obyčejní lidé a příliš podléhali světským svodům.“

	„Uklidni se!“ pokárala ho Sana. Shawn totiž neustále zvyšoval hlas. „My dva se přece nehádáme, jenom diskutujeme.“

	„Promiň. Od chvíle, co mi Rahul dal do rukou ten kodex, jsem hrozně nervózní.“

	„Omluva se přijímá. Ale chci se ještě na něco zeptat. V souvislosti se schránkou obsahující Mariiny ostatky Saturninus používá výrazu zapečetěná. Jaký druh pečeti má podle tebe na mysli?“

	„Takhle bez rozmýšlení bych tipoval vosk. Pohřební zvyklosti tehdejší doby přikazovaly nechat mrtvolu přibližně rok v jeskynní hrobce, pak se posbíraly kosti a uložily do vápencové schránky nazývané osuárium. Pokud úplně neskončil rozklad tkání, vycházel ze schránky děsivý zápach. Proto ji neprodyšně uzavírali, pečetili. A k tomu by se nejlépe hodil vosk.“

	„Saturninus uvádí, že Mariino tělo essejští ukryli v jedné z kumránských jeskyní. Je tam sucho?“

	„Ano, velmi sucho.“

	„A v nekropoli pod bazilikou svatého Petra?“

	„To se mění, občas je tam poměrně vlhko. Kam tím míříš?“

	„Uvažuju, v jakém stavu asi ty kosti jsou, pokud schránka zůstala zapečetěná. Jestli dovnitř nepronikla vlhkost, možná bych dokázala získat vzorek DNA.“

	Shawn se potěšeně zasmál. „Vidíš, tohle mě vůbec nenapadlo. Vzorek DNA by celé záležitosti přidal nový rozměr. Vatikán by si slušně přivydělal, kdyby vytvořil něco jako Bible Land ve stylu Jurského parku, kde by ožily některé původní postavy, počínaje právě Marií.“

	„Já nežertuju,“ opáčila Sana poněkud dotčeně. „Nemluvím o jaderné DNA, ale o své specializaci, mitochondriální DNA.“

	Shawn zvedl ruce, aby naznačil, že se vzdává. „Vím, párkrát už jsi mi to vysvětlovala, ale pořád si rozdíl mezi těmi dvěma druhy DNA nepamatuju.“

	„Jaderná DNA je uložena v buněčném jádře a obsahuje veškeré informace nutné k vytvoření buňky a její přeměně, dejme tomu, v plně funkční buňku srdce. Celistvý útvar DNA je v každé buňce s výjimkou červených krvinek, které nemají jádro. Ovšem v každé buňce je pouze jedna sada. Mitochondrie jsou mikroskopické organely zabezpečující buňce energii. V pradávných dobách, kdy se teprve rodil život, je pohlcovaly primitivní jednobuněčné organismy. Jakmile jednobuněčný organismus získal mitochondrii, během milionů či snad miliard let se dokázal vyvinout v mnohobuněčné organismy včetně člověka. Protože mitochondrie kdysi byly samostatně žijící organismy, mají vlastní DNA, která se v poměrně stabilní formě znovu a znovu opakuje. A protože jednotlivé buňky mívají až stovku mitochondrií, každá buňka obsahuje až stovku sad mitochondriální DNA. Existuje tedy značná pravděpodobnost, že DNA objevíme i ve starověkých kostech.“

	„Budu předstírat, že jsem tvůj výklad pochopil. Vážně si myslíš, že bys nějakou tu opakující se DNA dokázala získat? To by bylo úžasné.“

	„Všechno záleží na tom, jak vyschlé ty kosti původně byly a jak suché zůstaly. Jestli je schránka dosud zapečetěná, což se zdá docela možné, a jestli se mi z kostí podaří získat vzorek DNA, pak je škoda, že Panna Maria měla Božího syna, a nikoliv Boží dceru.“

	Shawn se ironicky pousmál. „Zvláštní poznámka. Proč dceru, a ne syna?“

	„Mitochondriální DNA se z generace na generaci dědí po matce. Muži znamenají její konec. Spermie obsahují jen mizivé množství mitochondrií, které po početí zanikají. Zato vajíčka mitochondriemi přímo překypují. Kdyby Panna Maria měla dceru a ta zase dceru a tak dále až do současnosti, mohl by dnes žít někdo se stejnou mitochondriální sekvencí. Shodou okolností má mitochondriální DNA poločas mutace dva tisíce let. Statisticky řečeno tedy existuje padesátiprocentní možnost, že se sekvence DNA nezměnila.“

	„Poslyš, vůbec se nedá vyloučit, že Panna Maria dceru měla, a ne pouze jednu, ale rovnou tři.“

	„Opravdu?“ podivila se Sana. „Jak si vybavuju, narodilo se jí jediné dítě, Ježíš. Takhle jsme se to učili v nedělní škole.“

	„Jediný syn je katolické dogma, patří i k učení východní ortodoxní církve a několika protestantských konfesí, ovšem vyskytuje se taky opačný názor. Dokonce Nový zákon naznačuje, že měla přinejmenším další syny, ačkoliv podle mnohých odborníků výraz bratři Ježíšovi znamená jiné blízké příbuzné, například bratrance. Podobné spory se objevily už během prvních překladů bible z aramejštiny a hebrejštiny do řečtiny a latiny. Já osobně jsem přesvědčený, že bratr je prostě bratr. Kromě toho mi připadá normální, aby měla víc dětí. Byla vdaná – a pokud přivedla na svět další děti, počaté přirozenějším způsobem, nijak se to nevylučuje s představou prvorozeného syna, počatého nadpřirozeně. Ostatně nic si nevymýšlím. Existuje spousta raných křesťanských apokryfů, které se sice nedočkaly zařazení do Nového zákona, ve kterých se však uvádí, že Panna Maria měla celkem jedenáct dětí včetně Ježíše a tři z nich byly dcery. Takže by skutečně mohl dnes žít někdo se stejnou DNA.“

	„Něco takového by k bádání o mitochondriální DNA přitáhlo pozornost,“ prohodila Sana. V duchu už psala na tohle téma skvělou stať do Nature nebo Science. A vzápětí se sama sobě vysmála. Vyvádím skoro jako Shawn, pomyslela si. Dělám ukvapené závěry, opájím se velikášstvím. A vlastně se chovám ještě hůř, protože Shawn je ve svém oboru mnohem proslulejší než já v tom svém.

	„No, zpátky do reality,“ zamnul si Shawn ruce. „Letadlo společnosti Egyptair nám startuje zítra v deset dopoledne, v Římě přistaneme kolem půl jedné. Ubytování: hotel Hassler. Musíme si přece udržet patřičnou úroveň, ne? Tak co říkáš, doprovodíš mě? Jestli všechno klapne, ztratíme jediný den a odměna bude fantastická. Přímo hořím nedočkavostí. Nový úspěch v terénním výzkumu mi nesmírně pomůže k dalším grantům.“

	„Opravdu mě tam potřebuješ, nebo ti mám jenom dělat elegantní doplněk?“ Sotva Saně ten provokativní dotaz vyklouzl z úst, už litovala. Vůbec poprvé nahlas vyslovila to, o čem poslední dobou v souvislosti s proměnou jejich vztahu často přemýšlela. Shawn o ni zřejmě ztrácel zájem, všeobecně i v intimní oblasti. A tak se Sana ptala, jestli si ji nebral pouze z ješitnosti – spíš jako trofej než jako skutečnou partnerku. V uplynulém roce se tím čím dál víc trápila. A roli tu nepochybně hrálo, že sama zatím dosahovala velmi skromných profesionálních úspěchů. Ačkoliv by si ráda s manželem o celé věci pohovořila, rozhodně se nechtěla pouštět do zásadní hádky tady v Egyptě.

	„Opravdu tě potřebuju!“ prohlásil Shawn naléhavým tónem. Ironický osten v její otázce jistě postřehl, ale nedal nic najevo. „Sám bych to nezvládl. Schránka bude vážit nějakých deset až patnáct kilo, záleží na tom, jak je velká a bytelná. Netoužím, aby se mi doslova zřítila shůry na hlavu. Taky bych si mohl někoho najmout, ovšem pak bych musel doufat, dokud objev nezveřejním, že bude můj pomocník držet jazyk za zuby.“Saně se ulevilo, když její slovní výpad zůstal bez odezvy, a rovnou vypálila další otázku. „Je hodně nebezpečné vplížit se do krypty pod bazilikou svatého Petra?“

	„Nikam se nevplížíme! Jednoduše projdeme kolem hlídkující švýcarské gardy a pak ukážu trvalou propustku, kterou mi vystavila Pontifikální komise pro církevní archeologii. Dostaneme se tam zcela legálně.“

	„Můžeš se mi podívat do očí a slíbit, že nebudeme muset strávit noc v italském vězení?“

	Shawn se teatrálně předklonil a jeho blankytné oči chvíli bez mžiknutí zíraly do hnědých očí Sany. „Nestrávíš v italském vězení ani vteřinu, to ti zaručuju! Právě naopak, až bude po všem, dáme si pozdní večeři s lahví nejlepšího Prosecca, jaké v hotelu Hassler nabízejí.“

	„Dobrá, letím s tebou,“ rozhodla se Sana konečně. Náhle se jí zalíbila představa, že je čeká společné dobrodružství. Třeba kladně ovlivní i jejich vztah. „Ale teď jdu dolů k bazénu. Než se vrátíme zpátky do zimy, chci si ještě naposledy užít trochu slunce.“

	„Rád se k tobě přidám,“ nadšeně vyhrkl Shawn. Předtím se bál manželčina odmítnutí a teď nedokázal skrýt, jaký kámen mu spadl ze srdce. Věděl, že k výpravě do krypty by si žádného pomocníka najmout nemohl. Příliš by riskoval. Koneckonců akce, kterou chystal, byla bez ohledu na všechno, co Saně vykládal, zcela protizákonná. Nicméně byl dál přesvědčený, že to bude jeho nejskvělejší kousek.
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	„Zajisti vnější dezinfekci veškerých zkumavek s kulturami a lahviček s histologickými vzorky,“ přikázal Jack Vinniemu, jakmile dokončil pitvu chlapce, který zemřel na meningitidu. „Myslím to vážně. Nechci dodatečně zjistit, že jsi zapomněl. Žádné výmluvy se nepřijímají, jasné?“

	„Jasné,“ dotčeně opáčil Vinnie. „Už jsi mi to říkal před pár minutami. To mě máš za úplného blbce?“

	Vinnie si všiml, jak se Jack pod průhlednou plastovou maskou ochranného oděvu tváří, a rychle dodal: „Nemusíš odpovídat.“

	Jack původně neplánoval použít masku s filtrem HEPA. Ale uvědomil si, že Vinnie by bez ní byl nervózní, ovšem hrdost by mu nedovolila vzít si ji, pokud by ji neměl pitvající lékař. A tak se Jack na poslední chvíli kvůli Vinniemu přemohl. Jenom nerad si oblékal ten „měsíční skafandr“ s maskou zakrývající celou hlavu. Cítil se v něm nepohodlně a hůř se mu pracovalo. Postupně však přestal litovat, že změnil názor. Podle rozsahu poškození mozkových plen a samotného mozku se totiž jednalo o výjimečně virulentní kmen meningokoku.

	Protože pitva proběhla v malé místnosti určené pro těla v rozkladu a nebyli tu další asistenti, pomohl Jack Vinniemu uložit mrtvolu do plastového vaku a přesunout ji na pojízdná nosítka. Ještě ho požádal, aby zaměstnance příslušného pohřebního ústavu informoval, že jde o infekční případ, pak si svlékl „skafandr“ s maskou, do kontejneru na nebezpečný odpad odhodil plášť a vyrazil směrem ke své kanceláři.

	Nejprve zatelefonoval do soukromé školy, kterou zesnulý chlapec navštěvoval. Podle pravidel platných v OCME sice úřední komunikaci vyřizovalo oddělení pro styk s veřejností, ale Jack často předpisy obcházel, zejména pokud nechtěl riskovat opomenutí u velmi naléhavých záležitostí. Mezi ně patřila i nutnost varovat dotyčnou školu. Vzhledem k výjimečně ničivé síle bakterie mluvil s ředitelem zcela otevřeně. Muž ho ujistil, že škola po tragédii učinila nezbytná opatření, městský hygienik zahájil důkladnou dekontaminaci a nařídil karanténu. Ředitel ocenil Jackovu starostlivost a upřímně mu poděkoval.

	Poté Jack zavolal Robertu Farrellovi, jednomu z přátel Keary Abelardové. Telefon dlouho vyzváněl. Konečně muž zvedl sluchátko. Poněkud nevrle se omluvil za zdržení, změnil však tón, když se Jack představil jako soudní lékař.

	„Pokud je mi známo, vy a několik dalších lidí jste včera večer někde popíjeli s Kearou Abelardovou a pak jste ji odvezli na pohotovostní oddělení nemocnice svatého Lukáše.“

	„Ano, bylo nám jasné, že je ve vážném stavu.“

	„Víte, jak to s ní dopadlo?“

	„Slyšel jsem, že brzy potom, co jsme odjeli, zemřela.“

	Jack neodolal a položil mírně cynickou otázku: „Překvapilo vás to?“

	„Jistě. Byla tak mladá.“

	„A mladí lidé obvykle neumírají, že?“

	„Právě proto mě její smrt překvapila.“

	Jack si odkašlal, aby získal čas. Horečně přemýšlel a rychle dospěl k závěru, že Farrell se bůhvíproč snaží ospravedlnit. Jako by muž chtěl jeho dojem potvrdit, vzápětí vyhrkl: „Nic jsme jí nedávali, pokud snad něco takového naznačujete. Dokonce ani nepila.“

	„Nic nenaznačuju,“ klidným hlasem opáčil Jack. V duchu si blahopřál, že bez ohledu na pozitivní nález disekce obou obratlových tepen odebral pro toxikologický rozbor dostatečný počet vzorků tělních tekutin. Teď uvažoval, jestli třeba Keara neutrpěla pád, při němž by se její krční obratle prudce otočily, ohnuly nebo natáhly.

	„Kolik vás ji vezlo na pohotovost?“

	„Tři.“

	Jack pokývl.

	„Vy ostatní jste popíjeli, ale Keara se alkoholu vyhýbala?“

	„Než vám odpovím na jakékoliv další otázky, zřejmě bych se měl poradit se svým právníkem,“ řekl Farrell.

	Jacka neodradil. „Jak velká ta vaše společnost byla?“

	„Kolem desítky lidí, mužů i žen. Zapadli jsme do lokálu ve West Village. Můžete mi prozradit příčinu smrti?“

	„Ještě ji upřesňujeme. Všiml jste si v chování Keary Abelardové nějaké změny?“

	„No ovšem, nejdřív se zdála úplně normální, usrkávala kolu, povídala si s námi, a najednou začala nesrozumitelně blábolit, vůbec nevěděla, kde je, jak se jmenuje. Pak vstala, zavrávorala a skácela se. Doslova jsem ji zachytil, proto jsem ji taky pak odvezl na pohotovost.“

	„Proč jste nezavolali sanitku?“

	„Abych byl upřímný, připadala nám prostě jen opilá. Teprve později jsem se dozvěděl, že byla zapřísáhlá abstinentka.“

	Jack v duchu viděl, jak se vnitřní stěny obratlových tepen Keary Abelardové odchlipují a postupně blokují průtok krve zásobující mozek. „Po skytl byste mi prosím jména a telefonní čísla ostatních lidí, kteří s vámi byli v baru?“

	„Nezlobte se, ale to už po mně chcete moc,“ vylekal se Farrell. „Vážně nevím, jestli se mám do té věci ještě víc zaplítat.“

	„Já přece nikoho z ničeho neobviňuju. A samozřejmě z ničeho neobviňuju ani vás. Jenom se snažím mluvit za mrtvé, což je úkol lékařských vyšetřovatelů. Chci zjistit, co Kearu zabilo, abych před stejným osudem zachránil další možné oběti. V tomhle případu nám chybí nějaká klíčová informace. Povězte mi, hovořil jste během večera s Kearou?“

	„Pár minut určitě, ale ne víc než s ostatními. Víte, byla hezká, a tak se s ní bavili všichni kluci.“

	„Nezmínila se, že by v posledních dnech měla autohavárii?“

	„Kdepak.“

	„A neupadla? Třeba na dámských toaletách?“ Jack se nedomníval, že by disekci mohl způsobit pád bez viditelných známek poranění, ale nechtěl nic opomenout.

	„Ne, o ničem podobném se nezmínila.“

	Posléze se Jackovi podařilo muže přemluvit, aby sepsal seznam jmen a telefonních čísel všech ostatních účastníků večírku. Farrell slíbil, že to stihne do večera.

	Jack zavěsil. Zůstal sedět za stolem a bubnoval prsty o psací podložku. Původní podezření zavrhl. V případu nehrály roli žádné zločinné úmysly. Přesto se nedokázal zbavit pocitu, že mu něco podstatného stále uniká. Už nemohl odkládat hovor s matkou Keary Abelardové, vyťukal tedy číslo. Až příliš dobře věděl, jak hluboké zoufalství žena prožívá.

	Sluchátko zvedla okamžitě. Hlas měla silný a plný očekávání. Popírání, první fáze smutku, usoudil Jack. Žena se zřejmě dosud úplně nesmířila se skutečností. V koutku duše doufá, že někdo volá, aby jí sdělil, že došlo k hroznému omylu a její dcera je naživu.

	„Tady doktor Jack Stapleton z Úřadu hlavního soudního lékaře.“

	„Zdravím vás, pane doktore,“ pronesla paní Abelardová zpěvným, nicméně lehce tázavým tónem, jako by neexistoval jediný důvod, proč by jí měl volat někdo z newyorské márnice. „Co si přejete?“

	„Mám jistou prosbu.“ Jack uvažoval, jak začít. „Ale nejprve bych vám chtěl vyjádřit upřímnou soustrast.“

	Paní Abelardová mlčela. Jack čekal výbuchy vzlyků ohlašujících druhou fázi smutku, bezmocný hněv. Přetrvávalo však ticho přerušované pouze ženiným nepravidelným dechem. Jack také mlčel. Bál se, aby situaci ještě nezhoršil.

	„Opravdu nerad vás obtěžuju,“ řekl, teprve když pochopil, že paní Abelardová neodpoví. „Moc se za tenhle telefonát omlouvám. Jak vím, přijela jste v noci sem do márnice,“ pokračoval. „Muselo to pro vás být nesmírně těžké. Nemíním vás rušit ve chvílích hlubokého žalu, ale chtěl jsem vám sdělit, že jsem dnes ráno pečlivě vaši dceru Kearu ohledal a můžu vás ubezpečit, že pokojně odpočívá.“

	Jack se nad svým ufňukaným projevem soucitu ušklíbl. S chutí by zavěsil, trochu se sebral a zavolal znovu. Představa, že mrtvola po pitvě pokojně odpočívá, byla přímo ukázkově absurdní a hloupá. Vůbec nechápal, jak dokázal něco takového vypustit z úst. Ve snaze přesvědčit tu ženu jsem se snížil k hodně laciným prostředkům, vyčítal si. Přesto naléhal dál – a stejnými slovy, jaká použil při rozhovoru se zdráhajícím se Robertem Farrellem. „Víte, vlastně se teď pokouším mluvit za vaši dceru, paní Abelardová. Jsem si jistý, že by nám chtěla něco prozradit, aby pomohla jiným, ale potřebuju víc informací. Neodmítnete moji prosbu?“

	„Tedy v klidu odpočívá?“ přerušila své mlčení paní Abelardová. Skoro jako by se domnívala, že dcera měla jenom menší nehodu.

	„Ano, v klidu a míru. Ale napadlo mě, jestli se náhodou nedávno nezranila na krku.“

	„Na krku? Proč se ptáte?“

	„Chtěl bych prostě vědět o jakémkoliv zranění v oblasti krku.“ Jack si připadal jako advokát, který se u soudu snaží neovlivňovat svědka.„Žádné poranění na krku si nevybavuju, ačkoliv v jedenácti spadla z houpačky a měla spousty modřin. Tenkrát si odřela i krk.“

	„Mám na mysli poranění z poslední doby, dejme tomu z minulého týdne,“ upřesnil Jack.

	„Proboha, ne.“

	„Pěstovala jógu?“ zkusil Jack další variantu. „Ne, pokud vím.“

	„A co třeba autohavárie, při níž utrpěla úraz?“

	„Proboha, ne,“ zopakovala paní Abelardová o něco důrazněji. „Takže až do včerejška byla dokonale zdravá. Žádné bolesti krku, žádné bolesti hlavy.“

	„No, když už jste se o tom zmínil, na bolesti hlavy si poslední dobou stěžovala. Víte, změnila zaměstnání a byla pod jistým tlakem.“

	„V jakém oboru pracovala?“

	„V reklamě. Nastoupila jako textařka do jedné z velmi průbojných reklamních agentur. Byla to pro ni nová a náročná situace. Nedlouho předtím přišla Keara o místo, a tak měla pocit, že se teď musí mnohem víc snažit.“

	„Neříkala, kde se ty bolesti soustřeďují? V přední části hlavy, nebo spíš vzadu?“

	„Říkala, že za očima.“

	„Dělala s tím něco?“

	„Brala ibuprofen.“

	„A… účinkoval?“

	„Moc ne, poradila se s kamarádkou a ta jí doporučila chiropraktika.“

	Jack zpozorněl. Matně si vybavil článek, který kdysi četl v časopise Forensic Pathology Seminars. Jednalo se o případ mozkové mrtvice související s chiropraktickou léčbou. „Navštívila Keara toho chiropraktika?“ zeptal se, zatímco se rozpomínal na podrobnosti onoho publikovaného případu. Ano, článek popisoval disekci obratlových tepen, přesně takovou, jakou Jack ráno objevil u Keary.

	„Navštívila. Mám dojem, že někdy minulý čtvrtek nebo pátek.“

	„Pomohla jí ta návštěva od potíží?“

	„Ano, alespoň od těch původních.“

	„Jak to myslíte?“

	„Bolesti za očima zmizely, ale pak ji začalo bolet v týlu.“ „Nebylo to v zadní části krku?“„Říkala v týle. Jak si teď vzpomínám, taky se zmínila, že dostala příšernou škytavku, úplně k zbláznění. Vůbec se jí nemohla zbavit.“

	„Neznáte náhodou jméno toho chiropraktika?“ Jack si přidržoval sluchátko ramenem a současně do internetového vyhledávače Google zadával slova disekce obřadové tepny.

	„Neznám. Ale pamatuju si jméno přítelkyně, která jí toho doktora doporučila.“

	„Chtěla jste říct chiropraktika,“ automaticky ji opravil Jack, vzápětí však své poznámky zalitoval. Rozhodně se té ženy nemínil dotknout. Koneckonců existovali i chiropraktici s doktorátem. A dost lidí je vůbec považovalo za lékaře. Sám chiropraktiky pohrdal, ačkoliv musel připustit, že o nich mnoho neví.

	„Jmenuje se Nichelle Barlowová.“ Paní Abelardová zřejmě Jackově drobné výtce nevěnovala pozornost.

	„Díky za pomoc.“ Jack si zapsal telefonní číslo. „Opravdu oceňuju vaši ochotu, zvlášť v tak nelehké situaci.“

	Jack položil sluchátko a chvíli jen civěl do zdi. Dobře si pamatoval, jak se před sedmnácti lety znovu a znovu odmítal smířit se smrtí první manželky a obou malých dcer, když mu příbuzní a přátelé volali. Teď prudce zavrtěl hlavou, aby zahnal ponuré myšlenky. Pokusil se soustředit na obrazovku počítače, ale příliš se mu to nedařilo. Naopak si vybavil některé z uplynulých nocí, kdy John Junior vzlykal a Jack s Laurii se děsili, že se tumor šíří a vyvolává bolesti v dřeňových dutinách dlouhých kostí. Drobné, dokonale tvarované ruce dítěte jako by ukazovaly k nohám – s nadějí, že mu rodiče pomůžou, což samozřejmě nedokázali.

	„Do háje!“ křikl Jack ke stropu ve snaze odrazit nápor zničující sebelítosti. V tu chvíli do otevřených dveří nakoukl doktor Chet McGovern, Jackův někdejší kolega.

	„Vyjadřuješ jenom svoji momentální náladu,“ zažertoval Chet, „nebo všeobecný názor na vývoj burzovních indexů?“

	„Obojí dohromady,“ opáčil Jack. „Pojď dál a pomoz mi odvalit ten balvan ze srdce.“ Přestože měl práce až nad hlavu, tohle rozptýlení by uvítal. „Je mi líto.“ Chet světácky přivřel oko. „V sobotu jsem někoho potkal a dneska spolu jdeme na oběd. Kamaráde, možná to bude ta pravá. Je úžasná!“

	Jack pochybovačně mávl rukou. Nevěřil, že Chet najde „tu pravou“. Doktor McGovern až příliš rád lovil, aby se toužil trvale usadit.

	„Hele, Chete,“ zavolal Jack za odcházejícím přítelem. „Měl jsi někdy případ disekce obratlových tepen?“

	„Jo, jednou.“ Chet se vrátil a opět se naklonil do Jackovy kanceláře. „Během stáže na soudní patologii v Los Angeles. Proč se ptáš?“

	„Ráno mě tady disekce dost potrápila. Příčina smrti zůstávala záhadou, dokud jsem neotevřel lebku. Minimální anamnéza, žádné viditelné známky úrazu.“

	„Stáří?“

	„Sedmadvacetiletá žena.“

	„Ověř si, jestli zhruba v posledních třech dnech nenavštívila chiropraktika.“

	„Už jsem si to zjišťoval,“ odpověděl Jack. Chetova poznámka ho velmi zaujala. „Myslím, že u nějakého byla minulý čtvrtek nebo pátek. Zemřela dnes v noci.“

	„Tohle by mohlo hrát zásadní roli,“ pokývl Chet. „U mého případu nebylo těžké přímou souvislost odhalit, protože symptomy se objevily chvíli po manipulaci s krčními obratli. Ale když jsem si k té problematice vyhledal bližší údaje, dozvěděl jsem se, že symptomy disekce obratlových tepen mívají i několikadenní zpoždění.

	Poslyš,“ dodal ještě Chet, „rád bych s tebou tu věc probral důkladněji, ale musím běžet za svou novou kráskou.“

	„Vážně jsi mi moc pomohl.“ Jack se chvatně zvedl, aby Cheta vyprovodil. „Mlhavě si vzpomínám, že jsem na tohle téma cosi četl, ale až do dneška jsem se s podobným případem nesetkal.“

	„Víš, mě tenkrát napadlo, že bych si mohl šplhnout u šéfa, a tak jsem trochu zapátral,“ přiznal Chet cestou. „Vztah mezi chiropraxí a disekcí obratlových tepen totiž celkem nevzbuzoval zájem a sám jsem o něm do té doby taky neměl tušení. Ovšem jak se ukázalo, můj šéf chodil právě k dotyčnému chiropraktikovi a přísahal by na něho, takže mi nezbylo než označit případ za pouhou léčebnou komplikaci.“

	„A zjistil jsi, jaký chiropraktický zákrok může disekci způsobit?“

	„Domnívám se, že jde o ‚napravovací techniku‘ spočívající v silném a rychlém úderu do jistého místa krčního obratle. I když se to nestává příliš často, může mít úder za následek trhlinu ve vnitřní straně arterie. Všechno ostatní už zařídí krevní tlak. Disekce někdy dosahuje až k bazilární tepně.“

	„Jak často znamená nepříliš často?“ zeptal se Jack.

	„Přesná čísla si nepamatuju,“ připustil Chet. „Přece jenom je to už pár let. V záznamech losangeleského úřadu soudního lékaře jsem našel, mám dojem, čtyři nebo pět případů disekce, které souvisely s návštěvou u chiropraktika.“ Chet nastoupil do výtahu, ještě však přidržel dveře. „Promiň, Jacku, opravdu spěchám. Stejně už jdu pozdě. Pokud budeš chtít, promluvíme si o tom později.“ Dveře se zavřely a Chet zmizel.

	Jack chvíli zamyšleně stál u výtahu. Ano, tohle rozptýlení mi opravdu prospělo, říkal si. Jestli se potvrdí, že Keara kvůli bolestem hlavy navštívila chiropraktika, který u ní aplikoval úder do krčního obratle, pak existuje možnost – ať už malá nebo velká, ale každopádně možnost –, že k poranění vertebrálních tepen došlo právě tam.

	Náhle se otočil a chvatně zamířil zpátky do své kanceláře. V duchu znovu probíral dosud známá fakta. Kdysi četl o disekci obratlových tepen způsobené chiropraktickou manipulací s krčními obratli. Chet sám měl před lety jeden takový případ a záznamy o čtyřech nebo pěti dalších našel v databázi losangeleského úřadu soudního lékaře. A dnes ráno patrně Jack narazil na stejnou příčinu smrti. To všechno naznačovalo, že za určitých okolností nemusí návštěva chiropraktika skončit bez nepříjemných následků.

	Jack sice chiropraktickou terapii, obvykle popisovanou jako druh alternativní či doplňkové medicíny, detailně neznal, ale věděl, že řada odborníků zpochybňuje její účinnost. Chiropraxe mu vždycky poněkud splývala s akupunkturou, homeopatií, ajurvédou, čínským bylinkovým lékařstvím, transcendentálními meditacemi a spoustou dalších metod, které považoval za problematické a založené hlavně na placeboefektu. S vědou si je rozhodně nespojoval. Když někdo věří, že za svoje peníze dostal patřičnou protihodnotu, prosím, nic nenamítám, soudil Jack. Ovšem pokud podobné léčebné metody můžou způsobit smrt, jde o vážný problém a já jako soudní lékař mám povinnost troubit na poplach.

	Představa nové křížové výpravy Jacka nabila energií. Rázně se posadil za psací stůl. V duchu se znovu vrátil k nočnímu rozhovoru s manželkou, která by v zoufalé snaze pomoci Johnu Juniorovi neváhala vyzkoušet cokoliv. „Myslím, že chiropraxi vynecháme,“ pronesl nahlas Jack a přisunul se s židlí blíž k obrazovce počítače.
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	Jack si na eMedicine vytáhl článek pojednávající o disekci obratlových tepen. Chvatně stať pročítal a brzy se dozvěděl, že disekce způsobuje dvacet procent mrtvicí u pacientů ve věkové kategorii pod pětačtyřicet let a u žen k ní dochází třikrát častěji než u mužů. Četl dál a všiml si, že k typickým příznakům patří bolesti v zadní části hlavy. Sjel na poslední stránku, kde se uváděly příčiny. Hned na prvním místě ve výčtu rizikových faktorů našel manipulace s páteří – přesně jak mu už předtím naznačil Chet.

	Jack potřeboval zjistit četnost výskytu disekce obratlových tepen konkrétně po manipulacích s páteří, vrátil se tedy ke svému vyhledávači terapeutických pochybení. O pár vteřin později už se probíral záplavou článků. Rychle zvolil ten, který se mu zdál nejslibnější, a klikl na něj. Zatímco četl, čím dál víc se hrozil. Šlo o systematický přehled pětatřiceti případů mrtvice způsobených manipulací s krční páteří a během let 1995 až 2001 zdokumentovaných v odborné literatuře. Drtivá většina z nich se týkala chiropraktických zákroků, které měly za následek disekci obratlových tepen. Pouhých šest procent pacientů se zcela uzdravilo, u zbývajících čtyřiadevadesáti procent se projevily různé stupně trvalých neurologických poškození nebo nastala smrt. Jednou z pacientek, které zemřely, byla i tříměsíční holčička.

	Jack se zaklonil a chvíli zíral do stropu. Jaký kojenecký neduh mohl vést rodiče k domněnce, že by se dal vyléčit chiropraktickým zákrokem, při němž se krční obratel prudce posune do nepřirozené polohy? A co se asi dotyčnému terapeutovi honilo hlavou, že se vůbec něco takového opovážil provést nemluvněti? Jack už se neděsil, přímo zuřil.

	Přešel k ohlasům na článek. Jak se dočetl, oněch pětatřicet „nehod“ představovalo jenom zlomek podobných případů, neboť o celé záležitosti se téměř nepsalo. Potvrzovala to především zpráva specialistů zabývajících se mrtvicí, přednesená na konferenci Americké asociace pro srdeční choroby. Hovořilo se tu o třech stech šedesáti nezveřejněných případech mrtvice v důsledku manipulace s páteří! Jak je to možné? ptal se v duchu Jack.

	Nevěřícně kroutil hlavou. Nechápal, proč tahle zpráva není všeobecně známá a nevyvolala rozruch. Několik minut o podivné situaci přemýšlel, ale nedospěl k žádnému závěru. Raději tedy znovu obrátil pozornost k případu Keary Abelardové.

	Zlostně přehraboval papíry na psacím stole, dokud nenašel telefonní číslo kamarádky, která Keaře údajně doporučila chiropraktika. Zatímco číslo vyťukával, pokoušel se uklidnit. Uvědomoval si, že by věci nijak neprospělo, kdyby se na ženu rovnou osopil. Když se ozvala, představil se a záměrně nenuceným tónem připojil svůj úřední titul. Následovalo ticho.

	„Jste tam ještě?“ pokračoval Jack. „Mluvím s Nichelle Barlowovou, ne?“

	„Voláte z márnice?“ zeptala se žena znepokojeně.

	„Ano. Jste Nichelle Barlowová?“

	„Jsem,“ odpověděla zdráhavě, jako by se už připravovala na špatnou zprávu.

	„Vaše číslo jsem dostal od paní Abelardové. Doufám, že vás neruším.“

	„Kdepak.“ Její hlas stále víc ztrácel jistotu. „Voláte kvůli Keaře?“

	„Ano. Pokud vím, včera jste s ní a jejími přáteli nebyla.“

	„Ne, nebyla, ale nechcete mi snad říct…“ Nichelle nedokončila větu.

	„Je mi líto, Keara večer zemřela.“

	„Co se jí stalo?“

	„Ranila ji mrtvice.“

	„Mrtvice?“ udiveně zopakovala Nichelle. „Keaře bylo jako mně, teprve sedmadvacet.“

	„Mrtvice se většinou vyskytuje u starších lidí, ale může postihnout dokonce i děti.“

	„Nemůžu tomu uvěřit. Nejde o nějaký nechutný žert?“

	„Bohužel ne, slečno Barlowová,“ řekl tiše Jack. „Volám vám, protože vyšetřuju smrt vaší přítelkyně. Každé náhlé úmrtí dosud zjevně zdravého člověka spadá do pravomoci našeho úřadu. Abych přesně zjistil příčinu, potřebuju víc informací. Věděla jste, že Kearu trápily úporné bolesti hlavy?“

	„Svěřila se mi s tím. Ale neměla jsem pocit, že by byly až tak zlé. Zdály se spíš nepříjemné než ochromující.“

	„Popsala vám je?“

	„Trochu. Říkala, že ji bolí za očima, hlavně na pravé straně. A že se bolesti objevují, když je pod tlakem. Teď v nové práci zažívala hodně stresu.“

	„Jak jsem se dozvěděl od její matky, poradila jste Keaře chiropraktika.“ Jack se snažil udržet věcný tón bez náznaku obvinění.

	„Brala ibuprofen, ale příliš nepomáhal, a tak jsem jí doporučila svého chiropraktika.“

	„Navštívila ho?“

	„Vím jenom, že se k němu chystala. Naposledy jsme spolu mluvily minulou středu.“

	„Jak se váš chiropraktik jmenuje?“

	„Doktor Ronald Newhouse. Je báječný.“

	„Když říkáte ,doktor´, uvědomujete si, že není lékař?“

	„Je lékař, jenom nemůže operovat nebo předepisovat léky.“

	Jacka se znovu začal zmocňovat vztek, ale ovládl se. Změnit Nichelliny mylné názory by asi nedokázal, zároveň je však nehodlal jen tak přejít. „Váš chiropraktik sice používá doktorský titul, ovšem vystudoval chiroaxii, nikoliv medicínu. Prozradíte mi, kde má doktor Newhouse ordinaci?“

	„Na Páté avenue, mezi 64. a 65. ulicí. Počkejte okamžik, najdu vám jeho telefonní číslo.“

	Vzápětí se Nichelle opět ozvala. Jack si zapsal číslo a pak se zeptal: „Jak dlouho už k němu chodíte?“

	„Zhruba osm let. Je to vlastně můj zachránce. Léčím si u něho skoro všechno.“

	„Co konkrétně?“

	„Nejrůznější potíže, většinou sinusitidu, zánět vedlejších nosních dutin, taky žaludeční reflux. Bez doktora Newhouse bych byla hotová troska.“

	„Slečno Barlowová…“ Jack se odmlčel a chvilku hledal nejvhodnější slova. „Velmi by mě zajímalo, jak váš chiropraktik léčí tu sinusitidu.“

	„Srovnává mi páteř. Obvykle zapracuje na mých krčních obratlích, obs i na bederních. Jeden bok mám o něco výš než druhý, záda jsou v hrozní stavu, ale rozhodně se to lepší. Měl byste vidět ty změny na mých rentgenových snímcích. Jsou pozoruhodné.“

	„Rentgenuje vám páteř často?“ zeptal se Jack s neblahým tušením. Rentgen obratlů vždycky znamenal značné ozáření. „Téměř při každé návštěvě,“ pyšně odpověděla Nichelle, jako by rentgenové paprsky pokládala za něco, čeho nikdy není dost. „Je to opravdu pečlivý doktor. Upřímně řečeno, s lepším jsem se nesetkala.“ Jack se musel přemáhat, aby nevybudil. Nichelle tu vynášela do nebe člověka, který jí léčil sinusitidu, nepochybně bakteriálního původu, né běženou manipulací s krčními obratli a všechno korunoval pravidelným zbytečným rentgenovým vyšetřením! I kdyby měl digitální přístroj, dávky záření se během času sčítaly.

	„Děkuju vám za pomoc, slečno Barlowová,“ rozloučil se Jack. Jen obtížně odolával pokušení pustit se do zásadní polemiky. Vůbec nechápal,: může zřejmě inteligentní a vzdělaná žena ještě v dnešní době zastávat tak zcestné názory. Ale dál se tím nezabýval.

	Raději rychle přerušil spojení. Kdyby to neudělal, určitě by Nichelle vyzval, aby při výběru zdravotní péče použila alespoň špetku selského rozumu. Zjevně si svého chiropraktika pletla s praktickým lékařem. Jack ani nepoložil sluchátko a rovnou začal vyťukávat číslo ordinace Ronalda Newhouse. Náhle se zarazil, a přece jen vrátil sluchátko do vidlice. Dosud příliš zuřil a v takovém stavu by nedokázal vést smysluplný rozhovor. Představa, že někdo opravdu věří ve svou schopnost vyléčit infekční zánět vedlejších nosních dutin napravováním páteře, byla otřesná. Ten chlap musel být obyčejný šarlatán.

	Aby se uklidnil, začal Jack sestavovat e-mail určený více než třicítce dalších newyorských soudních lékařů a obsahující dotaz, jestli řešili nějaké případy disekce obratlových tepen, zejména takové, ke kterým došlo po návštěvě u chiropraktika. Už se chystal e-mail odeslat, když ho napadlo rozšířit dotaz o veškerá úmrtí související s nejrůznějšími druhy alternativní medicíny včetně homeopatie, akupunktury, čínského bylinkového lékařství a tak dále.

	Poté Jack na webových stránkách Barnes & Noble hledal publikace z oblasti alternativní medicíny. Udivilo ho, kolik jich objevil. Zatímco pročítal stručné charakteristiky, dál v něm sice přetrvával pocit, že jednotlivé léčebné metody stojí na velmi chatrných základech, ale zároveň jako by nacházel víc argumentů pro než proti. To jenom posílilo jeho zvědavost. Ostatně i současná konvenční medicína se někdy inspirovala terapeutickými postupy čerpajícími z dávných zkušeností.

	Zaujal ho titul Podvod, nebo léčba. Zavolal do prodejny Barnes & Noble na West Side a požádal, aby mu jeden výtisk rezervovali. Vedla ho snaha napravit svoji ostudnou neznalost celé té problematiky.

	Teď už se cítil mnohem lépe, a tak sáhl po telefonu. Ale než vyťukal celé číslo Ronalda Newhouse, opět zavěsil. Rozhodl se raději za ním zajít, i když moc dobře věděl, že nadřízení by mu to neschvalovali. Podle předpisů OCME měly na místě činu pracovat pouze školené lékařskoprávní týmy. Tedy nikoliv osobně soudní lékaři, ledaže by výjimečné okolnosti vyžadovaly přítomnost forenzního patologa. Ačkoliv Jack tušil, že zástupce ředitele ani sám ředitel by tady žádné „výjimečné okolnosti“ nenalezli, hodlal předpisy ignorovat. Cítil neodolatelné nutkání hledět chiropraktikovi do očí, až mu ten chlap bude vysvětlovat, jak manipulací s páteří dokáže vyléčit sinusitidu. Taky by rád viděl, jak se Newhouse zatváří na obvinění, že Kearu Abelardovou při pokusu zbavit ji obyčejných bolestí hlavy způsobených stresem zabil.

	Od Jackovy poslední podobné návštěvy uplynula dlouhá doba. Kdysi jako nový zaměstnanec úřadu jich vykonal spoustu, zejména v souvislosti s jistým složitým případem nakažlivé choroby, a několikrát ho kvůli neuposlechnutí příkazů málem vyhodili z práce. Ředitel doktor Harold Bingham tehdy už opravdu ztrácel trpělivost.

	Na chodbě u výtahu Jacka napadlo, že léčil-li Ronald Newhouse Kearu manipulací s krčními obratli, nebude nutné do úmrtního listu uvést jako příčinu smrti „léčebnou komplikaci“ což by všichni počínaje Binghamem očekávali. A nemusel by ani použít výrazu „nehoda“ kterým se podobné případy označovaly předtím, než v polovině devadesátých let kdosi vymyslel „léčebné komplikace“. Jack si uvědomil, že do patřičné kolonky klidně může napsat „vražda“ a pak celou zprávu předat státnímu návladnímu, jak se to dělalo v typičtějších kriminálních případech. Vyvolám pořádný rozruch, říkal si s poťouchlým úsměvem, zatímco nastupoval do výtahu. A snad taková „politická bomba“ konečně přitáhne pozornost k vážným nebezpečím, jaká představují chiropraktické zákroky v oblasti krční páteře.

	 

	Kapitola 9

	 

	New York,

	 pondělí 1. prosince 2008, 12.55

	 (Káhira, Egypt, 19.55)

	 

	 

	Celé měsíce se Jack necítil tak dobře jako v okamžiku, kdy na Páté avenue zabrzdil před honosnou budovou s ordinací Ronalda Newhouse. Díky případu Keary Abelardové dokázal na chvíli pustit z hlavy vlastní starosti. Získal novou motivaci, vyrazil na křížovou výpravu, která odhalí nebezpečí alternativní medicíny. Už se nemohl dočkat, až tomu chlapovi bude stát tváří v tvář.

	Seskočil z bicyklu a začal jej zajišťovat sadou zámků. Náhle mu kdosi poklepal na rameno.

	Jack vzhlédl a spatřil portýra, který ve svém staromódním dlouhém kabátu se dvěma řadami naleštěných mosazných knoflíků vypadal, jako by vystoupil z historického filmu. „Pardon,“ pronesl spíš útočným než omluvným tónem. „To kolo tady nemůžete nechat. Porušujete předpisy.“

	Jack upevnil poslední zámek.

	„Hele, člověče,“ pokračoval vrátný. „Slyšel jste mě? To zatracený kolo tady nemůžete nechat. Tohle je soukromej pozemek.“

	Jack se beze slova vztyčil, zalovil v kapse u kalhot, vytáhl peněženku a mávl odznakem newyorského lékařského vyšetřovatele, skoro k nerozeznání podobným policejnímu odznaku.

	„Promiňte, pane,“ vyhrkl muž.

	„V pořádku,“ řekl Jack. „Kolo tu nezůstane dlouho.“

	„Žádnej strach, pane, pohlídám ho. Můžu vám nějak pomoct?“

	„Jdu navštívit Ronalda Newhouse,“ odpověděl Jack. Nedokázal se přimět, aby použil titulu ‚doktor´. Stejně tak neprozradil, jestli jde za chiropraktikem služebně nebo jako jeho pacient.

	„Tudy, pane.“ Vrátný, najednou samá ochota, ukázal k přednímu vchodu a zavedl Jacka do haly. Otevřel vnitřní dveře a dodal: „Rovně chodbou, ordinace doktora Newhouse je hned první vlevo.“

	„Díky.“ Jacka samozřejmě napadlo: Jak by se ke mně asi choval, kdyby věděl, že nejsem policista, ale soudní lékař?

	Dveře zdobila zlatá tabulka s nápisem DR. RONALD NEWHOUSE A SPOLEČNÍCI. Jack vstoupil dovnitř a okamžitě pochopil, že tahle chiropraktická ordinace je velmi výnosný podnik. Newhouse si nejen mohl dovolit platit vysoký nájem na Páté avenue – i čekárnu měl stylově zařízenou. Drahé olejomalby, luxusní nábytek, obrovský perský koberec. Od běžných lékařských čekáren se lišila trojicí židliček s anatomicky tvarovanými sedátky připojenými k otáčivému kloubu. Na jedné židličce seděla mladá žena. S rukama položenýma na široce rozevřených kolenou neúnavně prováděla krouživé pohyby. Jackovi se mimoděk vybavilo, jak si jeho malé dcery kdysi hrávaly s obručemi. Mladá žena zachytila jeho pohled a usmála se. Tvářila se uvolněně, bez nejmenších rozpaků. Jack usoudil, že podobné cviky tady nepředstavují nic neobvyklého.

	„Přejete si?“ ozval se příjemný ženský hlas. Jack se otočil a uviděl dámu se vzorně upravenými tmavými vlasy a oblečením přímo zářícím úhledností. Vyvolávala dojem reklamního snímku. I manikúru měla dokonalou.

	„No, trochu se tady rozkoukávám,“ řekl Jack. „Abych se přiznal, jsem u chiropraktika poprvé.“

	„Buďte vítán.“ Recepční, podle jmenovky LYDIA, mu věnovala zářivý úsměv.

	„Zajímavý kousek nábytku,“ prohodil Jack a pohlédl směrem k mladé ženě, která na anatomicky tvarovaném sedátku dál prováděla své krouživé pohyby.

	„Jedna z našich otáčivých židliček,“ ochotně vysvětlila Lydia. „Ohromně prospívá bederním obratlům v dolní části zad. Meziobratlové ploténky jsou pak pružnější a do jisté míry i zvětšují svůj objem. Tyhle cviky pacientům doporučujeme před samotným napravováním.“

	„Pozoruhodné. Rád bych si promluvil s doktorem Ronaldem Newhousem.“ Jack se musel hodně přemáhat, aby u chiropraktikova jména dokázal uvést doktorský titul.

	„Je tady,“ kývla recepční. „Další pacientku má ve třináct dvacet pět,“ ukázala k ženě na otáčivé židličce. „Jste objednaný?“

	„Zatím ne.“

	„A chcete se objednat?“

	„Hlavně se chci seznámit s doktorem,“ poněkud dvojznačně odpověděl Jack. „O chiropraxi totiž skoro vůbec nic nevím.“

	„Doktor Newhouse se vždycky zajímá o nové pacienty. Snad by vás mohl na pár minut přijmout, než přijde na řadu paní Chalmersová. Jestli chviličku počkáte, skočím se zeptat. Koho mám prosím ohlásit?“

	„Jacka Stapletona.“

	„Výborně, pane Stapletone. Hned jsem zpátky.“

	„Díky, jste velmi laskavá.“ Když recepční odešla, Jack se znovu zahleděl na paní Chalmersovou, která poctivě pokračovala v krouživých pohybech boků. Hlavu měla zakloněnou, víčka semknutá, rty lehce rozevřené. Na okamžik Jacka úplně fascinovala. Vypadala jako v transu.

	„Pan doktor vás teď přijme,“ přerušila Lydia Jackovy myšlenky. Následoval ji krátkou chodbou kolem několikerých zavřených dveří. U dalších, otevřených, žena ustoupila stranou a pokynula Jackovi, aby vešel dovnitř.

	Ordinace nabízela výhled na Pátou avenue a Central Park. V místností byli dva muži. Jeden seděl za psacím stolem, druhý v křesle pro návštěvy. Muž za stolem, podle Jackova úsudku Ronald Newhouse, okamžitě vstal, předklonil se a napřáhl k Jackovi svalnatou ruku.

	„Vítejte, pane Stapletone!“ Z Newhouseova hlasu znělo nadšení obchodníka.

	Jack si nechal bodře potřást pravicí. Newhouse výškou o něco málo překonával Jackových sto osmdesát dva centimetrů, ovšem pokud šlo o statnost, byl rozdíl mnohem nápadnější. Zatímco štíhlý Jack vážil necelých osmdesát kilo, chiropraktik musel svým objemem představovat nejméně dvojnásobek. Mužovo stáří Jack odhadoval na pětačtyřicet. Newhouse měl snědou pleť, husté, výrazně klenuté obočí a pichlavé tmavé oči. Ale nejpodivněji na jeho vzezření působily vlasy: středně dlouhé, tmavé a lesklé, jako by si je nageloval – a zcela neučesané. Z hlavy mu prosté v různých úhlech trčely špičaté chomáče.

	„Dovolte, abych vám představil Carla Fallona, jednoho ze svých společníků,“ ukázal Newhouse k návštěvnickému křeslu.

	Fallon jako na povel vyskočil a potřásl Jackovi rukou neméně bodře než předtím Newhouse. „Velmi mě těší,“ zamumlal, pak do hnědého sáčku posbíral zbytky sendviče s uzenou krkovičkou a nakousnutou kyselou okurku. „Stavím se tu později,“ oznámil Newhouseovi a zmizel.

	„Ohromný člověk,“ poznamenal Newhouse a gestem Jackovi nabídl křeslo, které Fallon právě opustil. „Posaďte se prosím. Jestli se nemýlím, máte zájem o chiropraktickou léčbu. Rád vám podám informace, byť pouze stručné, čekají mě totiž další pacienti. Ale na úvod bych se chtěl zeptat, jak jste se o mně dozvěděl. Z mých webových stránek? Věnujeme jim značné úsilí, jsem tedy zvědavý, jestli plní svůj účel.“

	„Dostal jsem na vás doporučení,“ odpověděl Jack. Uvědomoval si, že tak trochu lže, ale hodlal postupovat obezřetně a podle vývoje situace.

	„Skvělé!“ samolibě zareagoval Newhouse. „A prozradil byste mi, kdo mě doporučil? Neumíte si představit, jak člověka povzbudí chvála spokojeného pacienta.“

	„Nichelle Barlowová.“

	„Ach ano! Nichelle Barlowová. Sympatická mladá dáma.“

	„Zajímá mě, co všechno jste jako chiropraktik schopen léčit.“

	Newhouse se usmál ještě samoliběji a chvíli jako by zvažoval, kde začít. Jack sklouzl očima k řádce knih na okenním parapetu, z obou stran podepřené lesklými mosaznými zarážkami ve tvaru caducea, symbolu lékařského povolání. Byly tam tituly Jak vybudovat chiropraktickou ordinaci vynášející více než milion dolaru ročně a Jak s pomocí e-metru a aplikované kineziologie zdvojnásobíte výnosy své praxe. Jack už o e-metrech kdysi slyšel, Úřad pro kontrolu potravin a léčiv je zabavoval jako šarlatánské pomůcky. O aplikované kineziologii věděl jen tolik, že ji odborníci odhalili jako terapeuticky naprosto bezcennou.

	„Mohl bych tu prohlásit, že chiropraxe v mém podání dokáže léčit veškeré známé choroby. Ovšem abych byl upřímný, musím přiznat, že úplně se všemi chorobami si chiropraxe přece jenom neporadí. Ale rozhodně alespoň zmírní příznaky těch nemocí, které zatím vyléčit neumí.“

	„Páni!“ vyhrkl Jack v předstíraném obdivu. Ve skutečnosti ho však ohromila nestoudnost Newhouseova tvrzení. „A co jiní chiropraktici? Jsou o svých schopnostech přesvědčení stejně jako vy?“

	„Kdepak,“ povzdechl si Newhouse. „Od dob, kdy velký zakladatel našeho oboru Daniel David Palmer v devatenáctém století objevil tuto techniku a v iowském Davenportu otevřel Palmerovu školu chiropraxe, bohužel došlo, abych tak řekl, k jistým rozkolům.“

	„Davenport, Iowa,“ zamyslel se Jack. „Nevzniklo náhodou právě v Iowě Hnutí transcendentální meditace?“

	„Ano, máte pravdu, ovšem jedná se o různá města. Maharishi University sídlí v iowském Fairfieldu. Iowa vskutku představuje pro rozvoj alternativní medicíny velmi úrodnou půdu. Nejdůležitějším objevem samozřejmě zůstává chiropraxe.“

	„Mohl byste mi stručně vysvětlit vědecké základy účinnosti chiropraktické léčby?“

	„V zásadě vycházíme z proudění vrozené inteligence, která je jakýmsi druhem životní síly či vitální energie.“

	„Proudění vrozené inteligence,“ opakoval Jack, aby se ujistil, že dobře slyšel.

	„Správně,“ pokývl Newhouse a zvedl dlaně s roztaženými prsty. Připomínal kazatele chystajícího se pronést obzvlášť významnou poučku. „Vrozená inteligence musí volně plynout celým tělem. Je to vládnoucí síla a zabezpečuje, že všechny orgány i svaly vzájemně slaďují svou činnost ve společném zájmu.“

	„A když se proudění naruší, vzniká nemoc.“

	„Přesně tak!“ Newhouse se potěšeně rozzářil.

	„A jak do toho zapadají bakterie, viry a paraziti?“ nadhodil Jack. „Co když se objeví třeba sinusitida?“

	„Je to prosté,“ usmál se Newhouse. „Při sinusitidě značně zeslábne proudění vrozené inteligence do dutin, což má za následek výrazný pokles jejich normálních fyziologických funkcí. Bakterie a plísně pak mají možnost chorobně bujet.“

	„Promiňte, rád bych se přesvědčil, jestli vám dobře rozumím,“ opět se ozval Jack. „Chorobné procesy způsobuje zeslábnutí proudu vrozené inteligence či životní síly, takže nadměrné množení bakterií je následek, nikoliv příčina. Chápu to správně?“

	„Dokonale,“ pokývl Newhouse.

	„Úkolem chiropraktika je tedy obnovit plynulost proudění. Jakmile se to terapeutovi nebo terapeutce podaří, bakterie a jiné přemnožené mikroorganismy zmizí.“

	„Popsal jste princip léčby zcela přesně.“

	„Mimochodem, řekl jsem ‚terapeutovi nebo terapeutce‘, ale připadá mi, že chiropraxí se zabývají spíš muži než ženy.“

	„Ano, nemýlíte se.“

	„Má to nějaké důvody?“

	Newhouse pokrčil rameny. „Patrně tytéž důvody, proč se i chirurgii věnuje víc mužů než žen. Chiropraktická léčba vyžaduje určitou fyzickou sílu, takže pro muže je snazší.“

	Jack si připomenul odchlípené vnitřní stěny obratlových tepen Keary Abelardové a musel s Newhousem souhlasit. Způsobit takové poranění, to opravdu vyžadovalo fyzickou sílu. Odkašlal si a zeptal se: „Jak vlastně dochází k poruchám plynulého proudění vrozené inteligence?“

	„Jeden z prvních pacientů Daniela Davida Palmera měl vážné potíže se sluchem. Trvaly už sedmnáct let – od chvíle, kdy se pokoušel zvednout příliš těžký náklad. Doktor Palmer muže vyšetřil a usoudil, že se jedná o vychýlený krční obratel. Po nápravném zákroku se pacientovi sluch vrátil. V čem byl problém? Jednoduše řečeno, onen vysunutý obratel tlačil na nervy a oslaboval funkci uší. Jakmile tlak pominul, proudění se uvolnilo a funkce se plně obnovila.“

	„Vrozená inteligence tedy proudí nervovými vlákny.“

	„Jistě,“ potvrdil Newhouse, jako by se to rozumělo samo sebou.

	„Takže pokud se naruší proudění vrozené inteligence, viníkem je páteř,“ poznamenal Jack.

	„Ano,“ souhlasil Newhouse. „Musíte si uvědomit, že páteř není jenom soustava kostí, ale složité ústrojí, kde každý obratel může ovlivnit další, dokonce všechny ostatní obratle. Páteř nás podpírá, drží nás pohromadě, spojuje nás. Bohužel je křehká, obratle mají sklon vychylovat se ze svého místa. A právě tady leží odpovědnost nás chiropraktiků. Máme za úkol diagnostikovat nepravidelnosti čili subluxace, jak je odborně označujeme, vrátit příslušný obratel do normální polohy a ujistit se, že tam zůstane.“

	„Toho všeho dosahujete manipulací s páteří, že?“

	„Pochopil jste. Ovšem i pro tohle užíváme speciální název: napravování“

	„Tedy pro některé pacienty vlastně sloužíte jako praktičtí lékaři?“

	„Stoprocentně,“ odpověděl Newhouse s důrazem na každé slabice. „Například vaší přítelkyni Nichelle Barlowová nesporně sloužím jako praktický lékař. A určitě se vám svěřila, že se v současnosti těší skvělému zdraví. Napravuju ji pravidelně, její páteř totiž vyžaduje stálou pozornost.“

	„Předpokládám, že antibiotikům příliš nevěříte.“

	„Obvykle nejsou zapotřebí. Stačí obnovit normální proudění vrozené inteligence, a jakákoliv infekce rychle ustoupí. Kromě toho jsou antibiotika nebezpečná. Víte, my pacientovi necpeme léky, my ho prostě uzdravíme.“

	„A co očkování?“

	Newhouse ani na vteřinu nezaváhal. „Zbytečné a nebezpečné.“

	„Veškeré plošné očkování dětí?“

	„Veškeré plošné očkování dětí,“ klidně zopakoval Newhouse. „Vakcíny jsou ještě nebezpečnější než antibiotika. Jen se podívejte na tu tragédii s autismem. Řeknu vám, je to hrozná ostuda, celonárodní hanba. Kdyby některé z těch dětí předtím, než ho očkovali, přišlo ke mně, bylo by dneska zdravé.“

	Jack musel doslova zatnout zuby, aby se s tím odporným šarlatánem nezačal hádat. Jenže Newhouse zřejmě věřil všemu, co vykládal, a tak Jack nevěděl, jestli ho má považovat pouze za upřímného, byť pomýleného léčitele nebo za moderní verzi obchodníka s deštěm.

	„A co třeba kojenecká kolika?“ zeptal se Jack na problém, který se týkal Johna Juniora. „Dokázal byste ji vyléčit?“

	„Velmi snadno,“ sebejistě odpověděl Newhouse.

	„Kojence byste taky léčil manipulací s páteří?“ Jack se neubránil děsivé představě, jak muž sedící naproti němu trýzní malého JJ.

	„No, nejprve bych stanovil diagnózu.“

	„Co by to konkrétně znamenalo?“

	„Vizuální vyšetření, pečlivé prohmatání, pozorování pohybů. A samozřejmě bych pořídil rentgenové snímky.“

	„Vy byste kojenci rentgenoval páteř?“ Jack se musel ujistit, jestli se snad nepřeslechl. Uvažoval, kolik nemluvňat asi Newhouse vystavil dávkám záření, jaké jsou i při použití digitálního přístroje nezbytné pro zrentgenování páteře.

	„Ovšem. Jde o základ odpovědného diagnostického a léčebného procesu. Za pomoci rentgenu nejenom stanovujeme diagnózu, ale také dokumentujeme průběh léčby a přesvědčujeme se, že postižené obratle po odborném zákroku skutečně zůstávají na svém místě. Protože rentgen u nás hraje tak důležitou roli, máme nejnovější digitální systém. Chcete se podívat?“

	Jack neodpověděl. Stále ještě se pokoušel vyrovnat s informací o kojencích bombardovaných ionizujícím zářením kvůli podvodné diagnóze, která určí, že jejich zcela normální dětské páteře údajně trpí chorobnými odchylkami.

	Newhouse Jackovo mlčení pochopil jako souhlas. Vyskočil z otáčivého křesla a gestem vyzval návštěvníka k prohlídce. Jack se poslušně zvedl, následoval chiropraktika na chodbu a pak do jedněch z dveří, předtím zavřených. Klid získaný během jízdy na kole vystřídala zlost zaměřená proti Newhouseovi a jeho stejně smýšlejícím kolegům. Zároveň si Jack vyčítal existenci podobných šarlatánů jako svou vlastní chybu.

	Rentgenovou jednotku zaplňovaly nejmodernější přístroje. Jack přibližně znal jejich cenu a snadno si domyslel, proč se tu tak nadbytečně používají. Výdaje se prostě musely vrátit. Ani příliš neposlouchal Newhouse, který jako pyšný otec vypočítával přednosti aparatury.

	Uprostřed Newhouseova chvalozpěvu nakoukla do místnosti Lydia. Oznámila, že paní Chalmersová už čeká v ošetřovně číslo jedna.

	„Ať se jí ujme doktor Fallon,“ houkl Newhouse a chystal se pokračovat ve výkladu.

	„Obávám se, že se jí to nebude zamlouvat,“ podotkla Lydia. Newhouseovo dosud žoviální chování se rázem změnilo. „Řekl jsem, ať se jí ujme doktor Fallon!“ Z každého slova zněla surová panovačnost. „Jak si přejete.“ Lydia chvatně zmizela.

	Newhouse se zhluboka nadechl. Mraky se náhle rozplynuly, opět zářilo slunce. Jacka ten bleskurychlý přechod zaskočil.

	„Kde jsme přestali?“ Newhouse tázavě sklouzl očima ke klávesnici a obrazovce, jako by mu přístroj mohl napovědět.

	Jack nechal otázku bez povšimnutí. „Takže pacienty rentgenujete,“ konstatoval. „Ano, soustavně. Máme zájem zdokumentovat, jak se stav nemocného postupně zlepšuje, a navíc to příznivě působí na psychiku pacientů.“

	„Můžete mi ukázat nějaký příklad takového postupného zlepšování?“ požádal Jack.

	„Samozřejmě,“ usmál se Newhouse. „Rádi plníme veškeré požadavky potenciálních pacientů, jako jste vy. Nabídnu vám k prohlédnutí sady rentgenových snímků. Prosím, pojďte se mnou zpátky do mé kanceláře, předvedu vám je v počítači.“

	Teď už Jack pochopil, proč mu Newhouse věnuje tolik času. Úsilí, s nímž se chiropraktik snažil získat nového klienta, se zdálo až zábavné.

	V ordinaci si Jack stoupl za Newhouseův psací stůl, aby mohli oba společně sledovat monitor. Newhouse začal bočním rentgenovým snímkem krční páteře jednoho ze svých pacientů. Snímek v pečlivě označených úhlech protínaly červené čáry. Všechno působilo seriózně, jako výsledek složité analýzy. Ale čím déle Jack červené čáry pozoroval, tím méně mu dávaly smysl. Na snímku si všiml jediné věci: pacient značně nakláněl hlavu dopředu, prakticky se bradou opíral o hruď.

	„Na úvodním snímku je zřejmé, že zakřivení pacientovy krční páteře není v pořádku,“ vysvětloval Newhouse. „Jak vidíte, páteř vychází z lebky zakřivená nikoliv dopředu, jak by měla, ale spíš dozadu. Jde o rentgenový snímek, pořízený před zahájením léčby. Teď vám ukážu další snímky téhož pacienta. Přesvědčíte se, že se stav krční páteře v průběhu léčby výrazně zlepšuje.“

	Následující boční snímky předváděly, jak se krční páteř postupně zakřivuje opačným směrem, tedy dopředu. Jack ovšem poznal, že o změnu se nezasloužila léčba, ale úplně jiná skutečnost: pacient na každém novém rentgenovém snímku zvedal hlavu o něco výš.

	„Působivé, co?“ liboval si Newhouse.

	Jack vzhlédl od obrazovky k muži, který svůj závěrečný reklamní snímek obdivoval jako nějaké umělecké dílo. Přitom se jednalo o pouhý trik sloužící k oklamání důvěřivého publika. Newhouse a jemu podobní prostě zneužívali rentgenu, legitimního nástroje tradiční medicíny, aby s jeho pomocí dodali falešné zdání legitimity chiropraktické léčbě. A nejenže své pacienty podváděli, navíc je vystavovali nebezpečným dávkám záření.

	Newhouse se otočil, a když zjistil, že na něho Jack mlčky a upřeně zírá, překvapilo ho to. Mylně usoudil, že snímky Jacka dokonale ohromily. „Lydia vám s radostí najde vhodný termín. Pokud vaše potíže nejsou akutní, zahájíme léčbu přibližně do měsíce. Víte, máme opravdu hodně pacientů. A vstupní prohlídky pochopitelně zaberou mnohem víc času, neboť je nutné stanovit přesnou diagnózu a pořídit rentgenové snímky. Dnešní poklidnější atmosféra není typická. Všechna pondělní odpoledne jsme vyhradili spíš pro osvětové účely. Jinak se tady obvykle dveře netrhnou.“

	Jack se dosud zcela nevzpamatoval. Kdyby věci, které se odehrávaly v téhle ordinaci, nebyly tak otřesně ubohé, připadaly by mu k smíchu.

	Chiropraktika celkem chápal. Ale co pacienti? Nichelle Barlowová budila dojem chytré a vzdělané ženy. Jak mohla důvěřovat člověku provozujícímu šarlatánskou praxi, založenou na pomatených představách o jakémsi proudění vrozené inteligence?

	„Pane Stapletone?“ ozval se Newhouse. „Haló! Snad jsem vás příliš nezahltil informacemi? Jste v pořádku?“

	Jack se probral z neveselých úvah. „Předtím jste se krátce zmínil o jistém rozkolu mezi chiropraktiky,“ spustil. „Ale pak jsme to zamluvili a už jste se k tomu tématu nevrátil.“

	„Ano, máte pravdu! Vykládal jsem vám o Danielu Davidu Palmerovi, zakladateli chiropraxe, ale odbočili jsme k Davenportu v Iowě, kde Palmer otevřel první chiropraktickou lékařskou školu.“

	„O jaký rozkol jde?“

	„Je to velmi prosté! V devadesátých letech se skupina chiropraktických odpadlíků nechala zastrašit tradičními lékaři a omezila se jenom na léčbu bolavých zad.“

	„Vzdali se složitějších problémů, k jakým patří například akutní sinusitida?“

	„Přesně tak! AMA, tedy Americká lékařská asociace, se odjakživa stavěla proti chiropraktikům. Věčně na nás podávali žaloby. Měli strach, že je připravíme o práci, což samozřejmě děláme. Pacienti totiž nejsou hloupí.“

	Tím si Jack nebyl úplně jistý, zatím však nechtěl muže přerušovat.

	
„Každopádně,“ pokračoval Newhouse, „někdy kolem roku 1990 Nejvyšší soud konečně asociaci umlčel, když rozhodl ve prospěch chiropraxe a jednoznačně prohlásil, že se AMA coby představitelka tradiční medicíny snažila zdiskreditovat chiropraktiky, aby si zachovala monopol na zdravotní péči v celé zemi.“

	Jack si v duchu poznamenal, že se musí na dotyčný rozsudek podívat. Vzhledem k tomu, co se dnes odpoledne o chiropraxi dozvěděl, mu připadalo nemyslitelné, aby Nejvyšší soud dal za pravdu šarlatánům. Ale snad se rozhodnutí týkalo pouze onoho monopolu, nikoliv účinnosti léčby samé.

	„Domníval byste se, že takový soudní výrok chiropraktikům pomůže,“ pokračoval Newhouse. „Ale kupodivu nás ještě víc rozdělil. Řada tradičních lékařů – nepochybně kvůli našim příjmům – začala s chiropraktiky spolupracovat. Tedy alespoň s těmi, kteří projevili ochotu omezit rozsah svého působení. Přezdíváme jim ‚maséři‘, protože se zabývají výlučně jen napravováním pochroumaných zad a tím zrazují chiropraktické hnutí.“

	Newhouse se na okamžik odmlčel a pak dodal: „Jinými slovy, nejsou to skuteční chiropraktici.“

	„A jak si říkáte vy, skálopevně věrní chiropraktici?“ zeptal se Jack svým nechvalně známým sarkastickým tónem.

	Newhouse se zarazil. Jackova ironie mu neunikla, ale tvářil se spíš zmateně než dotčeně. Posléze usoudil, že bude moudré nijak na ni nereagovat, a odpověděl klidně: „My jsme prostě ‚normální´.Ctíme původní principy chiropraktické školy.“

	Jack během poměrně krátkého rozhovoru snad už po sté bojoval s nutkáním otevřeně vyslovit svůj názor. Ale přemohl se a pečlivě naladil hlas. „Rád bych se vás ještě zeptal na jinou pacientku. Jmenuje se Keara Abelardová.“

	„Slečna Abelardová,“ zopakoval Newhouse a jeho tvář se opět rozzářila. „Další báječná mladá dáma. Také mě doporučila?“

	„Celkem vzato musím připustit, že ano.“

	Úsměv pohasl, Newhouse znovu lehce znejistěl. Jackova odpověď se mu zdála zbytečně vyhýbavá. „Stala se mou novou pacientkou. Zmínila se vám, jak se jí tady líbilo?“ „Spíš nepřímo.“ Jack záměrně volil poněkud tajemnou formu, aby u Newhouse vzbudil zvědavost. „Nichelle Barlowová poradila Keaře, aby vás navštívila. Ale není si jistá, jestli ji Keara poslechla.“

	„Ano, poslechla ji. Přišla jako nová pacientka minulý pátek. Hned jsme ji přijali, protože trpěla silnými bolestmi.“

	„Tedy si ji dobře pamatujete?“

	„No ovšem. Velmi dobře.“

	„Přestože jste tak vytížení? Abyste pokryli své vysoké náklady, a navíc spláceli digitální rentgenovou jednotku, musíte přece léčit spousty pacientů.“

	„Mám paměť na jména.“ Newhouse úkosem pohlédl na Jacka. Ta poznámka mu připadala přinejmenším neslušná. „Je to výhoda.“

	„Vybavujete si, jaké potíže Keara uváděla?“

	„Samozřejmě. Trápily ji nesnesitelné bolesti v přední části hlavy. Trvaly několik týdnů a prášky na ně neúčinkovaly.“

	„Považoval jste to za případ, jaký dokážete zvládnout?“

	„Rozhodně ano a taky jsem jí pomohl. Vyjádřila se, že její bolesti zmizely jako mávnutím kouzelného proutku.“

	„Rentgenoval jste ji?“

	Newhouse přikývl. Už vycítil, že se rozhovor vyvíjí špatným směrem, ale zatím nevěděl proč, ani kdy ten obrat začal. Jackův přístup se náhle změnil, zaujetí vystřídala podivná útočnost.

	„Kde přesně měla subluxace?“ zeptal se Jack.

	„Skoro všude,“ odpověděl Newhouse s náznakem podráždění. Nesnášel zpochybňující otázky, zvlášť na vlastní půdě. „Celá páteř byla v hrozném stavu. Slečna Abelardová ji dlouho zanedbávala, nikdy předtím nenavštívila chiropraktika.“

	„A co krční páteř? Taky v hrozném stavu?“

	„Říkal jsem celá páteř včetně krčního úseku.“

	„Tedy jste usoudil, že potřebuje nápravný zákrok.“

	„Řadu nápravných zákroků,“ upřesnil Newhouse. „Probrali jsme léčebný rozvrh. Tento týden ji přijmu dvakrát, stejně tak následující čtyři týdny. Během dalšího měsíce bude chodit už jenom jednou týdně.“

	„Pokud jsem si dobře zapamatoval váš výklad, napravování je jiný výraz pro manipulaci s páteří. Nebo se mýlím?“

	Newhouse se významně podíval na hodinky. „Bohužel můj čas je vzácný. Mám ještě pár objednaných pacientů. Budu vás muset požádat, abyste odešel.“

	„A já bych vás rád požádal, abyste laskavě odpověděl na moji otázku,“ nemínil Jack ustoupit.

	Chiropraktik se křivě pousmál. S tímhle nepozvaným návštěvníkem jsou problémy, pomyslel si. Měl bych ho rovnou vykopnout. Jenže co když to není obyčejný šťoural, ale nějaký městský inspektor? Chová se autoritativně a sebejistě, pořád se vyptává, klidně mohl přijít z úředního pověření. V mé ordinaci sice dosud žádnou revizi neprováděli, ale vždycky je něco poprvé. Rentgenová jednotka nemá strop řádně zabezpečený proti úniku záření, důkladná kontrola by znamenala katastrofu. Tohle všechno vířilo Newhouseovi hlavou, proto se přemohl. „Na co jste se to ptal?“

	„Chci vědět, jestli jste Keaře Abelardové manipuloval s krční páteří.“

	„Důvěrné informace o pacientech zásadně neposkytujeme,“ zkusil se Newhouse bránit.

	„Vedete záznamy o tom, jaké zákroky u pacientů provádíte?“

	„Jistěže vedeme záznamy! Musíme přece dokumentovat postup léčby. Co je to vůbec za otázku?“

	„Můžu si opatřit soudní příkaz, ale snad bude lepší, když mi ten záznam ukážete sám.“

	„Na moje záznamy vám nikdo soudní příkaz nevydá,“ nepříliš přesvědčivě prohlásil Newhouse. Tvářil se ještě ustaraněji. Čím dál víc ho mrzelo, že Jacka považoval za perspektivního pacienta.

	„Jak jste říkal, po vašem zákroku se Keaře Abelardové ulevilo. Věděl jste, že se bolesti hlavy vrátily?“

	„Ne, nevěděl. Nevolala mi. Kdyby zavolala, okamžitě bych ji přijal a prohlédl.“

	„Ty bolesti se vrátily s děsivou silou,“ vyštěkl Jack. „A já od vás chci slyšet, jestli jste jí napravoval krční páteř.“

	„Proč vás to zajímá, pane Stapletone? A kdo vlastně jste?“

	„Doktor Jack Stapleton, newyorský lékařský vyšetřovatel.“ Jack blýskl Newhouseovi před očima svým služebním odznakem. „Keara Abelardová dnes v noci náhle zemřela bez zjevné příčiny, takže jde o případ pro soudní vyšetřovatele. A já tady vykonávám svou práci. Proto potřebuju vědět, jestli jste v pátek manipuloval s krční páteří Keary Abelardové, jasné? Pokud mi to nepovíte, zavolám sem policisty, aby vás zatkli.“

	Jack cítil, že se příliš neovládá. A taky přeháněl – rozhodně nemohl dát Newhouse zatknout. Prostě zuřil na člověka, který způsobil smrt hezké a nadějné mladé ženy. Ale kdyby se dokázal zamyslet, uvědomil by si, že za jeho rozčileným chováním je především bezmocný hněv související se zákeřnou chorobou malého Johna Juniora.

	„Dobrá,“ rozkřičel se Newhouse, sotva se vzpamatoval ze šoku, jaký pro něho znamenala zpráva o smrti Keary Abelardové. „Manipuloval jsem s její krční páteří stejně jako u tisíců jiných pacientek a pacientů. A víte co? Zákrok měl dokonalý úspěch! Měl úspěch, protože jsem jí napravil vysunutý čtvrtý krční obratel. Odcházela jako vděčná zdravá žena, poprvé bez bolestí, které ji celé týdny trýznily. Jestli zemřela, pak z jiné příčiny, kvůli něčemu, co se jí přihodilo během víkendu. Rozhodně nezemřela v důsledku mé léčby, pokud snad právě tohle naznačujete.“

	„Ale ovšem že naznačuju, že ji zabila vaše léčba!“ Také Jack výrazně zvýšil hlas. „A víte, jak se vám to povedlo? Svým údajně terapeutickým zákrokem jste jí způsobil trhliny ve vnitřních stěnách obratlových tepen. Následovala disekce a posléze se obě vertebrální arterie ucpaly. Doufám, že znáte odborný výraz vertebrální arterie.“

	„Samozřejmě ho znám!“ zaječel Newhouse. „A teď vypadněte z mé ordinace. Nemůžete mi nic dokázat, protože jsem se ničeho špatného nedopustil. Vůbec nechápu, kde berete tu drzost přijít si sem a urážet mě falešným obviněním. Tahle sprosťárna vám neprojde, ještě se vám ozve můj právník. To vám slibuju.“

	„A vám se ozve státní návladní!“ zaburácel Jack. „Do úmrtního listu uvedu jako příčinu smrti vraždu. ‚Proudění vrozené inteligence4, panebože! Praštěnější nesmysl jsem v životě neslyšel. Zmínil jste se, že vy, formální‘ chiropraktici, přezdíváte svým zrádným kolegům ‚maséři‘, protože se omezují výlučně na problémy se zády. Jak asi ‚maséři‘ přezdívají vám, prohnaným šarlatánům?“

	„Vypadněte!“ zařval Newhouse a výhružně se předklonil.

	Jackovi jako by se v hlavě rozsvítila žárovka. Náhle si uvědomil, že má před sebou krajně rozzuřeného člověka a brzy by mohlo dojít na pěsti. Co to vyvádím? ptal se sám sebe.

	O krok couvl. Nebál se, fyzicky by si s Newhousem snadno poradil, ale nechtěl situaci dál vyhrocovat. Prostě usoudil, že nejvhodnější bude zmizet.

	„Když jsme si tedy vzájemně vyměnili názory, snad abych se rozloučil,“ vrátil se Jack k ironickému tónu. „Vyprovázet mě nemusíte, dveře najdu sám.“

	Rázně vstoupil do čekárny. Lydia a několik pacientů určitě slyšeli alespoň část té hlučné hádky. Všichni seděli jako na jehlách, připravení utéct do bezpečí. S pootevřenými ústy strnule sledovali, jak Jack míjí recepci. Mávl Lydii na pozdrav a vyšel ven.

	Na ulici rovnou zamířil ke svému bicyklu. Zatímco zápolil se složitými zámky, nervózně se ohlížel přes rameno. Udivovalo ho, jak snadno se při rozhovoru s Newhousem přestal ovládat. Ovšem teď už uvažoval rozumněji a pochopil, že ve skutečnosti je zdrojem jeho trvalého napětí choroba Johna Juniora. A pokud chtěl pro syna najít účinnou pomoc, nesměl se zdržovat nepodstatnými jednotlivostmi, nesměl plýtvat časem a energií. Musel se soustředit na alternativní medicínu jako celek, nikoliv pouze na chiropraxi – a už vůbec ne na Newhouse, byť byl zodpovědný za smrt Keary Abelardové.

	Sotva odemkl poslední zámek, naskočil Jack na kolo a vyrazil jižním směrem. Když nabral obvyklou rychlost, začal přemýšlet o možných následcích své ukvapené návštěvy v Newhouseově ordinaci. Jestli se Bingham nebo Calvin dozvědí, že znovu nehorázně porušil předpisy, mohli by jeho křížové tažení předčasně ukončit. Třeba Jacka až do vyřešení případu postaví mimo službu. To by znamenalo opravdu velký problém.
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	Boeing 737-500 společnosti Egyptair se chystal přistát na římském letišti Fiumicino. Shawn vyhlédl z okénka, ale viděl jenom křídlo letadla. Připadal si jako v pověstné sanfranciské mlze. Nad letištěm kroužili už skoro půl hodiny.

	S výjimkou téhle drobné komplikace byla cesta příjemná. Bez potíží prošli egyptskou pasovou kontrolou i bezpečnostními rámy. Shawn si trochu dělal starosti kvůli kodexu, který měl v příručním zavazadle zabalený do ručníku, a navíc ještě do polštářového povlaku z hotelu Four Seasons. Mrzelo by ho, kdyby celníci kodex objevili, právních následků se však neobával. Nejdřív by řekl pravdu: koupil tu věc jako suvenýr. A pak by zalhal: byl přesvědčený, že je to padělek stejně jako drtivá většina všeho, co se ve starožitnických krámcích na tržišti Khan el-Khalili prodává.

	Ovšem něco úplně jiného představoval Saturninův dopis. Jednotlivé listy papyru Shawn pečlivě uložil do čistých igelitových sáčků získaných v hotelové kuchyni a potom každý zvlášť vlepil mezi stránky výpravné publikace o starověkém Egyptu, kterou si chvatně opatřil ve stánku s upomínkovými předměty. Bezpečnostní přepážkou ji pronášel všem na očích. Pokud by celníci dopis odhalili, měl by Shawn vážné potíže, nicméně věřil, že příliš neriskuje. Před Sánou se tvářil, jako by vůbec o nic nešlo, a dokonce jí tvrdil, že něco podobného v minulosti už párkrát hravě zvládl. „Úplně jim stačí, když rentgen knihu propustí dál,“ ujišťoval manželku.

	Letadlo se náhle zhouplo, až se Shawn vylekal. Klesli pod nízko visící vrstvu mraků. Za clonou dešťových kapek stékajících po okénku uviděl Shawn silnice zacpané vozidly a promáčené zelené louky. Přestože bylo teprve poledne, většina automobilů svítila. Podíval se dopředu. Zahlédl obrysy letiště a hlavně blížící se ranvej. O chvíli později letadlo dosedlo na přistávací plochu a motory nabraly zpětný chod.

	Shawn téměř neslyšně vydechl úlevou a otočil se k Saně. Usmívala se. „Počasí nevypadá zrovna nejlíp,“ prohodila a předklonila se, aby nakoukla ven.

	„Zimy tady bývají deštivé.“

	„Nám to může být celkem jedno, ne?“ Sana k úsměvu přidala spiklenecké mrknutí.

	„Jistě,“ přitakal Shawn a stiskl manželce ruku. Sana stisk opětovala. Oba pociťovali stejné napětí.

	„Víš co?“ řekla Sana. „Já půjdu vyzvednout zavazadla a ty mezitím vypůjčíš auto. Ušetříme spoustu času.“

	„Skvělý nápad,“ souhlasil Shawn. Manželka ho příjemně překvapila. Obvykle nechávala veškeré organizační záležitosti na něm. Ale tentokrát projevovala nečekanou činorodost a ochotu pomáhat. Navíc se zdála neméně vzrušená než on. Během letu ho stále zasypávala dotazy týkajícími se raného křesťanství, judaismu, a dokonce i pohanských náboženství Blízkého východu.

	„Takže co přesně máš v plánu, až odjedeme z letiště?“ dychtivě se zeptala Sana.

	„Ubytujeme se v hotelu, něco menšího sníme a pak najdeme krám, kde se dá koupit vhodné nářadí. Potom můžeme omrknout nekropoli nebo kancelář Scavi. Nerad bych, aby nás v noci, až se tam vrátíme pro tu schránku, něco zaskočilo. Pokud si vzpomínám, ve Scavi mají otevřeno do půl šesté.“

	„Jaké nářadí budeme potřebovat?“

	„Kladivo, majzlík, baterky. Snad i vrtačku na baterie – jenom pro jistotu.“

	„K čemu vrtačku?“

	„Doufám, že se bez ní obejdeme, ale možná narazíme na něco jako měkký kámen a cihly. Papež sice zakázal používat při současných vykopávkách motorové nářadí, aby nedošlo k druhotným škodám, ale tímhle detailem se trápit nemusíme. V místech, kde budeme pracovat, bychom poškodili nanejvýš samu schránku.“ „Neříkal jsi, že se prokopeme pouze slabou vrstvou hlíny?“ Představa odvrtávání kamene Sanu zarazila, celý projekt najednou působil mnohem nesnadněji.

	„Půjde spíš o slepenec jílovité hlíny a štěrku, ale hodně kompaktní, takže připomíná měkký kámen. Jak už jsem se zmínil, hrobka, kterou následovníci pro Petra vykopali na vrchu Vaticanus poblíž Neronova cirku, byla klenutá podzemní krypta válcovitého tvaru. Vyhloubili velkou jámu a v ní z cihel postavili dvě rovnoběžné základové zdi orientované od východu k západu. Saturninův dopis uvádí, že schránka je uložena uprostřed základů severní stěny. Ukryli ji ještě předtím, než stavitelé jámu kolem zdí opět zasypali.“

	„Takže schránku najdeme u základů severní stěny?“

	„Ano. Během posledních rozsáhlejších vykopávek, které probíhaly před více než padesáti lety, se archeologové dostali do původní pohřební komory tunelem vedeným pod severní stěnou. Nechtěli poničit změť hrobů, oltářů a relikvií nahromaděných nad Petrovou kryptou. Už brzy po Petrove smrti – a skoro až donedávna – se totiž různí významní lidé dávali pohřbít co nejblíž apoštola. Každopádně my schránku s ostatky najdeme ve stropě toho tunelu.“

	„Moc se v tom neorientuju.“

	„To se ani nedivím. Záhy po Petrově smrti začal pahorek sloužit nejen jako místo pro hroby příštích papežů, ale stal se také oblíbenou římskou nekropolí, plnou náhrobků a mauzoleí. Protože dnes nekropole leží pod Svatopetrskou katedrálou, podařilo se archeologicky prozkoumat jen malou část. A v těsném sousedství Petrovy hrobky je taková směsice starověkých staveb, že si to ani neumíš představit. Aby to bylo ještě složitější, někdy v prvním století vztyčili nad apoštolovým hrobem památník zvaný Petrův tropaion. Kolem něj pak ve čtvrtém století vybudoval Konstantin baziliku a památník využil jako oltář. Za renesance postavili na Konstantinově bazilice Svatopetrskou katedrálu, přičemž hlavní oltář umístili přesně nad Konstantinovým oltářem, tedy zhruba dvanáct metrů nad původní Petrovou hrobkou.“

	„Připomíná mi to vrstvený dort,“ poznamenala Sana.

	„Výstižné přirovnání,“ pokývl Shawn.

	Jakmile uvnitř letištního terminálu prošli pasovou kontrolou, rozdělili se. Sana zamířila k výdeji zavazadel a Shawn se vydal k přepážkám půjčoven aut. Za necelou půlhodinu už byli na cestě.

	Příjemná jízda do Říma skončila na okraji města. V dešti a hustém provozu se manželé jenom úpěnlivě modlili, aby narazili na nějakou známou pamětihodnost.

	Po patnácti zoufalých minutách zahlédli Koloseum. Shawn rychle zastavil u chodníku a tam si ujasnili trasu k horní části Španělských schodů a hotelu Hassler.

	Cesta, kterou zvolili, je vedla kolem Fora Romana k nazdobenému památníku krále Viktora Emanuela II. Odtud zamířili severním směrem po rušné Via del Corso.

	„Páni, vypadá to úplně jinak, než když svítí slunce,“ prohodila Sana při pohledu na spěchající chodce skrčené pod černými deštníky. „Tmavé mraky, déšť a všechny ty ruiny budí dost zlověstný dojem. Rozhodně to má k hollywoodskému obrazu města lásky dost daleko.“

	Po několika dalších odbočkách se ocitli na Via Sistina a vzápětí před hotelem. K Shawnovi okamžitě přiskočil portýr. „Ubytujete se u nás?“ zeptal se zdvořile.

	Když Shawn přikývl, mávl vrátný na kolegu, který přichvátal s druhým deštníkem, aby doprovodil Sanu. Portýr se zatím postaral o zavazadla.

	Uvnitř hotelové haly se bez problémů zapsali. Shawna velmi potěšilo, že v recepci už na něho čekal balíček, který mu včera poslala asistentka z Metropolitního muzea.

	Shawn se samozřejmě dal do řeči s půvabnou recepční.

	„Určitě nebudete Italka,“ usmál se. „Máte okouzlující přízvuk.“

	„Jsem Holanďanka.“

	„Vážně?“ pokračoval Shawn. „Amsterodam patří k mým nejoblíbenějším městům.“

	„A vy jste přiletěl z New Yorku, že?“ opáčila recepční, a chytře tak odvedla řeč od sebe zpátky k Shawnovi.

	Proboha, už zase! pomyslela si Sana a netrpělivě přešlápla z nohy na nohu. Bála se, že Shawn neodolá a rozpovídá se o svém úspěšném životě. Zkušená recepční si naštěstí uměla poradit. Osobně zavedla manžele do jejich pokoje a cestou nepřetržitě líčila přednosti hotelu, zahrnující i restauraci s nádherným výhledem.

	Pokoj byl ve druhém patře. Shawn přešel k oknu a přelétl očima Španělské schody. „Pojď se podívat,“ zavolal na Sanu, která se právě v koupelně přesvědčovala, jestli i tam vládne podobný luxus jako v ostatních částech apartmá.

	„Úžasné, co?“ dodal Shawn, když se k němu Sana připojila. Turisté na Španělských schodech se navzdory dešti vzájemně fotografovali. „Ačkoliv na něj teď dobře nevidíme, přímo před námi je Svatopetrský dóm. Jestli se do rána nevyjasní, musíme se sem někdy vrátit, aby sis ten pohled mohla pořádně užít.“

	Sana odstoupila od okna a začala vybalovat. Shawn mezitím otevřel balíček a jeho obsah vysypal na psací stůl. „Díky, Claire,“ usmál se, když překontroloval jednotlivé předměty.

	Sana mu nakoukla přes rameno. „Máš tam všechno, co budeme potřebovat?“

	„Mám. Tady je můj vatikánský průkaz s fotografií.“ Shawn manželce podal kartičku zatavenou v laminátu.

	„Ta fotka vypadá jako policejní snímek nějakého zločince,“ zažertovala Sana.

	„Tady přestává veškerá legrace,“ opáčil stejně pobaveným tónem Shawn, vyškubl Saně průkaz a místo něj jí podal úřední povolení vstupu do vatikánské nekropole, tedy do místa zvaného Scavi, což v italštině znamená ,vykopávky´. Byl to velmi okázalý dokument s pečetí Papežské komise pro církevní archeologii. „S tímhle dneska večer pohodlně projdeme kolem švýcarské gardy.“

	„Skvělé.“ Sana mu papír vrátila. „Jak se zdá, všechno dokonale klape. Co ty klíče?“

	Shawn jí zacinkal klíči před obličejem a pak je společně s průkazkou a povolením schoval do kapsy.

	„Takže se do toho můžeme pustit.“

	O pár minut později se zastavili u pultu vrátných a Shawn se zeptal, kde se můžou rychle najíst.

	„Caffé Greco,“ bez váhání odpověděl první portýr a druhý souhlasně pokývl. „Dolů po schodech, pak rovně po Via Condotti. Na pravé straně.“

	„A neporadili byste mi, kde tady najdu železářství?“ pokračoval Shawn.

	Vrátní si vyměnili tázavý pohled. S podobným dotazem se ještě nesetkali.

	Chvíli se všichni čtyři dohadovali, několikrát použili italsko-anglický slovník. Posléze se Shawn se Sánou dozvěděli, že nejbližší ferramenta jménem Gino’s je na Via del Babuino.

	S hotelovým plánkem města v ruce a dvěma hotelovými deštníky nad hlavou manželé nejdřív zašli do Caffé Greco, kde si dali menší oběd. Pak začali podle plánku hledat Ginovo železářství. Krámek byl, jak vrátní slíbili, opravdu jen kousek cesty po Via del Babuino. Zaprášená výkladní skříň s nářadím a domácími potřebami budila dojem, že se v ní už léta nic nezměnilo. Když Shawn se Sánou vstoupili dovnitř, obklopilo je přímo hmatatelné ticho. Obchod se zdál stejně ponuře zaprášený jako výloha. U pokladny postávalo asi pět zákazníků. Trpělivě a mlčky čekali, až je někdo obslouží. Jediný prodavač listoval tlustým katalogem.

	Nezvyklé ticho, tíživé jako v kostele, Shawna i Sanu zaskočilo. Sebeslabší zvuky patrně pohlcovala záplava zboží, většinou uloženého v různě velkých krabicích a bednách. Na kartónové krabici se zvlhčovači vzduchu spala černá kočka stočená do klubíčka. Krám se ani trochu nepodobal železářstvím, jaká si Shawn pamatoval z mládí prožitého na americkém Středozápadě. Tam bývalo v takových obchodech rušno, lidé nejenom nakupovali, ale také spolu hlučně klábosili.

	Shawn gestem Saně naznačil, aby ho následovala do hlubin krámu. „Vybereme si sami,“ zašeptal.

	„Proč šeptáš?“

	„Vlastně nevím,“ odpověděl tlumeně, ale pak dodal normálním hlasem: „Máš pravdu, je to k smíchu. Patrně jsem se řídil starou průpovídkou: Když jsi v Římě, chovej se jako Říman.“

	Nejprve zamířili k úklidovým potřebám. Shawn Saně podal dva plastové, do sebe zasunuté kbelíky, pak přešel ke svítilnám a bateriím. Vybral dvě velké kapesní svítilny a pro každou z nich několik sad baterií. Zatímco je ukládal do kbelíků, všiml si něčeho, na co dosud nepomyslel: žlutých ochranných přileb opatřených svítilnami. „Vidíš, tohle mě nenapadlo,“ připustil. „Ale mohly by se nám hodit.“ Jednu si zkusil a Sana také. Spiklenecky se na sebe usmáli.

	„Vezmeme je,“ řekl Shawn a Sana přikývla. Oba si nechali přilby nasazené a pokračovali do oddělení různého nářadí, kde si Shawn vybral zednické kladívko a několik majzlíků. Pak ho zaujaly další věci, o nichž dosud neuvažoval, ale které se zdály užitečné: plastové ochranné brýle, pracovní rukavice a kolenní chrániče. Jako poslední pomůcku zvolil Shawn bateriemi napájenou vrtačku Black & Decker se sadou vyměnitelných řezných a vrtacích násadců. Manželé zaplatili výstroj a vydali se zpátky do hotelu. V pokoji všechno uschovali a Shawn dal nabít baterie.

	„Už je dost pozdě,“ prohodila Sana. „Zbývá nám sotva hodina.“

	Shawn sklouzl očima k hodinkám. „Snad to stihneme.“

	„Co kdybychom zůstali v Římě o den déle? Až dorazíme do Scavi, třeba už budou mít zavřeno.“

	Shawn věnoval manželce překvapený úsměv. Včera trvala na okamžitém návratu domů. A najednou by klidně obětovala další den. „Přece sis dělala takové starosti kvůli tomu experimentu, který ti běží na fakultě.“

	„Přesvědčil jsi mě, že by to mohlo být důležité.“

	„Což rád slyším,“ opáčil Shawn, „ale přesto se raději zkusíme dostat do Scavi ještě dneska. Jsem příliš nedočkavý, abych to dokázal odkládat. Patrně bych se snažil získat schránku dnes večer, i kdyby se nám teď odpoledne nepodařilo předběžně prozkoumat terén.“

	„Dobrá,“ kývla Sana, „vyrazíme.“

	Hotelový vrátný jim i v dopravní špičce za pár minut sehnal taxi. Cestou přes město Sana a Shawn napětím ani nehovořili.

	Řidič si nejspíš všiml, že se co chvíli dívají na hodinky, a proto uháněl jako pilot formule jedna. Brilantně předjížděl a za necelých dvacet minut je vysadil u Oblouku zvonů čili Areo delle Campane vedle Svatopetrského chrámu. Déšť se mezitím změnil v průtrž mračen. Shawn a Sana, skrčení pod jediným deštníkem, se rozběhli ukrýt pod oblouk. Tam jim ovšem zastoupili cestu pestrobarevní příslušníci švýcarské gardy: exotické stejnokroje s černooranžovými proužky, nabírané bílé límce, široké černé barety. Jeden z gardistů přijal Shawnův vatikánský průkaz, porovnal fotografii se Shawnovou tváří smáčenou deštěm, průkaz vrátil, zasalutoval a propustil manžele dál. Všechno proběhlo beze slova.

	Znovu se ocitli pod širým nebem a po dlážděném náměstí pádili k jižní straně Svatopetrské baziliky. Teď je ohrožovaly nejen přívaly deště, ale také proudy vody tryskající z chrámových chrličů a špinavé stříkance, které odletovaly od pneumatik rychle projíždějících automobilů.

	„Vidíš ten plochý černý kámen s bílými okraji?“ ukázal hlavou Shawn.

	„Jo, vidím,“ odpověděla bez valného zájmu Sana. Chtěla být co nejdřív pod střechou.

	„Až budeme uvnitř, připomeň mi, abych ti o něm pověděl.“

	Naštěstí to neměli daleko, o chvíli později už ze sebe setřásali vodu v mohutné vstupní bráně.

	„Ten černý kámen na piazze údajně označuje střed Neronova cirku, kde podstoupili mučednickou smrt mnozí raní křesťané včetně svatého Petra. Dlouhá léta tam stával egyptský obelisk, který potom přemístili na náměstí Piazza San Pietro.“

	„Raději půjdeme dovnitř, ne?“ Sana neměla zájem o výklad pro turisty. Byla promáčená a zmrzlá, navíc se stmívalo.

	Stačilo několik kroků a ocitli se v kanceláři Necropoli Vaticana. Omšelostí se místnost podobala ředitelně nějaké přecpané chudé školy, ale Sana se tu cítila dobře, neboť v rohu syčel a rachotil obrovský starodávný radiátor. Hned na samém začátku rozdělovala pracovnu typická úřední přepážka s odřenou deskou. Za ní se vynořila hlava jakéhosi muže. Jeho výraz prozrazoval, že návštěva není vítána.

	„Scavi už má pro dnešek zavřeno,“ řekl muž se silným cizím přízvukem. „Poslední skupinová prohlídka začala před půl hodinou.“

	Shawn mu mlčky podal vatikánský průkaz a trvale platnou propustku. Muž si papír důkladně prohlédl. Sotva si přečetl Shawnovo jméno, celý se rozzářil. „Profesor Daughtry! Buona sera.“ Jak se ukázalo, úředník věděl o Shawnových zásluhách na vykopávkách před pěti lety. Představil se jako Luigi Romani. Shawnovi bylo to jméno mlhavě povědomé.

	„Chcete dolů do Scavi?“ zeptal se Luigi.

	„Ano, jenom na chvíli. Přiletěli jsme dnes odpoledne a zítra se vracíme do New Yorku. Rád bych manželce ukázal alespoň pár nejzajímavějších částí. Nezdržíme se tam dlouho.“

	„Zpátky půjdete tudy, nebo přes baziliku? Mně totiž pomalu končí pracovní doba.“

	„V tom případě vyjdeme přes baziliku společně se skupinou, která je právě dole.“

	„Budete potřebovat, abych vám odemkl?“

	„Ne, díky. Mám vlastní klíče. Ledaže byste vyměnili zámky.“

	„Vyměnili zámky?“ zasmál se Luigi. „Takové věci se u nás nikdy nemění.“

	Z kanceláře Scavi se vydali zcela liduprázdnou, mírně se svažující mramorovou chodbou. „Právě jsme zhruba tři metry pod úrovní podlahy v bazilice nad námi,“ poznamenal Shawn.

	„Hraje nějakou roli, že tě ten Romani poznal?“

	„Asi sotva,“ odpověděl Shawn tlumeným hlasem. „O schránce s ostatky víme jen my dva. Pokud ji najdeme a odneseme, nikoho nenapadne, že se to vůbec mohlo stát.“

	Došli k mramorovému schodišti klesajícímu více než o patro níž. Shawn začal sestupovat dolů.

	Sana zaváhala a ukázala před sebe. „Kam vede tahle chodba?“

	„Stáčí se do novější krypty pod Svatopetrským chrámem.“

	Úzký kamenný průchod pod schody končil zamčenou kovovou brankou. „Teď si ověříme, jestli jsem se nespletl.“ Shawn vytáhl svazek klíčů. Pamatoval si ten správný a bez potíží jej vsunul do zámku. „Zatím jde všechno na výbornou.“ Chvíli počkal, aby si dodal odvahu, pak zkusil klíčem otočit a ke své nemalé radosti snadno odemkl.

	Prošli dveřmi, na nichž různé přístroje sledovaly vlhkost vzduchu, a po dalších schodech sestoupili k základům z dob antického Říma.

	„Moc sucho tady není,“ rozmrzele podotkla Sana.

	„Vadí ti to?“

	„Jedině v případě, že vlhkost pronikla do té zapečetěné schránky s ostatky.“

	„No ovšem!“ Shawn si uvědomil, že Sanu především zajímá možný nález starověké DNA.

	„Taky sem mohli dát lepší osvětlení,“ posteskla si Sana. „Člověka se tu zmocňuje klaustrofobie.“ Velmi tlumené světlo poskytovaly většinou zářivky tu a tam umístěné na úrovni podlahy.

	„Nejsem si jistý, ale mám dojem, že chtějí zachovat patřičnou atmosféru. Kolem Petrovy hrobky to vypadá ještě pochmurněji. Zvládneš to?“

	„Snad ano. Kde jsme právě teď?“

	„Uprostřed starořímské nekropole, kterou dal Konstantin ve čtvrtém století kompletně zasypat, aby získal základy pro svoji baziliku. Tohle je jediná cesta, vykopaná od východu na západ mezi dvěma řadami hrobů. Vesměs jsou to pohanská mauzolea z prvního až čtvrtého století, ačkoliv se našlo i pár křesťanských symbolů a nápisů.“

	„Trochu mě tu mrazí. Kde je Petrova hrobka? Rychle ji obhlédneme a vrátíme se, ne?“

	Shawn ukázal vlevo, kde se kdysi zdvíhal pahorek Vaticanus. Ušli zhruba patnáct metrů a Shawn Sanu upozornil na starořímský sarkofág ve tmavém rohu. „Jestli budeme muset někam odložit vykopanou hlínu, tady by bylo docela vhodné místo, co myslíš?“

	„Jistě,“ kývla Sana, překvapená, že se jí vůbec ptá.

	„Nechtěla by ses podívat na některou z těch starořímských hrobek? Mají docela zajímavou výzdobu.“

	„Úplně mi stačí vidět Petrův hrob a místo, kde budeme kopat,“ odpověděla Sana. Měla zmáčené nohavice u kalhot a třásla se zimou.

	„Tohle je takzvaná červená stěna“ vysvětlil Shawn, když obešli rozpadající se konec cihlové zdi. „Už jsme blízko. Stěna patří k celku považovanému za Petrovu hrobku.“ Saně tenhle detail nepřipadal nijak zvlášť důležitý. Nedaleko před nimi se teď ozýval výklad turistického průvodce.

	„Počkej okamžik,“ vyzval Shawn Sanu před otvorem v červené stěně. „Podívej se dovnitř. Vidíš ten bílý mramorový sloup?“

	Sana manžela poslechla. Za trhlinou ve zdi sloup snadno spatřila, neboť byl osvětlený. Jeho průměr by přibližně odhadovala na patnáct centimetrů.

	„Je to část Petrova tropaionu vztyčeného v prvním století nad hrobem. Takže teď stojíme někde na úrovni podlahy Konstantinovy baziliky.“

	„Petrova hrobka je tedy pod námi.“

	„Správně. Vlevo pod námi.“

	„A kde budeme hledat schránku s ostatky?“

	„Jsme na jižní straně stavby. Musíme přejít k severní straně.“

	„Dobrá, jdeme,“ řekla Sana.

	Chvatně prošli celým komplexem a u jeho severní strany narazili na přibližně desetičlennou skupinu turistů nejrůznějšího věku. Spojovala je jediná okolnost: všichni uměli anglicky. Někteří naslouchali průvodci, jiní tupě civěli do neznáma a další se nevychovaně bavili mezi sebou. Takové lidi by tu Sana nečekala.

	Shawn počkal na přestávku v průvodcově výkladu, potom na Sanu kývl a připojili se ke skupině. Po třech metrech uviděli, o čem předtím průvodce hovořil: modravě omítnutou zeď se spoustou vyrytých nápisů, které se vzájemně natolik překrývaly, že bylo obtížné je přečíst. „Říká se jí stěna s graffiti,“ tlumeným hlasem vysvětloval Shawn. „Jak už jsem se zmínil, během posledních vykopávek archeologové ve snaze proniknout do Petrovy hrobky, aniž by se cokoliv – a obzvlášť tahle stěna – poničilo, vyhloubili tunel nejen pod ní, ale taky pod zdí podpírající původní klenbu hrobky. Schránka s ostatky by měla být mezi těmi dvěma zdmi a blíž k červené stěně, která je protíná v pravém úhlu.“

	„Pro smilování!“ povzdechla si Sana a zcela zmatená zoufale zakroutila hlavou.

	„Zdá se to nesmírně složité,“ chápavě se usmál Shawn. „Na tomhle místě se skoro dva tisíce let neustále něco měnilo a přestavovalo. Snad ti nedokážu všechno dobře objasnit, ale věř mi, vím, o čem mluvím. Jen se trochu obávám, jestli Římané, když koncem prvního století stavěli tu červenou stěnu, nemohli náhodou schránku objevit a třeba ji zničit nebo přesunout jinam. Ale původně byla určitě uložena poblíž červené stěny, což je právě pod námi.“

	„Kde začíná ten tunel?“ rozhlédla se Sana kolem sebe.

	„Tunel vede přímo pod námi. Momentálně stojíme na úrovni podlahy Konstantinovy baziliky. Musíme tedy sestoupit k základům Petrovy hrobky. A tam se dostaneme z vedlejší prostory. Jsi připravená pokračovat?“

	„Samozřejmě.“ Sana si nepřála nic jiného než zjistit, kde budou později večer pracovat, a pak okamžitě odejít. Za současných okolností ji všechny ty stavební detaily, kterými ji Shawn neúnavně zahrnoval, spíš nudily.

	Shawn zamířil po železných schodech dolů do poměrně rozlehlé místnosti, kde se také shromáždila skupina turistů. Průvodce jim právě vysvětloval, že vitríny z plexiskla, na něž viděli nevelkým otvorem ve stěně hrobky, obsahují kosti svatého Petra.

	„Je to pravda?“ zašeptala Sana.

	„Papež Pius XII. je za světcovy ostatky prohlásil,“ stejně tiše odpověděl Shawn. „Našly se uvnitř hrobky, konkrétně v klínovitém výklenku té červené zdi. Jak se domnívám, ovlivnila papeže skutečnost, že u kostí chyběla lebka. Podle tradice by hlava svatého Petra měla být uložena v bazilice svatého Jana, která sousedí s Lateránským palácem.“

	„Výborně a kde je ten tunel?“ netrpělivě se zeptala Sana. V téhle chvíli ji už historie dokonale přestala zajímat.

	„Pojď za mnou,“ vybídl Shawn manželku. Prošli kolem skupiny turistů a po několika schodech sestoupili na velkou palubovitou plošinu se zábradlím. Plošinu tvořila mřížkovitá kostra vyplněná tabulemi pevného tlustého skla, takže odtud bylo vidět až na samé dno vykopávek asi o metr a půl níž.

	„To je úroveň podlahy Petrovy hrobky,“ vysvětlil Shawn. „Abychom pronikli do tunelu, musíme se dostat dolů a pak dojít zpátky pod tu stěnu s nápisy, kde jsme se předtím zastavili.“

	„A jak se chceš dostat tam dolů?“ Sana bloudila očima po průhledných deskách. Nikde neviděla žádný otvor.

	„Ten skleněný panel na kraji se dá nazvednout. Je zatraceně těžký, ale společně si s ním poradíme. Tak co? Troufáš si na tu výpravu?“ Pomyšlení na cestu úzkým tunelem probouzelo v Saně klaustrofobické pocity. A vůbec je nezmírňovalo vědomí, že už teď se ocitla nějakých dvanáct až patnáct metrů pod zemí.

	„Potřebuješ si to nechat projít hlavou?“ zeptal se Shawn, když Sana neodpovídala.

	„Světla tu zůstanou rozsvícená?“ chraptivě zašeptala Sana a přejela si jazykem po patře, aby si trochu navlhčila ústa. V krku jí náhle úplně vyschlo.

	„Ne, nezůstanou,“ řekl Shawn. „Mají časový spínač. Pokud někdo otevře některé z dveří do nekropole a uvidí světlo, hned pozná, že je něco v nepořádku. Kromě toho nám světla poslouží jako varovný systém. Kdyby kdokoliv vstoupil do baziliky, zatímco budeme tlouct nebo vrtat, mohl by i na vzdálenost patnácti metrů zaslechnout hluk. Nezapomínej, že mramor výborně přenáší zvuky. Hlídači by si pak určitě rozsvítili, což by nás včas upozornilo na jejich příchod. Chápeš?“

	Sana zdráhavě přikývla. Jistě, chápala. Ale nadšená nebyla.

	„Tak se konečně vyjádři,“ pokračoval Shawn. „Zvládneš to?“

	Sana opět jen mlčky přikývla.

	„Mluv!“ Shawn podrážděně zvýšil hlas. „Chci od tebe jasně slyšet, jak ses rozhodla.“

	„Ano, ano! Jdu do toho s tebou.“ Sana celá nesvá sklouzla očima k turistické skupině. Několik lidí už se zvědavě ohlíželo. „Dokážu to, nedělej si starosti,“ dodala šeptem. Kdyby ovšem tušila, co všechno se později večer přihodí, tolik sebedůvěry by nepociťovala.
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	„Jak dopadl ten včerejší oběd?“ zeptal se Jack, sotva nakoukl do Chetovy kanceláře, kde se jeho kolega skláněl nad mikroskopem a studoval sérii vzorků. Chet vzhlédl a odsunul se i s otáčivou židlí od psacího stolu.

	„No, sliboval jsem si víc,“ přiznal.

	„Copak se stalo?“

	„Nevím, kde jsem v sobotu večer nechal oči,“ zakroutil Chet hlavou. „Musel jsem mít vlčí mlhu. Sakra, dát si rande s ženskou, která má zadek jako kobyla!“

	„Ale ty chudáčku,“ předstíral Jack lítost. „Takže to asi zase nebude ta pravá.“

	Chet mávl rukou, jako by odháněl obtížný hmyz, a ušklíbl se. „Klidně se mi vysmívej. Zasloužím si to.“

	„Chtěl jsem se ještě vrátit k tomu případu disekce obratlových tepen, kterém ses včera zmínil.“ Jack se snažil nedávat příliš najevo, s jakým zápalem se vrhl do křížového tažení proti tomu, co pokládal za zcela nepochopitelnou oblibu alternativní medicíny. Už dřív dospěl k závěru, že pomineme-li placeboefekt, je stejně neúčinná jako nákladná, což představuje tu nejhorší kombinaci. A teď navíc zjistil, že metody alternativní medicíny můžou být i smrtelně nebezpečné. Proto dokonce pociťoval osobní vinu. Proč forenzní patologie nezaujala k té záležitosti odpovědnější stanovisko?

	Jeho kritický názor výrazně posílila včerejší návštěva v ordinaci Ronalda Newhouse, ačkoliv Jack připouštěl, že udělal chybu, když nezvládl své rozbouřené emoce. Později odpoledne našel na internetu spousty údajů, které by byly vyloučily nutnost hloupě se hádat s Newhousem. Dosud Jack vůbec nevěděl o tisících „studií“ doporučujících nebo naopak zavrhujících alternativní či doplňkovou medicínu. Pátrání také znovu ukázalo to, co považoval za největší slabinu internetu: nesmírnou záplavu informací bez reálné možnosti ověřit si objektivitu zdrojů.

	Náhodou narazil i na řadu odkazů k publikaci Podvod, nebo léčba, kterou si předtím zamluvil v prodejně Barnes & Noble. Kvalifikace autorů na něho opravdu zapůsobila. Jeden před několika lety vydal knihu Velký třesk, kde prokázal úctyhodné znalosti, zejména v oblasti fyziky. Jack si tehdy práci s potěšením přečetl, a proto teď usoudil, že stejně tak může důvěřovat jeho názorům na alternativní medicínu. Druhý z autorů, vystudovaný lékař, věnoval mnoho času a úsilí zvládnutí některých typů alternativní medicíny. Vzhledem ke svému vzdělání a lékařské praxi měl nejlepší předpoklady, aby bez předsudků zhodnotil a porovnal oba přístupy. Jackovi se trochu zvedla nálada. Odešel dřív z práce a chvátal si koupit objednanou knihu.

	Když pak večer dorazil domů, zklamalo ho, že Laurie i JJ tvrdě spí. Na stolku u dveří našel vzkaz: „Zlý den, JJ hodně plakal, než konečně usnul. Musím si také lehnout, dokud to jde. Polévka je na sporáku. Líbám, L.“

	Jack se cítil provinile a osaměle. Během dne domů vůbec netelefonoval. Bál se, že by třeba manželku a syna probudil, jak se to už párkrát stalo. Sice Laurii pokaždé vybízel, aby mu sama zavolala, kdykoliv bude moct, ale nikdy to neudělala. Snad důvodem není zatrpklost, že já unikám do práce, zatímco Laurie zůstává přikovaná k domácnosti, doufal Jack. Ale ani v takovém případě by stejně nechtěla nic změnit.

	Ovšem výčitky svědomí souvisely nejen se skutečností, že nezavolal. Vlastně příliš netoužil vědět, co se doma děje, a občas ho tam nic netáhlo. V bytě ho rodinná tragédie ještě víc deptala, neschopnost účinně bojovat s chorobou Johna Juniora se zdála tíživější. Ačkoliv by to manželce nikdy nepřiznal a sám se kvůli tomu nenáviděl, musel se přemáhat, aby trpící dítě vůbec dokázal vzít do náruče. Zároveň si uvědomoval, z čeho ty pocity pramení: marně se snažil příliš se k synovi nepřipoutávat. V zákoutích Jackovy duše totiž číhala nevyslovitelná hrozba, že JJ nepřežije.

	Jack využil klidu a otevřel knihu Podvod, nebo léčba. Když se manželka o čtyři hodiny později probudila, zastihla ho natolik ponořeného do četby, že se zapomněl i najíst.

	Laurie líčila, co se od rána přihodilo, a Jack jí naslouchal. Jako jiné dny v něm svými slovy znovu a znovu posilovala dojem, že je světice, zatímco on sám představuje pravý opak, ale nechal ji, aby se vypovídala. Jakmile skončila, přešli do kuchyně a Laurie ohřála polévku.

	„Ráno ses zmínila, že bychom mohli zkusit alternativní medicínu,“ prohodil Jack při jídle. „Ale dospěl jsem k jednoznačnému závěru: ani když budeme sebezoufalejší, na žádné šarlatány se neobrátíme.“ Vyprávěl o Keaře Abelardové a o svém rozhodnutí důkladněji prostudovat metody alternativní medicíny. Tělesně i psychicky vyčerpaná Laurie sledovala jeho výklad sotva na půl ucha. Zpozorněla teprve v okamžiku, kdy se Jack dostal k případu tříměsíčního kojence, který zemřel po chiropraktické manipulaci s krčními obratli. Pak už poslouchala naplno. Jack popisoval, jak mu kniha Podvod, nebo léčba otevřela oči a poučila ho o všech hlavních směrech alternativní medicíny včetně homeopatie, akupunktury, bylinkové léčby a samozřejmě také chiropraxe.

	Laurie Jackovi poblahopřála – alespoň si našel zajímavé téma, kterým se může zabývat, když si s onemocněním Johna Juniora neumějí poradit. Dokonce se přiznala, že manželovi trochu závidí, dál však nezašla. Sotva se Jack zeptal, jestli by se přece jenom nechtěla vrátit do práce a svěřit péči o syna celodenním chůvám, opět odmítla s tím, že tahle situace jí dokonale vyhovuje. Potom si vybavila tři smrtelné případy z oblasti alternativní medicíny, které sama kdysi řešila. První se týkal pacienta, jemuž akupunkturista omylem propíchl srdce v místě sinoventrikulárního uzlu. Další dva pacienti zemřeli na otravu těžkými kovy, způsobenou kontaminovanými čínskými bylinkami.

	Jack manželčiny poznámky uvítal a svěřil se jí, že všem kolegům rozeslal e-maily se žádostí, aby ho informovali o podobných případech. Rád by se pak pokusil odhadnout, ke kolika úmrtím zaviněným postupy alternativní medicíny v New Yorku dochází.

	„Hej!“ Chet dloubl Jacka loktem. „Co je s tebou? Nějaký psychomotorický záchvat?“

	„Promiň.“ Jack zakroutil hlavou, jako by se probouzel z transu. „Myšlenky se mi zatoulaly někam jinam.“

	„Říkal jsi, že se chceš ještě vrátit k tomu mému případu disekce obratlových tepen.“ Dosud Chet trpělivě čekal, až mu Jack položí otázku.

	„Ano, ovšem. Mohl bys mi vyhledat jméno pacienta nebo pořadové číslo případu? Potřebuju znát podrobnosti.“ Jenže Chetovu odpověď Jack vůbec nevnímal. Myšlenky mu zabloudily zpátky k dnešnímu ránu, kdy se probudil o půl šesté – oblečený a usazený na pohovce v obývacím pokoji, na klíně knihu Podvod, nebo léčba rozevřenou uprostřed rejstříku.

	Četba opět jen posílila Jackův odmítavý postoj k alternativní medicíně a zvýšila jeho zájem o celou záležitost. Některé části publikace sice přeskočil, ale většinu textu poctivě přečetl a určité klíčové odstavce si navíc podtrhal. Poselství knihy se v zásadě shodovalo s jeho názorem. Argumenty, jimiž autoři podepřeli své závěry, mu připadaly jasné a nezaujaté. Dokonce měl pocit, že se oba velmi snažili, aby našli alespoň drobnosti svědčící ve prospěch alternativní medicíny. Přesto shrnutí vyznělo jednoznačně a nelichotivě. Homeopatie: pouze placeboefekt. Akupunktura: opět placeboefekt, ale také může příznivě ovlivňovat některé druhy bolestí a nevolností, ovšem jen málo a krátkodobě. Chiropraxe: kromě placeboefektu prokazuje jisté účinky u bolestí zad, nicméně tradiční lékařské metody jsou stejně prospěšné a mnohem levnější. Bylinná terapie: převážně placeboefekt, výrobky podléhají minimální nebo vůbec žádné kontrole, zatímco obdobné produkty s obsahem aktivních látek, nabízené farmakologickým průmyslem, jsou rozhodně bezpečnější a účinnější.

	Jack spal sotva pár hodin, obával se tedy, že bude vyčerpaný. Kupodivu únavu, alespoň zpočátku, nepociťoval. Dal si osvěžující studenou sprchu, posnídal a nasedl na bicykl. Do Úřadu hlavního soudního lékaře dorazil v téměř rekordním čase.

	Nabitý čerstvě získanými znalostmi o alternativní medicíně se hned vrhl do práce. Zaškrtl si několik nových případů a odvlekl reptajícího Vinnieho do pitevny. Než se vydal k Chetovi, stihl tři pitvy – oběť střelby z baru v East Village a dvě sebevraždy, z nichž jedna se Jackovi zdála krajně podezřelá, takže okamžitě telefonicky informoval svého kamaráda, detektiva poručíka Loua Soldana.

	„Hej!“ znovu křikl Chet. „Prober se! Nemluvím náhodou se zombiem? Právě jsem ti řekl jméno z toho svého případu disekce obratlových tepen, a ty se tváříš jako náměsíčný. Spal jsi vůbec?“

	„Promiň.“ Jack pevně semkl víčka a pak prudce zamžikal. „Máš pravdu, v noci jsem toho moc nenaspal a na nohou se držím jenom ze setrvačnosti. Zopakuj mi to jméno.“ „Proč se o to tak zajímáš?“ Chet napsal jméno na kartičku a podal ji Jackovi.

	„Snažím se shromáždit co nejvíc údajů o úmrtích souvisejících s alternativní medicínou a zejména o případech disekce obratlových tepen po chiropraktických zákrocích. Co všechno jsi tenkrát zjistil?“

	„Myslíš kromě toho, že nikdo nechtěl nic slyšet?“

	„Tedy nikdo kromě tvého šéfa?“

	„Když jsem tu věc předložil na poradě, rozpoutala se debata. Polovina přítomných chiropraxi odmítala, polovina ji hájila. A ti obhájci ji propagovali opravdu vášnivě. Tak emotivní projevy jsem vážně nečekal. Jako obzvlášť horlivý zastánce chiropraxe vystupoval můj šéf.“

	„Zmínil ses, že jsi tehdy objevil čtyři nebo pět stejných případů. Dokázal bys vyhledat jména? Bylo by zajímavé porovnat výskyt disekce obratlových tepen v New Yorku a v Los Angeles.“

	„Najít jméno z případu, který jsem sám řešil, bylo snadné. U těch ostatních by to chtělo menší zázrak, ale pokusím se. Ovšem jak chceš sehnat newyorské údaje?“

	„Kontroloval jsi včera e-maily?“

	„Už chvíli ne.“

	„Najdeš tam jeden ode mě. Rozeslal jsem všem zdejším soudním lékařům žádost, aby mě informovali o podobných případech. A odpoledne se porozhlédnu v archivu.“

	Jackovi zabzučel BlackBerry. Jack, neustále připravený, že by Laurie mohla volat kvůli nějaké krizi doma, bleskurychle vytáhl přístroj z pouzdra a podíval se na LCD displej. „A sakra!“ povzdechl si. Nebyla to Laurie, ale kancelář ředitele Harolda Binghama.

	„Co se děje?“ zeptal se Chet, když si všiml, jak se Jack tváří.

	„Šéf,“ hlesl Jack.

	„Takže problém?“

	„Včera jsem porušil interní předpisy,“ přiznal Jack. „Navštívil jsem chiropraktika, který figuruje v tom mém případu. A choval jsem se o něco méně diplomaticky, než mívám ve zvyku. No, skoro jsme se porvali.“

	Chet se pobaveně ušklíbl. Uměl si tu scénu představit. „Držím ti palce.“

	Jack kliknutím přijal hovor. Ozvala se Binghamova odměřená sekretářka paní Sanfordová. „Šéf vás tu chce vidět. Hned!“

	„Slyšel jsem ji,“ řekl Chet a pokřižoval se, aby naznačil, že podle jeho názoru Jackův malér vyžaduje modlitbu.

	Jack se odsunul od Chetova psacího stolu. „Díky za projev důvěry,“ rozloučil se ironicky.

	Tohle strohé předvolání se nepochybně týká starého dobráka Newhouse, uvažoval Jack cestou k výtahu. Samozřejmě jsem počítal s tím, že epizoda z ordinace bude mít dohru, pouze jsem ji nečekal tak brzy. Patrně si nestěžoval sám rozzuřený chiropraktik, spíš zatelefonoval jeho advokát. A následky? Snad jenom pokorná omluva. Anebo taky nekonečné soudní tahanice.

	Zatímco vystupoval z výtahu, uvědomil si, že bránit se tváří v tvář Binghamovi je velmi obtížné, ne-li přímo nemožné. Lepší bude zaútočit, rozhodl se.

	„Máte jít rovnou dál.“ Paní Sanfordová ani nezvedla oči od počítače. Úplně stejně se chovala před deseti lety, když si ředitel naposledy zavolal Jacka na kobereček. A Jackovi opět vrtalo hlavou, jak mohla sekretářka poznat, že je to on.

	„Zavřete dveře!“ přikázal Bingham od svého obrovského psacího stolu umístěného před vysokými okny, na nichž visely starobylé žaluzie. Za velkým studijním stolem vedle zasklené knihovny seděl zástupce ředitele Calvin Washington. Oba muži upřeně Jacka pozorovali.

	„Díky, že jste mě dal zavolat,“ spustil Jack co nejpřesvědčivějším tónem, přešel přímo k Binghamovi a praštil pěstí do desky psacího stolu, aby zdůraznil význam svých slov. „OCME už musí zaujmout odpovědné stanovisko k alternativní medicíně a zejména chiropraxi. Včera jsme měli případ úmrtí v důsledku oboustranné disekce obratlových tepen způsobené zbytečnou manipulací s krčními obratli.“

	Binghama poněkud zmátl způsob, jakým mu Jack vzal vítr z plachet. „Udělal jsem si čas,“ pokračoval Jack, „a s nechutí vykonal návštěvu v ordinaci podezřelého chiropraktika, abych si potvrdil, že ten zákrok na krčních obratlích skutečně provedl. Jak asi tušíte, nebyl to právě nejsnadnější rozhovor. Než jsem získal potřebnou informaci, musel jsem trochu přitlačit.“ Binghamova trudovitá tvář lehce pobledla. Muž chvíli pozoroval Jacka přivřenýma očima, pak si sundal brýle a začal je zvolna a pečlivě čistit. Pohotové odpovědi nikdy nepatřily k jeho silným stránkám.

	„Sedněte si!“ vyštěkl zezadu Calvin.

	Jack se posadil do jednoho z křesel před Binghamovým psacím stolem. Neohlédl se. Jak se obával a taky předpokládal, Calvina svou taktikou neoklamal.

	Koutkem oka spatřil blížící se Calvinovu hřmotnou postavu. Pomalu k němu vzhlédl. Calvin se nad ním tyčil, ruce v bok, obličej zlostně zamračený. Z očí sršely blesky. „Nechte si ty kecy, Stapletone!“ zaburácel. „Zatraceně dobře víte, že nemáte co pobíhat po městě a mávat kolem sebe odznakem jako mizerný polda z televizního seriálu.“

	„No, když o tom tak přemýšlím, uvědomuju si, že jsem asi nejednal moc rozumně,“ připustil Jack.

	„Mělo snad jít o nějakou osobní pomstu chiropraktikům?“ zeptal se Bingham.

	„Ano, byla to osobní věc.“

	„Vážně?“ podivil se Bingham. „Jistě nám podáte vysvětlení.“

	„Velmi rád. Co se vám víc líbí? Že chiropraktici sprostě vydělávají na pokusech léčit choroby, které vůbec nesouvisejí s páteří? Že své šarlatánské metody odvozují ze stupidní zastaralé teorie o jakémsi neprokazatelném a nezměřitelném proudění vrozené inteligence? Nebo že chiropraktická léčba často znamená manipulaci s krčními obratli, která například u mé sedmadvacetileté pacientky způsobila smrt?“

	Bingham s Washingtonem si po Jackově emotivním výbuchu vyměnili zaražený pohled.

	„Tohle všechno může a nemusí být pravda,“ prohodil Bingham. „Ale proč z toho děláte osobní záležitost?“

	„O důvodech bych raději pomlčel.“ Jack se snažil uklidnit. Mrzelo ho, že se nechal unést emocemi stejně jako v ordinaci chiropraktika. „Bylo by to na delší povídání a souvislost je tady spíš nepřímá.“

	„O důvodech byste raději pomlčel,“ lehce posměšně zopakoval Bingham. „Ovšem asi to své mlčení budete muset prolomit, abyste si neuškodil. Zřejmě jste dosud nedostal předvolání, je tedy mou nepříjemnou povinností sdělit vám, že doktor Ronald Newhouse žaluje jednak vás osobně a jednak celý Úřad hlavního soudního lékaře.“

	„Kristepane, Newhouse není žádný doktor, ale jenom obyčejný chiropraktik,“ vychrlil ze sebe Jack.

	Ředitel a jeho zástupce si opět vyměnili pohled. Bingham se tvářil trochu jako otec jednající se vzpurným synem. Calvin ani zdaleka takové pochopení neprojevoval. Přímo zuřil a mezi zuby drtil pár hezky peprných slov.

	„Váš názor na chiropraxi momentálně nehraje roli,“ poučil Jacka Bingham. „Ostatně dotyčný pán má nejspíš doktorát z chiropraxe. Ale my se především bavíme o vašem chování v jeho ordinaci. Vy a náš úřad čelíme žalobě pro pomluvy, urážky na cti, násilný útok…“

	„Vůbec jsem se toho chlapa nedotkl,“ skočil Jack řediteli do řeči. Věděl, že by měl zvolit jiný tón, ale prostě to nedokázal.

	„Aby vás obvinili z násilného útoku, nemusíte se nikoho dotýkat. Úplně stačí, když se žalující strana útoku důvodně obávala. Byl jste v Newhouseově ordinaci a křičel na něho?“

	„To asi ano,“ připustil Jack.

	„Vyhrožoval jste mu, že ho dáte zatknout za vraždu pacientky?“

	„Asi ano.“ Jack pokorně sklopil hlavu.

	„Asi ano!“ nasupeně po něm zopakoval Bingham a divoce rozhodil paže. Vzápětí začal ječet. „Tak já vám povím, co si o tom myslím. Jde tu o nehorázné zneužití úřední pravomoci! Nejraději bych vás odtud vykopl a do vyřešení celého maléru poslal na neplacenou dovolenou!“

	Jacka zamrazilo. Jestli mě pošlou na neplacenou dovolenou, ztratím záchranný pás, který drží nad vodou moje duševní zdraví, uvědomil si. Zůstanu doma a místo mě půjde do práce Laurie. Převezmu zodpovědnost za péči o Johna Juniora. Panebože…! Náhle Jacka zaplavilo zoufalství mnohem větší, než jaké dosud pociťoval. Když jsem naposledy za podobných okolností čelil Binghamovu hněvu, připomenul si, nemusel jsem myslet na sebe. Ale teď si žádné sebezničující chování nemůžu dovolit. Rodina mě potřebuje. Nesmím propadnout depresi. Bingham má pravdu, je to pořádný malér.

	Bingham se sípavě nadechl a pak vydechl přes sevřené rty. Otočil se ke Calvinovi, který Jacka nepřestával probodávat zlostným pohledem. „Co si o tom myslíš, Calvine?“ zeptal se téměř klidným hlasem.

	„Co si myslím o čem?“ opáčil Calvin. „Jestli tomu pitomci dáme neplacenou dovolenou, nebo ho spíš ztřískáme jako psa?“

	„Mluvil jsi s vedoucí právního oddělení, já ne,“ řekl Bingham. „Jak se dívá na požadavek odškodnění? Domnívá se, že částku nám uhradí pojišťovna – ať už se vyrovnáme mimosoudně, nebo proběhne soud?“

	„Ano, podle ní je to možné. Koneckonců se nejedná o trestní žalobu.“

	„A co kdyby Stapletonovo chování označili za záměrně zlovolné?“

	„Tady si nebyla úplně jistá.“

	Jack klouzal pohledem od Binghama ke Calvinovi a zase zpátky. V téhle chvíli ho oba pánové dokonale ignorovali. Vyměnili si spolu ještě pár vět a teprve pak Bingham opět věnoval pozornost Jackovi. „Dohadujeme se tady, jestli vás bude krýt pojištění. Podle pracovní smlouvy Úřad hlavního soudního lékaře platí vaše náklady zaviněné profesionálním pochybením, ovšem s výjimkou případů, kdy profesionální pochybení zahrnuje trestný čin nebo je soud označí za zlovolné, což znamená, že k pochybení došlo záměrně, nikoliv nešťastnou náhodou.“

	„Nešel jsem za tím chiropraktikem, abych mu ublížil, pokud máte na mysli tohle,“ ohradil se Jack. Zmocňoval se ho pocit, že se situace vymyká kontrole.

	„To jste mě opravdu uklidnil,“ ušklíbl se Bingham. „Musíme se rozhodnout, jestli vás budeme obhajovat. Pokud naše pojištění pokryje i eventuální soudní náklady, neviděl bych tu problém. V opačném případě byste si patrně zařizoval obhajobu sám, což by bohužel nebylo nijak laciné.“

	„Rozhodně jsem žádné zlovolné záměry neměl!“ Při představě, že by si platil obhajobu, se Jackovi na okamžik zastavilo srdce. Laurie nevydělávala, přitom synova nemoc znamenala zvýšené výdaje. Platit advokáta by si Jack nemohl dovolit. „Do ordinace toho chiropraktika jsem šel, jen abych zjistil, jestli ta moje mrtvá byla jeho pacientkou a jestli jí provedl zákrok na krční páteři.“

	„Jakou příčinu smrti jste určil?“ zeptal se Bingham.

	„Oboustrannou disekci obratlových tepen,“ odpověděl Jack.

	„Skutečně?“ podivil se Bingham, jako by to slyšel poprvé. Vzápětí se mu v očích objevil skelný výraz naznačující, že ředitel v duchu prosívá tisíce forenzních nálezů, které za svou bohatou kariéru zažil.

	Ačkoliv Binghamovi občas dělalo potíže vybavit si nedávné události – právě třeba případ úmrtí Keary Abelardové, o kterém s ním Jack hovořil –, jeho dlouhodobá paměť se zdála přímo encyklopedická. O chvilku později zamžikal a probral se ze zamyšlení. „Kdysi jsem měl tři případy disekce obratlových tepen,“ oznámil.

	„Souvisely s chiropraktickými zákroky?“ V Jackovi opět vzplála jiskřička naděje. Přesto si stále jasněji uvědomoval, že chce-li uniknout neplacené dovolené nebo něčemu ještě horšímu, nedokáže dál střežit svá bolestná soukromá tajemství. Budu muset mluvit o nemoci Johna Juniora, pomyslel si. A budu muset přiznat, jak obtížně se s ní vyrovnávám. Jedině pak by snad Bingham a Calvin pochopili moje neuvážené včerejší chování.

	„U dvou z nich existovala souvislost s chiropraktickou léčbou,“ odpověděl Bingham. „Třetí disekce byla idiopatická, což znamená, že jsme příčinu neodhalili. Dovolte mi uvést…“ Po následujících několik minut Bingham se zaujetím vyprávěl o všech třech svých případech disekce obratlových tepen. Ačkoliv se zdálo obdivuhodné, do jakých podrobností si všechno pamatuje, Jacka v téhle chvíli historka spíš nudila, nicméně zdravý rozum mu radil, aby ředitele nepřerušoval. Už se rozhodl, že se zmíní o rakovině Johna Juniora, a rád by si to odbyl co nejdřív.

	Sotva Bingham ukončil svůj výlet do minulosti, vydal se Jack na cestu pokání. „Před chvílí jsem říkal, že nechci vysvětlovat osobní důvody, které byly za mou návštěvou v ordinaci chiropraktika. Rád bych přece jenom něco dodal.“

	„Jestli jste se s tou obětí disekce obratlových tepen osobně znal, rozhodně o tom nechci slyšet,“ zavrčel Calvin.

	„Ale ne, kdepak!“ ujistil Jack šéfy. Nikdy by ho nenapadlo, že by si Calvin takovou věc mohl myslet. „S tou zemřelou jsem neměl absolutně nic společného. Nikdy jsem se s ní nesetkal, vůbec jsem o ní nevěděl. Celý ten malér vlastně začíná u mého novorozeného syna.“

	Jack se odmlčel, aby poslední věta patřičně zapůsobila. Okamžitě si všiml, jak oběma mužům změkly rysy. Nápadné to bylo zejména v Calvinově tváři, kde zlost rychle vystřídal starostlivý výraz.

	„Než se vám svěřím, musím požádat, aby všechno zůstalo mezi námi. Jde o ryze soukromou záležitost,“ pokračoval Jack.

	„Tohle byste měl ponechat na našem úsudku,“ ozval se Bingham. „Pokud proběhne soudní líčení, třeba nás předvolají k výpovědi. Snad chápete, že pak bychom žádný slib mlčenlivosti nemohli dodržet.“

	„Ano, chápu,“ povzdechl si Jack. „Svědecká výpověď představuje výjimku. Ale jinak doufám, že Lauriino a moje tajemství neprozradíte.“

	Bingham pohlédl na Calvina.

	Calvin souhlasně pokývl. A chvatně se zeptal: „Je dítě v pořádku?“

	„Bohužel není.“ Jackovi se zadrhl hlas. „Jak víte, Laurie se z mateřské dovolené zatím nevrátila do práce…“

	„Samozřejmě to víme,“ netrpělivě mu skočil Calvin do řeči. Patrně mu připadalo, že Jack své vysvětlení záměrně protahuje.

	„Naše dítě je vážně nemocné,“ vysoukal ze sebe Jack. Dosud o tom s nikým nemluvil. Měl strach, aby se vyslovená skutečnost nestala ještě skutečnější. S otřesem z diagnózy Johna Juniora se vyrovnával tak, že ji co nejvíc popíral.

	Několikrát se zhluboka nadechl. Bingham a Calvin čekali. Viděli, jak se Jackovi chvějí rty, a poznali, že přemáhá slzy. Chtěli slyšet podrobnosti, ale ochotně mu poskytli dost času.

	„Během uplynulých tří měsíců jsem se nedokázal plně soustředit na práci,“ pokračoval Jack.

	„To jsme netušili,“ poznamenal Bingham. Náhle si vyčítal, že na Jacka tak tvrdě zaútočil. „Nemohli jste to tušit,“ opáčil Jack. „O chorobě Johna Juniora jsme nemluvili s nikým jiným než s manželčinými rodiči.“

	„Prozradíte nám diagnózu?“ zeptal se Calvin. „Jistě, nic nám do toho není, ale rád bych ji znal. Přece víte, že Laurie je pro mě skoro jako rodina.“

	„Neuroblastom.“ Jack se musel znovu zhluboka nadechnout. „Vysoce rizikový neuroblastom.“

	V místnosti zavládlo ticho. Bingham a Calvin se snažili strávit děsivou informaci.

	„Kde vašeho syna léčí?“ prolomil Calvin mlčení.

	„V nemocnici Memoriál. Přijali ho do zvláštního výzkumného programu, ale pak ho museli dočasně vyřadit. Vyvinula se u něho totiž alergie na monoklonální myší protilátku, kterou využívají ve druhé fázi léčby, po ukončení chemoterapie. Takže právě teď JJ zůstává úplně bez léčby. Laurie i já to zdržení hrozně těžko snášíme.“

	„Tohle ovšem mění situaci,“ promluvil Bingham po další minutě tíživého ticha. „Možná potřebujete dovolenou, ale placenou. Asi byste měl být doma s manželkou a dítětem.“

	„Ne!“ důrazně odmítl Jack. „Naopak musím pracovat! Dovolená je to poslední, co by mi prospělo. Neumíte si představit, jak člověka deprimuje, když se dívá na svoje trpící dítě, a nedokáže mu pomoct. Právě pohrůžka dovolenou mě přiměla, abych se vám se svými problémy svěřil.“

	„Dobrá,“ pokývl Bingham. „Žádná dovolená, ale na oplátku mi slíbíte, že už neporušíte předpisy a nebudete opakovat výlety do terénu, zvlášť ne k chiropraktikům.“

	„Slibuju.“ Z Jackova hlediska vůbec nešlo o ústupek.

	„Stejně pořád nerozumím vašemu chování u toho chiropraktika,“ pokračoval Bingham. „Bylo za tím něco konkrétního, nebo se pouze projevila vaše všeobecná nechuť k celému tomu oboru? Už na začátku našeho rozhovoru jste se o chiropraktické léčbě vyjádřil velmi pohrdavě. Měl jste snad s chiropraktiky nějakou špatnou zkušenost?“

	„Ne,“ zavrtěl Jack hlavou. „Nikdy jsem u žádného nebyl a vlastně o nich skoro nic nevím, ale kvůli tomu včerejšímu úmrtí v důsledku disekce obratlových tepen jsem se rozhodl podívat se na chiropraxi a vůbec alternativní medicínu trochu blíž – spíš jen abych zaměstnal mozek. Stále totiž musím myslet na Johna Juniora, zejména když mu teď přerušili léčbu. Až do včerejška by mě vůbec nenapadlo, že metody alternativní medicíny můžou způsobit smrt. Začal jsem se tedy probírat dostupnými materiály a hned v jednom z prvních článků jsem našel případ tříměsíčního kojence, který zemřel po chiropraktické manipulaci s krční páteří. Zhrozil jsem se. JJ je skoro stejně starý.

	Ovšem skutečný vztek jsem dostal až během rozmluvy s Ronaldem Newhousem. Když pomateně zdůvodňoval vhodnost riskantní a zabijácké chiropraktické léčby například u různých dětských alergií, sinusitidy nebo něčeho tak běžného a nevinného, jako je motorický neklid, začal jsem vidět rudě. Pokud je dospělý člověk natolik hloupý, že se dobrovolně vydá všanc šarlatánovi, prosím. Ale něco jiného je to v případě malého dítěte. Pak jde o zločin.“

	Jack se odmlčel. V místnosti opět zavládla tíživá atmosféra.

	Po chvíli Bingham ticho prolomil. „Mně osobně a určitě i Calvinovi je nesmírně líto, že JJ tak těžce onemocněl. Ačkoliv samozřejmě neomlouvám vaše chování u toho chiropraktika, teď už vás chápu mnohem lépe. A taky bych vás chtěl povzbudit k dalšímu pátrání v oblasti alternativní medicíny. Z důvodů, které jste uvedl, to bude užitečné nejen pro vás, ale i pro forenzní patologii. Časem byste například mohl v některém významném odborném časopise publikovat cennou studii a podnítit širokou vědeckou diskuzi o alternativní medicíně. Nicméně musím trvat na tom, abyste se během svého pátrání zdržel jakýchkoliv návštěv míst, kde se alternativní léčba provozuje. Dále požaduju, abyste nevydával žádná vlastní prohlášení určená tisku. Veškeré informace nejprve schválím sám a pak je zpracuje oddělení pro styk s veřejností. Téma alternativní medicíny je v současnosti spíš politické než odborné. Podle mého názoru tady skoro vůbec nejde o vědu, což se mimochodem projevilo i tím, že jsem dneska ráno nejen dostal zprávu o chystané žalobě, ale vzápětí mi telefonovali z kanceláře starosty. Jak se zdá, dotkl jste se cti starostova nejoblíbenějšího léčitele.“

	„Žertujete?“ překvapeně vyhrkl Jack. Se starostou už se párkrát setkal. Připadal mu velmi inteligentní, aspoň dosud.

	„Kdepak, ani trochu nežertuju,“ pokračoval Bingham. „Pan Newhouse je zřejmě jediný, kdo dokáže zmírnit starostovy bolesti v bederní páteři.“

	„To snad ne,“ hlesl Jack.

	„Ničeho se neobávejte,“ opáčil Bingham. „Pokud jde o tu žalobu, vynasnažíme se vaše jednání obhájit.“

	„Děkuju vám, pane,“ řekl Jack se zjevnou úlevou.

	„Stejně tak budeme respektovat vaše právo na soukromí – i při eventuální svědecké výpovědi. Neodhalíme vaše tajemství, zejména ne tady v OCME.“

	„Nesmírně si toho cením.“

	„Jestli změníte názor a přece jen se rozhodnete pro placenou dovolenou, spolehněte se, že vaši žádost okamžitě kladně vyřídíme.“

	„Díky, jste velmi laskaví.“

	„A teď, předpokládám, se určitě chcete vrátit k práci. Podle Calvina máte víc rozdělaných případů než obvykle. Tak se do nich pusťte.“

	Jack pochopil a urychleně zmizel.

	Bingham s Calvinem na sebe chvíli ohromeně zírali.

	„Opravdu se nedokáže pořádně soustředit na práci?“ zeptal se Bingham.

	„Nevím, každopádně jeho výkonnost nijak zvlášť neutrpěla,“ odpověděl Calvin. „Snad má teď víc restů než jindy, ovšem kvalita zůstává. Stapleton je pořád naším nejproduktivnějším vyšetřovatelem, o dobrých sto padesát procent překonává svoje kolegy.“

	„Taky jsi nevěděl o té hrůze s jeho synem, viď?“

	„Ne, nic jsem netušil,“ povzdechl si Calvin. „Nezpozorněl jsem ani, když se Laurie rozhodla prodloužit si mateřskou. Prostě jsem si říkal, že jedná jako milující matka. Vím, jak toužila po dětech.“

	„Jack na mě vždycky působil jako hodně uzavřený člověk. Upřímně řečeno, nikdy jsem mu moc nerozuměl, zvlášť v době jeho začátků tady u nás. Zdál se mi příliš přesvědčený o vlastní pravdě a odhodlaný prosazovat ji třeba i za cenu sebezničení. Když jsem se ráno dozvěděl o té žalobě a pak mi telefonovali ze starostovy kanceláře, napadlo mě, jestli už zase nedivočí jako zastara.“

	„To jsem si říkal taky,“ přiznal Calvin, „nejspíš proto jsem ho v téhle aféře odepsal rovnou.“

	„Promluv si znovu s vedoucí právního oddělení,“ řekl Bingham. „Vysvětli jí, že Stapletona hodláme hájit, pokud by spíš nedoporučovala mimosoudní dohodu. No a teď už vypadni, abych se konečně dostal k normální práci.“
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	Nejprve vlhký vzduch praskavě proťalo sto milionů voltů mířících přímo ke staroegyptskému obelisku uprostřed Piazzy San Pietro. Téměř vzápětí po elektrickém výboji následoval ostrý třesk, který fiatkem doslova otřásl.

	„Co to sakra bylo?“ vyhrkla Sana o zlomek vteřiny dřív, než pochopila prostou pravdu.

	„Blesk a hrom,“ odpověděl Shawn pohrdavě, přestože sám leknutím nadskočil stejně jako jeho manželka. Z takové blízkosti údery blesku dosud nezažil. „Proboha, uklidni se! Nesmíš hned ztrácet nervy.“

	Sana pokývla a vyhlédla z okna pronajatého auta. Ve tmě spatřila davy chodců spěchajících domů. Všichni se předkláněli a deštníky používali jako ochranné štíty před deštěm, který vinou prudkého větru padal skoro vodorovně. „Promiň, ale jsi si vážně jistý, že to máme provést?“ zeptala se. „Vplížit se za deštivého večera na starověký římský hřbitov a ukrást schránku s ostatky? Mně celá ta věc připomíná spíš scénář k nějakému filmovému hororu. A co když nás tam chytnou?“ Shawn podrážděně bubnoval prsty o volant. Také byl napjatý a Sanina nervozita jenom posilovala jeho obavy.

	„Nikdo nás nechytne,“ odsekl. Nechtěl slyšet žádné námitky. Měl na dosah ruky svůj nejsenzačnější objev. Stačilo, aby Sana spolupracovala.

	„Kde bereš tu jistotu?“

	„Celé měsíce jsem tam do noci pracoval, a pokud jsem si sám nepřivedl pomocníky, neviděl jsem jedinou živou duši.“

	„Používal jsi propisku, papír a fotoaparát. My budeme mlátit kladivem a vrtat. Sám jsi říkal, že nahoře v bazilice by to mohlo být slyšet.“

	„Chrám je neprodyšně uzavřený,“ vyštěkl Shawn. „Sano, tohle mi nedělej. Přece jsi souhlasila. Je vhodná chvíle. Máme nářadí. Víme, kde hledat. A díky vrtačce budeme za pár hodin hotovi. Jestli už si mermomocí chceš dělat starosti, pak spíš uvažuj, jak tu schránku s ostatky odtáhneme z nekropole a naložíme do kufru auta.“

	„Tobě všechno připadá úžasně snadné,“ poznamenala Sana. Předním sklem pozorovala Svatopetrské náměstí s Berniniho eliptickými kolonádami.

	„Opakuju ti: zvládneme to,“ snažil se Shawn o sebejistý tón, přestože Saniny pochybnosti jenom přispívaly k jeho vlastním obavám. Ve skutečnosti akce vůbec nemusela skončit úspěchem. Uvědomoval si, že navzdory tomu, co před chvílí tvrdil, je hlídači přistihnout můžou. Jiný problém nastane, když schránku nenajde. V takovém případě by Shawnovi nezbylo než oficiálně informovat o Saturninové dopisu. A pokud by se pak podařilo schránku objevit, sláva a zásluhy by se rozdělily mezi spoustu dalších vědců. K tomu by pochopitelně došlo, jedině kdyby dal papež svolení k archeologickému výzkumu dotyčného místa, což se nezdálo pravděpodobné, neboť nález schránky s ostatky by zpochybnil církevní dogma a papežskou neomylnost.

	„Dobrá,“ pronesla náhle Sana. „Jestli tu věc máme udělat, pustíme se do práce, ať to máme za sebou. Na co ještě čekáme?“

	„Přece jsem ti říkal, že jsme tady dřív, než jsem předpokládal. Poslední bezpečnostní obchůzku chrámu provádějí hlídači v osm večer. Chci jim dát dostatek času, aby ji dokončili a všude pečlivě zamkli.“

	Sana sklouzla očima k hodinkám. Bylo skoro půl deváté. „Co když zjistí nějakou nesrovnalost? Například že zmizela Pieta?“

	Shawn se otočil k manželce a v šeru se pátravě zahleděl na její profil. Doufal, že jenom žertovala. Ale nevypadala tak. Dívala se z bočního okna jako vyděšené zvířátko, na které se chystá vrhnout dravec. „Mluvíš vážně?“

	„Ani nevím,“ přiznala Sana. „Jsem nervózní a hrozně unavená. Vždyť jsme teprve dneska přiletěli z Egypta. Ty snad všechno hravě zvládneš, ale já sotva.“

	„Žádný div, že jsi nervózní. Sakra, já jsem taky nervózní. Trocha nervozity je úplně normální.“

	„Co když mě přepadne klaustrofobie?“

	„Neboj se, nebudeš muset do tunelu. Stejně bychom se tam asi oba nevešli.“

	Sana pozorovala manželovu tvář, na níž se neustále střídaly záblesky reflektorů protijedoucích aut. „Víš určitě, že mě v tom tunelu nebudeš potřebovat?“

	„Až budeme dole, rozhodneš se sama. Jestli nebudeš chtít vlézt do tunelu, nějak to vyřešíme. Mysli pozitivně. Takže můžu s tebou počítat?“

	„Ano,“ poněkud nepřesvědčivě hlesla Sana.

	Ve tři čtvrtě na devět Shawn nastartoval a vyjel od obrubníku. Stěrače sice úporně bojovaly s proudy dešťové vody, přesto se musel hodně namáhat, aby viděl alespoň kousek před sebe. Auta se kolem míhala s udivující rychlostí. Na Svatopetrském náměstí zamířil Shawn podél Berniniho kolonády k Areo delle Campane. „Jestli se příslušníci švýcarské gardy zeptají, proč nemáš vatikánský průkaz, nech mluvit mě,“ řekl. V šeru před nimi se objevily dvě tmavohnědé strážní budky. Vzápětí z nich vyšli gardisté.

	Přes oranžovočerné stejnokroje měli přehozené tmavé pláštěnky. A nezdáli se kdovíjak nadšení, že musejí sloužit za takového počasí. Nedaleko budek Shawn zastavil a stáhl na své straně okénko. Vítr okamžitě navál dovnitř auta několik studených kapek deště.

	„Dobrý večer, pánové,“ přátelsky pozdravil Shawn. Velmi se snažil, aby mu hlas nerozechvěla nervozita. Jak očekával, stráže se mezitím vystřídaly. Tohle už byla noční směna.

	Stejně jako odpoledne gardista beze slova přijal průkaz a ve světle baterky porovnal fotografii se Shawnovým obličejem. Pak průkazku podal zpátky a zeptal se: „Kam konkrétně jdete?“

	„Do nekropole,“ odpověděl Shawn a zároveň muži podal své trvale platné povolení vstupu. „Jedná se o drobnou údržbu.“

	Než příslušník švýcarské gardy povolení vrátil, studoval ho dobrou minutu. „Otevřte kufr,“ vyzval Shawna a přesunul se k zadní části auta.

	Sana skoro ani nedýchala. Druhý strážný jí baterkou posvítil do tváře. Předtím za pomoci osvětleného zrcátka na dlouhém držadle propátrával spodek vozu. Hledal trhaviny.

	Gardista přibouchl víko zavazadlového prostoru a o chvíli později už opět stál u Shawnova otevřeného okna.

	„Proč vezete všechno to nářadí?“ zeptal se.

	„Jak jsem říkal, hodláme provést drobné údržbářské práce,“ zdvořile vysvětlil Shawn.

	„Dovnitř vejdete kanceláří Scavi?“

	„Přesně tak.“

	„Chcete, abych zavolal na ochranku? Odemknou vám.“

	„Není třeba. Máme klíče.“

	„Fajn,“ pokývl gardista. „Ještě okamžik.“ Vrátil se do strážní budky pro parkovací lístek, zapsal poznávací značku auta a podal papír Shawnovi. „Zaparkujte přímo před námi na Piazza Protomartiri a nechte parkovací lístek na viditelném místě palubní desky.“ Pak zasalutoval.

	„Uf,“ vydechla Sana, sotva se rozjeli. „Když se podívali do kufru a viděli nářadí, už jsem se bála, že jsme v háji.“

	„Já taky. Za celé ty měsíce, kdy jsem tu pracoval, takhle důkladné prohlídky nepamatuju. Pokud jde o bezpečnost, hodně přitvrdili.“

	Shawn zaparkoval, kde mu přikázali, ale co nejblíž kanceláři Scavi. „Vyndám z kufru nářadí. Ty se běž schovat do vchodu. Nechci, abys promokla jako odpoledne.“

	„Zvládneš to?“ zeptala se Sana, zatímco si ze zadního sedadla brala deštník.

	Shawn jí stiskl loket. „Otázka zní jinak: Zvládneš to ty?“

	„Teď už se cítím líp.“

	Sana se chystala vystoupit, Shawn však zesílil stisk. „Počkej, až projedou.“ Ze tmy se blížila řada luxusních automobilů. Vozy prosvištěly po kluzké kamenné dlažbě plné kaluží a postříkaly fiat mohutnými sprškami špinavé vody. Sana i Shawn se otočili a sledovali červená koncová světla aut. Kolona nezpomalila ani před Areo delle Campane a vzápětí zmizela z dohledu.

	„To musel být některý vysoký hodnostář,“ poznamenal Shawn. „Možná dokonce ten vůbec nejvyšší.“

	„Ještě že jsi mě zarazil, než jsem stačila otevřít dveře,“ prohodila Sana. „Byla bych zmáčená od hlavy k patě.“

	O pár minut později už stáli uvnitř setmělé kanceláře Scavi. Shawn nesl ve dvou plastových kbelících nářadí a další vybavení. Jeho vzrušení a obavy s každým krokem k cíli nabývaly na intenzitě.

	„Co mám udělat s tím deštníkem?“ bezelstně se zeptala Sana.

	„Pro Kristovy rány!“ vybuchl Shawn. „Musím ti radit s každou maličkostí?“ Vyloženě ztrácel trpělivost. Nejdřív se manželka zdráhala akci podniknout a teď zase klade přihlouplé otázky.

	„Takhle se mnou nemluv. Ptám se zcela logicky. Když tady deštník nechám, hlídači si ho třeba všimnou a hned je napadne, jestli někdo nepronikl dolů k vykopávkám.“

	„Pane na nebi, proč by měli podle deštníku zapomenutého v kanceláři Scavi usoudit, že dole je nějaký nevítaný návštěvník? Nechtěj mě rozesmát.“

	„Jak myslíš,“ odsekla Sana a klidně deštník s nápadným logem hotelu Hassler upustila na podlahu. Měla pocit, že manžel ji respektuje ještě o něco méně než dřív.

	Shawn byl stejně rozladěný jako ona. Během posledního roku, kdy ve své kariéře zaznamenala jisté úspěchy, začala projevovat sílící sklony k nezávislosti, například si dala zkrátit vlasy, ačkoliv si to Shawn výslovně nepřál. A teď zase trucovala jako vzpurné dítě.

	Pár vteřin se probodávali pohledem. Sana ustoupila první. „Oba se chováme hloupě,“ konstatovala. Zvedla deštník z podlahy a opřela jej o dřevěnou lavici.

	„Máš pravdu, promiň.“ Neznělo to příliš upřímně. „Jsem podrážděný ze samých obav, že nakonec odmítneš jít do té věci se mnou, i když je pro mě životně důležitá.“

	Manželova slova Sanu nijak nenadchla. Místo aby přiznal své hulvátství, vlastně hodil vinu na ni. Jinými slovy za to, že ji urazil, si mohla sama.

	„Zapomeneme na to, čeká nás práce.“ V téhle chvíli se Sana rozhodně netoužila hádat. Nejraději by už byla zpátky v hotelu a lehla si do postele.

	„Moje řeč,“ usmál se Shawn.

	Každý vzali jeden kbelík a prošli zadními dveřmi kanceláře Scavi. Chodbu osvětlovala jenom tlumená noční světla rozmístěná podél mramorové podlahy.

	U schodů vedoucích dolů do nekropole se Shawn zastavil a rozhlédl se chodbou směrem ke kryptě v bazilice. Nikoho neviděl. „Dobrá,“ řekl. „Pustíme se do toho.“

	Sestoupili po schodech. Shawn vlastním klíčem odemkl zámek kovové mříže, nechal Sanu vejít dovnitř, následoval ji a pak za sebou mříž opět zamkl.

	Protože dolů pronikalo jen trochu matného světla z chodby nad nimi, oba si hned nasadili stavební přilby a rozsvítili čelní lampy.

	„Není špatná,“ prohodila Sana, když čelní lampou přelétla po úzkém kamenném průchodu až k masivním vodotěsným dveřím. Ještě před okamžikem zažívala lehké nápory klaustrofobie. Čelní lampa všechno změnila.

	Shawn rozsvítil baterku a podal ji manželce. „Vezmi ji do jedné ruky a kbelík do druhé.“

	„Baterku nepotřebuju, úplně stačí to čelní světlo.“

	„Jen si ji vezmi,“ trval na svém Shawn.

	Protáhl se kolem Sany a chvatně zamířil k oněm pevným dveřím. S každým krokem jeho vzrušení sílilo. Nedokázal potlačit euforii. Vůbec nepochyboval, že schránka bude přesně tam, kde ji Saturninus podle svého dopisu téměř před dvěma tisíciletími uložil.

	Shawn odemkl vodotěsné dveře a opět dal manželce přednost. Pak vešel za ní, zamkl a rychle se protlačil dopředu, aby se co nejdřív dostal níž, na úroveň pohřebiště ze starořímské doby. Už se chystal odbočit vlevo, když si uvědomil, že neslyší Saniny kroky. Ohlédl se. „Co tam sakra děláš?“ zeptal se netrpělivě. Sana velmi pomalu sestupovala dolů a baterkou i čelní lampou si trhaně svítila na všechny strany.

	„Tohle se mi nelíbí,“ odpověděla Sana.

	„Nějaký problém?“ A polohlasně Shawn dodal: „Co sis to zas vymyslela?“ Byli teprve na začátku a už zjišťoval, že manželka mu je čím dál víc na obtíž. Napadlo ho, jestli ji přece jenom neměl nechat čekat v autě, ale pak si připomenul, že ji tady potřebuje. Jeho plán vyžadoval práci dvou lidí.

	„Světlem nedosáhnu na strop. Je mi z toho zle.“

	„Strop je záměrně tmavý, aby návštěvníci neviděli ocelovou výztuž. Narušovala by atmosféru.“

	„Opravdu?“ Sana mezitím také sestoupila na úroveň antického pohřebiště a teď baterkou i lampou na přilbě klouzala po vchodech hrobek.

	Shawn si znechuceně povzdechl.

	„Tohle podzemí působí večer ještě přízračněji než ve dne,“ poznamenala Sana.

	„Večer je tu prostě zhasnuto,“ zavrčel Shawn. „Co to bylo za hluk?“ vyděsila se náhle Sana. „Jaký hluk?“ Obavy se zmocnily i Shawna.

	Na okamžik oba v panice strnuli. Snažili se zaslechnout jakýkoliv zvuk. Kolem vládlo přímo ohlušující ticho.

	„Nic neslyším,“ řekl po chvíli Shawn. „Co tě vylekalo?“

	„Znělo to jako vysoký výkřik.“

	„Kristepane! Už začínáš mít halucinace.“

	„Jsi si tím jistý?“

	„Samozřejmě. Ale nejsem si jistý, jestli se na tebe můžu spolehnout. Jsme tak blízko!“

	„Pokud jsi přesvědčený, že jsem žádný výkřik neslyšela, dokončíme to a vypadneme odsud.“

	„Uklidníš se?“

	„Pokusím se.“

	„Dobrá, jdeme. Ale drž se těsně za mnou.“

	Shawn vykročil západním směrem k Petrově kryptě. Sana ho následovala. Úzkostlivě se vyhýbala pohledu do hrobek, jejichž zlověstně temné vchody míjeli.

	Pojednou Shawn zůstal stát a Sana do něho vrazila.

	„Promiň,“ omluvila se. „Než se zastavíš, máš mě upozornit.“

	„Zkusím si to pamatovat.“ Shawn namířil baterku vlevo. „Tamhle je ten starořímský sarkofág, který jsem ti odpoledne ukazoval. U něj budeme ukládat vykopanou hlínu. Dokážeš ji sem odnášet, zatímco budu kopat?“

	„Sama?“

	Shawn v duchu počítal do deseti. „Uvědom si, jak to bude probíhat,“ odpověděl nevrle. „Já kopu, ty odnášíš hlínu.“

	„Tak jo.“ Představa osamělé pouti po pohřebišti nepůsobila nijak lákavě. Saně nezbývalo než doufat, že úkol zvládne.

	Shawn mlčel. Pokračoval v cestě a obešel jižní konec červené stěny.

	Sana se dál držela co nejblíž za manželem. O chvíli později už stáli v prostorné komoře na východní straně komplexu Petrovy krypty, nedaleko původního památníku zvaného Petrův tropaion. Shawn baterkou posvítil skrz jeden z mnoha skleněných panelů tvořících umělou plošinu a umožňujících turistům nahlížet dolů do vnitřních částí krypty.

	„Jsme skoro na místě.“ Shawnův hlas se chvěl vzrušením. „Brzy se dostaneme k úrovni podlahy Petrovy hrobky.“

	„Beru tě za slovo,“ opáčila Sana. „Takže se dáme do práce.“

	„Výborně!“ souhlasil Shawn. Nic jiného si nepřál slyšet.

	Vysunout tlustý rohový panel, který sloužil jako přístup do spodní úrovně, si vyžádalo větší úsilí, než Sana očekávala. Konečně desku nazdvihli a opřeli o zeď.

	„Dovol, abych šel první,“ řekl Shawn. Sana přikývla. Na sestup pod skleněnou plošinu se rozhodně netěšila. Vážnější problémy s klaustrofobií by se mohly objevit právě tam.

	Shawn si navlékl kolenní chrániče a natáhl rukavice, Saně poradil totéž. Pod plošinou budou muset lézt po čtyřech, neboť výška vykopané chodby nedovolovala vzpřímenou chůzi. Pak se Shawn posadil k okraji otvoru, spustil nohy dolů a celkem měkce dopadl na podlahu chodbičky. Rychle se odsunul kousek dopředu a Sana seskočila za ním. Vzápětí se oba plazili dál a před sebou tlačili kbelíky s nářadím.

	Jak už se Shawn zmínil dříve, podlaha se skládala z udusané jílovité hlíny smíšené se štěrkem. Ačkoliv Sany se s každým dalším metrem zmocňovaly stále sílící úzkostlivé pocity, jedna věc ji povzbuzovala. Hlína tady na rozdíl od ostatních částí nekropole byla dokonale suchá, což naznačovalo, že i schránka s ostatky, pokud ji najdou, bude v dobrém stavu.

	Prolezli napříč pod zasklenou plošinou a dostali se k vyhloubeným prostorám směřujícím ještě níž. Nejen podlahu a stěny, ale také strop teď tvořila pouze ztvrdlá hlína. Sana si všimla, že tu není žádná výztuž, a přestala lézt. S nedůvěrou pozorovala nepodepřený strop.

	Shawn pokračoval vpřed. Zhruba po třech metrech se zastavil a baterkou si posvítil do tunelu vedoucího vlevo. „Tady to bude!“ Ohlédl se a zjistil, že manželka se opět zdržela. Gestem ji vybídl, aby si pospíšila. Chtěl jí ukázat, kde podle jeho názoru najdou schránku s ostatky.

	„Je to bezpečné?“ zeptala se Sana, oči zvednuté ke stropu.

	„Stoprocentně! Nemáš se čeho bát, hlína v téhle vrstvě je pevná jako beton. Důvěřuj mi! Už jsme hodně blízko. Rád bych ti ukázal, kde budeme kopat.“

	Sana váhavě popolezla a nakoukla do tunelu něco málo přes metr širokého, necelý metr vysokého a metr a půl hlubokého. Na začátku i na konci tunelu viděla podpěry tvořené silnými kolmými trámy s příčným břevnem.

	„Proč tamhle je výdřeva, a tady ne?“ zeptala se Sana. Pořád ji znepokojovalo, že v místech, kde právě se Shawnem klečeli, není strop nijak zajištěný.

	„Výztuž u vchodu podpírá stěnu s graffiti, zatímco ta zadní zpevňuje základovou zeď Petrovy krypty. Prostor za druhou výztuží je vnitřek hrobky. Kdybys tam vlezla a podívala se napravo, uviděla bys výklenek v červené stěně. Tam se našly kosti, které papež prohlásil za ostatky svatého Petra. Teď jsou vystavené nahoře ve vitrínách z plexiskla.“

	„Asi omdlím.“ Při pomyšlení, že by se měla po břiše plazit nízkým tunelem k Petrově kryptě, se Saně dělalo nevolno a znovu se v ní probouzely klaustrofobické úzkosti, které se marně snažila potlačit. Musela se hodně přemáhat, aby rovnou nezamířila zpátky pod zasklenou plošinu a neutekla nahoru.

	„Počkej, ještě něco ti ukážu.“ Shawn vlezl do tunelu a pak se přetočil na záda. Posvítil baterkou na strop mezi oběma výztužemi a zlehka do něj klepl. „Schránka bude někde tady, pokud ji náhodou neobjevili při stavbě červené zdi nebo stěny s graffiti. Podej mi vrtačku a ochranné brýle. Chci se přesvědčit – třeba narazím na kámen.“

	Sana se raději soustředila na manželovy pokyny, jinak by nedokázala zaplašit představu obrovské a nesmírně těžké masy Svatopetrského chrámu, tyčícího se kdesi nad nimi. Ve chvíli, kdy se Shawn chystal začít, řekla: „Jestli ti to nevadí, přesunu se zpátky do té větší chodby pod zasklenou plošinou. Tady mám trochu potíže s dechem.“

	„Jak myslíš,“ roztržitě opáčil Shawn, vzrušený už pouhým návratem k terénní archeologii. Postavil vedle sebe kbelík a zapnul vrtačku. Její poměrně tichý bzukot v omezeném prostoru skoro ohlušoval. Shawn, spokojený se zkouškou, přiložil hrot ke stropu. Vrták projížděl udusanou hlínou jako nůž máslem a během několika vteřin se do ní zabořil celou svou deseticentimetrovou délkou. Suchá zemina padala Shawnovi většinou na hruď, ačkoliv něco málo zachytil i kbelík. První pokus nevyšel, na kamennou překážku kov nenarazil. Shawn s lehkým zklamáním posunul vrtačku o kus dál a zkusil to znovu.

	Uplynula půlhodina. Stále žádný kámen, přestože strop pokrývaly desítky nevelkých otvorů. Shawn už se chystal vyměnit vrtačku za zednické kladívko a majzlík, když si všiml čehosi zajímavého. Archeologové před ním se neprokopávali pod opěrnou zdí klenby, jak se domníval, ale přímo spodní částí zdi. Podíval se pozorněji – a skutečně za kolmými trámy podpěr spatřil okraje cihel.

	„Panebože!“ vykřikl, aby ho Sana slyšela. Samozřejmě k ní nedohlédl, ale dobře věděl, že na něho čeká pod zasklenou plošinou. Sana se totiž každých pět minut netrpělivě ptala, jak práce pokračuje. Roztřesený hlas svědčil o narůstající úzkosti. S tím sice nemohl nic dělat, alespoň však manželce průběžně podával informace.

	„Našel jsi schránku?“ zadoufala Sana.

	„Ještě ne, zato jsem objevil něco jiného. Základy krypty sahají hlouběji. A hlouběji tedy musí být i schránka s ostatky. Pokud ji nikdo nevyzvedl, bude na pravé straně tunelu směrem k červené zdi.“

	Opět vzal do rukou vrtačku, otočil se na levý bok a začal navrtávat stěnu vpravo. První zkušební sonda uprostřed mezi podlahou a stropem a zhruba v polovině tunelu nepřinesla výsledek. Shawn se nenechal odradit. Druhou sondu se rozhodl provést v téže výšce, ale o kousek dál. Po sedmi centimetrech hrot narazil na tvrdý materiál a vrtačka sebou škubla. Shawn s novým odhodláním zkusil o několik centimetrů výš vyhloubit třetí otvor. Se zatajeným dechem sledoval, jak se ocelový hrot prokousává zeminou a opět naráží na tvrdý materiál.

	Shawnovi bušilo ve spáncích. Další sonda, další náraz. A stejná hloubka. Vzrušení prudce sílilo, Shawn však nechtěl oslavovat předčasně. Chvatně vyvrtal více než desítku otvorů, které zmapovaly obrysy dokonale plochého kamene o rozměrech přibližně pětasemdesát čtverečních centimetrů, uloženého ve stěně tunelu pod sedmicentimetrovou vrstvou udusané hlíny. Teď už se Shawn nepokoušel své vzrušení krotit. „Mám ji!“ zavolal na Sanu. „Našel jsem ji!“

	„Víš to určitě?“ křikla Sana.

	„Nejméně na devadesát procent!“

	Po tak povzbudivé zprávě Sana překonala obavy, vrátila se a nakoukla do tunelu. „Kde je?“

	„Přímo tady.“ Shawn kotníkem prstu zaťukal na stěnu tunelu zaplněnou vyvrtanými otvory.

	„Nevidím ji.“ Sany se zmocnilo zklamání.

	„Samozřejmě ji nevidíš,“ vyštěkl Shawn. „Ještě jsem ji nevykopal. Ale přesně jsem určil, kde je.“

	„Jak si můžeš být jistý?“

	„Hele, radši mi podej kladívko a majzlík. Ukážu ti ji, ty nevěřící Tomáši.“ Sana by ráda uvěřila, jenom si podobně jako Shawn nechtěla dělat přílišné naděje. Vzala nářadí a podala je manželovi.

	Shawn zaútočil na stěnu tunelu. Práce probíhala pomaleji, než čekal. Zemina ztuhlá jako cement kladla odpor, zarazit do ní majzlík nebylo snadné, každý centimetr vyžadoval nespočet úderů. Následovalo neméně obtížné páčení. Hluk způsobovaný nárazy ocelových nástrojů se v těsném prostoru zdál až bolestivě pronikavý. Shawn ve snaze urychlit postup zatloukal majzlík co nejhlouběji a potom do něj bušil ze strany, aby uvolnil okolní spečenou hlínu. Rány se rozléhaly jako výstřely. Saně i Shawnovi zvonilo v uších a Sana si je před tím nesnesitelným hlukem musela zakrýt dlaněmi.

	Po půl hodině, kdy nepohodlně ležel na boku a mlátil kladivem, se Shawn zpotil a rozbolela ho ramena. Potřeboval si odpočinout, a tak odložil nářadí a promnul si unavené svaly. O chvilku později se ke světlu na jeho stavební helmě připojil druhý světelný kužel. Sana se odvážila nakouknout do tunelu.

	„Jak to pokračuje?“ zeptala se.

	„Hodně pomalu,“ přiznal Shawn. Rukou v pracovní rukavici otřel část povrchu vápence, kterou tak namáhavě odkryl. Sice se snažil, aby kámen majzlíkem nepoškodil, přesto na něm zanechal řadu stop. Světlé žlutobílé vrypy se výrazně odrážely od hnědavé plochy. Jako archeolog litoval, že se musel uchýlit k necitlivé technice, neměl však na výběr. Strážní prováděli obchůzky před střídáním směny v jedenáct a tou dobou už chtěl být dávno pryč. Teď se blížila desátá.

	„Pořád věříš, že je to ta schránka?“ prohodila Sana.

	„Řeknu ti to takhle: mám tady opracovaný kus vápence, který evidentně nepatří k základům hrobky, a navíc leží přesně na místě, uvedeném v Saturninové dopise. Takže o co by podle tebe asi tak mohlo jít?“

	Sany se manželův blahosklonný tón velmi dotkl. Koneckonců se ptala zcela oprávněně. Zatím bylo vidět všehovšudy plochý kus kamene. A vzhledem k nejrůznějším stavebním úpravám, které se v průběhu tisíciletí kolem Petrovy krypty prováděly, jistě existovala spousta vysvětlení, jak se tu kamenný kvádr mohl ocitnout. Nenechala si své námitky pro sebe. A vyslovila je s mírným podrážděním.

	„Vida, promluvila odbornice,“ neodpustil si Shawn ironii. „Jestli dovolíš, něco ti ukážu.“ Namířil světlo čelní lampy na dolní okraj vápence, který předtím začal podhrabávat. Už se mu podařilo odkrýt celou spodní hranu. „Všimni si jedné zajímavé drobnosti,“ pokračoval týmž přezíravým tónem. „Ten ‚kvádr´, jak jsi jej nazvala, je umístěný v dokonale vodorovné poloze. Nemyslíš, že kdyby to byl zbytek nějaké jiné stavby, prostě by se tu jen tak povaloval? Kdepak, tenhle kus vápence sem nikdo nepohodil, ale naopak nesmírně pečlivě uložil.“

	„Bude ti to trvat ještě dlouho?“ Sana si vyčerpaně povzdechla. Úporně přemáhala klaustrofobické pocity a přitom si uvědomovala, že manžel její oběť vůbec neoceňuje. Kdyby dokázala odejít bez jeho pomoci, neváhala by ani okamžik.

	Shawn její otázku ignoroval. Sotva se mu opět rozproudila krev v ramenních svalech, vrátil se k práci. Brzy zaplnil hlínou první kbelík a křikl na Sanu, aby mu podala druhý. Za dalších dvacet minut vyhloubil asi deset centimetrů hlubokou a stejně širokou škvíru kolem horního okraje vápencové schránky. Zhruba dva a půl centimetru vysoký poklop byl zapečetěný voskem karamelové barvy. Shawn teď používal pouze majzlík. Vydlabanou a odškrábanou hlínu házel do kbelíku.

	Náhle strnul. Zhluboka se nadechl, srdce jako by se mu na vteřinu zastavilo. Světla v nekropoli se rozsvítila. Zároveň zahučely generátory uvedené do provozu.
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	Jack se cítil dokonale znechucený sám sebou. Už podruhé během dvou dní jednal zbrkle a hloupě. Včera v ordinaci Ronalda Newhouse jenom opět prokázal, jak špatně zvládá synovu nemoc. Zahanbeně si vybavoval své chování, trapné už vzhledem k tomu, že hlavní tíhu rodinné tragédie nesla Laurie, zatímco on prchal z domu do práce, aby se vyhnul skličujícím myšlenkám. A dneska v podstatě hodil vinu za vlastní ztrátu soudnosti na čtyřměsíčního syna, což bylo ještě trapnější než hádka se šarlatánským chiropraktikem. Provinile uvažoval, jak asi manželka zareaguje, až se dozví, že Binghamovi a Calvinovi vykládal o Johnu Juniorovi. I když to Jack a Laurie mezi sebou nijak nezdůrazňovali, oba celou situaci pokládali za ryze soukromou záležitost.

	Dosud seděl u psacího stolu, kam se uchýlil po „kázání“ v Binghamově kanceláři. Podíval se na drátěný košíček přetékající došlými laboratorními výsledky a různými informacemi, které si předtím vyžádal od lékařskoprávních vyšetřovatelů. Věděl, že by se měl pustit do práce, ale nedokázal se odhodlat.

	Sklouzl očima k mikroskopu a spoustě čekajících sklíček se vzorky. Každé z nich představovalo jednotlivý případ. Ale nemohl se věnovat ani jim. Bál se, že při své nesoustředěnosti něco důležitého přehlédne.

	Jako ochromený složil hlavu do dlaní a zavřel oči. S lokty opřenými o desku stolu se pokoušel zjistit, jestli na něho opravdu dolehla drtivá deprese. Nechtěl připustit, aby se opakovala. „Ubožáku!“ procedil přes stisknuté zuby.

	Nahlas vyslovená nadávka ho probrala rychleji, než kdyby dostal políček. Jack se napřímil a podobně jako při rozhovoru s Binghamem a Calvinem si uvědomil, že nejúčinnější obrana je útok. Ne, žádné slabošství, jakému jsem podlehl ze strachu, že mě pošlou na dovolenou, rozhodl se a nasměroval myšlenky ke svému křížovému tažení proti alternativní medicíně. „Jdi se vycpat, Binghame!“ vyštěkl, náhle plný energie a vzdoru. Ačkoliv původním motivem byla snaha odpoutat se od ponurých úvah o synově nemoci, teď najednou akce sama o sobě znamenala dostatečný cíl, a nikoliv snad pouhou přípravu na odborný článek v časopise zabývajícím se forenzní patologií. Jack před sebou viděl skvělou příležitost, jak veřejnost upozornit na vážná nebezpečí, která se v alternativní medicíně skrývají.

	S novou energií se v otáčecí židli přesunul k monitoru počítače. Párkrát kliknul myší a vzápětí už chvatně pročítal e-maily. Pátral, jestli někdo z kolegů vyhověl jeho žádosti a poslal mu informace o smrtelných případech souvisejících s alternativní medicínou. Našel dvě zprávy: od Dicka Katzenberga z Queensu a Margaret Hauptmanové ze Staten Islandu. V duchu zaklel, zklamaný, že nikdo jiný neodpověděl.

	Nejprve si na dvě kartičky zapsal jména zesnulých a pořadová čísla případů. Pak odeslal další e-mail určený všem newyorským soudním lékařům. Jmenovitě v něm poděkoval Dickovi a Margaret, ostatní kolegy vyzval k následování.

	Hodil na sebe sako, popadl kartičky a vyrazil z kanceláře. Chtěl vyhledat složky oněch dvou případů, což znamenalo zaběhnout do archivu v nové budově Úřadu hlavního soudního lékaře na 26. ulici, kde sídlilo oddělení DNA.

	Prošel kolem staršího, ale zrenovovaného komplexu nemocnice Bellevue a vstoupil do moderní výškové budovy, nevelkým parkem oddělené od První avenue. Jack byl na tuhle stavbu, zářící modře tónovanými okenními skly a žlutavým leštěným vápencem, náležitě hrdý. A hrdý byl i na New York, který ji nechal vybudovat.

	Jack blýskl služební průkazkou, bezpečnostní turniket zabzučel a vpustil ho dál. Archiv byl ve třetím patře. Prostorný, dokonale čistý sál zaplňovaly masivní registratury z imitace tvrdého dřeva, vysoké od podlahy až ke stropu. Každá obsahovala osm obdélníkových, více než metr širokých zásuvek. Vždycky na konci pracovního dne se uličky mezi registraturami uzavíraly vysouvacími stěnami z téže imitace dřeva a zamykaly.

	V recepci archivu seděla usměvavá žena jménem Alida Sanchezová. „Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se melodickým hlasem. „Vypadáte úžasně zaujatě.“

	„No, asi zaujatý opravdu jsem,“ oplatil jí Jack úsměv. Podal jí své dvě kartičky a požádal o nahlédnutí do záznamů.

	Alida letmo pohlédla na čísla a vstala. „Hned jsem zpátky.“

	„Díky, počkám,“ pokývl Jack. Sledoval, jak žena odchází směrem k East River, kterou bylo vidět okny. O pár vteřin později se Alida objevila, v ruce složku. Přešla zpátky ke svému psacímu stolu a podala papíry Jackovi. „Prosím, tady máte první případ.“ A opět zmizela.

	Jack rozevřel složku. Chvatně se probíral lékařskoprávní zprávou, pitevní zprávou, formulářem s údaji o telefonickém oznámení smrti a pracovním výkazem případu, dokud se nedostal k úmrtnímu listu. Okamžitě si všiml, že bezprostřední příčina smrti byla stejná jako u Keary Abelardové: disekce obratlových tepen. Na další řádce si přečetl, že „k poškození došlo v důsledku chiropraktické manipulace s krčními obratli“.

	„No paráda,“ zamumlal Jack.

	„A tady je druhá složka,“ oznámila Alida, když se vrátila ze vzdálenější části archivu. Jack zvědavě desky otevřel a vytáhl úmrtní list. V kolonce „bezprostřední příčina smrti“ s překvapením našel slovo „melanom“. Rychle sklouzl očima na další řádku. Přečetl si, že smrt nastala v důsledku metastázy rakoviny do jater a mozku. Jack nechápal, proč ho Margaret na případ upozornila, vyhledal tedy odstavec, kde se uváděly „jiné závažné okolnosti přispívající k úmrtí“. Tam Margaret napsala, že pacient podle doporučení užíval šest měsíců jenom homeopatické léky.

	„Proboha,“ vydechl Jack.

	„Je něco v nepořádku, pane doktore?“ zeptala se Alida.

	Jack vzhlédl od úmrtního listu. „Tenhle případ mi ukázal záporné stránky alternativní medicíny, o kterých jsem dosud vůbec neměl tušení.“

	„Prosím?“ Alida při své práci nebyla zvyklá rozmlouvat s vyšetřovateli, zvlášť ne potom, co se archiv přestěhoval z pitevní budovy sem do nových prostor.

	„Víte, vždycky jsem si myslel, že alternativní medicína jako třeba homeopatie alespoň nepředstavuje žádné nebezpečí. Bohužel jsem se mýlil.“

	„A co je to vlastně ta homeopatie?“ zajímala se Alida.

	Protože na tohle téma Jack včera přečetl kapitolu v knize Podvod, nebo léčba, mohl okamžitě a zasvěceně odpovědět. „Jde o druh alternativní medicíny, založený na zcela nevědecké myšlence, že ‚podobné se léčí podobným´. Jinými slovy, pokud vám, dejme tomu, požití nějaké rostliny způsobí nevolnost, pak vás tatáž rostlina zase uzdraví, ovšem v nesmírně zředěném stavu. Mám na mysli takové zředění, kdy přípravek obsahuje pouze jednu či dvě molekuly aktivní přísady.“

	„To mi připadá dost zvláštní,“ poznamenala Alida. „Ani se vám nedivím,“ zasmál se Jack. „Ale jak už jsem říkal, dokud jste mi nepřinesla tu složku, považoval jsem homeopatii za metodu sice neúčinnou, nicméně bezpečnou.“ Znovu zvedl úmrtní list. „Ten případ je smutnou ukázkou skutečnosti, že někdy lidé sázkou na alternativní medicínu riskují život. Dokonce se zřeknou tradiční medicíny, která za jistých okolností, například u některých typů rakoviny, dokáže nemocného uzdravit, jedině když se s léčbou začne včas. Což platilo právě u tohohle pacienta.“

	„Hrůza,“ povzdechla si Alida.

	„To ano,“ kývl Jack. „A děkuju vám za spolupráci.“

	„Přijďte kdykoliv. Nemůžu vám ještě v něčem pomoct?“

	„Mluvilo se o digitalizaci veškerých záznamů Úřadu hlavního soudního lékaře. Už začala?“

	„Ano, samozřejmě,“ potvrdila Alida. „Jak jste daleko?“

	„Příliš daleko zatím ne. Vyžaduje to spoustu času a my jsme tady jenom tři.“

	„Kolik let jste zpracovali?“

	„Ještě ani ne jeden rok.“

	Jack se zatvářil zklamaně. „Ani ne jeden rok!“

	„Je to opravdu časově náročné.“

	„Jak by se daly vyhledat všechny naše záznamy o úmrtích souvisejících s alternativní medicínou?“

	„Obávám se, že by bylo nutné probírat složku po složce, což by trvalo věčnost, i kdyby se tomu věnovalo víc lidí.“

	Taková odpověď se Jackovi příliš nezamlouvala. „Jiný způsob neexistuje?“

	„Ne, dokud neukončíme digitalizaci archivu. Ale i pak najdete jenom ty případy, u nichž soudní lékaři v kolonce PŘÍČINA SMRTI použili slova alternativní medicína.“

	„Nebo chiropraxe, homeopatie a tak dál,“ upřesnil Jack. „Prostě kterýkoliv z druhů alternativní medicíny.“

	„Jistě, ale nemyslím, že by soudní lékaři něco podobného zapisovali příliš často. Koneckonců na úmrtních listech lidí zemřelých v důsledku léčebných komplikací se jako spolupůsobící faktor obvykle neuvádí ani tradiční medicína, třeba ortopedická chirurgie nebo jiný speciální obor. A pokud ta vaše klíčová slova nejsou na úmrtním listu, pak byste je mohl objevit jedině ve zprávě lékařskoprávního vyšetřovatele, konkrétně v kolonce DALŠÍ POZNATKY. Ovšem i to je dost nepravděpodobné, protože podle mých zkušeností tam vyšetřovatelé jen málokdy vůbec něco napíšou.“

	„Do háje!“ neovládl se Jack – a vzápětí se za svůj výbuch omluvil. „Víte, zoufale ty informace sháním,“ dodal. „Chtěl bych zjistit, kolik úmrtí souvisejících s alternativní medicínou OCME zhruba za posledních třicet let vyšetřoval. Taková statistika by vzbudila pozornost veřejnosti.“

	„Je mi líto,“ řekla Alida a přinutila se k úsměvu.
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	„Nech oči zavřené!“ zašeptal Shawn. „Neotvírej je, ať se děje cokoliv! Představuj si, že ležíš někde na pláži, slunce praží a nad hlavou ti po blankytném nebi proplouvají nadýchané bílé obláčky.“

	„Na představy o pláži je tady zima,“ skomíravě namítla Sana.

	„Kristepane, tak si zkus představit zasněžený Aspen – pozoruješ průzračnou zimní oblohu a připadáš si, jako bys viděla až za Mléčnou dráhu.“

	„Taková zima tu zase není.“

	Shawn pár vteřin mlčel. Docházela mu trpělivost a nevěděl, co by Saně ještě řekl. Utěšoval ji celou dobu, kdy se přitisknutí jeden k druhému schovávali v tunelu. Znal ji skoro pět let, a netušil, jak silná klaustrofobická úzkost se jí dokáže zmocnit. Sana si začala naříkat už ve chvíli, kdy vypnuli lampy na přilbách, vsoukali se do tunelu a zůstali tam skrčení v nepohodlném objetí. Shawn se ji snažil konejšit, i když byl vyděšený téměř stejně jako ona. Jeho strach ovšem nesouvisel s klaustrofobií, ale s akutním nebezpečím, že je objeví vatikánská ochranka.

	Sanina panika bohužel nemizela, právě naopak. Ohrožovala je. V matném světle, které k nim pronikalo z obou stran tunelu, Shawn viděl, že manželka má čelo orosené potem a vytřeštěné oči.

	„Musíš se uklidnit!“ přikazoval jí hlasitým šepotem.

	„Nemůžu!“ zaúpěla. „Potřebuju se odtud okamžitě dostat. Jinak se zblázním!“

	Shawnovi nezbylo než něco vymyslet. Přikázal jí, aby zavřela oči a neotvírala je. K jeho příjemnému překvapení se dostavil žádoucí účinek. Sana rázem ztichla.

	„Jak je ti?“ zeptal se opatrně. Ačkoliv neodpověděla, povzbudilo ho to. Minuty plynuly a Sana si nestěžovala, takže se postupně upokojil i Shawn. Když se před dvaceti minutami náhle rozsvítila světla v nekropoli, také zpanikařil. Spěchal z tunelu pod zasklenou plošinu, aby zasunul zpátky těžký skleněný panel, který předtím nechali opřený o stěnu. Kdyby ochranka uviděla nezakrytý vstupní otvor, nepochybně by je rychle vypátrala.

	Jenom chvíli poté, co se vtěsnali do tunelu, uslyšeli blížící se hlasy. Skupina lidí vyšla na zasklenou plošinu a tam pokračovala v rozhovoru.

	Zatímco Sana přemáhala nápory paniky, Shawna trápila obava, jestli s manželkou nezapomněli pod plošinou nic ze své výstroje. Strážní se na místě zdrželi dobrých deset minut. A Shawn celou tu dobu nepřestával trnout.

	Uvažoval, co sem asi strážné přilákalo. Nebyl si jistý, ale připouštěl, že Sana projevila překvapivou jasnozřivost. Ano, musely to být ty řinčivé kovové nárazy zednického kladívka o majzlík. Zvuky pronikající ztvrdlou zeminou a přenášené mramorem nahoru do baziliky.

	„Už můžu otevřít oči?“ přerušila náhle Sana tíživé ticho vládnoucí v úzkém tunelu.

	„Ne, jen je nech zavřené!“ zasyčel Shawn. Ze všeho nejméně si teď přál znovu se potýkat s manželčinou klaustrofobií.

	„Jak dlouho tady zůstaneme?“ zeptala se Sana roztřeseným hlasem, který dokazoval, že její problémy přetrvávají. Než stačil Shawn odpovědět, světla v nekropoli zhasla. Opět se ocitli v neproniknutelné tmě.

	„Zhasli?“ Ze Saniny otázky zaznívala nervozita, ale také už náznak úlevy.

	„Ano,“ přisvědčil Shawn. „Ale neotvírej oči, dokud si nerozsvítíš čelní lampu.“ Začal se odrážet lokty ve snaze vysoukat se pozpátku z tunelu. Když se mu to podařilo, rozsvítil lampu na přilbě. Sana ho následovala a pak také zapnula čelní světlo.

	Nejdřív jen mlčky zírali jeden na druhého. Shawn se sice obával, že Sana opět propadne panice, nic takového se však nestalo. Únik z tísnivého tunelu znamenal dostatečnou úlevu a udržel klaustrofobii v přijatelných mezích.

	„Připomeň mi, abych tě už nikdy nebral na vykopávky,“ prohodil Shawn. Snad manželce vyčítal i vlastní strach.

	„Připomeň mi, abych s tebou už nikdy na žádné nejela!“ odsekla Sana.

	Dalších několik vteřin se nevraživě pozorovali, oba zadýchaní, jako by neproleželi půl hodiny na zemi, ale právě skončili v cíli stometrového sprintu.

	„Sakra, vypadneme odtud,“ ozvala se Sana. „Tohle se určitě zařadí mezi moje nejhorší zážitky. Takže tam laskavě vlez a přines tu zatracenou schránku!“

	Shawna popudilo, že se ho manželka pokouší komandovat, zvlášť potom, co ji během celé té hrozné půlhodinové zkoušky musel – přinejmenším obrazně – držet za ruku. Sanina úzkost ho tam drtila víc než obavy z odhalení.

	„Ty mi tu nerozkazuj,“ ohradil se. „Jdu pro schránku, ale jen proto, že ji chci mít.“ Popadl nářadí a kbelík a vsoukal se zpátky do tunelu.

	Sana slyšela, jak Shawn majzlíkem odškrabuje zeminu kolem schránky.

	Neměla nic na práci, a tak se bohužel zaobírala svou bezútěšnou situací. Výstupový skleněný panel uzavírající plošinu doslova Sanu uvěznil a vydal Shawnovi na milost a nemilost. Panika a úzkostné stavy znovu zahrozily. „Shawne!“ zavolala co nejhlasitěji, aby přehlušila skřípavé zvuky ozývající se z tunelu. „Musíme se vrátit a zvednout tu skleněnou desku.“

	„Běž si ji zvednout sama,“ křikl Shawn. Pak připojil cosi, čemu nerozuměla. Ale snadno si význam slov domyslela.

	Věděla, že sama si s těžkým panelem neporadí. A věděla, že Shawn to ví také. Rozzuřila se. Ale zlost měla kupodivu i kladné stránky.

	Sana rychle pochopila, že vztek zmírňuje klaustrofobii. Čím víc manžela proklínala, tím menší úzkost v tom stísněném prostoru pociťovala. Vybavila si, jak skvěle proti strachu účinkovalo, když předtím uvnitř tunelu zavřela oči, a zkusila metodu zopakovat.

	„Mám ji!“ zaznělo jásavě z tunelu. „Schránka je konečně volná! Už ji vysunuju!“

	Sana otevřela oči, jako by náhle procitla z hypnotického spánku. Připadalo jí, že Shawn mluvil i o ní. Schránka s ostatky přinášela svobodu – už odtud brzy odejdou. Úplně zapomněla na svůj chorobný strach a po čtyřech se doplazila k ústí tunelu, aby mohla sledovat, jak Shawn namáhavě vyprošťuje vápencovou schránku ze stěny.

	„Je těžká?“

	„Docela jo.“ Shawn s heknutím postavil schránku na podlahu tunelu. Poté vystrkal ten kamenný poklad ven a vzápětí se vynořil sám.

	Manželé tam klečeli a beze slova pozorovali starověkou schránku spočívající mezi nimi. Veškeré podráždění zmizelo. Shawn natáhl ruku v pracovní rukavici a opatrně smetl z vrchní strany zbytky hlíny. Na okamžik ho zcela ovládla představa, že schránka skutečně obsahuje ostatky jedné z nejuctívanějších osobností v dějinách lidstva. Víko pokrývala změť zdánlivě nerozluštitelných znaků. Ale jakmile jim porozuměl, všechno do sebe začalo dokonale zapadat.

	„Doufala jsem, že tam bude nějaké jméno,“ zklamaně poznamenala Sana.

	„Jméno tam je!“ oznámil jí Shawn. „A taky datum!“ Otočil schránku, takže nápis teď směřoval k Saně. Zahleděla se na něj, rozeznala však pouze římské číslice tvořící datum: DCCCXV, tedy 815. Zvolna zvedla oči od nápisu a podívala se na manžela. Jak to vypadalo, namáhali se zbytečně.

	„Ale ne!“ zasténala. „Ten zatracený krám pochází z temného středověku!“

	Shawn se potutelně usmál. „Jsi si tím jistá?“

	Sana, poněkud vyvedená z míry, římské číslice přepočítala. Stále jí vycházelo 815. Chystala se manžela přesvědčit, že neuspěli, neboť schránku tu někdo nepochybně uložil v dobách temného středověku.

	Shawn ukázal na nápis a zeptal se: „Vidíš ta latinská písmena za římskými číslicemi?“

	Sana opět sklouzla pohledem k datu. V záplavě škrábanců objevila tři písmena. „Ano, vidím je. Připomínají AUC.“

	„Přesně tak: AUC,“ vítězoslavně prohlásil Shawn. „Je to zkratka slov ab urbe condita, která odkazuje na předpokládané založení Říma roku 753 před Kristem, podle gregoriánského kalendáře, který byl zaveden až v roce 1582 našeho letopočtu.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Hned ti všechno vysvětlím. Římané pochopitelně nepoužívali označení ‚před Kristem‘ ani ,léta Páně´, ale ‚ab urbe condita´. Abys převedla římský kalendář na gregoriánský, musíš odečíst 753 let.´“

	Sana v duchu provedla odpočet. „Jde o rok 62 po Kristu.“

	„Správně. A jak soudím, Šimon kouzelník byl přesvědčený, že Panna Maria zemřela právě roku 62.“

	„Jistě je to odůvodněná domněnka,“ pokývla Sana a zkusila se rozpomenout na hodiny katechismu.

	„Souhlasím,“ řekl Shawn. „Za předpokladu, že své první dítě, Ježíše, porodila roku 4 před naším letopočtem a že jí bylo kolem patnácti, mohla zemřít jako čtyřiaosmdesátiletá. Na první století by tedy dosáhla výjimečně dlouhého věku, ale není to vyloučené. Podívej se, je tu i jméno.“

	„Žádné nevidím.“ Sana marně pátrala ve změti škrábanců kolem data.

	„Tady, hned nad těmi římskými číslicemi. Je v aramejštině.“

	„Opravdu žádná písmena nevidím.“

	„Až se vrátíme do hotelu, napíšu ti je.“

	„Výborně. Ale jak to jméno zní?“

	„Maryam.“

	„Bože můj!“ vydechla Sana. Nikdy by nepomyslela, že něco takového může zažít. A právě se to zřejmě stalo.

	„Trefná slova,“ spokojeně pokývl Shawn. „Teď jenom musíme odvézt ten poklad do hotelu a pak začneme oslavovat.“ Postupně sunul schránku až do prostoru pod zasklenou plošinou, což nebylo snadné, neboť v nízké chodbě se nemohl napřímit.

	„Co uděláme s nářadím a kbelíky?“ zeptala se Sana. „Jestli je ponesu, poradíš si se schránkou sám?“

	Shawn si zamyšleně prohrábl vlasy. Schránka vážila nějakých dvacet až pětadvacet kilo, což by zvládl, jenže by musel občas odpočívat, zvlášť během dlouhého výstupu do schodů. „Kromě přilb pohřbíme všechno na místě, odkud jsme vyjmuli schránku,“ řekl. „Stejně se potřebujeme zbavit hlíny. A příští archeologové si budou mít čím lámat hlavu.“

	„Skvělý nápad,“ poznamenala Sana, ale když se manžel chystal lézt po čtyřech zpátky k tunelu, chytila ho za ruku. „Ráda bych tě ještě předtím požádala o velkou laskavost.“

	„Co by to mělo být?“ dost nevrle se zeptal Shawn. Navzdory jejich zjevnému úspěchu neměl náladu na projevy velkorysosti.

	„Můžeme nejdřív zvednout ten skleněný panel? Byla bych mnohem klidnější. A zatímco budeš zahrabávat nářadí, odvleču schránku do rohu pod ten výstupní otvor.“

	Shawn sklouzl očima od tunelu ke schránce s ostatky, pak letmo pohlédl na hodinky. Uvažoval. Chtěl ze Scavi odejít ještě před jedenáctou. „Tak dobře,“ svolil posléze, jako by to znamenalo obrovský ústupek. O pár minut později už opět ležel v tunelu a chvatně ukrýval veškeré vybavení do prohlubně po schránce. Za nářadím rukama házel zeminu a ze všech sil ji pěchoval. Stěnu tunelu sice nedokázal uvést přesně do původního stavu, ale vypadala lépe, než doufal.

	Uhladil hlínu na podlaze tunelu, přesvědčil se, jestli nikde nic nezapomněl, a vrátil se k Saně, která na něho čekala v rohu pod zasklenou plošinou. Společně schránku vyzvedli do výše Shawnova hrudníku a potom ji, otočenou na bok, otvorem prostrčili nahoru. Dlouhou cestu nekropolí zdolávali se značnou námahou, několikrát se museli zastavit, aby si odpočinuli, nicméně Shawn neustále pobízel ke spěchu. Při jedné z přestávek nedaleko vchodu Sana prohodila: „Víš, co mě na té schránce nejvíc vzrušuje?“

	„Copak?“ opáčil Shawn, zatímco si masíroval unavené svaly na pažích.

	„Že její víko zůstalo dokonale zapečetěné.“

	Shawn se sklonil k horní části schránky. „Vypadá to tak.“

	„Pokud ji zapečetili v Kumránu – a pokud je v Kumránu takové sucho, jak jsi povídal –, zdá se dost pravděpodobné, že získám vzorek mitochondriální DNA z prvního století.“

	„Navíc vzorek zcela mimořádné DNA. Jdeme. Oddechnu si, až ten poklad bude v kufru auta.“

	Závěrečný úsek cesty představoval největší nápor na jejich nervy. Blížila se jedenáctá hodina, hrozilo tedy nebezpečí, byť nepříliš vážné, že se někde mezi kanceláří Scavi a místem na Piazza del Protomartiri Romani, kde parkovali, setkají s vatikánskými strážci. Naštěstí k tomu nedošlo. Venku Shawn nesl schránku sám, takže Sana mohla držet deštník. Nechtěla riskovat navlhnutí schránky ani z vnější strany.

	Sotva relikvii uložili do zavazadlového prostoru auta, vyjeli ke stanovištím švýcarské gardy pod Areo delle Campane. I tady byly obavy zbytečné. Gardisté se zřejmě kvůli dešti ani nenamáhali opustit strážní budky. Sana a Shawn se mihli kolem nich a zamířili do setmělého města zmáčeného deštěm.

	„Šlo to jako po másle, co?“ prohodil Shawn, když se pohodlně uvelebil v sedadle. Sana si na hlavě nechala stavařskou přilbu s rozsvíceným světlem. Na kolenou měla rozprostřený plánek města, s jehož pomocí chtěla najít cestu zpátky do hotelu.

	„Neřekla bych, že zrovna jako po másle,“ odpověděla, neboť nepochopila Shawnův pokus o žert. Vybavila si nápory paniky a mimoděk se otřásla. Podobnou úzkost dosud nezažila.

	„Jenom lituju, že jsem podlehl tvému nátlaku a zahrabal tam zednické kladívko a majzlík,“ pokračoval Shawn ve svých rádobyhumorných poznámkách. Moc dobře věděl, že ukrýt nářadí ve stěně tunelu byl jeho nápad.

	Sana se vztekle otočila k manželovi. Zcela jí uniklo, že se pokoušel vtipkovat. Jak může být tak necitlivý? ptala se v duchu. Proč mě musí pořád zraňovat? Vůbec to nedává smysl. Přece jsme objevili, co jsme hledali. A podařilo se nám s tím proklouznout přímo před nosem všech strážců.

	„Nářadí by se výborně hodilo, až budu otvírat schránku,“ dodal Shawn.

	Sanin hněv se okamžitě přesunul od manžela k jeho záměrům. „Kdy se ji chystáš otevřít?“ vyhrkla.

	„Ještě přesně nevím.“ Shawn se podíval na manželku, překvapený jejím naléhavým hlasem i upřeným pohledem. „Napřed si zřejmě dám skleničku, ovšem hlavně chci vědět, jestli jsou uvnitř nějaké dokumenty, a chci to vědět co nejdřív.“

	Sana se nezasmála, a dokonce ani nepousmála, přestože teď už vycítila manželovu úpornou snahu o rozmarný tón. Vidina předčasného otevření schránky jí rozhodně nepřipadala zábavná. Shawnova nedočkavost ohrožovala její zájmy.

	Shawn si zaclonil oči před světlem její čelní lampy. „Proč se mračíš?“

	„Nesmíš schránku otevřít, dokud nebudu mít možnost biologicky stabilizovat ostatky!“ Sana zhasla čelní světlo a odhodila přilbu na zadní sedadlo. „Jinak riskujeme, že ztratíme šanci získat vzorek mitochondriální DNA.“

	„Vážně?“ ironicky opáčil Shawn. Ohromilo ho, že si manželka dovoluje dělat nároky na jeho nejvýznamnější archeologický objev. „Otevřu tu zatracenou schránku ještě dneska večer! Tvoje piplání s DNA přijde na řadu ve vhodný čas.“

	„Nech těch nesmyslů!“ rozčílila se Sana. „Na svou netrpělivost bys mohl pěkně doplatit. Pochop, schránka tam ležela zapečetěná skoro dva tisíce let. Jestli jsou uvnitř dokumenty, měl bys být připravený okamžitě je zakonzervovat, nebo se zničí stejně jako případný biologický materiál.“

	„Budiž, snad máš pravdu, alespoň co se týče dokumentů,“ zdráhavě připustil Shawn. „Nicméně pokud si odmyslíme jistý vědecký zájem, co by nález sekvence mitochondriální DNA Panny Marie opravdu znamenal?“

	„Odpověď není jednoduchá. Třeba dokážeme vypátrat značně dlouhý rodokmen, když budeme začínat u vzorku starého dva tisíce let. Ale podstatnější je něco jiného. Protože mitochondriální DNA se dědí pouze po matce a bez rekombinací, zasloužíš se o zjištění sekvence mitochondriální DNA samého Ježíše Krista.“

	„Skutečně?“ Shawna se náhle zmocnila posvátná hrůza.

	„Skutečně,“ potvrdila Sana. „Dostal by ses do úzké skupiny vědců, kteří zcela výjimečně rozšířili znalosti lidstva. Jistě by tě to proslavilo mnohem víc než jakékoliv dokumenty.“

	„Páni!“ Shawn už v duchu slyšel bouřlivé ovace.

	„Slíbíš mi tedy, že schránku neotevřeš, dokud se nevrátíme do New Yorku? Těch pár dní snad vydržíš.“

	„Máš moje slovo.“

	Sana si zhluboka oddechla. Ze srdce jí spadl přímo balvan. Zároveň pocítila rozpaky – klesla hodně hluboko, když si vzala na pomoc Shawnovu marnivost. Výčitky svědomí však rychle pominuly. Koneckonců chtěla jenom co nejvíc zvýšit šanci, že se podaří izolovat Mariinu DNA. Ne, Shawnovi jako archeologovi zásluhy za rozluštění sekvence mitochondriální DNA Ježíše Krista rozhodně nikdo nepřipíše, pomyslela si. Plným právem připadnou mně, molekulární bioložce.
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	„Je zjevné, co ho zabilo,“ oznámil Jack. Právě rozřízl srdce dvaašedesátiletého Afroameričana jménem Leonard Harris. Pravou srdeční síň zcela vyplňovala velká krevní sraženina válcovitého tvaru.

	„Ta sraženina se tam dostala z nohou?“ zeptal se Vinnie.

	„To teprve musíme zjistit,“ odpověděl Jack.

	V pitevně vládl čilý ruch, všech osm stolů bylo obsazených. Jack a Vinnie už pracovali na třetím případu, zatímco ostatní soudní lékaři většinou ještě ani nedokončili své první pitvy.

	Jako první případ měl Jack dospívajícího chlapce zastřeleného v Central Parku. Nebylo jasné, jestli jde o sebevraždu nebo vraždu. George Sullivan, lékařskoprávní vyšetřovatel z OCME, se bohužel nechal přesvědčit přítomným detektivem, aby urychlil vyšetřování, a dopustil se chyby. Zapomněl navléct oběti na ruce ochranné sáčky a tím patrně zavinil ztrátu důležitých důkazů. Otec oběti, známý právník s politickými vazbami, se obrátil na Calvina, který pak přidělil případ Jackovi.

	Jeho další dva případy působily jednodušeji, ale jenom zdánlivě. Druhým případem byl předávkovaný student prvního ročníku vysoké školy. A tenhle třetí případ představoval nečekanou výzvu. Za nepochybnou příčinu smrti Jack považoval plicní embolii, samo úmrtí však nemuselo být přirozené.

	„Vinnie, kamaráde, jestlipak tušíš…,“ spustil Jack, sotva rozřízl zbývající část srdce a začal pátrat po dalších krevních sraženinách, zejména v oblasti mezi trojcípou chlopní a plicní chlopní.

	„Moment!“ skočil mu Vinnie do řeči. „Kdykoliv se mi vlichocuješ, určitě máš za lubem něco, čemu bych se raději vyhnul širokým obloukem.“

	„Že bych byl tak rafinovaný?“ opáčil Jack, zatímco se při pátrání po sraženinách přesouval k vidlicovitému rozdvojení plicní tepny.

	„Jsi rafinovaný až hrůza!“ prohlásil Vinnie.

	„Je mi líto, že ve mně vidíš takového mizeru,“ okázale si povzdechl Jack. „Ale nech mě domluvit. Jestlipak tušíš, čím je tenhle případ obzvlášť zajímavý?“

	Vinnie se zahleděl na velkou tmavou sraženinu a pak přelétl očima celé otevřené tělo. Marně se pokoušel vymyslet něco vtipného, posléze tedy odpověděl po pravdě: „Netuším.“

	„Tenhle případ názorně ukazuje, jak důležitou roli mají ve forenzní patologii lékařskoprávní vyšetřovatelé. Kdyby Janice nepoložila správné otázky, posuzoval bych případ úplně jinak. Byl bych si jistý, že šlo o přirozenou smrt. Ale protože si Janice promluvila s manželkou oběti a zeptala se, jestli zesnulý bral nějaké léky, dozvěděla se něco, o čem lékaři na pohotovosti vůbec nevěděli: muž z vlastního rozhodnutí užíval čínský bylinkový přípravek PC-SPES, který už měli stáhnout z prodeje, nicméně je dál dostupný. Janice se podívala na Google a zjistila, že Úřad pro kontrolu potravin a léčiv přípravek neschválil. PC-SPES je často kontaminovaný ženskými hormony, takže způsobuje problémy se srážlivostí krve, vedoucími až k plicní embolii.“

	„Takže toho muže zabily bylinky?“

	„Možná,“ pokývl Jack.

	„Dá se to dokázat?“

	„Snad ano. Počkáme na toxikologický rozbor vzorků, které jsme odebrali, a pokusíme se od manželky zesnulého získat dotyčný přípravek.“

	„Hele, co kdybys pokračoval v práci?“ vyčítavě prohodil Vinnie. Jack totiž během rozhovoru přestal pitvat.

	„Vinnie, užíváš nějaká bylinná léčiva?“ zeptal se Jack, opět skloněný nad mrtvolou.

	„Někdy. Jednou za čas si vezmu to čínské afrodiziakum Tygří výdrž. A příležitostně mi můj akupunkturista dá něco na různé drobnější potíže.“

	Jack znovu přestal pracovat. Ohromeně pozoroval svého nejoblíbenějšího pitevního technika.

	„Co se děje? Proč na mě tak zíráš?“

	„Nikdy jsem si nedělal přehnané iluze o tvé inteligenci, ale za úplného blbce jsem tě přece jen nepovažoval.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Nenapadlo by mě, že vyhazuješ peníze za alternativní medicínu. Proč?“

	Vinnie pokrčil rameny. „Je přírodní, ne?“

	„Přírodní, to mě podrž,“ ušklíbl se Jack. „Nejhorší známý jed se získává ze stromových žab v Jižní Americe. Neumíš si představit, jak nepatrné množství tě stačí zabít, a přitom jde o přírodní látku. Označení ‚přírodní´ je prostě šikovný obchodní trik, nic víc.“

	„Uklidni se. Třeba je mi alternativní medicína sympatická, protože existuje přes šest tisíc let. Po tak dlouhé době léčitelé určitě vědí, co dělají.“

	„Aha, zase ta praštěná myšlenka, že v pradávných dobách mělo lidstvo k dispozici hlubší vědecké znalosti než dneska. Je bláznivá a odporuje zdravému rozumu. Před šesti tisíci lety lidé věřili, že hromobití způsobuje parta bohů, kteří kdesi nahoře stěhují nábytek.“

	„Dobrá.“ Z Vinnieho hlasu zaznělo podráždění. „Alternativní medicína mi vyhovuje, protože léčí celé tělo, nezaměřuje se na jednotlivosti, třeba na ruce, slezinu a podobně.“

	„Jo tak!“ Jack mluvil čím dál rozčileněji. „Tenhle holistický mýtus je stejně falešný a lživý jako ostatní nesmysly, které jsi tu navykládal. Alternativní medicína neléčí celé tělo, právě naopak! Tradiční medicína je tisíckrát celostnější, dokonce bere v úvahu individuální genetický profil. Jaký všestrannější přístup bys ještě chtěl?“

	„Nedokončíme pitvu?“ nadhodil Vinnie. „Třeba na mě pak přestaneš ječet.“

	Jack se náhle vzpamatoval. Situace připomínala jeho návštěvu u Ronalda Newhouse. Opět se nechal ovládnout emocemi. Pitevna ztichla, všichni ho udiveně pozorovali. Podíval se na své ruce a uvědomil si, že v jedné dosud svírá srdce a plíce, které předtím prozkoumával, a druhou drží skalpel. Pitevní sál se znovu zaplnil šumem tlumené konverzace.

	„A sakra,“ zamumlal Vinnie. „Jak stárneš, jsi čím dál nedůtklivější.“

	„O alternativní medicínu jsem se začal zajímat až po tom pondělním případu disekce obratlových tepen. A to, co jsem se zatím dozvěděl, mě trochu vykolejilo.“

	„Trochu?“ ironicky opáčil Vinnie. „Spíš hodně. Ale pokud ti to udělá radost, akupunktury se okamžitě vzdám.“

	„Výborně. A taky vyhoď všechny bylinky.“

	Vinnie se naklonil k Jackovi a přimhouřil oči. „Střílíš si ze mě, co?“ Nebyl si jistý.

	„Tak napůl,“ odpověděl Jack. „A teď vyřídíme tu pitvu.“

	Případ plicní embolie dokončili téměř v rekordním čase a bez jediného slova. Teprve na závěr Jack řekl: „Promiň, kamaráde, ulítly mi nervy.“ „Je ti odpuštěno. A jako pokání mi musíš slíbit, že už s pitvami nebudeme začínat o hodinu dřív než ostatní.“

	„Děláš si bláhové naděje.“ Jack si stáhl rukavice a zamířil do umývárny.

	Pečlivě se umyl a vrátil se nahoru ke svému psacímu stolu. Dosud ho mrzel ten lehce hysterický výbuch v pitevně, proto raději zavřel dveře kanceláře. Alespoň chvíli si nepřál nikoho vidět, nechtěl s nikým mluvit. Přinutil se pracovat a nadiktoval zprávy ke všem třem právě provedeným pitvám. Aby měl jistotu, že neopomene žádnou podrobnost, využíval ručně psané poznámky zachycující obzvlášť důležité body.

	Když si odbyl pitevní zprávy, sklouzl očima k přeplněnému košíčku s došlými materiály. Ale jako už řadu dní, ani tentokrát neměl správnou náladu, aby se do nich pustil. Místo toho otevřel prostřední zásuvku a vyjmul z ní objemnou obálku, do níž si ukládal veškeré údaje týkající se alternativní medicíny. Prozatím od kolegů získal informace o dvanácti případech. Keara Abelardová představovala třináctý. Bylinkový případ z dnešního rána završoval počet na čtrnáct.

	Přesto se Jack z dosaženého úspěchu nijak neradoval. Dospěl k závěru, že ať se bude snažit sebevíc, odhalí pouze zlomek skutečného množství případů. Důvodů byla celá řada. Digitalizace archivu OCME teprve začínala, Jack v něm tedy nemohl pátrat. Ostatně v digitalizovaných záznamech by se také příliš neorientoval, neboť neexistovaly žádné speciální kódy pro alternativní medicínu všeobecně, a už vůbec ne pro její jednotlivé druhy. A navíc: pokud by třeba náhodou objevil případ disekce obratlových tepen, neměl záruku, že na úmrtním listu najde jakoukoliv zmínku o chiropraxi, ani kdyby chiropraktická léčba s příčinou smrti přímo souvisela.

	Případy, kde významnou roli hrála léčba bylinkami, se obvykle označovaly za nešťastnou náhodu a jako příčina smrti se uváděla otrava specifickými jedy. O bylinné terapii se lékařští vyšetřovatelé zmiňovali jen zcela výjimečně.

	Ačkoliv svou křížovou výpravu s cílem prokázat rizika chiropraxe a ostatních druhů alternativní medicíny dál považoval za opodstatněnou, taktické překážky nahlodávaly jeho nadšení. Čtrnáct případů v poněkud neurčitém časovém úseku by nestačilo přilákat pozornost veřejnosti. Když s akcí začínal, představoval si šokující odhalení zahrnující stovky případů, jimiž by se dlouhé dny zabývala veškerá média. Teď už pochopil, že se nic takového nestane.

	Současně s tím, jak ochaboval zápal pro boj se šarlatány, znovu na Jacka dolehly domácí problémy. Jeho výbuchy – naposledy dnes v pitevně při rozhovoru s Vinniem – jasně svědčily o přetrvávající rozpolcenosti. Chvíli teď přemítal, jestli by neměl alternativní medicínu pustit z hlavy a raději se poohlédnout po nějakém smysluplnějším tématu.

	Z úvah ho vytrhl zvonící telefon. Vztekle pohlédl na aparát a jen s námahou potlačil nutkání vyškubnout šňůru ze zdi. Nechtěl s nikým mluvit.

	Ale co když volá Laurie? napadlo ho. Třeba se zdravotní stav Johna Juniora náhle zhoršil. Možná jsou na pohotovostním oddělení nemocnice Memoriál. Jack prudce zvedl sluchátko a vyštěkl: „Ano?“

	„Zdravím, kámo,“ zahlaholil Lou Soldano. „Neruším? Měl jsem dojem, jako bys právě někam hrozně spěchal.“

	Jackovi pár vteřin trvalo, než se přeorientoval, neboť si byl téměř jisty, že volá Laurie kvůli nějaké pohromě. „Kdepak, nerušíš,“ řekl, zatímco se pokoušel uklidnit. „Co se děje?“

	Detektiv poručík Lou Soldano patřil hned po Laurii k Jackovým nejoblíbenějším lidem. Spřátelili se dost kuriózním způsobem. Než se na scéně objevil Jack, Laurie a Lou spolu nějaký čas chodili. Naštěstí pro Jacka se jejich vztah změnil z bouřlivě romantického v příjemně platonický, a když se Jack zamiloval do Laurie, Lou se za něho mnohokrát nezištně přimlouval. A v jedné obzvlášť kritické situaci nejspíš vztah zachránilo jenom Louovo přesvědčení, že Laurie a Jack jsou pro sebe přímo stvořeni.

	„Rád bych tě informoval, jak se vyvíjí případ sebevraždy, kvůli kterému jsi mi volal někdy v úterý,“ pokračoval Lou. „Víš, o kterém případu mluvím, ne?“

	„Samozřejmě. Ta zastřelená se jmenovala Rebecca Parkmanová. A manžel se zuřivě snažil zabránit pitvě. Prý z náboženských důvodů.“

	„Jak se zdá, měl i jiné důvody,“ podotkl Lou. „To mě nepřekvapuje. Vstřel sice byl poněkud hvězdicovitý, ale nikoliv dostatečně hvězdicovitý, což napovídalo, že se nejedná o kontaktní ránu. Jaký odhad vzdálenosti střelné zbraně jsem uvedl?“

	„Pět centimetrů!“

	„Za celou svou forenzní kariéru jsem nezažil, aby po sebevražedném výstřelu do hlavy nevznikla kontaktní rána.“

	„No a díky tvému podezření jsme dostali povolení k domovní prohlídce a rovnou jsme k tomu chlápkovi vpadli. Jenom si představ – dva dny poté, co jeho manželka údajně spáchala sebevraždu, si to rozdával s nějakou holčinou.“

	„Našli jste důkazy?“

	„Jasně!“ Lou se spokojeně uchechtl. „V sušičce měl čerstvě vypranou košili. Vypadala dokonale čistá, ovšem chlapci z laboratoře na ní objevili stopy krve. A jak se ukázalo, byla to krev jeho manželky. Takže důkaz jak hrom. Musel jsem se o úspěch podělit s vámi v OCME. Odškrtni si další vítězství spravedlnosti.“ Přátelství mezi Louem a Jackem posilovala i Louova nezměrná úcta k forenzní patologii a jejímu přínosu pro práci policejních složek. Lou často navštěvoval Úřad hlavního soudního lékaře a u kriminálních případů rád přihlížel pitvám.

	„Jak si vede tvůj nový potomek?“ zeptal se Lou.

	„Není to s ním lehké,“ odpověděl Jack neurčitě. Žádné podrobnosti nedodal. O synově nemoci s Louem nehodlal mluvit, ale nechtěl mu ani lhát. Koneckonců život s kojencem nebyl pro nikoho lehký.

	„To mi povídej!“ zasmál se Lou. „Domácnost je hned vzhůru nohama. Pamatuju si, jak jsem se s těmi našimi dvěma celé měsíce pořádně nevyspal.“

	„A jak se tvým dětem daří?“ navázal Jack.

	„Trochu povyrostly,“ zažertoval Lou. „Holčičce je dvacet osm a chlapečkovi šestadvacet. Jo, utíká to. Ale vede se jim skvěle. A co Laur?“ Takhle Lou zkracoval Lauriino jméno.

	„Má se dobře,“ odpověděl Jack. A hned pokračoval: „Poslyš, Lou, můžu ti položit osobní otázku?“

	„A sakra! Snad by ses neupejpal.“

	„Využíváš alternativní medicínu?“

	„Myslíš chiropraktiky, akupunkturu a všechny ty kraviny?“

	„Přesně tak. Nebo homeopatii, léčbu bylinkami, ale taky třeba všelijaké tajemnější metody, kde se to hemží slovy jako energetická pole, vlny, magnetismus a rezonance.“

	„Čas od času zajdu ke svému chiropraktikovi, hlavně když se moc nevyspím a potřebuju napravit. A zkusil jsem akupunkturu, abych si odvykl kouřit. Někdo z našich šéfů to doporučoval.“

	„A zabrala ta akupunktura?“

	„Jo, na pár týdnů.“

	„Co kdybych ti řekl, že alternativní medicína není bez rizika? Co kdybych ti řekl, že například chiropraktické manipulace s krčními obratli každoročně zabijí několik lidí? Ovlivnilo by to tvůj názor?“

	„Vážně?“ podivil se Lou. „Fakt to člověka zabije?“

	„Právě v pondělí jsem pitval sedmadvacetiletou ženu, která zemřela následkem poškození krčních tepen,“ pokračoval Jack. „Byl to můj první takový případ, ale během posledních dnů jsem provedl menší průzkum a překvapilo mě, kolik dalších případů jsem objevil. Teď vidím alternativní medicínu v jiném světle.“

	„Netušil jsem, že někdo může po chiropraktickém ošetření i umřít,“ připustil Lou. „A co akupunktura? Umírá se na ni?“

	„Ano. Laurie podobný případ měla.“

	„Kristepane!“ vydechl Lou.

	„A ještě něco ti povím. Alternativní medicína pacientům slibuje hory doly, ale ve skutečnosti poskytuje nanejvýš placeboefekt. Víš, co to je placeboefekt, ne?“

	„Jo, když si vezmeš tabletku, která místo léku obsahuje třeba jen hroznový cukr, a hned je ti líp.“

	„Správně. Takže abych to shrnul: alternativní medicína nabízí všehovšudy placeboefekt a zároveň pro tebe představuje riziko. K jakému závěru dospěješ?“

	Lou se rozesmál. „Možná si skočím koupit lahvičku tabletek s hroznovým cukrem.“

	„Lou, já nežertuju. Rád bych pochopil, proč jsi ochotný dál chodit k šarlatánovi, platit mu slušné peníze a snad i riskovat smrt, ačkoliv jsem ti rozumně vysvětlil, že od něho získáváš pouze placebo. Prostě ti nerozumím.“

	„Třeba k chiropraktikovi chodím hlavně proto, že můžu.“

	„Prosím? Jak to myslíš?“

	„Cesta k mému praktickému lékaři je hotová kalvárie. Jeho ordinace připomíná pevnost hlídanou dvěma čarodějnicemi. Chovají se, jako by přede mnou, tím starým otrapou, musely doktora chránit. A když se tam konečně dostanu, vychrlí na mě, že bych měl shodit hezkých pár kilo a přestat kouřit, což vím i bez něho. Vypadnu dřív, než si stačím vzpomenout, kvůli čemu jsem za ním vlastně šel. Pak zavolám k chiropraktikovi. Okamžitě to vezmou a jsou úžasně milí. Pokud chci mluvit přímo s ním, hned mě přepojí, pokud je to naléhavé, můžu rovnou přijít. Když tam dorazím, nemusím hodinu čekat. A v ordinaci nemám pocit, že mě prožene zpracovatelskou linkou jako flák masa na jatkách.“

	Lou se odmlčel, ze sluchátka se chvíli ozýval jenom sípavý dech svědčící o lehkém znepokojení. I Jack byl rozčilený, ale rychle se uklidnil. Odkašlal si. „Děkuji ti! Přesně tohle jsem potřeboval vědět.“

	„Rádo se stalo,“ poněkud znejistěle opáčil Lou.

	„Jak už jsem říkal, podíval jsem se na alternativní medicínu trochu blíž. A udivilo mě, že veřejnost ochotně vydává obrovské částky peněz za bezcenné, skoro neúčinné prostředky. Například jenom za bylinky se ročně utratí zhruba třicet miliard dolarů. Mimochodem, užíváš taky nějaké bylinky?“

	„Příležitostně. Když mi váha vyskočí nad sto kilo, začnu s dietou, která zahrnuje i bylinný výtažek ZHUBNI.“

	„Děláš chybu,“ prohlásil Jack. „Jako přítel ti radím, abys nic takového nebral. Přípravky na zhubnutí, obzvlášť výrobky z Číny, bývají kontaminované solemi olova nebo mědi, někdy oběma současně. Navíc se k přírodním látkám často přidávají nebezpečná farmaka, která mají zaručit alespoň nevelký kladný účinek, tedy vyvolat pokles váhy. Upřímně tě varuju, drž si tyhle zázračné lektvary co nejdál od těla.“

	„Dneska jsi fakt báječný posel dobrých zpráv. Rozhodně nelituju, že jsem ti zavolal.“

	„Promiň,“ omluvil se Jack. „Ale opravdu jsi mě potěšil. Dozvěděl jsem se od tebe věci, které jsem snad ani nechtěl slyšet, ale které mi ledacos objasnily. Konkrétně důvod, proč lidé ochotně přijímají alternativní medicínu a ignorují jakýkoliv kritický hlas.“

	„Teď jsi mě zmátl. Co jsem ti to vlastně prozradil?“

	„Prozradil jsi mi, že konvenční medicína se od alternativní medicíny má co učit. Tvoje zkušenosti s oběma z nich jsou velmi poučné. Alternativní medicína si chytře pěstuje dobré zákaznické vztahy, jedná s pacienty vlídně, z každé návštěvy se stává příjemný společenský zážitek, i když se nedá mluvit o skutečné léčbě. Na druhé straně klasická medicína až příliš často představuje pravý opak, chová se, jako by ti prokazovala laskavost. A co hůř, pokud klasická medicína usoudí, že ti nedokáže pomoct, přestane se o tebe zajímat, vystrčí tě na mráz.“ Jack se neubránil myšlence, že jsou s Laurii přesně v takové situaci, když jenom bezmocně čekají, až – a jestli vůbec někdy – pomine synova alergie na myší protein. Žádnou jistotu neměli.

	„Proč říkáš, že jsi to nechtěl slyšet?“ zeptal se Lou.

	Jack se musel na chvíli zamyslet. Otázka souvisela s jeho křížovým tažením, které zase souviselo s nemocí Johna Juniora, o níž se Jack nehodlal zmiňovat. „Pochop, vysvětlil jsi mi, kolik důvodů lidé mají, aby dávali přednost alternativní medicíně. Což znamená, že pokud začnu odhalovat její hranice, a dokonce rizika, patrně budu mluvit k hluchým uším.“

	„Ty tvoje překomplikované úvahy mi občas lezou na nervy. Ale přesto ti přidám další důvod, proč lidé budou zuby nehty bránit alternativní medicínu. Alternativní medicína nikoho neděsí. Když prohlásíš, že vinou pochybení nějakého alternativního terapeuta každoročně zemře několik lidí, veřejnost ani nemrkne. Pacientů navštěvujících pouze klasického lékaře přece umírá nesrovnatelně víc než těch, kteří vyhledávají například chiropraktika. Ve skutečnosti se lidé raději obracejí na chiropraktika hlavně proto, že nechtějí chodit k tradičnímu lékaři, kde by mohli uslyšet diagnózu, jaká představuje nepříjemnosti, bolest, a někdy dokonce smrt. U chiropraktika jim nic takového nehrozí. Tam vládne optimistická nálada, veškeré potíže lze bezbolestně vyléčit – a i když jde třeba jen o placebo, co na tom?“

	Opět pár vteřin přetrvávalo ticho. Posléze Jack řekl: „Máš pravdu.“ „Díky. Teď se oba vrátíme k práci, za kterou nás město platí, ne? A ještě něco: nepřestávej nás zásobovat forenzními tipy. Sam Parkman, to byla opravdu trefa do černého.“

	„Ale nebude s těmi krevními stopami jako nepřímým důkazem problém? Nedá se přece určit, kdy se manželčina krev na košili dostala. Obhajoba klidně namítne, že se to mohlo stát před měsícem nebo před rokem.“

	„Toho se neobávám. Ta rozverná holčina zpívá, co jí hlas stačí, chce se totiž vyhnout obvinění ze spolupachatelství. Státní zástupce je náramně spokojený a pokládá případ za předem vyhraný.“

	Když Jack zavěsil, dlouho jen strnule seděl za psacím stolem. Poslední zbytečky nadšení pro křížovou výpravu proti alternativní medicíně se rozplynuly. Opět pociťoval ochromující bezradnost. Vzal všechny své poznámky a nacpal je zpátky do velké obálky. Tentokrát neotevřel prostřední zásuvku, ale spodní, kde měl zarámovanou fotografii Laurie a JJ. Vhodil tam obálku a potom zásuvku kopnutím přibouchl.

	Sáhl po drátěném košíčku s došlou poštou. Měl v úmyslu vysypat materiály na podložku a začít je třídit. Ruka se však zastavila uprostřed pohybu. Ticho v místnosti znovu prořízl drnčící telefon. Jack nepochyboval, že to bude Lou s nějakou další připomínkou k záležitosti alternativní medicíny, proto se ohlásil stejně neformálně jako předtím. Ale neozval se mu Lou. Volal poslední člověk na světě, kterého by Jack očekával.
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	„Doktor Jack Stapleton, pokud se nemýlím.“ Líbezný a mlhavě povědomý tenor, který zazněl ze sluchátka, se podobal závanu svěžího vzduchu. Jack horečně pátral ve všech koutech paměti.

	Chvíli nic neříkal. Při pozornějším poslechu rozpoznal lehce sípavé zvuky.

	Na druhém konci linky kdosi stále byl, záměrně však mlčel. Uběhlo téměř půl minuty. Konečně Jack řekl: „Tohle může trvat hodně dlouho. Potřeboval bych trochu víc informací.“

	„Volá jeden z nejstarších a nejbližších kamarádů.“

	Hlas dál působil velmi povědomě. Přesto jej Jack nedokázal přesně určit. „Kamarády jsem vždycky bohatě stačil spočítat na prstech jedné ruky, takže by mělo jít o snadnou hádanku. Ale marně se snažím. Chtělo by to ještě drobnou nápovědu.“

	„Byl jsem nejhezčí, nejvyšší, nejchytřejší, nejsvalnatější a nejoblíbenější ze Tří mušketýrů.“

	„A pak že se zázraky nedějí!“ s úlevou zvolal Jack. „James O'Rourke. Ačkoliv ti rád přiznávám všechny ty méně podstatné přednosti, nejvyšší postavu musím zpochybnit.“

	James vyprskl svým typickým pisklavým smíchem, který dráždil Jackovy nervy úplně stejně, jako když se na podzim roku 1973 poprvé setkali v Amherst College.

	„Víš, co se mi vybavilo, sotva jsem uslyšel tvůj hlas?“ zeptal se James a znovu se zahihňal.

	„Nemám tušení,“ odpověděl Jack.

	„Vybavilo se mi, jak ve Smith College vycházíš z budovy Laury Scalesové a celý brunátný se vlečeš s bustou té Laury Scalesové. Prostě scéna k popukání.“

	„Bylo to jen kvůli tomu, že mě nechala Molly,“ rychle se ohradil Jack. „Vzpomínám si,“ řekl James. „Ovšem provedl jsi to za plného denního světla.“

	„Příští měsíc jsem s velkou slávou vrátil bustu zpátky,“ dodal Jack. „Takže jsem nezpůsobil žádnou škodu.“

	„Vzpomínám si. Byl jsem u toho.“

	„Zrovna ty bys po mně neměl házet kamenem,“ poznamenal Jack. „Dobře si pamatuju na ten večer, kdy jsi z Dickinsonovy budovy v Mount Holyoke College odnesl křeslo, protože jsi byl naštvaný na… jak se vlastně jmenovala?“

	„Virginia Sorensonová.“ Z Jamesova hlasu zazněla nostalgie. „Půvabná, líbezná Virginia Sorensonová. Jako obrázek!“

	„Ozvala se ti ještě někdy potom, co…“

	„Co jsem vstoupil do semináře?“

	„Jo.“

	„Ne, neozvala. Byla úžasná, ovšem neprojevila pro mě dost porozumění.“

	„Docela ji chápu, určitě si váš vztah představovala jinak. Nelitoval jsi své volby?“

	James si odkašlal. „Rozhodování nebylo snadné a stalo se zdrojem radosti i smutku, ale líp by se mi o tom povídalo nad sklenkou vína před hořícím krbem. Mám chatu u jezera na severu New Jersey. Moc rád bych tam tebe a tvou paní některý víkend přivítal.“

	„Díky, to by snad šlo,“ uchýlil se Jack k neurčité formulaci. Pozvání se zdálo překvapivé, vždyť od ukončení univerzitního studia v roce 1977 se James vůbec neohlásil. Bez viny samozřejmě nebyl ani Jack, také se nikdy nepokusil Jamese vyhledat. Přestože v koleji se velmi přátelili, po absolutoriu se jejich zájmy zcela rozešly. Vztah s posledním z trojice „mušketýrů“ se vyvíjel odlišně. Jacka úspěchy Shawna Daughtryho v oblasti blízkovýchodní archeologie fascinovaly a poměrně často se s ním vídal. Kontakty přerušila smrt Jackovy první manželky a obou dcer. Potom už se Jack nestýkal s nikým, dokonce ani s příbuznými.

	„Musím se omluvit, že jsem se neozval, když ses přistěhoval do New Yorku,“ řekl James, jako by Jackovi četl myšlenky. „Jistě, slyšel jsem, že pracuješ v Úřadu hlavního soudního lékaře, a pořád se ti chystám zavolat, abychom se někde sešli a zavzpomínali na staré časy. Víš, dokud člověk studuje, nedokáže si uvědomit, jak báječná léta prožívá. Všechno ti připadá hrozně hektické, neustále píšeš seminární práce nebo se připravuješ na zkoušky. A když se tě někdo snaží přesvědčit, že doba strávená na vysoké škole je nejlepší část života, pak si jenom pomyslíš: No pěkně děkuju! Co horšího mě ještě čeká?“

	Tentokrát se zasmál Jack. „Máš pravdu. O medicíně platí totéž. Vzpomínám si, jak mi náš rodinný doktor líčil studium na lékařské fakultě jako nejsvětlejší bod celé mé budoucí profesní dráhy. Považoval jsem ho za blázna. Ale nemýlil se.“ Oba někdejší kolegové z koleje se na chvíli odmlčeli. Probírali se minulostí. Ticho přerušil James a současně změnil tón. „Asi bys chtěl vědět, proč jsem tak zčistajasna zavolal.“

	„No, trochu mi to vrtá hlavou,“ prohodil Jack nenuceně, ačkoliv ho Jamesův náhle odměřený, téměř ponurý hlas zaskočil.

	„Prostě zoufale potřebuju tvoji pomoc a v duchu se modlím, abys mě neodmítl.“

	„Prosím, poslouchám,“ řekl Jack poněkud ostražitě. Bývaly doby, kdy nedokázal mluvit o cizích potížích, aby se v něm okamžitě neprobudily vlastní starosti. Rád by se takové situaci vyhnul, nicméně zvědavost zvítězila. Připadalo mu neuvěřitelné, že by on, zarputilý agnostik, mohl být nějak prospěšný newyorskému arcibiskupovi, patrně jednomu z nejvlivnějších světových vůdců.

	„Jde o našeho společného přítele Shawna Daughtryho,“ povzdechl si James.

	„Zase karbaníte?“ pokusil se Jack zažertovat. Kdysi v koleji James a Shawn nejméně jednou týdně hrávali poker a zuřivě se hádali, kolik kdo komu dluží. Jack je několikrát musel smiřovat.

	„Ta věc je nesmírně závažná,“ pokračoval James. „Uvítal bych, kdybys ji nezlehčoval.“

	„Omlouvám se, otče.“ Jack si uvědomil, že na vtipkování není vhodná chvíle. Přesto ve snaze trochu zmírnit ten nečekaný a prudký obrat v rozhovoru dodal: „Mám tě titulovat otče, ne?“

	„Náleží mi titul Vaše Eminence, synu,“ odpověděl o něco uvolněněji James. „Ale klidně mi dál říkej Jamesi. Od tebe bych si na jiné oslovení nezvykl.“

	„Ani netušíš, jaký kámen mi spadl ze srdce,“ plynule navázal Jack. „Slovem ‚eminence‘ se totiž v anatomii označuje výčnělek či výstupek.“

	„Ty se vůbec neměníš, co?“ ještě srdečněji opáčil James.

	„Bohužel se měním. Často mám pocit, jako bych žil druhý život, dokonale odlišný od předchozího. Ale nechci to rozvádět, rozhodně ne teď. Možná si o tom rád popovídám, až mi zavoláš za dalších třicet let.“

	„Opravdu uplynula tak dlouhá doba?“ V Jamesově hlasu zazněl lítostivý podtón.

	„Zaokrouhleno na celé desítky dolů, ve skutečnosti je to jedenatřicet let. Ale nic ti nevyčítám. Mám stejný díl viny.“

	„Taková věc se dá snadno napravit. Koneckonců oba bydlíme a pracujeme v New Yorku.“

	„Ano, ovšem,“ poněkud vlažně přitakal Jack. Nepatřil k lidem, kteří bezhlavě přijímají společenské závazky. Vzhledem k tomu, jak dávno se s Jamesem neviděli a jak rozdílným povoláním se věnovali, si vůbec nebyl jistý, jestli touží obnovovat přátelství, které mu připadalo jako z jiného života.

	„Rád bych navrhl, abychom se co nejdřív sešli,“ pokračoval James.

	„Uvědomuju si, že je to velmi narychlo, ale nemohl bys ke mně přijít na menší oběd?“

	„Ještě dneska?“ upřímně se podivil Jack.

	
„Ano, ještě dnes,“ potvrdil James. „Ten problém mi právě přistál na klíně a k vyřešení mi nezbývá moc času. Proto potřebuju tvoji pomoc.“

	„No, je to vážně nahonem, navíc mám obědvat s královnou, ovšem můžu jí brnknout a vysvětlit, že setkání musíme odložit, když potíže katolické církve vyžadují můj okamžitý zákrok.“

	„Dovolil bych si nesouhlasit s tím, jak ses před chvílí hodnotil. Kdepak, za ta léta ses nezměnil ani o chloupek. Každopádně ti děkuji za ochotu. A taky za ten neuctivý humor. Nejspíš by mi prospělo, kdybych se trochu uvolnil, ale pochop, trápí mě starosti.“

	„Týkají se Shawnova zdraví?“ zeptal se Jack. Tohle ho nejvíc znepokojovalo. Nějaká těžká nemoc, například rakovina, by mu příliš připomenula vlastní problémy.

	„Nejde o jeho tělesné zdraví, ale o duši. Přece víš, jak umí být svéhlavý.“

	Jack si zamyšleně prohrábl vlasy. Při vzpomínce na nesčetné Shawnovy milostné pletky za studií by předpokládal, že Shawnova duše je v ohrožení už od puberty. Proč tedy najednou takový spěch? „Nemohl bys mluvit konkrétněji?“ zeptal se.

	„Raději všechno probereme mezi čtyřma očima,“ odpověděl James. „V kolik tě můžu čekat?“ Jack se podíval na hodinky. Za deset minut dvanáct. „Jestli hned vyrazím, což můžu, budu ve tvé rezidenci za patnáct až dvacet minut.“

	„Výborně. Ve dvě mám totiž oficiální recepci u starosty, musím se jí zúčastnit. Moc se na tebe těším, Jacku.“

	„Já na tebe taky,“ opáčil Jack a zavěsil. V té Jamesově žádosti o pomoc bylo cosi neskutečného. Jako by zavolal prezident a vyzval vás, abyste se okamžitě dostavili do Washingtonu: vlast vás potřebuje. Jack se hlasitě zasmál, popadl koženou bundu a zamířil dolů do přízemí.

	Zatímco odemykal sadu bicyklových zámků, vycítil, že mu někdo stojí za zády. Otočil se a spatřil buldočí obličej ředitele Binghama. Šéf se jako obvykle tvářil zarputile, jeho čelo pokrývaly kapky potu.

	„Jacku,“ spustil Bingham, „chtěl jsem jen zopakovat, že mně i Calvinovi je nesmírně líto vašeho syna. Oba máme děti, umíme si tedy představit, jak těžké to pro vás musí být. Jestli vám můžeme v čemkoliv pomoct, dejte nám vědět.“

	„Díky, šéfe.“

	„Někam jedete?“

	„Ne. Prostě si sem občas zaskočím, abych odemkl a pak zase zamkl kolo.“

	„Vy těch svých žertíků nikdy nenecháte, co?“ prohodil Bingham. Dávno už se neurážel jako v dobách, kdy Jack do OCME nastoupil. „Předpokládám, že se nechystáte na oběd s některým přítelem chiropraktikem.“

	„Váš předpoklad je správný,“ pokývl Jack. „Stejně tak nejedu za žádným akupunkturistou, homeopatem ani bylinkářem. Ovšem hodlám poobědvat s léčitelem duší. Právě mě telefonicky pozval newyorský arcibiskup.“

	Bingham se proti své vůli rozesmál. „Tohle se vám musí přiznat: vždycky máte po ruce vtipnou odpověď. A mimochodem, jeďte opatrně. Upřímně řečeno, moc bych si přál, abyste s tou cyklistikou přestal. Pořád se děsím, že vás k nám jednoho dne přivezou nohama napřed.“ Bingham se s pochechtáváním otočil a zmizel v hlubinách Úřadu hlavního soudního lékaře.

	Jack ve svěžím vzduchu uháněl po Madison Avenue. Za čtvrt hodiny dorazil na roh 51. ulice.

	Arcibiskupova rezidence, skromná, téměř strohá dvoupatrová budova z šedého kamene a s břidlicovou střechou, se nápadně odlišovala od sousedních moderních mrakodrapů. Okna v přízemí a prvním patře chránily pevné železné mříže, s nimiž příliš neladily jemné krajkové záclony, které nicméně působily jako jediná známka života.

	Jack zabezpečil kolo i cyklistickou přilbu, zdolal několik žulových schodů a zacloumal lesklým mosazným táhlem zvonku. Nečekal dlouho. Cvakly odemykané zámky, masivní dveře se otevřely. Za nimi se objevil vysoký hubený zrzavý kněz, jehož nejvýraznějším rysem byl zahnutý nos. Muž na sobě měl černou sutanu se staromódním, silně naškrobeným kolárkem.

	„Doktor Stapleton?“ zeptal se kněz.

	„Ano, jsem to já,“ nenuceně odpověděl Jack.

	„Otec Maloney,“ představil se kněz a ustoupil stranou.

	Jack vešel dovnitř. V nezvyklém prostředí se cítil trochu nesvůj. Otec Maloney zamkl dveře. „Zavedu vás do soukromé studovny Jeho Eminence,“ řekl a rovnou svižně vykročil. Jack musel popoběhnout, aby ho dostihl.

	Díky těžkým domovním dveřím do chodby nepronikaly žádné zvuky z rušné Madison Avenue. Kromě svých a knězových kroků na dokonale vyleštěné dubové podlaze Jack slyšel pouze tikot stojacích hodin.

	Otec Maloney se zastavil před zavřenými dveřmi. Otevřel je a opět ustoupil stranou, aby Jack mohl vejít.

	„Jeho Eminence vás hned přijme,“ oznámil otec Maloney a tiše se vzdálil.

	Jack se rozhlédl po spartánsky zařízené místnosti, kde to vonělo čisticími prostředky a voskem na parkety. Uviděl nevelký krucifix nad starožitným klekátkem, několik zarámovaných fotografií papeže, malou koženou pohovku doplněnou o kožené křeslo téhož typu, stolek s lampou a konečně drobný dámský psací stůl, u něhož stála dřevěná židle s rovným opěradlem.

	Jack zamířil k pohovce. Jeho podrážky na lesklé podlaze hlasitě skřípaly. Posadil se jenom na okraj. Neubránil se pocitu, že se ocitl někde, kam nepatří. Neměl za sebou náboženskou výchovu, neboť jeho rodiče, oba učitelé, nevyznávali žádnou víru. Když dospěl a musel o takových věcech přemýšlet, považoval se za agnostika, alespoň do oné tragédie, při níž ztratil celou rodinu. Pak už se zcela vzdal představy, že snad kdesi existuje jakýsi Bůh. Spravedlivý dobrotivý Bůh by přece nepřipustil, aby Jackova milovaná manželka a kouzelné dcery tak krutě zahynuly.

	Náhle se rozlétly dveře. Jack vyskočil z pohovky. V plném lesku vstoupila Jeho Eminence James kardinál O'Rourke. Muži se chvilku pozorovali, oba si oživovali příjemné vzpomínky. Ačkoliv v kardinálově tváři Jack zřetelně rozpoznával rysy dávného kamaráda, všechno ostatní ho poněkud zaskočilo. James mu připadal mnohem menší než dřív, vlasy se zdály kratší a jejich někdejší zářivě rudá barva jako by značně vybledla. Ale hlavní změnu samozřejmě představovalo oblečení. James působil dojmem renesančního knížete. Černé kalhoty, černá kněžská tunika s bělostným kolárkem a červenými kardinálskými paspulkami a knoflíky, přes ramena krátká šarlatová pelerína, na hlavě červená kardinálská čepička zucchetto, kolem pasu široká šarlatová šerpa, na hrudi stříbrný kříž, bohatě zdobený drahokamy.

	Muži si padli do náručí a pár vteřin zůstali v objetí.

	„Vypadáš báječně,“ řekl posléze James. „Určitě bys hravě zvládl maratón, zatímco já bych se zhroutil, kdybych musel na délku proběhnout katedrálou.“

	„Přeháníš.“ Jack shlížel na Jamesův vlídný obličej s růžovými, pihovatými a téměř požitkářsky zaoblenými tvářemi. Jasně modré oči však prozrazovaly to, co Jack o svém příteli ze studií, teď vlivném a ctižádostivém prelátovi, dávno věděl. Ty oči jiskřily pronikavou, záviděníhodnou inteligencí.

	„Kdepak, vůbec nepřeháním,“ navázal James. „Člověk by ti hádal nanejvýš poloviční věk.“

	„No tak, přestaň,“ usmál se Jack. Vybavil si, jak skvěle uměl James lichotit a jak šikovně téhle své přednosti využíval. Tehdy v Amherstu si dokázal získat, koho chtěl.

	„Spíš se podívej na sebe,“ pokusil se Jack oplatit kompliment. „Připomínáš renesančního knížete.“

	„Pěkně boubelatého renesančního knížete, který podává výkony pouze za jídelním stolem.“

	Jack si Jamesovy poznámky nevšímal. „Kdo by si to pomyslel. Stal se z tebe kardinál, jeden z nejmocnějších lidí v církvi.“

	„Hlouposti,“ mávl James rukou. „Vidíš před sebou obyčejného faráře pečujícího o své stádo. Náš Pán mě povolal na místo, jakého nejsem hoden. Ovšem nesmím zpochybňovat Boží záměry, a tak se snažím plnit svěřený úkol ze všech sil. Ale dost planých řečí. Popovídat si můžeme při obědě. Teď bych ti rád něco ukázal.“

	Opustili studovnu. Dlouhou chodbou kráčeli kolem jídelny, kde bylo u stolu s dvanácti židlemi prostřeno pro dva, a dostali se do prostorné, moderně vybavené kuchyně, v níž se trochu podivně vyjímaly staromódní keramické dřezy. Jakási žena u nich právě omývala hlávkový salát. Byla statná, o dobrých deset centimetrů vyšší než James, tmavé vlasy měla stažené do strohého drdolu. James ji představil jako paní Steinbrennerovou, hospodyni a absolutní vládkyni rezidence. Žena ho okamžitě začala ze své kuchyně vyhánět a předstírala hněv, když z pečlivě upraveného talíře se zeleninou sebral drobnou mrkvičku.

	„Je to váš oběd,“ zahartusila se silným německým přízvukem a plácla Jamese přes ruku. Kardinál se zatvářil jakoby dotčeně a pak Jackovi pokynul, aby ho po schodech následoval dolů do sklepa.

	„Hraje si na Brunhildu,“ vysvětlil, „ale ve skutečnosti je to ovečka. Bez ní bych si nevěděl rady. Až na větší hostiny obstarává veškeré vaření, udržuje dům v nejlepším pořádku a dokáže všechny včetně mě pěkně srovnat. Kdepak máme vypínač?“

	Stáli ve vybetonovaném sklepě, rozděleném neopracovanými, bíle natřenými prkny na jednotlivé kóje. James stiskl vypínač a světlo ozářilo uličku vedoucí mezi řadami dveří opatřených visacími zámky.

	„Opravdu moc oceňuju, že jsi bez váhání vyhověl mé prosbě.“ James se zastavil před jedněmi z dveří. Vytáhl klíč, odemkl zámek a odsunul petlici. Dveře se skřípavě otevřely. Kardinál opět chvilku hledal vypínač, pak rozsvítil a gestem pozval Jacka dovnitř.

	Kóje měla zhruba šest metrů na délku, tři metry na šířku a tři a půl metru na výšku. Zadní stěnu tvořily neomítnuté, hrubě opracované žulové bloky, které zároveň sloužily jako základy budovy. Levou i pravou stěnu lemovaly police zaplněné pečlivě označenými kartónovými krabicemi. Uprostřed kóje ležela na podlaze nažloutlá dřevěná přepravní bednička obepnutá kovovými páskami, přeštípnutými, ale zanechanými na původním místě.

	James přešel k bedničce, odsunul kovové pásky stranou a odkryl víko, které zřejmě už předtím kdosi otevřel a pak vrátil zpátky.

	„Tady vidíš zdroj mého trápení.“ James si zhluboka povzdechl. „Všimni si, že zásilka je adresovaná mně. Navíc jsem uvedený jako odesilatel a bednička údajně obsahuje moje osobní věci.“

	„Poslal ti ji Shawn?“

	„Jistě, vždycky byl vychytralý. Taky mě na ni hned telefonicky upozornil. Tvrdil, že jde o překvapení, dobře totiž ví, jak mám různá překvapení rád. Já hlupák jsem dokonce čekal nějaký dárek k mým blížícím se narozeninám. Šeredně jsem se mýlil. Ano, je to překvapení a mnohem větší, než bych si dokázal představit.“

	„No jo,“ pousmál se Jack. „Tvoje narozeniny se opravdu blíží. Vlastně je máš už zítra, šestého prosince, nebo se pletu?“

	James otázku ignoroval. „Dárek jsem od Shawna nedostal hezky dávno. Vůbec nevím, proč jsem letos doufal v něco jiného. Ale Shawn je archeolog a znalec bible, a tak jsem si myslel, že by to mohla být nějaká vzácná relikvie z dob raného křesťanství. Tohle by mě ve snu nenapadlo.“

	„Vážně?“

	„Nech mě prosím domluvit,“ požádal James. „Chci, abys pochopil, v jak nelehké jsem situaci.“

	Jack pokývl. Byl čím dál zvědavější. Z Jamesovy mírně podrážděné reakce usoudil, že bednička patrně obsahuje starožitnost, ovšem zcela mimořádně cennou.

	„Zásilka označená jako můj soukromý majetek a odeslaná z Vatikánu na moji adresu neprochází celnicí v Itálii ani tady v USA. Pošta ji přes noc letecky dopravila do New Yorku a z JFK doručila přímo ke mně. Domníval jsem se, že jde o narozeninový dárek, proto jsem bedničku uložil sem, ke svým osobním věcem. Jak Shawn slíbil, včera se tady objevil. Přijel rovnou z letiště, brzy potom, co dorazila bednička. Připadal mi podivně napjatý a vzrušený. Nemohl se dočkat, až zásilku otevře a přesvědčí se, jestli se obsah nepoškodil. Ostatně já se těšil úplně stejně. Spěchali jsme sem dolů, přeštípli kovové pásky a odšroubovali víko. Nejdřív se ukázal jenom polystyren, neboť předmět byl velmi důkladně zabalený. Když jsme odstranili horní vrstvu polystyrenu jako já právě teď, spatřil jsem tohle.“ James vsunul prsty mezi dřevo a výplňový materiál a nazdvihl předmět.

	Jack se předklonil. V nepříliš ostrém sklepním světle uviděl zašlý kamenný kvádr s poškrábaným plochým povrchem. „Co je to?“ zeptal se trochu zklamaně. Očekával něco mnohem pozoruhodnějšího, třeba drahocenný kalich, sošku nebo skřínku z ryzího zlata.

	„Osuárium,“ odpověděl James. „V Kristových dobách plus minus sto let palestinští Židé ukládali své zemřelé do jeskynních hrobek a nechávali je tam rok, eventuálně i déle, dokud mrtvola nezetlela. Pak se příbuzní vrátili, posbírali kosti a umístili je do vápencové schránky, která byla – podle zámožnosti rodiny – různě veliká a různě vyzdobená. Takovým schránkám se říkalo osuária.“

	„Nevyvolalo nedávno rozruch osuárium s údajným nápisem JAKUB, SYN JOSEFŮV, BRATR JEŽÍŠE?“

	„Ano, hodně se o tom mluvilo. Dokonce se objevilo víc schránek, jejichž nápisy hlásaly, že se jedná o ostatky Ježíše Krista a jeho blízkých příbuzných. Odborníci samozřejmě celou tu trapnou záležitost rychle odhalili jako sprostý podvod bezohledných padělatelů. Za posledních dvacet let se při stavebních pracích na území Jeruzaléma našly tisíce osuárií z prvního století. V tom městě stačí kopnout do země a pravděpodobně na nějakou pohřební schránku narazíš. Vůbec nepochybuju, že podobný padělek je i tahle schránka.“

	„Čí ostatky by v ní měly být?“ zvědavě se zeptal Jack.

	„Panny Marie, Matky Kristovy, Matky Boží, Matky církve, hned po Ježíšovi té nejsvětější osoby, jaká kdy kráčela po zemi,“ odpověděl James se zjevným dojetím.

	Téměř minutu na sebe oba muži mlčky zírali. Jack nedokázal skrýt zklamání. Hromádka kostí, byť snad historicky cenných, mu nepřipadala zajímavá. Daleko víc by ho zaujal nějaký poklad. Naopak James se zdál hluboce rozrušený. Už jen tím, že promluvil o údajném obsahu schránky, si znovu připomenul, jak zoufale potřebuje najít řešení.

	„Dobrá,“ přerušil ticho Jack a sklouzl pohledem od přítelových slzami zalitých očí zpátky k osuáriu. Čekal, že James bude pokračovat. Ale přílišné pohnutí kardinálovi nedovolilo cokoliv dodat.

	„Asi mi tady něco uniká. Pokud existují spousty takových schránek a spousty podvrhů, z nichž jeden zřejmě máme právě před sebou, v čem je problém?“

	James stiskl rty. Po pravé tváři mu zvolna stékala lesklá slza. Beze slova sepjal dlaně a potřásl hlavou, jako by se omlouval za to, že momentálně není schopen vysvětlit své emoce. O chvilku později Jackovi pokynul, aby ho následoval.

	Nahoře opět prošli kuchyní. Paní Steinbrennerová okamžitě poznala kardinálovo rozpoložení. Sice se zdržela komentáře, ale vrhla na Jacka, který podle ní musel Jeho Eminenci rozrušit, nevraživý pohled.

	James usedl do čela jídelního stolu a Jackovi nabídl místo po své pravici. Mezi nimi ležel tác s čerstvou zeleninou. Vzápětí paní Steinbrennerová přinesla polévkovou mísu. Zatímco zamračeně nalévala krémovou lilkovou polévku, neodvažoval se Jack vzhlédnout od svého talíře.

	Jakmile se za hospodyní zavřely lítací dveře vedoucí do kuchyně, kardinál si ubrouskem osušil zarudlé oči. „Promiň mi tu plačtivou scénu.“

	„To je v pořádku,“ rychle opáčil Jack.

	„Kdepak, není. Rozhodně ne před hostem, navíc dobrým kamarádem, kterého se chystám požádat o velkou službu.“

	„Alespoň jsem pochopil, že je pro tebe ta záležitost nesmírně důležitá.“

	„Jsi velmi laskavý. Jestli dovolíš, nejdřív se pomodlím.“

	Sotva James pronesl závěrečné amen, otočil se k Jackovi. „Už prosím jez. Je mi líto, že máme tak málo času, ale jak jsem ti říkal, ve dvě musím být v Grácie Mansion.“

	Jack zvedl nejtěžší stříbrnou lžíci, jakou kdy držel v ruce, a ochutnal polévku. Připadala mu neobyčejně lahodná.

	„Paní Steinbrennerová je vynikající kuchařka,“ prohodil James. „Jako člověk snad působí až příliš odtažitě, ovšem jako kuchařka nemá konkurenci.“

	Jack souhlasně pokývl. Byl rád, že se James trochu sebral.

	„Opravdu nepochybuju, že se z té schránky vyklube jen další neblahý padělek,“ přešel James k jádru věci. „Proč neblahý? Než totiž podvrh odhalíme, může způsobit hodně škody církvi, věřícím i mně osobně. Přitom nebude snadné prokázat, že jde o podvrh. A možná to bude záviset hlavně na víře.“

	Důkaz závislý na víře věda vůbec nepovažuje za důkaz, pomyslel si Jack. Vlastně je to oxymóron.

	„Obrovský problém představuje už sama skutečnost, že osuárium objevil jeden z nejuznávanějších světových archeologů.“

	„Máš na mysli Shawna?“ zeptal se Jack.

	„Ano. Když jsme bedničku otevřeli a prohlédli si víko schránky, upozornil mě Shawn na dva detaily. Mezi všemi těmi škrábanci lze rozeznat datum a jméno. Datum, zapsané římskými číslicemi, je 815 AUC, což podle gregoriánského kalendáře znamená léta Páně 62.“

	„Sakra, jaké AUC?“ vyhrkl Jack a vzápětí se mírně začervenal. „Odpusť mi můj slovník.“

	„Na koleji býval tvůj slovník ještě mnohem barvitější. A já jsem vůči němu stejně imunní jako tehdy, takže se neomlouvej. AUC je zkratka slov ab urbe condita, která odkazují na předpokládané datum založení Říma. Každopádně rok 62 by zcela odpovídal takovému nálezu. Ale silně znepokojující je teprve spojení data a uvedeného jména. To jméno zní v aramejském originále Maryam, v hebrejštině Miriam, v naší řeči Marie.“

	„Shawn se tedy domnívá, že schránka obsahuje kosti Panny Marie, Ježíšovy matky?“

	„Přesně tak. Shawn je vysoce věrohodný svědek a může dokázat, že schránka nespatřila denní světlo od okamžiku, kdy ji před necelými dvěma tisíci lety ukryli. Našel ji hluboko v hlíně vedle základů hrobky svatého Petra. Kromě toho je osuárium zapečetěné. Pokud vím, žádná z ostatních schránek zapečetěná nebyla.“

	„Nepatřilo snad tehdy jméno Marie mezi nejběžnější? Z čeho Shawn usoudil, že jde o Ježíšovu matku?“

	„Objevil také autentický dopis ze druhého století. Pisatel tam tvrdí, že osuárium obsahuje kosti Ježíšovy matky. Právě ten dopis přivedl Shawna ke schránce.“

	Jack zdvihl obočí. „Aha. Už chápu, co tě tak zneklidnilo. Ale nemůže ten dopis být podvržený?“

	„Ačkoliv to působí jako tautologie, objev schránky na místě uvedeném v dopise svým způsobem dokazuje pravost dopisu a naopak. Oba nálezy jsou zcela výjimečné. A společně přesvědčí veřejnost, že v osuáriu jsou skutečně ostatky Matky Boží.“

	Jack přemýšlel a zatím si stříbrnými kleštičkami nabíral z tácu plného syrové zeleniny. Chápal Jamesovy starosti. Ale náhle ho cosi napadlo. „Viděl jsi ten dopis na vlastní oči?“

	„Ano, včera.“

	„Kdo ho napsal?“

	„Antiochijský biskup jménem Saturninus.“

	„V životě jsem o něm neslyšel.“

	„Není příliš známý, ale skutečně existoval.“

	„A co adresát?“

	„Další biskup, tentokrát alexandrijský. Jmenoval se Basilides.“

	„Ani o něm jsem nikdy neslyšel.“

	„Říká ti něco pojem gnosticismus?“

	„Moc ne. Tohle téma se v pitevně příliš často neprobírá.“

	„No ovšem,“ zasmál se James. „V rané křesťanské církvi představoval gnosticismus nebezpečné kacířství a Basilides patřil k jeho čelným propagátorům.“

	„Mohl Saturninus z nějakého důvodu Basilidovi lhát?“

	„Dobrý nápad,“ opáčil James. „Ale bohužel žádný takový důvod neměl.“

	„Uvádí Saturninus, že se osobně podílel na zakopávání schránky?“

	„Rozhodně u toho byl.“

	„A píše, jak ostatky získal nebo kdo mu je věnoval?“

	„Ano, píše. A ty se svým důvtipem pronikáš k nejslabšímu článku v celém řetězu událostí, abych tak řekl. Víš, kdo byl Šimon kouzelník?“

	„Zase jsi mě dostal. Nemám tušení.“

	„Je to hlavní arcilotr Nového zákona, cynický ničema, který se pokusil zakoupit léčivou moc svatého Petra. Právě od Šimona se odvozuje slovo simonie čili svatokupectví.“

	Jack se v duchu usmál. Uvědomil si, že Ježíš Kristus byl vlastně nejproslulejším provozovatelem alternativní medicíny a svatý Petr následuje hned po něm.

	„Šimona kouzelníka řadí někteří badatelé mezi první gnostiky,“ pokračoval James. „A mnohem mladší Saturninus s ním spolupracoval, pomáhal mu při jeho kouzelnických výstupech. Prostě důkaz, že v oné schránce jsou ostatky Matky Boží, což samozřejmě není pravda, závisí jedině na tvrzení Šimona kouzelníka, patrně toho vůbec nejméně věrohodného svědka.“

	„Pravda by se dala zjistit ještě jinak,“ řekl Jack. „A docela jednoduše.“

	„Mluv,“ dychtivě ho vybídl James.

	„Požádej, aby ostatky, pokud schránka nějaké obsahuje, prozkoumal antropolog. Přesvědčí se, jestli jde o lidské kosti, jestli patřily ženě a jestli ta žena někdy rodila. Jak víme, Marie měla přinejmenším jedno dítě.“

	„Tohle všechno dokáže antropolog zjistit?“

	„Na první dvě otázky, tedy jestli jde o lidské kosti a jestli patřily ženě nebo muži, odpoví se stoprocentní jistotou. S třetí otázkou je to složitější. Kdyby antropolog našel příslušné změny, bylo by nepochybné, že ta žena měla děti. Obecně platí: čím výraznější změny, tím víc dětí. Ovšem ani kdyby změny nenašel, nelze bezpečně určit, že dotyčná žena neporodila, dejme tomu, jedno dítě.“

	„Úžasné,“ vydechl James. „Zvlášť při pomyšlení, že by kosti mohly být mužské. Pak by moje noční můra zmizela.“

	„Prohlédl sis ty ostatky?“ zeptal se Jack.

	„Ne. Shawn a jeho manželka se úzkostlivě snažili zabalit schránku tak, aby se během přepravy nepoškodila. Sami se ji neodvážili otevřít, neboť je zapečetěná voskem. Oba pochopitelně zajímá, v jakém stavu je po dvou tisíciletích její obsah, a nechtěli jej vystavovat vlivům vzduchu a vlhkosti. Potřebují vhodně vybavenou laboratoř. Mimochodem, znáš Shawnovu manželku?“

	„Snad.“ Jack pokrčil rameny. „Naposledy jsem ho viděl před dvěma roky a vzhledem k rychlosti, s jakou manželky střídá, nemůžu vědět, jestli zůstávám v obraze. Za čtrnáct let, co tady bydlím, jsem se Shawnem mluvil jenom dvakrát. A během té doby se stačil nejméně dvakrát oženit a rozvést.“

	„Hanebné,“ podotkl James. „Ale to je celý on. Vzpomínáš, kolik přítelkyň míval na koleji?“

	„Aby ne!“ pobaveně se ušklíbl Jack. „Pamatuju víkend, kdy za ním přišly rovnou dvě. Jednu si objednal na pátek, druhou na sobotu. A ta ‚sobotní´ mylně usoudila, že se pozvání týká celého víkendu. Naštěstí jsem ho mohl zachránit. Ujal jsem se ‚páteční´ dívky a skvěle jsme si ten večer užili.“

	„Současná Shawnova manželka se jmenuje Sana.“

	„Jo, mlhavě si ji vybavuju,“ přikývl Jack. „Připadala mi velmi plachá, skoro zakřiknutá. Pořád se jen k Shawnovi tiskla a obdivně mu civěla do očí. Bylo to až trapné.“

	„Změnila se. Je molekulární bioložka a dosáhla ve svém oboru značných úspěchů. Působí jako vědecká pracovnice na lékařské fakultě Kolumbijské univerzity. Od té doby, co jste se seznámili, zřejmě hodně pokročila. Podle mého názoru to manželství dlouho nevydrží, Shawn totiž dává přednost právě poslušným ženám, které ho zbožňují. V tomhle směru nikdy nebude spokojený. Nejsem žádný odborník, ale myslím, že nedokáže být věrný.“

	„Asi máš pravdu,“ řekl Jack. Shawnovo chování ve vztahu k ženám se mu nikdy nelíbilo, ale komentář si nechával pro sebe. Zato James často Shawna káral.

	„Ještě se s Shawnem přátelíte?“ zeptal se James.

	Jack opět pokrčil rameny. „Jak už jsem se zmínil, za čtrnáct let, co bydlím v New Yorku, jsme se viděli dvakrát. Pravda, pokaždé mě k sobě pozval na večeři a nejspíš jsem mu to měl oplatit, jenže začal jsem žít dost poustevnicky.“

	„Ano, něco jsi mi naznačil do telefonu. Nemohl bys mi to trochu objasnit?“

	„Snad někdy příště.“ Jack teď nechtěl myslet na svou první ani druhou rodinu. „Raději mi konečně prozraď, jakou pomoc ode mě potřebuješ. Předpokládám, že jde o tu bedničku ve sklepě.“

	James se zhluboka nadechl. Sbíral odvahu. „Samozřejmě se nemýlíš, jde o tu bedničku. Co se podle tebe stane, když nikoliv nevýznamný počet lidí uvěří, byť pouze nakrátko, že schránka skutečně obsahuje ostatky Marie, Matky Boží?“

	„Patrně budou zklamaní.“

	„Vyjádřil ses diplomatičtěji, než bych očekával.“

	„A méně ironicky, než bych se vyjádřil ještě nedávno.“

	„Kvůli tomu, že jsem kardinál?“

	„Zřejmě ano,“ přiznal Jack.

	„Mrzí mě, že uvažuješ takhle. Staří přátelé by o sobě neměli vzájemně pochybovat.“

	„Jistě, ale museli by se častěji vídat. A teď mi pověz, co se stane podle tvého názoru.“

	„Pro církev by to byla katastrofa, jakou si v současnosti rozhodně nemůžeme dovolit. Dosud sčítáme škody způsobené skandálem kolem knězi, kteří zneužívali děti. Ta tragédie zasáhla oběti, pachatele i samu církev. A podobné následky by měl ‚objev‘ popírající, že Požehnaná Panna Maria vstoupila duší i tělem na nebesa, jak to roku 1950 papež Pius XII. oficiálně oznámil v dokumentu Munificentissimus Deus. Ona deklarace byla jediným využitím posvátného dogmatu o papežské neomylnosti vyhlášeného ve Vatikánu 18. července 1870. Shawnovo tvrzení, že našel ostatky Nejsvětější Matky Boží, by otřáslo autoritou církve. Znamenalo by nepředstavitelnou pohromu.“

	„Rozumím.“ Jack sledoval, jak Jamesova tvář stále víc rudne.

	„Myslím svá slova smrtelně vážně,“ upozornil James v obavách, že ho Jack dostatečně nechápe. „Když papež, svou hodností přímý pokračovatel svatého Petra, hovoří ex cathedra o základech víry nebo morálky, sděluje nám vůli Boží, neboť Duch svatý působí v organismu církve jako sensus fidelium.“

	„Stačí, stačí,“ pokusil se Jack zabránit dalšímu přívalu latiny. „Je mi dokonale jasné, že Shawnovo tvrzení o nálezu ostatků Panny Marie by katolické církvi zasadilo těžkou ránu.“

	„Zasadilo by těžkou ránu všem, kdo uctívají Pannu Marii téměř stejně jako Ježíše Krista. Neumíš si představit, jakou láskou ji katoličtí věřící zahrnují. Kdyby Shawn uspěl, úplně by ztratili půdu pod nohama.“

	„Ano, ovšem.“ Jack vycítil, že v Jamesovi se nebezpečně hromadí vztek.

	„Nic takového nepřipustím!“ zvýšil James hlas a praštil dlaní do stolu, až zacinkalo nádobí. „Nesmím to připustit – pro dobro církve i pro svou vlastní spásu!“

	Jack opět zdvihl obočí. Náhle si vybavil léta strávená na koleji a pomyslel si, že dávnému příteli teď nejde jenom o blaho církve. James v sobě nezapřel obratného politika. Kdysi se například ucházel o funkci předsedy ročníku. Jack mu tenkrát nedával příliš velké naděje, ale podcenil ho. James využil vrozeného citu pro lidské potřeby a obavy, zapojil schopnost lichotit. Byl ctižádostivý, pragmatický, výjimečně bystrý. Dokázal si získat všeobecné sympatie a k Jackovu i Shawnovu údivu volbu vyhrál. Jack měl dost důvodů, aby se domníval, že tytéž vlastnosti pomohly Jamesovi vystoupat až na významnou pozici kardinála.

	„Navíc je tu ještě jeden problém,“ povzdechl si James. „Ten mazaný Shawn mě drží za koule.“

	Jack sebou škubl, jako by dostal políček. Tak vulgární větu by od římskokatolického kardinála opravdu nečekal. Přestože v dobách studií ji slýchal běžně.

	James zaznamenal Jackovu reakci a rozchechtal se. Pak záměrně zopakoval Jackova slova: „Odpusť mi můj slovník.“

	Jack si uvědomil, že se zmýlil, když ukvapeně a šablonovitě posuzoval přítele, který navzdory vysokým funkcím zůstal stejný jako dřív. „Zásah,“ usmál se.

	„Řeknu to takhle,“ pokračoval James. „Shawn schránku poslal z Vatikánu a uvedl mě jako odesilatele, aby se vyhnul celní prohlídce. Chytře totiž využil mé chamtivosti, neboť já si hned představoval, že jde o dárek k narozeninám. Když jsem bedničku převzal a podepsal se na balíkovou průvodku, chtě nechtě jsem se stal spoluviníkem. Mohl jsem zásilku odmítnout, pak by se vrátila do Vatikánu. Každopádně za zkázu, kterou snad osuárium vyvolá, budu osobně zodpovědný, protože hlavně mojí zásluhou má Shawn trvale přístup do Petrovy hrobky. Spolknul jsem mu to i s navijákem.“

	„Co kdybys pozval média a upřímně jim vyklopil, že jsi prostě neměl tušení, co bednička obsahuje?“

	„Věci už zašly příliš daleko. A já jsem spolupachatel. Kromě toho Shawn by se obrátil na tisk sám. Obvinil by mě i církev, že mu znemožňujeme schránku prozkoumat, abychom utajili její obsah. Vypadalo by to jako spiknutí a mnoho lidí by se jen utvrdilo v přesvědčení, že osuárium je pravé. Ne, médiím se rozhodně svěřovat nebudu! Musím Shawna nechat provést všechno, co plánuje. Podle něho by to mohlo trvat měsíc, pokud ve schránce nenajde dokumenty, nebo až tři měsíce, pokud uvnitř společně s kostmi dokumenty najde. Totiž jestli tam vůbec nějaké kosti jsou – a já doufám, že nejsou. Tím by se situace značně zjednodušila.“

	„A nacházejí se obvykle v osuáriích písemné dokumenty?“ Jackova zvědavost vzrůstala.

	„Obvykle nikoliv, ovšem jak píše Saturninus Basilidovi, tahle schránka kromě ostatků údajně obsahuje jediný známý exemplář evangelia Šimona kouzelníka.“

	„Vzhledem k tomu, jak jsi mi toho chlapíka vylíčil, by mohlo jít o zajímavý rukopis,“ prohodil Jack. „Padouši jsou vždycky zábavnější než hodní skautíci.“

	„Zásadně nesouhlasím.“

	„Tak promiň. Co tedy hodláš podniknout? A jakou roli jsi přidělil mně?“

	„Shawn a Sana chtějí udržet existenci osuária v tajnosti, dokud nebudou hotovi s výzkumem. A zapomněl jsem se zmínit, že Sana by ráda získala vzorek DNA.“

	„To by se jí mohlo podařit. Biologové dokázali určit DNA u mnohem starobylejšího člověka, který se roku 1991 našel zamrzlý v alpském ledovci. Stáří mumie se odhaduje na více než pět tisíc let.“

	„Každopádně aby nemuseli zbytečně informovat nikoho dalšího, potřebují místo, kde by pracovali v utajení. Tahle představa mi dokonale vyhovuje. Navrhl jsem jim novou budovu Úřadu hlavního soudního lékaře, kam se přesunulo oddělení DNA. Napadla mě, protože jsem se společně se starostou a dalšími představiteli města zúčastnil jejího slavnostního otevření. Co myslíš, dala by se taková věc uskutečnit? A mohl bys to zařídit?“

	Jack se zamyslel. Budova nabízela víc prostoru, než bylo v současnosti nutné, neboť městští plánovači ji nechali postavit se vzácnou velkorysostí. Přitom Bingham velmi rád podporoval různé výzkumné projekty, ať už se týkaly Newyorské univerzity nebo třeba nemocnice Bellevue. Jistě ho tedy zaujme i tenhle výzkum. A následující ohlas u veřejnosti by ředitele OCME nevýslovně potěšil. „Mám dojem, že to půjde,“ řekl Jack. „Promluvím se šéfem, hned jak se vrátím do úřadu. Nic jiného ode mě nechceš?“

	„Chci. Potřebuju, abys mi pomohl odradit Shawna a Sanu od rozhodnutí zveřejnit výsledky. Měli by si uvědomit, kolik škody by napáchali. Zkus zapůsobit na jejich svědomí. Vím, že Shawn je v jádře slušný, byť poněkud marnivý a požitkářský.“

	Jack zavrtěl hlavou. „Jestli touží po slávě a bohatství stejně jako kdysi, bude to pěkně tvrdý oříšek. Kdepak, Shawnův postoj zřejmě nezměním. Takový objev vědce katapultuje z úzce zaměřených odborných publikací na stránky nejrozšířenějších časopisů jako Newsweek, Time nebo People“

	„Vím, že to nebude lehké. Ale musíme to dokázat. Musíme udělat všechno, co je v našich silách.“

	Jamesův optimismus Jack nesdílel. Jistou naději snad představovala Sana, kterou prakticky neznal.

	„Je tu ještě jedna drobnost,“ dodal James. „Ať už mi pomůžeš nebo ne, chci tě požádat, abys o celé záležitosti s nikým nemluvil. Absolutně s nikým, ani s manželkou. V téhle chvíli o údajném obsahu schránky víme jenom my dva a pak Daughtryovi. A tak to zůstane. Dáš mi své slovo?“

	„Samozřejmě,“ přikývl Jack, ačkoliv si uvědomoval, jak se bude muset přemáhat, aby se nesvěřil Laurii. Ten příběh byl opravdu fascinující.

	„Dobrý Bože!“ James sklouzl očima k hodinkám. „Okamžitě musím odjet do Grácie Mansion.“

	Oba se zvedli a James Jacka krátce objal. Jack zjistil, jak se jeho přítel zakulatil, a všiml si i jeho lehce hvízdavého dechu. Co nejdřív si o tom popovídáme, umínil si Jack.

	„Jsi tedy ochotný pomoct mi ten problém vyřešit?“ zeptal se James a zároveň už si nasazoval červenou kardinálskou čepičku, kterou předtím odložil na židli po své levici.

	„Jistě,“ odpověděl Jack, „ale nemohl bych si o něm přece jen promluvit s manželkou? Je ztělesněná diskrétnost.“

	James se náhle zastavil. „V žádném případě!“ Upřeně pohlédl Jackovi do očí. „Neznám tvou ženu, i když doufám, že se brzy setkáme. Určitě však má nějakou přítelkyni, které důvěřuje stejně, jako ty důvěřuješ své manželce. Musím trvat na tom, abys nikomu neprozradil jediné slůvko. Slibuješ?“

	„Máš moje slovo,“ vyhrkl Jack. Pod Jamesovým pohledem se cítil jako na pranýři.

	„Výborně.“ James se otočil a pokračoval v cestě z jídelny.

	Jako mávnutím kouzelného proutku se v hale objevil otec Maloney. Podal Jeho Eminenci kabát a štůsek telefonických vzkazů. Zatímco se James pracně soukal do kabátu, vzpomněl si Jack, že svou sportovní koženou bundu nechal v kardinálově soukromé studovně. Kněz se mlčky vzdálil.

	„Ozveš se mi brzy?“ zeptal se James.

	„Jakmile dorazím zpátky do úřadu, půjdu za šéfem,“ ujistil ho Jack.

	„Skvělé! Tady jsou čísla mého mobilu a soukromé linky v rezidenci.“ James podal Jackovi svoji vizitku. „Zavolej nebo mi pošli e-mail okamžitě po rozhovoru s doktorem Binghamem. Pokud to bude nutné, rád se na něho obrátím osobně.“ Přátelsky a skoro dojemně stiskl Jackovi loket.

	Otec Maloney přinesl Jackovu bundu a na jeho díky zareagoval lehkou úklonou.

	A už byli venku. Na ulici stála nablýskaná černá limuzína, uniformovaný řidič držel otevřené zadní dveře. Arcibiskup nastoupil, dveře za ním nehlučně zaklaply. Auto vyjelo a zařadilo se do proudu vozidel.

	V hluku dopravního provozu Jack uslyšel skřípot masivních domovních dveří kardinálovy rezidence a závěrečné cvaknutí mosazného zámku. Ohlédl se. Otec Maloney zmizel. Jack se znovu podíval za rychle uhánějící limuzínou. Uvažoval, jaké to asi je být arcibiskupem a mít k dispozici houf asistentů, kteří zařídí všechno potřebné. Zpočátku se to zdálo lákavé, život by byl rozhodně jednodušší. Ale pak si Jack uvědomil, že by nechtěl nést odpovědnost za citové a duchovní blaho milionů lidí, když je mu zatěžko starat se o jednoho jediného člověka.
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	Jack odemkl kolo a co nejrychleji vyrazil do centra, aby ujel dešti. Skoro se mu to podařilo, ale těsně předtím, než odbočil k jedné z nakládacích ramp Úřadu hlavního soudního lékaře, se nebesa otevřela a rázem promokl až na kost.

	Sotva ve své kanceláři hodil na věšák vlhkou bundu, sešel do přízemí, kde pokorně jako kajícník postál před psacím stolem paní Sanfordové. Pokud se u ní zaměstnanci objevili bez pozvání, obvykle je ignorovala, jako by si ani nemohla dovolit zvednout hlavu od práce. Jack soudil, že si sekretářka takhle vynucuje respekt, který si podle vlastního mínění zasluhuje, neboť Binghama věrně střeží už od potopy světa. Nemělo smysl zkoušet s ní bojovat. Pokud to neuznala za vhodné, prostě Binghama o návštěvníkovi vůbec neinformovala.

	Po několika minutách konečně k Jackovi vzhlédla a předstírala mírný údiv. Jacka neoklamala. „Potřebuju mluvit s šéfem.“

	„Kvůli čemu?“

	„Osobní záležitost,“ prohodil Jack s náznakem spokojeného úsměvu. Nehodlal se nechat vyprovokovat. „Je u sebe?“

	„Ano, ale právě telefonuje a další hovor už má na drátě.“ Sekretářka vítězoslavně kývla směrem k netrpělivě blikajícímu aparátu. „Řeknu mu, že čekáte.“

	„Nic jiného si nepřeju,“ hrál Jack ochotně její hru.

	Posadil se na lavici přímo naproti psacímu stolu paní Sanfordové. Mimoděk se mu vybavily časté chvíle, kdy na základní a střední škole čekával před ředitelnou. Jako chlapec neustále rušil při vyučování.

	Čas plynul. Jack v duchu znovu probíral onu překvapivou rozmluvu s Jamesem. Zjišťoval, že je čím dál zvědavější na obsah osuária. Budou v něm kosti a nějaké rukopisy? A co bude následovat? I když si původně byl jistý, že James nedokáže Shawna od zveřejnění objevu odradit, teď si připomenul, kolikrát v minulosti Jamese podcenil. Navíc měl Shawn za sebou katolickou výchovu, jeho hluboce věřící rodiče se angažovali v církevních společnostech, a dokonce se snažili syna přesvědčit, aby se stal knězem. Přestože Shawn už k praktikujícím katolíkům nepatřil, zůstaly mu hluboké znalosti o katolické církvi a patrně by více zvažoval potíže, jaké by mohl vyvolat, kdyby zpochybnil dogma o papežské neomylnosti a do jisté míry i pověst Panny Marie. Tuhle problematiku určitě ovládal nesrovnatelně lépe než Jack. A tak Jack ztrácel svou jistotu. Netušil, jak celá věc dopadne.

	 

	Ze zamyšlení ho vytrhla paní Sanfordová. „Doktor Bingham je ochoten vás přijmout.“

	„Změnil jste názor a rozhodl se, že si přece jenom vezmete dovolenou?“ zeptal se Bingham, sotva Jack vstoupil do jeho kanceláře. Pátravě Jacka pozoroval přes horní okraj brýlí s drátěnými obroučkami. „Pokud ano, moje odpověď je kladná. Plně se věnujte svému dítěti! To, co jste nám o něm řekl, mnou velmi otřáslo.“

	„Děkuju vám za pochopení. Ale ubezpečuju vás, že u Laurie je syn v těch nejlepších rukou. Já jsem ve srovnání s ní beznadějný případ.“

	„Tomu nevěřím, posuzujete se zbytečně přísně.“

	Zatraceně se mýlíš, pomyslel si Jack. A bez váhání přešel k důvodu své návštěvy. „Vím, že máte spoustu práce, ale arcibiskup nás prosí o laskavost.“

	Bingham se v křesle napřímil a chvíli na Jacka ohromeně zíral. „Vy jste skutečně obědval s arcibiskupem?“

	„Jo. Co je na tom?“ Znal se s Jamesem tak dlouho, že mu taková návštěva divná vůbec nepřipadala.

	„Co je na tom?“ zopakoval po něm Bingham. „Patří k nejvlivnějším a nejdůležitějším lidem ve městě! Proč vás sakra zve na oběd? Souvisí to snad s vaším synem?“

	„Proboha, to ne!“

	„O co tedy jde? Jestli se vám zdám příliš všetečný, nemusíte odpovídat.“

	„To je v pořádku,“ mávl Jack rukou. „Jsme tak trochu dávní přátelé ještě z koleje. Bývali jsme si dost blízcí. Vystudovali jsme společně s dalším kamarádem, který teď taky žije v New Yorku.“

	„Pozoruhodné,“ prohodil Bingham, náhle zrozpačitělý kvůli přehnaně nadšené reakci na zmínku o celebritě. Jako člověk s politickým čichem však už zároveň přemýšlel, jestli by se Jackova přátelství s arcibiskupem nedalo využít. „Vídáte se s Jeho Eminencí často?“

	Jack se usmál. „Pokud je jednou za třicet let často, pak ano.“

	„Ach tak.“ Bingham nedokázal skrýt zklamání. „Stejně je překvapivé, že jste vy dva měli v minulosti tolik společného. Opravdu po nás chce laskavost? O co se proboha jedná?“

	„Kardinál pokorně žádá, aby mohl použít jednu laboratoř v té nové budově s oddělením DNA.“

	„Vskutku neobyčejná žádost od nejmocnějšího církevního hodnostáře v zemi.“

	„Laboratoř vlastně nepotřebuje pro sebe, ale pro našeho společného přítele z vysoké školy. Nicméně pokud prosbě vyhovíte, bude to arcibiskup považovat za laskavost prokázanou jemu osobně.“

	„Stejně máme nadbytek laboratorních prostor, tak nevidím důvod, proč arcibiskupovi nevyhovět. Ale kdo je onen přítel? A má patřičnou odbornou kvalifikaci? Nemůžeme přece pustit do laboratoře kdekoho jen proto, že se zná s arcibiskupem.“

	„Nevím určitě, jestli je zvyklý běžně se pohybovat v laboratoři,“ připustil Jack. „Ovšem jeho manželka působí na lékařské fakultě Kolumbijské univerzity jako vědecká pracovnice v oboru DNA.“ „Tedy je dostatečně zkušená,“ pokývl Bingham. „Rád bych si také udělal alespoň hrubou představu, co tam hodlají provádět a jak dlouho budou laboratoř potřebovat.“

	„Arcibiskup odhaduje dobu přibližně na dva měsíce.“

	„A k čemu se konkrétně chystají?“

	„Manžel té mikrobioložky, Shawn Daughtry, má doktorát z blízkovýchodní archeologie a biblických studií. Nedávno objevil cosi, čemu se říká osuárium. Víte, o co jde?“

	„Samozřejmě vím, co je osuárium,“ odsekl Bingham svým typickým netrpělivým způsobem.

	„No, já to nevěděl,“ přiznal Jack. „Tohle osuárium je dost unikátní, protože zůstalo zapečetěné. Proto doufají, že se jim podaří izolovat nějakou starověkou DNA. A naši laboratoř chtějí využít, aby celý projekt utajili, dokud nedokončí analýzu schránky, která by kromě kostí údajně měla obsahovat i jisté písemnosti.“

	„Nikdy jsem neslyšel, že by se v osuáriu našly jakékoliv písemné materiály.“

	„Jenom opakuju, co mi bylo řečeno.“

	„Dobrá,“ pokývl Bingham. „Vzhledem k tomu, že prokážeme laskavost arcibiskupovi, dávám svolení, ovšem pokud nebude mít námitky vedoucí oddělení DNA Naomi Grossmanová.“

	„Pochopitelně,“ opáčil Jack. „Jménem svých přátel vám děkuju.“ Zamířil ke dveřím, ale ještě než je stačil otevřít, Bingham na něho zavolal: „Mimochodem, jak se vyvíjí ten případ, kdy doktor na místě činu zapomněl obalit ruce oběti ochranným sáčkem?“

	„Ta chyba vyšetřování nijak nezkomplikovala,“ odpověděl Jack. „Jedná se o vraždu, oběť rozhodně kulku nevypálila. Na rukou tedy nemohly být žádné stopy po střelném prachu.“

	„Výborně,“ pochválil si Bingham. „Chci to mít co nejdřív na stole! Příbuzným se uleví.“

	Jack se opět chystal odejít, tentokrát se však zastavil sám a ohlédl se zpátky k Binghamovi. „Šéfe, můžu vám položit osobní otázku?“

	„Ano, ale rychle,“ vybídl ho Bingham, aniž vzhlédl. „Léčíte se u chiropraktika?“

	„Ano a nechci slyšet žádné výhrady. Váš postoj už znám.“

	„Rozumím.“ Jack se otočil a zmizel.

	Navzdory Binghamově závěrečné poznámce, která potvrdila, že ze strany šéfů OCME podporu křížového tažení proti alternativní medicíně očekávat nelze, odcházel Jack do své kanceláře celkem spokojený. Mohl teď plně zaměstnávat myšlenky další záležitostí. Po Binghamovu souhlasu s pomocí Daughtryovým si vůbec neuměl představit, že by Naomi Grossmanová žádosti nevyhověla, zvlášť když předtím už dovolila využít laboratoře třem jiným výzkumným týmům.

	Popadl bundu a deštník. Nemohl se dočkat, až si promluví s Naomi, a definitivně tak vyřeší první problém. Řítil se chodbou a v roztržitosti doslova narazil do Cheta, který právě přicházel od výtahu.

	„Sakra, kam ten spěch?“ vyhrkl Chet. Málem totiž upustil tác plný sklíček s mikroskopickými vzorky.

	„Na totéž se můžu zeptat já tebe,“ opáčil Jack.

	„Chtěl jsem k tobě zaskočit. Zjistil jsem ještě pár jmen a archivních čísel případů disekce obratlových tepen.“

	„Další už nehledej. Můj zájem pohasl.“

	„Copak?“ podivil se Chet.

	„Řekněme, že jsem zakopl o stejnou překážku jako ty, když ses tou věcí tenkrát zkusil zabývat. Vztah veřejnosti k alternativní medicíně se blíží málem náboženství. Lidé jí věří, protože jí věřit chtějí. Každý důkaz, že alternativní medicína neúčinkuje, nebo je dokonce nebezpečná, dokážou odmítnout jako nepodstatný a nepřesvědčivý.“

	„Jak myslíš,“ pokrčil Chet rameny. „Jestli změníš názor, dej mi vědět.“

	„Díky, kámo.“ Jack nastoupil do výtahu.

	Venku Jacka přivítala průtrž mračen, které cestou z Jamesovy rezidence skoro unikl. Drobný skládací deštník ho chránil jenom částečně. Než Jack dorazil do nové budovy s oddělením DNA, od kolen dolů promokl až na kůži.

	Naomi Grossmanová sídlila v jednom z horních pater. Zatímco Jack vcházel do jejího sekretariátu, napadlo ho, jestli neměl předem zatelefonovat. Naomi řídila největší oddělení Úřadu hlavního soudního lékaře. Zkoumání DNA se osamostatnilo hlavně díky obrovskému přínosu pro policejní pátrání a identifikaci obětí i pachatelů.

	„Může mě doktorka Grossmanová přijmout?“ zeptal se Jack.

	„Jistě,“ usmála se sekretářka. „Koho mám ohlásit?“

	„Jsem doktor Jack Stapleton.“ Potěšilo ho, že Naomi hned zastihl.

	„Ráda vás poznávám.“ Sekretářka mu podala ruku. „Melanie Stacková,“ představila se. Byla mladá a vlídná, což výrazně kontrastovalo se starožitnými úřednicemi v Binghamově kanceláři. Místo nevraživosti projevovala ochotu pomoct. Moderní a přitažlivé oblečení, zářivě lesklé dlouhé vlasy stažené čelenkou.

	Jackovi Melanie připadala jako typická představitelka oddělení DNA. Zaměstnanci tu vesměs působili mladistvě a energicky, zdáli se spokojení a zřejmě si vážili své práce. Prudce se rozvíjejícímu vědeckému odvětví s nesmírným potenciálem naprosto odpovídalo umístění ve světlé, zbrusu nové budově. Z mnoha důvodů Jack litoval, že sem přichází pouze jako návštěvník.

	„Okamžik prosím, oznámím paní doktorce, že s ní chcete mluvit.“ Melanie se zvedla od psacího stolu.

	Když se dívka vzdálila, Jack přelétl očima ostatní sekretářky. Každá z nich se na něho usmála. Navzdory dešti bubnujícímu do oken měl Jack pocit, že tady vdechuje svěží vzduch a optimismus.

	Melanie se během pár vteřin vrátila. „Paní doktorka vás očekává.“

	Jack vstoupil do rohové kanceláře, odkud se nabízel nádherný výhled na East River. Naomi seděla za velkým mahagonovým psacím stolem. Plastový košíček s došlou poštou Jackovi připomenul vlastní nevyřízené spisy. Jako většina lidí v budově byla i Naomi poměrně mladá, snad pětatřicetiletá. Její oválný obličej lemovala svatozář pozoruhodně kudrnatých vlasů. Bystré tmavé oči svědčily o nadprůměrné inteligenci. Žena se tvářila vstřícně, ale trochu ironicky. Zřejmě si dávno zvykla nebrat všechno, co slyší, smrtelně vážně.

	„Jaké milé překvapení!“ ozvala se Naomi, zatímco se Jack blížil k jejímu stolu. „Čemu vděčíme za takovou poctu?“

	„Poctu?“ zasmál se Jack. „Závidím vám prostředí, kde se zaměstnanci můžou cítit jako v ráji.“ „Stejně je vaše návštěva pro nás pocta. Naším úkolem je sloužit vám, lékařským vyšetřovatelům. Jsme jenom drobné kolečko v soustrojí.“

	Jack se znovu zasmál. „Nepřehánějte. Výzkum DNA se rozvíjí tak rychle, že brzy budeme naopak my sloužit vám. Nicméně tentokrát jsem vás přišel požádat o laskavost.“

	„Prosím, poslouchám.“

	Jack stručně zopakoval historku, kterou už předložil Binghamovi. Zmínil se o arcibiskupovi, o schránce a jejím možném obsahu, ale pomlčel o Panně Marii.

	„Fascinující,“ konstatovala Naomi, když Jack skončil. „Jak se jmenuje manželka toho archeologa?“

	„Sana Daughtryová.“

	„To jméno znám,“ řekla Naomi. „V oblasti mitochondriální DNA má docela slušný zvuk. Rozhodně nenamítám nic proti tomu, aby tu nějaký čas pracovali. Ten projekt vypadá lákavě, zvlášť pokud ve schránce bude písemný materiál, který pomůže identifikovat ostatky. Ale proč Daughtryovi raději nevyužijí laboratoře Kolumbijské univerzity? Sice nejsou tak nové jako ty naše, ale vybavení je tam určitě kvalitní.“

	„Daughtryovi potřebují udržet zatím nález v tajnosti. Než schránku kompletně prozkoumají, nikdo by se o ní neměl doslechnout. A víte, jak to chodí na akademické půdě: všechno se hned rozkřikne.“

	„Svatá pravda. Tady se žádného úniku informací obávat nemusejí. Už jste mluvil s doktorem Binghamem?“

	„Právě jdu z jeho kanceláře. Je pro, ovšem za předpokladu, že nemáte výhrady. Ačkoliv se nevyjádřil přímo, jistě se mu líbí představa, jak nám bude arcidiecéze zavázána.“

	Naomi se rozesmála tak nakažlivě, že se ani Jack neubránil úsměvu. „Vůbec se nedivím, je to starý politikář. Ale nesmím pomlouvat. V téhle úžasné budově sedím jen díky Binghamovi.“

	„Tedy souhlasíte?“ zeptal se Jack.

	„Samozřejmě.“

	„Kdy se do toho můžou pustit? Musím se přiznat, že i mě zajímá, co se v osuáriu skrývá. Přímo umírám zvědavostí.“

	„Takové objevy jsou vždycky vzrušující,“ pokývla Naomi. „Daughtryovi můžou začít kdykoliv. Stále ještě máme spoustu volných laboratoří.“

	„Co třeba zítra? Pracuje se tu i o víkendech?“

	„Ano, ovšem pouze s nejnutnějším personálem. Máme řadu programů, které vyžadují nepřetržitý dozor, takže jsme v provozu po celý týden a čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Dám jim vědět. Vlastně nevím, jestli se chystají začít okamžitě, to ze mě možná jenom mluví vlastní netrpělivost. Ale pokud by chtěli přijít už zítra, jak osuárium dostaneme do budovy?“

	„Klidně hlavním vchodem. Znáte rozměry schránky?“

	„Zhruba. Délku odhaduju na šedesát centimetrů, šířku a výšku na třicet centimetrů.“

	„Pak ji hlavním vchodem pronesou bez problémů. A je tu i nákladní rampa s příjezdem z 26. ulice. Tudy se dopravuje většina běžných zásilek. Protože je zítra sobota, museli bychom zaměstnance upozornit předem.“

	„Hlavní vchod bude stačit,“ řekl Jack. „Teď už všechno záleží jenom na Daughtryových. Neukázala byste mi zatím laboratoř, kterou budou mít k dispozici? Mohl bych jim pomoct s jejím vybavením.“

	O chvíli později byli v sedmém patře, které patřilo mezi poschodí vyhrazená laboratorním prostorám.

	„K čemu konkrétně využíváte jednotlivé části budovy?“ zeptal se Jack. Přestože si ji už kdysi celou prošel, zajímalo ho, jakým způsobem oddělení DNA ta obrovská kvanta zkoumaných vzorků zvládá.

	„Ve čtvrtém patře přijímáme dodané vzorky,“ zahájila Naomi výklad. „Tam procházejí různými operacemi. Nejprve se důkladně čistí a připravují na extrakci DNA. Izolovaná DNA pak míří do pátého patra na předběžnou amplifikaci. Když se preamplifikace dokončí, putuje vzorek do šestého patra, kde následuje postamplifikace a sekvenování.“

	„Takový postup trochu připomíná montážní linku.“

	„Máte pravdu,“ přikývla Naomi. „Jinak bychom nedokázali ty spousty vzorků zpracovat.“

	„A co se děje tady v sedmém patře?“ prohodil Jack, zatímco cestou od řady výtahů míjeli zavřené prosklené dveře laboratoří. Po levé straně za okny sahajícími od podlahy ke stropu viděl nemocnici Bellevue.

	„Sedmé patro není součástí montážní linky,“ odpověděla Naomi. „Tyhle prostory většinou slouží k výuce. Ale směrem k řece máme laboratoře určené výlučně pro výzkumné programy. Náš vědecký obor se vyvíjí závratnou rychlostí, nesmíme zaostávat. A tady je laboratoř, kterou můžou využít Daughtryovi.“

	Naomi odemkla dveře a klíč pak předala Jackovi.

	V místnosti převažoval bělostný plastový laminát a jasné světlo zářivek jí dodávalo poněkud futuristický ráz. Uprostřed stál dlouhý stůl. Podél východní stěny se táhl pracovní výklenek s policemi nahoře i dole. Západní stěnu zaplňovaly uzamykatelné skřínky s klíči v každém zámku.

	„Tak co říkáte?“ zeptala se Naomi.

	„Dokonalé!“ Zasklenými dveřmi v jižní stěně Jack nahlédl do převlékárny; sterilní ochranné oblečení zabraňovalo kontaminaci DNA. Za dalšími dveřmi spatřil samu laboratoř, vybavenou přístroji a nástroji nezbytnými k extrakci, amplifikaci a sekvenování DNA. Jack uznale potřásl hlavou. Byla to zcela soběstačná laboratorní jednotka.

	„Pokud jsou Daughtryovi obzvlášť úzkostliví, dá se tady všechno zamknout,“ ukázala Naomi ke skřínkám. „Ale ať se neobávají, bezpečnostní opatření máme na nejvyšší úrovni. Což mi připomíná, že oba budou potřebovat průkazky s fotografií. Ochranka dole jim je zítra zhotoví, rovnou ji upozorním. Taky budou muset podepsat, že na sebe berou veškerou právní odpovědnost. Jestli hodlají začít už zítra, nechám tu formulář. Zajistíte jejich podpisy?“

	„Spolehněte se.“

	„Fajn, takže jsme domluvení. Ledaže byste se chtěl ještě na něco zeptat.“

	„Kdepak,“ řekl Jack. „Připadá mi to skvělé. Shawn může v téhle místnosti prozkoumávat kosti a eventuální písemnosti, Sana bude mít k dispozici laboratoř. Lepší uspořádání si ani neumím představit. Děkuju vám. Kdyby náhodou některý z vašich přátel projevil přání trochu si zapitvat, dejte mi vědět. Rád bych se vám odvděčil.“

	Naomi se zasmála. „O vašem svérázném smyslu pro humor už jsem slyšela.“

	Jack jí znovu poděkoval a opustil budovu. Venku si náhle uvědomil, že přestalo pršet. Vzhlédl, dokonce uviděl kousíček jasně modré oblohy a připomenul si, jak rychle se počasí v New Yorku dokáže měnit.

	Rozběhl se zpátky k OCME. Získal souhlas Binghama i Naomi, Daughtryovi se tedy budou moct pustit do práce. Místo aby čekal na výtah, chvátal nahoru po schodech. Chtěl co nejdřív Jamese informovat o svém úspěchu. V kanceláři se posadil za psací stůl, vytáhl Jamesovu vizitku a překontroloval čas – čtyři hodiny a několik minut. Usoudil, že James už se patrně z recepce v Grácie Mansion dávno vrátil, a proto bude vhodnější zavolat mu na pevnou linku.

	„Dobré zprávy,“ spustil Jack, sotva arcibiskup zvedl sluchátko.

	„Ano?“ opáčil James. „Dovolí doktor Bingham Shawnovi a Saně, aby využili jeho proslavenou instituci?“

	„To si piš!“ hrdě oznámil Jack. „Budou tam mít skvělé podmínky. Dostanou k dispozici zcela soběstačnou a dokonale vybavenou laboratorní jednotku o dvou místnostech, bezpečně oddělenou od ostatních prostor. Jestli chtějí, můžou začít hned zítra.“

	„Chvála Bohu na nebesích,“ vydechl James. „Ani ne před hodinou jsem se Shawnem hovořil. Řekl jsem mu, že jsi nabídl pomoc ohledně té laboratoře a že mu ještě dneska zavoláš, jak jednání dopadlo.“

	„Nechceš mu raději zavolat sám?“

	„Ne. Jen si s ním popovídej. Určitě se ti chystá poděkovat. Totiž zmínil se o tom, ale mezi námi, spíš se potřebuje ujistit, že jsem ti patřičně zdůraznil nutnost utajení. Úniku informací se děsí stejně jako já.“

	„Tak jo, brnknu mu.“

	James nadiktoval Jackovi Shawnovo telefonní číslo do muzea a domů.

	„Hned potom se mi, prosím tě, ozvi! Jsem z toho všeho hrozně nervózní a každá informace mi trochu uleví, protože čím déle o celé záležitosti přemýšlím, tím víc se bojím škod, jaké by mohla způsobit církvi i mé kariéře.“

	„Zavolám ti, jakmile se Shawnem domluvím.“

	„Budu ti nesmírně vděčný.“ James zavěsil.

	Jack vyťukal Shawnovo číslo do práce. Uslyšel obsazovací tón, a tak se rozhodl zpracovat materiály týkající se mladíka zastřeleného v Central Parku. Šlo o případ, kdy lékař přítomný na místě činu zapomněl obalit ruce oběti ochrannými sáčky. Jack si chtěl udržet Binghamovu přízeň a jednou z možností bylo vyřídit případ co nejrychleji. Jakmile shromáždil potřebné informace, dokázal spis uzavřít za necelých dvacet minut. Okamžitě to e-mailem sdělil řediteli.

	Znovu zkusil Shawnovo číslo. Tentokrát se dovolal, ale nikoliv k dávnému příteli. Mluvil pouze s jeho sekretářkou. Dozvěděl se, že Shawn momentálně není ve své pracovně, měl by se však brzy vrátit.

	Jack nemínil čekat. „Můžete mi prozradit, v kolik muzeum zavírá?“ zeptal se sekretářky. „Raději se tam stavím.“

	„V devět, ovšem já odcházím už o půl páté.“

	„Budete tak hodná a předáte mu vzkaz? Je stručný: přijde za ním doktor Stapleton. Před vaším odchodem to asi nestihnu, ale dorazím, řekněme, ve tři čtvrtě na pět.“

	Zavěsil a několik minut se pak snažil trochu uspořádat papíry na přeplněné desce psacího stolu. Přitom objevil také záznamy a sklíčka se vzorky z případu sebevraždy, kvůli němuž volal detektiv Lou Soldano. Jack věděl, že budou zajímat státního zástupce. Když skončil, stáhl z dveřního věšáku svou provlhlou koženou bundu, popadl cyklistickou přilbu odloženou na registratuře a opustil kancelář.
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	Ve chvíli, kdy Jack vyjel od Úřadu hlavního soudního lékaře a po První avenue pokračoval severním směrem, slunce už se na bezmračné obloze sklánělo k západu. Teplota výrazně poklesla. Jack svižně uháněl a tváře mu jen hořely. U 81. ulice odbočil na západ a brzy měl Metropolitní muzeum umění přímo před sebou.

	Jasně osvětlená žlutohnědá neoklasicistní fasáda kontrastující s uhlově tmavým Central Parkem Jackovi málem vyrazila dech. Ve tmě, která mezitím nastala, zářila obrovská budova jako šperk na podložce z černého sametu.

	Jack sklouzl očima k hodinkám. Bylo přesně tři čtvrtě na pět. Chvatně vyběhl po předních schodech a vstoupil do proslulého muzea. V duchu si kladl otázku, proč si odpírá jeho poklady, a provinile se rozpomínal, kdy tu byl naposledy.

	Prostornou vícepatrovou halu zaplňovaly davy lidí. Než Jack pronikl k oválnému informačnímu pultu, musel vystát frontu. Zeptal se, kde úřaduje doktor Shawn Daughtry, a obdržel plánek, na němž mu zaměstnanec muzea fixem vyznačil cestu.

	Shawnovu kancelář Jack našel poměrně snadno. Potěšilo ho, že dveře jsou pootevřené. V předpokoji uviděl opuštěný psací stůl sekretářky a za ním další dveře, také pootevřené. Přešel k jejich prahu a důkladně zaklepal na zárubeň.

	„No ne!“ zvolal Shawn a vyskočil ze židle. „Konečně hojivý pohled pro mé znavené oči! Jak se sakra máš?“

	S napřaženou pravicí vykročil Jackovi vstříc.

	„Dostal jsem tvůj vzkaz,“ pokračoval se širokým úsměvem. „Mám nesmírnou radost, že ses tu zastavil. A žasnu, jsi pořád ve formě jako kdysi. Chlape, jak to děláš?“

	„No, občas hraju uliční basket,“ odpověděl Jack, poněkud zaskočený Shawnovou rozjařeností.

	„Jo, kamaráde, měl bych si z tebe vzít příklad.“ Shawn se zaklonil a skoro chlubivě si poplácal pěkně zaoblené břicho.

	„Kdy jsme se vlastně viděli naposledy?“

	„Přesně si to nepamatuju,“ přiznal Jack. Rozhlédl se po luxusně veliké pracovně, jejíž okna vedla na Pátou avenue. Uprostřed stál dlouhý obdélníkový stůl s řadou artefaktů z dob raného křesťanství. Jednu stěnu zabírala knihovna obsahující pozoruhodnou sbírku uměleckých publikací.

	U protější stěny se skvěla obrovská pohovka potažená tmavozelenou kůží.

	„Nádherná kancelář,“ prohodil Jack. Nedokázal přitom nemyslet na svoji ubohou komůrku.

	„Ze všeho nejdřív ti chci poděkovat,“ spustil Shawn. „Tvoje ochota pomoct mi v téhle záležitosti pro mě opravdu hodně znamená – z nejrůznějších důvodů, ale hlavně proto, že ten výjimečný nález pokládám za vyvrcholení své vědecké dráhy.“

	„Neděkuj, od toho jsou tu přátelé,“ mávl Jack rukou. Co by asi Shawn říkal, kdyby věděl, že mu pomáhám i ve vlastním zájmu? napadlo ho. Zapojit se do Shawnova projektu Jackovi připadalo stokrát účinnější než vyhledávání dalších důkazů proti alternativní medicíně, jehož výsledky stejně nikdo nechtěl slyšet.

	„Ale k jádru věci. Mluvil jsi se svým šéfem o laboratoři?“

	„Ano, mluvil. Všechno proběhne bez problémů. Stačí, abyste podepsali, že přebíráte veškerou právní odpovědnost. O žádných poplatcích neřekl nikdo ani slovo.“

	„Výborně!“ zajásal Shawn a tleskl tak hlasitě, až sebou Jack škubl. Pak Shawn v jakési nápodobě modlitby sepjal ruce, zavřel oči a zvedl hlavu ke stropu. Téměř vzápětí se opět předklonil a naladil vážný výraz. „Jacku, jsem nadšený, že jsi pro nás získal povolení využít laboratoře v Úřadu, ale musím tě upozornit ještě na jednu věc. Je velmi důležitá, jak ti už naznačil i náš drahý přítel, Jeho Nejvyšší Svatost. Tedy zdůrazňuju: projekt hodláme dokonale utajit, zvlášť vzhledem k souvislostem s Pannou Marií. Závazek mlčenlivosti se samozřejmě vztahuje taky na tebe. Souhlasíš? Pokud v osuáriu bude to, co očekáváme, zveřejníme své výsledky teprve po definitivním dokončení výzkumu. Ve chvíli, kdy cokoliv oznámíme světu, chci si být stoprocentně jistý.“

	„James se vyjádřil zcela otevřeně. A řekl bych, že mu na utajení záleží víc než tobě. Nevím, jestli si to dostatečně uvědomuješ, ale chystá se tě s plným nasazením přesvědčovat, abys nepublikoval jediné slovo, které by Pannu Marii spojovalo s těmi ostatky. Vůbec nepochybuje, že jsi našel jen rafinovaný padělek, sice z prvního století, nicméně padělek. A pevně věří, že po prozkoumání schránky dospěješ ke stejnému závěru.“

	Shawn praštil dlaněmi o desku psacího stolu a bouřlivě se rozchechtal. Když se uklidnil, nevěřícně zakroutil hlavou. „Typický James! Čtyři roky se s ním hádám kvůli zlořádům organizovaného náboženství včetně dogmatu o papežské neomylnosti, a jakmile chci předvést důkaz, chce mi to znemožnit. To se mu povedlo, co?“

	„Obává se katastrofálních dopadů na církev, znevážení autority duchovních a ohrožení pověsti Panny Marie,“ vysvětlil Jack. „A taky se bojí, aby ho nepokládali za spolupachatele. Podvodně jsi ho přiměl podepsat příjem zásilky se schránkou, navíc ti zařídil trvalý přístup do hrobky svatého Petra. Myslím, že se strachuje o svoji kariéru.“

	„S tou permanentní propustkou do nekropole má pravdu. Ale nikdo mu nebude nic vyčítat. Ta záležitost je stará pět let a já tenkrát v Petrově hrobce odvedl kvalitní práci, takže propustka přesně splnila svůj účel. Vatikánské úřady mi ji prostě zapomněly zrušit. A pokud jde o podpis na doručence té bedničky, jednal James pouze z vlastní vůle. Rozhodně jsem ho nepodvedl. Osobně se domnívám, že balík považoval za dárek k narozeninám. A zase: usoudil to výhradně sám, já mu o žádném dárku nic neříkal.“

	„Nebudu vám dělat rozhodčího.“ Jack se nemínil přiklánět ani k jedné z obou stran. „Musíte si to vyřídit mezi sebou. Jenom jsem chtěl, abys znal jeho stanovisko.“

	„Díky za varování,“ zabručel Shawn.

	„Měl bych otázku,“ prohodil Jack ve snaze změnit téma.

	„Prosím, sem s ní.“

	„Kdy se do toho chceš pustit?“

	„Hodně brzy.“

	„Co třeba hned zítra ráno kolem osmé? Budu tam a seznámím vás s podrobnostmi.“

	„Mně to vyhovuje, ale jestli můžeš chvilku počkat, zavolám ještě Saně.“

	„Beze všeho.“ Jack se opravdu docela rád zdržel. Domů jako obvykle nijak nespěchal. Měl strach z toho, co se tam dozví. Samozřejmě si protivil takové pocity – a kvůli těm pocitům se protivil sám sobě.

	Shawn zastihl Sanu na lékařské fakultě, kde se pokoušela zachránit některé z probíhajících pokusů, na něž dohlíželi její asistenti z řad postgraduálních studentů. Jak se zdálo, za její nepřítomnosti se jim příliš nedařilo. Protože Shawn držel sluchátko dál od ucha, ani Jackovi neunikl rezavý tón jejího hlasu. Konečně se Shawn dostal ke slovu a mohl manželku informovat o nejbližším plánu.

	Pár vteřin soustředěně naslouchal a pak se k Jackovi otočil s vítězně zdviženým palcem.

	„Dohodnuto!“ Shawn zavěsil. „Takže v osm. Kde se sejdeme?“

	„Třeba dole v recepci nové budovy DNA,“ navrhl Jack. „A jak to bude s osuáriem?“

	„Cestou se pro něj se Sánou zastavíme v arcibiskupské rezidenci.“

	„Musím se přiznat, že jsem hrozně zvědavý, co ve schránce najdete. Vážně počítáš s nějakými kostmi a dokumenty?“

	„Ano, bez nejmenších pochybností,“ odpověděl Shawn. „A nemysli, že jsi zvědavý sám, neumíš si představit, co to dělá se mnou. Manželka mě musela doslova odtrhnout, jinak bych osuárium otevřel, sotva jsme s ním v Římě dorazili do hotelu.“

	„A co ten dopis? Máš ho tady?“

	„Jistě. Chceš se podívat?“

	„Velmi rád,“ přikývl Jack.

	Shawn vytáhl z knihovny objemný svazek a položil jej na dlouhý stůl uprostřed místnosti.

	„Použil jsem tuhle fotografickou publikaci o egyptských památkách, abych dopis propašoval z Egypta. Později nechám stránky dopisu odborně zakonzervovat, ale zatím se v knize alespoň lisují.“

	Shawn vyjmul první list dopisu.

	Jack se sklonil k textu. „Vypadá to jako řečtina.“

	„Vypadá to jako řečtina, protože to je řečtina,“ shovívavě se zasmál Shawn.

	„Myslel jsem, že text bude v aramejštině nebo latině,“ poznamenal Jack.

	„Tohle není atická čili klasická řečtina, ale takzvaná řečtina koiné, obecný jazyk, kterým se za časů římského impéria mluvilo v západních oblastech Středomoří.“

	„Umíš to přečíst?“

	„Samozřejmě.“ Shawn se zatvářil lehce dotčeně. „Ovšem je napsaný dost kostrbatě, takže překlad není snadný. Řečtina určitě nebyla Saturninovou mateřštinou.“

	Jack se napřímil. „Úžasné! Je to jako honba za pokladem.“

	„Stejná myšlenka kdysi patřila k hlavním důvodům, proč jsem se rozhodl věnovat archeologii,“ řekl Shawn. „Celý ten obor mi připadal jako neustálá vzrušující honba za poklady. Skutečnost je bohužel poněkud střízlivější, ale nález dopisu a pak i osuária mi vrátil romantické představy. Trochu paradoxně jsem se cítil obdařený milostí Boží.“

	„Domníval jsem se, že si od náboženství zachováváš odstup.“

	„Ano, většinou. A ty?“

	„Jsem na tom zhruba stejně.“ Jack si připomenul všechny strasti, které zasadily ránu jeho víře. Aby změnil téma, zeptal se Shawna, jak vlastně dopis objevil.

	„Je to delší povídání,“ opáčil Shawn. „Máš čas?“

	„Ale jistě,“ kývl Jack.

	Shawn mu nejprve stručně vysvětlil, co je to kodex, a pokračoval svojí návštěvou v krámku Antica Abdul.

	„Bylo obrovské štěstí, že jsem se tam zastavil v pravou chvíli,“ přiznal Shawn. „Rahul už se chystal kodex prodat. Má e-mailové adresy kurátorů nejslavnějších světových muzeí. Udržuje pravidelné kontakty s každým, kdo v oboru starověkých blízkovýchodních památek něco znamená.“

	„A přitom jde o maličký krámek, zastrčený někde uprostřed káhirského suku?“

	„Správně,“ přisvědčil Shawn. „A devětadevadesát procent zboží tvoří moderní padělky. Spíš je to prodejna suvenýrů než starožitnictví, ale jak jsem zjistil už podruhé, dají se tam najít i autentické a cenné věci.“

	„Takže jsi v tom krámku byl už někdy dřív?“

	„Ano.“ Shawn vyprávěl o své první návštěvě před deseti lety, kdy ho ve výloze zaujala keramická miska. „Umíš si představit ten šok, když mě kolegyně ze staroegyptského oddělení ubezpečila, že se nejedná o padělek? Teď misku vystavujeme na význačném místě našich egyptských sbírek.“

	„Kodex jsi taky uviděl ve výloze – stejně jako tenkrát tu misku – a hned jsi poznal, o co se jedná, nebo ti ho majitel krámku prostě přinesl ukázat?“

	„Kdepak,“ usmál se Shawn. „Rahul tu vzácnost pečlivě schovával. Přinesl ji teprve po delším rozhovoru, když usoudil, že se mnou příliš neriskuje. Prodej podobných památek se v Egyptě přísně trestá.“

	„Poznal jsi okamžitě, že kniha je pravá?“

	„Bez nejmenších pochybností.“

	„Byla drahá?“

	„No, určitě jsem ji přeplatil. Ale už jsem se nemohl dočkat, až budu zpátky v hotelovém pokoji a podívám se, jaké texty svazek obsahuje.“

	„Byl dopis součástí textů, nebo jsi ho v nich našel vložený?“

	„Ani jedno, ani druhé. Společně s dalšími kusy papyru sloužil jako výztuha kožené vazby. Zpočátku jsem byl zklamaný, protože ve svazku jsou pouze opisy textů z předchozích kodexů. Pak mě napadlo rozříznout ty kožené desky. A bingo, objevil jsem Saturninův dopis.“

	„A tam se tedy nejen tvrdí, že osuárium obsahuje Mariiny ostatky, ale taky se přesně uvádí, kam ho uložili?“

	„Ano, dokonce velmi podrobně. Nevím, jestli jsi slyšel o mé poslední odborné publikaci s názvem Hrobka svatého Petra a okolní objekty. Nečetl jsi ji náhodou?“

	„Zatím jsem neměl příležitost,“ pokrčil Jack rameny. „Říkal jsem si, že počkám, až to zfilmují.“

	„Jasně, ty chytráku!“ zachechtal se Shawn. „Nepsal jsem ji jako bestseller, ale jako zásadní práci o složitém komplexu staveb, který lidé téměř dva tisíce let neustále pozměňovali a doplňovali. V současnosti jsem patrně největší znalec celé té nejednoduché struktury Petrovy hrobky. Ze Saturninova dopisu jsem pochopil, že schránka s ostatky by se měla nacházet v jednom z tunelů vyhloubených během posledních vykopávek.“

	„A ten tunel byl dostatečně přístupný?“

	„Dokonale. Sám jsem tam pracoval, věděl jsem tedy, že zůstal nezasypaný. Spletl jsem se v jediném detailu: k osuáriu jsem se musel prohrabat stěnou tunelu, nikoliv stropem.“

	„Úžasný příběh,“ potřásl Jack hlavou. „Hodláš schránku otevřít už zítra?“

	„Rozhodně! Umožnil jsi to, když jsi nám obstaral tu moderně vybavenou laboratoř.“

	„Nevadilo by, kdybych se k vám připojil, až si s manželkou zařídíte v laboratoři všechno potřebné?“

	„Ale vůbec ne, právě naopak. Moc rádi tě uvidíme. Ostatně pokud najdeme to, co doufáme najít, večer doma ve West Village uspořádáme oslavu a srdečně tě zveme. Vynasnažíme se, aby nás svou přítomností poctila i Jeho Svatost. Tři mušketýři budou zase pohromadě.“

	„Jsem si jistý, že pokud najdete to, co doufáte najít, nebude mít James náladu oslavovat,“ povzdechl si Jack a stiskl Shawnovi ruku na rozloučenou.

	„Snad ho nějak dokážeme přesvědčit.“ Shawn vyprovodil Jacka ke dveřím kanceláře. „Na shledanou zítra při tom historickém odhalení.“

	„Už se těším.“ Náhle se Jackovi vybavila závěrečná otázka, kterou málem zapomněl položit. „Jestli v osuáriu objevíte kosti, nechceš, aby si je prohlédl náš antropolog? Je odborník na staré kosterní pozůstatky a určitě by vám mohl prozradit ledacos zajímavého.“

	„Proč ne? Ovšem za předpokladu, že nepadne ani zmínka o tom, čí kosti to jsou. Jinak samozřejmě uvítám každou novou informaci.“
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	Do přízemí muzea sjížděl Jack vzrušený očekáváním. Když vystoupil z výtahu, téměř nevnímal davy zaplňující obrovskou halu stejně jako předtím. Myslel na to, jak příjemné bylo setkat se po letech se dvěma nejbližšími přáteli z dob, kdy si ještě užíval života, a navíc je zastihnout právě uprostřed fascinujícího příběhu. Nevzpomínal si, že by si vůbec někdy tak dychtivě přál, aby hodiny ubíhaly rychleji. Aby znal odpověď. Jisté pochybnosti v něm vzbuzovala pouze tradice vášnivých sporů obou přátel. Nedokázal se zbavit pocitu, že by měl hrát roli rozhodčího jako kdysi na koleji. Už tenkrát Shawn i James nesmiřitelně hájili svá stanoviska. Jack ovšem netušil, jak děsivou pravdu mu intuice naznačuje.

	Vzhledem k chladnému počasí Jack chvatně vyrazil domů. Usilovně šlapal, aby se co nejvíc zahřál, a řítil se městem nebezpečně rychle. Během patnácti minut projel parkem, dostal se na 106. ulici a mířil ke svému třípatrovému domu, který s Laurii nedávno zrenovovali. Jack z vlastních prostředků nechal zvelebit i chátrající hřiště na protější straně ulice. Když teď zastavil, přelétl očima osvětlený basketbalový plácek. Po celé ploše se leskly tmavé dešťové kaluže, což znamenalo, že dnes večer se hrát nebude.

	Hodil si bicykl přes rameno, zdolal osm schodů vedoucích k domovním dveřím a vešel dovnitř. V chodbě se letmo podíval na zrcadlo a odkládací stolek pod ním. Žádný vzkaz, že Laurie a kojenec už spí, tam nespatřil.

	Jack si nebyl jistý, jestli takové vzkazy raději nachází, nebo nenachází. V prvním případě se vždycky cítil velmi osamělý. A ve druhém případě se musel obrnit, aby se příliš nerozlítostnil, až uslyší, jak zlý den mají dítě i manželka opět za sebou.

	„Jsme tady nahoře,“ křikla Laurie z kuchyně.

	Jack si trochu oddechl, neboť Lauriin hlas zněl méně utrápeně než obvykle. Snad tedy dnešek proběhl klidněji. Opak se dal z jejího tónu snadno poznat.

	Jack uložil kolo do skříně v předsíni, pověsil na věšák koženou bundu, přezul se do trepek a vyšel po schodech nahoru. Laurie a John Junior byli v kuchyni. Na první pohled všechno vyvolávalo dojem rodinné idyly. JJ ležel v ohrádce a drobnýma rukama sahal po zavěšených hračkách. Až na lehce vypoulené oči a tmavé kruhy pod nimi vypadal jako každé jiné nemluvně. Laurie u dřezu připravovala artyčoky k večeři. Až na bledou pleť a tmavé kruhy pod očima, které soutěžily s těmi synovými, vypadala báječně. Její kaštanově hnědé vlasy přímo zářily.

	„JJ mi dovolil, abych se osprchovala!“ vysvětlila, když si všimla Jackova překvapeného pohledu. „Dneska mu bylo nejlépe za celý týden. Cítila jsem se jako na dovolené.“

	„Skvělé,“ vydechl Jack.

	Laurie si opláchla ruce, utřela si je do zástěry a sevřela Jacka v náručí. Déle než minutu se objímali a beze slov si vzájemně řekli nekonečně mnoho. Konečně Laurie manžela políbila na ústa. Pak se vrátila k dřezu a k artyčokům.

	„A jak ses měl ty?“ zeptala se. „Co tvoje křížové tažení?“

	Jack chvíli mlčel. Dnešek zaplňovaly mírně rozčilující, ale také vzrušující události – od hašteření s Louem a Vinniem až po oběd s arcibiskupem a setkání se Shawnem v Metropolitním muzeu umění.

	„Spolkl jsi jazyk?“

	„Byl to hodně rušný den.“ Náhle Jack nevěděl, co dodat. Slíbil Jamesovi, že Laurii o starověké schránce nic neprozradí, a právě o ní by si rád povídal. Rozebírat své chování k Louovi a Vinniemu netoužil. A kdyby se zmínil o Shawnovi a muzeu, nemohl by vynechat ani schránku.

	„Byl dobře rušný, nebo špatně?“

	„Od obojího trochu.“

	Laurie se dlaněmi opřela o okraj dřezu. „Prostě se ti o něm vůbec nechce mluvit.“

	„Tak nějak,“ vyhýbavě odpověděl Jack. Připadal si jako v pasti. „A mimochodem, to křížové tažení jsem vzdal.“

	„Proč?“

	„Námitky proti alternativní medicíně nechce nikdo slyšet, alespoň ne ti, kdo ji využívají, a takových lidí je spousta. Jejich názory by snad ovlivnilo dostatečné množství smrtelných případů, ale tolik jich nejsem schopen shromáždit. Archiv OCME určitě skrývá případů stovky, jenže neexistuje způsob, jak je dohledat. Točím se v bludném kruhu. A hlavně: ani ta křížová výprava mě nechrání před myšlenkami na naše největší trápení.“

	„Chápu. A je mi to líto. Když jsi mi v pondělí večer ty plány líčil, připadaly mi jako výborný nápad.“

	„Ty přece za nic nemůžeš.“

	„Já vím, ale stejně je mi to líto. Potřebuješ zaměstnat mozek něčím jiným. Taky bych to potřebovala.“

	Jack sebou škubl. Manželčina poznámka opět posílila jeho všudypřítomné pocity viny, že Laurii nepomáhá nést břemeno nemoci Johna Juniora. „Umím si představit, jak ti je,“ řekl. „Co kdybychom přece jenom najali chůvu? Vrátila by ses do práce, třeba na poloviční úvazek.“

	„Ani náhodou!“ rázně odmítla Laurie. „O téhle věci nehodlám znovu diskutovat.“

	„Dobrá, dobrá. Snad jsem tak moc neřekl.“

	„Zmínil se někdo o Johnu Juniorovi od chvíle, co jsi včera mluvil s Binghamem a Calvinem?“

	„Kromě Binghama nikdo.“

	„Výborně. Snad oba dodrží slovo a budou naše soukromí respektovat.“

	Jack přešel k ohrádce a zahleděl se na syna. Toužil se k němu sklonit a vzít ho do náruče, aby na své hrudi cítil tlukot jeho srdce, aby do sebe nasál sladkou vůni a teplo drobného dětského těla. Ale neodvážil se. Bránily mu i zcela praktické důvody – JJ by se nejspíš rozplakal. Rozsáhlé kostní nádory musely způsobovat trýznivou bolest a každý dotek a prudký pohyb ji zhoršovaly, jak se zdálo.

	„Dneska byl opravdu statečný,“ poznamenala Laurie, když si všimla, že Jack kojence upřeně pozoruje. „Ohlašuje to, doufám, obrat k lepšímu, protože tenhle týden byl hodně krušný.“

	„Neměl bych si ho pochovat?“ zeptal se Jack, dojatý synovým nečekaným úsměvem.

	„No…“ Laurie váhala. „Asi bude rozumnější nechat ho ležet, dokud je tak klidný.“

	„Ano, ovšem,“ přitakal Jack s úlevou.

	S dalším provinilým pocitem se otočil od syna, přistoupil k manželce a začal jí masírovat ramena. Laurie zavřela oči a poddala se Jackovým dlaním. „Klidně pokračuj půl hodiny,“ vydechla.

	„Však si to zasloužíš. Nepřestává mě udivovat, s jakou trpělivostí se o Johna Juniora staráš. A moc ti děkuju. Nechci se do omrzení opakovat, ale já bych to nedokázal.“

	„Jsi v jiné situaci. Už jsi ztratil dvě děti.“

	Jack přikývl. Laurie měla pravdu. Ale nechtěl na to myslet.

	„Škoda, že dneska tak leje,“ prohodila Laurie. „Z tvého večerního basketu nic nebude.“

	„Co se dá dělat.“ Jacka se náhle zmocnila sklíčenost. Na rozptýlení, které si v pátek večer dopřával při košíkové, se vždycky těšil. Aby se zbytečně netrápil, zkusil se zaobírat osuáriem a vzrušující vyhlídkou, že se zítra dozví, co je uvnitř. Vtom se rozpomenul na svůj slib zavolat hned po setkání se Shawnem Jamesovi.

	Naposledy promnul manželce ramenní svaly. „Půjdu se osprchovat. V kolik plánuješ večeři – tedy za předpokladu, že příprava proběhne bez přerušování?“

	„Copak si můžu někdy něco plánovat?“ dobromyslně se zasmála Laurie. „Užij si sprchu a pak se vrať dolů. Jako obvykle všechno záleží na našem špuntovi a na tom, jak dlouho to příměří potrvá.“

	Cestou do schodů Jack v duchu obdivoval Lauriin přístup. Navzdory všemu, čím si prošla, když se dozvěděli synovu diagnózu, i všemu, co musela denně vydržet, si zachovala dobrou náladu a schopnost alespoň předstírat, že život pokračuje v normálních kolejích. Kéž bych dokázal být stejně obětavý, říkal si Jack.

	V koupelně – stále s provinilým pocitem, jako by se účastnil spiknutí – zavolal mobilem Jamesovi. Před Laurii telefonovat nechtěl, zahrnula by ho totiž otázkami, na které by nemohl odpovědět, aniž by porušil daný slib.

	„Má spáso!“ zažertoval James, sotva na displeji spatřil Jackovo jméno.

	„Nevyrušil jsem tě?“ zeptal se tiše Jack. „Omlouvám se, že jsem nezavolal dřív. Rovnou jsem na kole odjel domů.“

	„Sice jsem právě dlel na modlitbách, ale On tu krátkou přestávku pochopí, neboť jsem se modlil i za tebe. Hovořil jsi se Shawnem? Kdy se chystá schránku otevřít?“

	„Zastavil jsem se u něho v muzeu. Chtěl jsem na vlastní oči vidět ten Saturninův dopis.“

	„Jak vypadá? Zdál se ti autentický?“

	„Rozhodně ano.“ Vzápětí se Jack odmlčel. Dolehl k němu rychle sílící pláč Johna Juniora. V náporu mírné paniky si uvědomil, že Laurie se chvatně blíží. „Okamžik, Jamesi!“ Jack se otočil od umyvadla, o něž se opíral, a otevřel dveře. Za nimi už stála Laurie. Na rukou držela nešťastného kojence. JJ křičel, obličej celý zrudlý.

	„Změna plánu.“ Laurie, v očích výraz zoufalství, zlehka pohupovala dítětem. „K večeři se bohužel zase budeme muset spokojit s donáškou. Až se osprchuješ, zaběhni na Columbus Avenue.“

	Jack přikývl. Pak si všiml, že manželka tázavě pozoruje mobil v jeho dlani. „Jenom jsem se domlouval kvůli zítřejší práci,“ vysvětlil.

	„Vidím,“ řekla Laurie. „V koupelně?“

	„Právě jsem se chtěl osprchovat, když jsem si vzpomněl, že jsem měl někomu zavolat.“

	„Každopádně JJ a já si teď půjdeme lehnout.“ Laurie zamířila chodbou k ložnici.

	„Jakmile se osprchuju, budu u vás,“ křikl za ní Jack. Zavřel dveře koupelny. Uvažoval, jestli bude muset přidat další vysvětlení. Zvedl k uchu mobil a omluvil se Jamesovi.

	„To je v pořádku,“ opáčil James. „Jen se mě trochu dotklo, že jsi mě degradoval na pouhého někoho.“

	„Promiň, raději jsem nejmenoval. Vysvětlím ti to, až se zas uvidíme.“

	„Zdálo se mi, že slyším nějaké malé dítě.“

	„Čtyřměsíční.“

	„Nepochlubil ses. Blahopřeju.“

	„Díky. A teď zpátky k Shawnovi a tomu dokumentu. Jak jsem říkal, dopis mi připadal pravý. Určitě je velmi starý, okraje má ztmavlé, skoro jako spálené. Text jsem pochopitelně nečetl, je v řečtině.“

	„Ani jsem nepředpokládal, že bys dopis uměl přečíst,“ poznamenal James. „Byl Shawn rád, že jsi pro ně získal povolení využít laboratoř v nové budově Úřadu?“

	„Zářil nadšením.“

	„Kdy začnou?“

	„Hned zítra. Vlastně mě udivuje, že se ti ještě neozval. Ráno se u tebe chtějí zastavit pro schránku a před osmou je budu čekat v recepci budovy DNA.“

	„To je celý Shawn,“ povzdechl si James. „Nikdy nemyslel na druhé. Až ukončíme hovor, zavolám mu sám.“

	„Je kvůli tomu svému objevu nesmírně vzrušený. Vidí v něm cestu ke slávě a současně zasloužené pokárání církvi. Podle mého názoru je Shawn přesvědčený, že pokud se církev mýlila v případě Panny Marie, může se mýlit i v jiných oblastech.“

	„Souhlasím, ale taky věřím v jeho smysl pro etiku, i když s mravností je to u něho slabší. Kromě dalších témat jsme spolu donekonečna probírali otázky sexu. Shawn chápe sex jako dar lidstvu vyvažující tíživou hrozbu nevyhnutelné smrti. Tvrdí, že lidé si mají sex naplno užívat, a zlobí ho stanovisko církve, která prý sexu – s výjimkou ploditelské role – přidělila nálepku hříchu. Ovšem ve všech jiných ohledech Shawn dokáže rozlišit dobro od zla. Proto si nepochybně uvědomí, že pokud v osuáriu najde kosti, jejich přímou souvislost s Pannou Marií nelze prokázat. Saturninův dopis je jistě působivý, ale jak už jsme o tom mluvili, veškeré údaje závisejí na Šimonu kouzelníkovi. Řekl Šimon Saturninovi pravdu? To nikdo neví a nikdy se to nikdo nedozví.“

	„A co Šimonovo evangelium, které je podle Shawnova předpokladu ve schránce ukryté?“

	„Co by s ním mělo být?“ váhavě opáčil James.

	„Třeba se tam píše právě o téhle záležitosti.“

	„To mě nenapadlo,“ přiznal James. „Takovou věc nemůžeme vyloučit a velmi by zkomplikovala situaci.“ Arcibiskup se na chvíli odmlčel. „Čekal jsem od tebe pomoc, a ty zatím spíš podlamuješ mé síly,“ dodal s nervózním smíchem.

	„Promiň. Ale jen uvažuj. Saturninus se zmiňuje, jak byl Šimon zklamaný, když zjistil, že mu kosti nepředaly svoji léčivou moc. Zřejmě tedy byl o pravosti ostatků pevně přesvědčený.“

	„Už dost!“ zaprosil James. „Chceš snad, abych ztratil zbytek sebedůvěry? Nicméně i kdybys měl pravdu, pořád jde jenom o pověsti z druhé ruky.“

	„Teď už si hraješ s formalitami. Osuárium zítra otevřou. Počkáme a uvidíme, co se skrývá uvnitř. Možná to budou zvířecí kosti a svitek, který není nic jiného než velkolepý podvrh.“

	„Máš pravdu,“ znovu si povzdechl James. „Ze samé úzkosti už si představuju to nejhorší.“

	„Ptal jsem se Shawna, jestli by nevadilo, kdybych sledoval otvírání schránky. Srdečně mě pozval. Taky jsem mu nabídl služby našeho nově zřízeného antropologického oddělení. Souhlasil, ovšem vymínil si, že dotyčný odborník nesmí vědět, čí ostatky bude zkoumat.“

	„Antropolog tedy dokáže určit, že kosti jsou lidské? A zjistí i pohlaví?“

	„Stoprocentně.“

	„Pokud budeš u toho, zavoláš mi co nejdřív?“

	„Jistě! A doufám, že budu moct uklidnit tvou duši.“

	„Sláva Bohu na výsostech! Nepřestanu se modlit, aby všechno dobře dopadlo.“

	Rozloučili se a ukončili hovor. Jack otevřel dveře koupelny. JJ dosud naříkal a ještě hlasitěji než předtím. Znamenalo to další večeři z bufetu, další krušnou noc.
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	Slunce vycházející nad budovami na východní straně jako by po Ovčí louce v Central Parku rozsypalo miliony diamantů. Jack sice měl tmavé cyklistické brýle, ale v oslnivém jasu musel mhouřit oči.

	Vzbudil se před hodinou, přestože většinu noci s Laurii probděli u neklidného dítěte. Pár minut pozoroval hru světel na stropě ložnice a trápil se úvahami, jak zvládnout příštích několik měsíců, než snad opět začne léčba Johna Juniora. K žádným rozumným závěrům nedospěl, vyklouzl tedy ze zahřáté postele, oblékl se a posnídal vločky s mlékem. Laurii nechal stručný vzkaz: „Jedu do práce, až budeš mít čas, zavolej mi na mobil.“ Pak popadl kolo a vyrazil ulicí. Právě svítalo.

	Vzduch byl mrazivý. Zatímco Jack uháněl jižním směrem, cítil se i po vyčerpávající noci plný energie. Záhada starověkého osuária se buď rozplyne jako obláček dýmu, nebo se přesune k dalším, ještě tajemnějším sférám. A na rozdíl od svého přítele arcibiskupa Jack doufal ve druhou variantu.

	Litoval Laurii. Neměla žádnou možnost úniku. Její dnešek bude stejně drásavý jako včerejšek a předchozí dny. Za skvělý den považovala takový, který byl jen o něco méně zlý.

	O dvacet minut později Jack zastavil u jedné z nakládacích ramp Úřadu hlavního soudního lékaře, aby nechal bicykl na místě, kde zůstane v bezpečí. Cestu si tím příliš nezkomplikoval, pouze pak musel pěšky překonat vzdálenost čtyř bloků k nové budově s oddělením DNA, což bylo v tom chladném jasném ránu docela příjemné.

	Podíval se na hodinky: pět minut po osmé. Takže dorazil včas. Zeptal se strážných, jestli se Shawn a Sana náhodou neobjevili dřív, ale jak předpokládal, manžele tu dosud nikdo neviděl. Ostatně Shawn už jako student vždycky chodil pozdě.

	Jack se v hale posadil na čalouněnou lavici bez opěradla. Sledoval skrovný provoz na První avenue a přemýšlel o schránce. Jeho napětí vzrůstalo.

	Dvacet minut po osmé Shawn vystoupil z taxíku, který zastavil na rohu 26. ulice. Vzápětí se vynořila Sana. V doprovodu řidiče přešli k zavazadlovému prostoru.

	Jack vykročil zpátky do zimního vzduchu. Shawn s řidičem mezitím vyzvedli z kufru auta osuárium. Jack se rozběhl, aby vystřídal šoféra. „Moc ráda vás zase vidím, pane doktore,“ řekla Sana.

	 

	Jack přidržel roh schránky kolenem a podal Saně ruku. „Taky vás rád vidím,“ opáčil. „Ale pro vás jsem Jack.“

	„Dobrá, Jacku,“ usmála se Sana. „Především upřímné díky, že jste nám dojednal využití zdejší laboratoře.“

	„Není zač.“ Jack a Shawn nesli osuárium k budově. U Jamese Jack zahlédl jenom víko, navíc částečně zakryté polystyrenem. Konečně viděl schránku celou. Připadala mu rozměrnější. A těžší, než očekával.

	„Nevyskytly se v rezidenci potíže?“ zeptal se.

	„Kdepak, byla to hračka,“ odpověděl Shawn. „Ale myslím, že se Jeho Nejctihodnější Svatá a Velebná Eminence neloučila se schránkou dvakrát lehce. Představ si, zkoušel nás přemluvit, ať ji prozkoumáme přímo v jeho zaprášeném sklepě. Ten člověk absolutně netuší, co je to věda.“

	„Pozor!“ varovala Sana, když procházeli skleněnými dveřmi budovy. Uvnitř schránku opatrně položili na tutéž lavici, kde předtím seděl Jack.

	Teď se otočil k Saně a znovu se pozdravili. „Málem bych vás ani nepoznal,“ prohodil. „Vypadáte jinak. To bude účesem.“

	„Taky sis všiml, co?“ zabručel Shawn. „Podle mého názoru měla dřív mnohem hezčí vlasy. Určitě se líbily i tobě, když si je pamatuješ.“

	„Jistě, líbily se mi,“ přikývl Jack. „Ovšem tyhle jsou stejně okouzlující.“

	„Rozený diplomat,“ nevrle poznamenal Shawn.

	„Takže tady je to naše slavné osuárium,“ řekl Jack, aby změnil téma. Atmosféra zhoustla a rozhodně si nepřál zaplést se do manželské hádky. Vycítil, že Sanin nový účes představuje mezi Daughtryovými zdroj vzájemné nevraživosti.

	„Přesně tak.“ Shawn téměř s jakousi rodičovskou pýchou poklepal na víko vápencové schránky. „Mám nervy napnuté k prasknutí. Myslím, že spoustě lidí se úplně převrátí pohled na svět a jejich náboženství.“

	„Pokud schránka není prázdná,“ dodal Jack. Sám na modlitby nespoléhal, nicméně soudil, že James udělal všechno, co bylo v jeho silách.

	„Samozřejmě, pokud není prázdná,“ rezavě opáčil Shawn. „Jenže prázdná nebude! Kdo se chce vsadit?“

	Sana ani Jack neodpověděli. Obou se dotkl Shawnův podrážděný tón.

	„Hlavu vzhůru, úsměv!“ vyzval je Shawn. „Prostě jsme trochu přetažení.“

	„Nepochybně,“ souhlasila Sana.

	„Zbývá ještě poslední maličkost,“ řekl Jack. „Průkazky.“

	Jeden ze strážných zavedl Shawna a Sanu na bezpečnostní oddělení, aby vyplnili formuláře a nechali se vyfotografovat. Jack znovu věnoval pozornost osuáriu. Za denního světla, které do haly proudilo předními okny budovy, si mohl schránku důkladně prohlédnout.

	Římské číslice vyryté do víka se zdály zřetelnější než ve sklepě Jamesovy rezidence. Mariino jméno napsané aramejsky zůstávalo pro Jacka nerozluštitelné. Boční strany vápencové schránky se podobaly víku, ale byly méně poškrábané. Na jedné ze stran Jack uviděl mělkou vyvrtanou dírku, v jejímž vnitřku měl kámen světlejší odstín. A nedaleko toutéž světlou barvou kontrastovala s povrchem i čtyři drobná odštípnutá místa.

	„Jde se na věc!“ zahlaholil Shawn, sotva se s manželkou objevili před Jackem, pod krkem zavěšené průkazky.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ ozval se Jack ve chvíli, kdy se chystali zvednout schránku.

	„Ale ovšem.“

	„Všiml jsem si téhle světlé vyvrtané dírky,“ ukázal Jack prstem. „A taky několika mírně odlomených míst. Vypadají nově. Co to je?“

	„Skutečně jsou ze současnosti,“ přiznal Shawn. „Při hledání osuária jsem použil vrtačku a trochu jsem si pomohl majzlíkem. Takový postup samozřejmě odporuje běžným archeologickým technikám, ale byli jsme v časové tísni. Jakmile jsem tu zatracenou věc objevil, musel jsem ji z hlíny ztvrdlé jako kámen vydolovat co nejdřív. Už kvůli Saně. V jednom kuse si stěžovala, že to trvá hrozně dlouho.“

	„Za daných okolností jsem si rozhodně nevedla nejhůř,“ pobouřeně namítla Sana.

	„Rád bych ti připomněl něco o sebechvále,“ odsekl Shawn.

	„Dobrá, dobrá!“ zasáhl Jack. „Promiňte, že jsem se ptal.“ Strávil s Daughtryovými sotva deset minut, a už pochopil, proč má James pocit, že jim to v manželství příliš neklape.

	„Bez mé pomoci bys to vůbec nezvládl,“ pokračovala Sana. „A takhle se mi odvděčuješ.“

	„No tak, lidi!“ zvýšil Jack hlas. „Uklidněte se! Jsme tady, abyste se vy dva těšili z výsledků svého úsilí, ne? Takže se snad podíváme, co je uvnitř schránky.“ Jack v duchu zuřil. Už teď dělal rozhodčího mezi Shawnem a Jamesem a nijak netoužil řešit navíc spory Shawna a Sany.

	Sana dál probodávala pohledem manžela, který se na chvilku otočil k oknu.

	„Máš pravdu!“ Shawn náhle přátelsky poklepal Jacka po rameni. „Odneseme tu věc do laboratoře a místo planých řečí začneme pracovat!“ Poslední slovo vyslovil obzvlášť důrazně. Pak se sklonil, nazdvihl jeden konec schránky, zatímco Jack se chopil druhého konce. Společně zamířili k turniketu a výtahu.

	Než se v sedmém patře dostali k laboratoři, museli projít chodbou téměř po celé šířce budovy. Sana i Shawn nešetřili chválou na moderní prostředí a nádherný výhled. „Jen doufám, že mě to tady příliš nerozmázli,“ prohodila Sana. „Tahle budova je přímo laboratorní ráj.“

	U dveří Jack požádal Sanu, aby na okamžik přidržela schránku, a sám vsunul klíč do zámku.

	„Je skvělé, že se tu dá zamknout,“ poznamenal Shawn.

	„Jsou tady i uzamykatelné skřínky,“ doplnil Jack, když vstoupili dovnitř.

	Schránku položili na velký stůl uprostřed místnosti.

	„No tohle!“ zvolala Sana. Prosklenými dveřmi nahlédla do šatny a pak druhými dveřmi do laboratoře. „Vidím zbrusu nové Applied Biosystems 3100 XL. Úžasné!“

	Kabáty a další součásti zimního oblečení pověsili v šatně. Shawn si nechal pouze svůj batoh a postavil jej vedle osuária.

	„Konečně přišel čas!“ Shawn si s pohledem na schránku dychtivě zavinul ruce. „Nemůžu uvěřit, že jsem celé čtyři dny dokázal na tu věc ani nesáhnout – jen abych splnil tvůj příkaz, drahoušku.“

	„Jestli získáme nějakou mitochondriální DNA, budeš mi do smrti děkovat,“ opáčila Sana. „Dodala by tvému objevu úplně novou dimenzi.“

	Shawn otevřel batoh. Vytáhl z něj prodlužovačku, fén, malé kladívko a dláto.

	„Teď bychom si všichni měli vzít ochranné pláště, čapky a latexové rukavice,“ navrhla Sana. „Nechci riskovat ani tu nejmenší možnost kontaminace DNA.“

	„Souhlasím,“ přikývl Shawn a otočil se k Jackovi.

	„Já samozřejmě taky,“ řekl Jack. „Ale nejdřív mi oba musíte podepsat, že se vzdáváte práva na náhradu škody.“

	Sotva manželé podepsali právnický dokument, kterým Úřad hlavního soudního lékaře zbavovali odpovědnosti za veškeré myslitelné škody, jaké by během své práce v budově mohli utrpět, přešli s Jackem do šatny. Napětí vzrůstalo.

	„Když jsem začal uvažovat o studiu archeologie, pokládal jsem ji za obor, kde člověk neustálými významnými objevy přispívá do pokladnice historických poznatků,“ rozpovídal se Shawn, zatímco si oblékal sterilní plášť. „Skutečnost mě bohužel zklamala, a tak si teď vychutnávám každou vteřinu.“

	„V molekulární biologii zažíváme významné objevy skoro dnes a denně,“ prohodila Sana a navlékla si rukavice. „Vážně?“ podivil se Shawn. „To byl jenom vtip,“ usmála se Sana. „Jdeme, mládenci! Jak oba dobře víte, věda je lopotná cesta a triumfální okamžiky jsou na ní nesmírně vzácné. Přiznám se, za celou svou kariéru jsem nikdy nepocítila ani náznak podobného vzrušení.“

	Všichni už na sobě měli kompletní ochranné oblečení, tedy pláště, rukavice, čapky a masky. Shawn vykročil zpátky do přední místnosti. Zapojil šňůru fénu do zásuvky a stiskl tlačítko maximálního výkonu. Proud horkého vzduchu pak namířil na karamelově zbarvený vosk vyplňující žlábek po všech stranách víka. Hmota postupně změkla natolik, že do ní mohl vsunout dláto. Párkrát zlehka ťukl kladívkem a dláto narazilo na kámen.

	„Lituju, bude to trvat trochu déle, než jsem čekal. Víko schránky je drážkované.“

	„Času je dost,“ prohodila Sana.

	„Kvůli mně pospíchat nemusíš,“ připojil se Jack.

	Shawn pomalu, centimetr po centimetru, změkčoval vosk, vsunoval dláto a ťukal kladívkem, dokud nenarazil na drážku. Když dokončil celý okruh, zkusil dlátem páčit. Víko se ani nepohnulo. Objel dlátem žlábek a znovu se pokusil páčit. Bezvýsledně. Zvolil jiné místo, ale opět marně. Další místo, a náhle se ozval slabý praskavý zvuk.

	„Mám dojem, že jsem ucítil drobný pohyb,“ ohlásil Shawn. Vypadalo to nadějně, ale obával se, že by mohl odštípnout kousek víka, kdyby páčil silněji. Schránka ležela v zemi dvě tisíciletí nedotčená. Nechtěl ji právě teď poškodit.

	„Nemohl bys přece jen zrychlit?“ Sana už nezvládala napětí. Připadalo jí, že manžel práci zbytečně protahuje.

	„Díky za podporu,“ odsekl Shawn co nejsarkastičtějším tónem. Znovu a znovu vsunoval dláto do žlábku. Nedalo se odhadnout, jak dlouho otvírání potrvá a jestli se vůbec podaří víko uvolnit.

	V okamžiku, kdy chtěl přestat s neúspěšnými pokusy a raději situaci důkladně promyslet, zazněl další ostrý zvuk. Shawn se lekl a chvatně vytáhl dláto ze žlábku. Čekal, že ve vápenci spatří prasklinu, ale žádná se neobjevila. Přejel dlaní podél okraje schránky, aby zjistil, jestli tam není prasklina, kterou není vidět. Nic takového nenahmatal.

	Velmi pozorně vsunul dláto zpátky do žlábku a opět zkusil páčit. K jeho nesmírné úlevě se víko uvolnilo. Shawn přelétl očima po Saně a Jackovi. „A je to.“ Opatrně uchopil víko, zvedl je a položil na stůl. Všichni tři se sklonili a dychtivě nahlédli do osuária, které dlouhé dva tisíce let zůstávalo hermeticky zapečetěné.
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	„Můj Pane, úpěnlivě tě prosím,“ modlil se James. „Veď mě, ukaž mi, jak si mám poradit s tou schránkou.“ Byl ve své nádherné soukromé kapli zasvěcené apoštolu svatému Janovi, která vyplňovala část druhého patra arcibiskupské rezidence, a klečel na starožitném francouzském klekátku, nad nímž visel ebenový reliéf.

	Plastika působivě ztvárňovala výjev Nanebevzetí Panny Marie. Matka Boží stála na obláčcích, po boku dva anděly. K dolnímu okraji reliéfu byla připojena jemně tepaná stříbrná kropenka se svěcenou vodou. James tohle umělecké dílo vždycky obdivoval a dnes ráno pro něho mělo zvláštní význam.

	„Nikdy jsem se neprotivil Tvé vůli, ale bojím se, že tentokrát na úkol, který jsi vložil do mých nehodných rukou, nestačím. Pevně věřím, že ať už se v osuáriu najde cokoliv, nebudou to ostatky Nejsvětější Panny Marie. Pokorně si přeju, aby se vůbec nejednalo o kosti ženy. Jedině pak snad budu schopen celý problém vyřešit. Také se vroucně modlím, aby můj přítel Shawn Daughtry rázně odmítl veškeré údajné souvislosti mezi osuáriem a Matkou Boží.“ James se pokřižoval. A ještě než se zvedl, dodal: „Nechť se děje Tvá vůle. Amen.“

	Pro samé starosti strávil James neklidnou noc a vzbudil se před pátou. Vstal z úzké kovové postele a v asketicky chladné ložnici se pomodlil stejně jako teď v kapli, ovšem na mnohem skromnějším klekátku.

	Potom už se ráno podobalo jiným sobotním ránům. James si četl v breviáři, odsloužil mši pro personál a posnídal se svými dvěma tajemníky. Následovalo desetiminutové vyrušení, když si Shawn se Sánou přijeli vyzvednout schránku. James znepokojeně sledoval, jak Shawn a otec Maloney vynášejí osuárium ze sklepa a ukládají je do zavazadlového prostoru žlutého taxíku. Shawn prudce přibouchl víko kufru a James sebou škubl. Ačkoliv byl nezviklatelně přesvědčený, že schránka neobsahuje kosti Panny Marie, připadalo mu takové jednání svatokrádežné.

	Sotva Daughtryovi odjeli, vrátil se James do soukromého bytu a oblékl si honosné roucho se všemi doplňky, neboť měl dnes úředně navštívit chrám Panny Marie Svatého růžence. Takto slavnostně oděn pak vykonal modlitbu v kapli.

	Teď se nikoliv bez námahy zvedl z klekátka. Prsty smočenými ve svěcené vodě se pokřižoval a sestoupil o patro níž do své kanceláře. K ranní rutině patřila kontrola e-mailů. Zatímco se obrazovka počítače probouzela k životu, zazvonil telefon. Když James na displeji uviděl, že volá Jack Stapleton, sáhl po sluchátku. Bohužel nebyl dost rychlý, místo Jackova hlasu uslyšel jenom oznamovací tón. Otec Maloney nebo otec Karlin Jamese předběhli. Netrpělivě bubnoval prsty o podložku. Téměř vzápětí zabzučel interkom.

	„Chce s vámi mluvit doktor Jack Stapleton,“ řekl otec Karlin. „Můžu ho přepojit?“

	„Ano, díky.“ Ale James nepřijal hovor okamžitě. Věděl, proč Jack volá: osuárium už otevřeli. S očima upřenýma na blikající světélko se v duchu znovu pomodlil. Náhle cítil mnohem méně sebedůvěry, jako by vytušil, že Bůh stále ještě nehodlá jeho muka ukončit.

	Zhluboka se nadechl a velmi tiše se ohlásil.

	„Jsi to ty, Jamesi?“ pro jistotu se zeptal Jack.

	„Jsem to já,“ sklesle odpověděl James. Smích a vzrušená rozmluva znějící kdesi v pozadí ničily jeho poslední naději, že se dozví příznivou zprávu.

	„Patrně tě příliš nepotěším,“ pokračoval Jack. „Ale…“

	Jak si James domyslel, Jacka přerušil rozjařený Shawn, zjevně v boji o telefon. Jasně byl slyšet i Shawnův hlas: „Je to Jeho Eminentní Excelence, která by si ráda brzy navlékla pověstný rybářův prsten? Počkej, musím si s tím sádelnatým flákačem popovídat!“

	James si připadal trapně a málem zavěsil, ale zvítězila v něm zvědavost.

	„Zdravím, brácho!“ zahlaholil Shawn, když se zmocnil telefonu. „Máme hotový zlatý důl!“

	„Ano?“ opáčil James s předstíraným nezájmem. „Copak jste v něm našli?“

	„Ne pouze jeden, ale rovnou tři svitky! A řecký nápis na tom nejobjemnějším hlásá: ŠIMONOVO EVANGELIUM. Objevili jsme evangelium Šimona kouzelníka! Není to fantastické?“

	„Nic jiného ve schránce nebylo?“ James opět zadoufal.

	„Bylo tam toho mnohem, mnohem víc, ale to už ti vylíčí Jack. Zatím se měj.“

	O vteřinu později se Jack znovu ozval. „Náš archeolog je opilý štěstím,“ vysvětloval. „Pokud jsi zaslechl, co říkal předtím, než mi vyškubl telefon, omluv ho, nemyslel to zle.“

	„Hlavně mi prozraď, jestli jsou ve schránce kosti,“ vybídl ho James. Urážky ho v téhle chvíli opravdu nezajímaly.

	„Jsou,“ odpověděl Jack. „Podle mého názoru jde o úplnou kostru včetně lebky v poměrně dobrém stavu. Kosti by mohly patřit i více kostrám, ovšem lebka je pouze jedna.“

	„Svatá Marie, Matko Boží,“ téměř neslyšně zašeptal James. „Určitě jsou to lidské ostatky?“

	„Soudím, že ano.“

	„A co pohlaví?“

	„Tady si nejsem jistý, pánev je totiž značně poškozená. Ale jakmile jsem po otevření schránky spatřil kosti, zavolal jsem Alexi Jaszekovi, šéfovi našeho antropologického oddělení, a požádal ho, aby za námi přišel. Už je na cestě.“

	„O Panně Marii, doufám, žádná zmínka nepadla.“

	„Samozřejmě ne. Prostě jsem mu sdělil, že jsme právě otevřeli zapečetěné osuárium z prvního století.“

	„Díky.“ James usilovně přemýšlel. Lákalo ho zajet do nové budovy Unrdu hlavního soudního lékaře a ostatky si prohlédnout. Ale to by vyžadovalo znovu se převléknout, jinak by zítřejší Timesy přinesly na titulní stránce zprávu o jeho návštěvě. Ovšem při obědě se musel zase objevit v plné církevní nádheře. Na dvojí převlékání mu prostě nezbýval čas.

	„Jamesi, Shawn s tebou chce ještě mluvit. Můžu ti ho předat?“

	„Když myslíš,“ poněkud nedůvěřivě opáčil James. Čekal, že mu Shawn, opojený svým triumfem, uštědří pár dalších úderů.

	„Právě jsem si uvědomil, že máš narozeniny,“ vychrlil ze sebe Shawn. „Všechno nejlepší, Vaše Eminentní Excelence!“

	„Děkuju.“ Blahopřání Jamese zaskočilo. Ze samého rozčilení kvůli schránce a eventuálním následným hrůzám úplně své narozeniny pustil z hlavy. A proč se o nich nezmínil žádný z mých spolupracovníků? napadlo ho teď, přestože si na podobné formality nijak nepotrpěl. „Oficiálně mě lidé titulují Vaše Eminence nebo Vaše Excelence,“ mírně poopravil Shawna. „Ale od tebe raději slyším své křestní jméno.“

	„Ovšem, ovšem,“ lhostejně zamumlal Shawn. „Mám návrh. Co uspořádat dneska večírek? Tedy za předpokladu, že nemusíš na recepci s nějakými hlavouny. Oslavíme tvoje narozeniny a zároveň náš převratný objev. Souhlasíš? Jistě, ty dva důvody pohromadě působí trochu ironicky, ale takový už je život, ne?“

	Jamesova první reakce byla zásadně odmítavá. Netoužil po Shawnových vychloubačných řečech o nálezu, který ohromí svět. Ale když si James pozvání chvatně promyslel, začal dospívat k závěru, že právě takhle by se dalo tíživé situaci čelit. Potřeboval ji nepřetržitě sledovat, aby v myslích všech zúčastněných udržoval patřičnou míru zdravé skepse. Snad by se mu přece jen podařilo přesvědčit Shawna, aby nezveřejnil nic o Panně Marii. Patrně by to byl běh na dlouhou trať, jinou taktiku kromě modliteb si však James momentálně neuměl představit.

	„Cestou domů koupím steaky, zeleninu na salát a pár lahví skvělého červeného,“ pokračoval Shawn, když James neodpovídal. „Steaky můžeme grilovat na zadní verandě. Co tomu říkáš?“

	James ještě váhal. Obával se, že do něho bude Shawn neúnavně rýpat. A po noci, kdy velmi málo spal, by James takový večer asi nevydržel.

	„Nebo si někam vyrazíme,“ snažil se Shawn narušit Jamesovo mlčení. „Jen jsem si myslel, že nerad chodíš do restaurací.“

	„Nerad tam chodím s tebou,“ upřesnil James. „Vždycky se u večeře hrozně pohádáme. Nic ti nevyčítám, stejná vina je na mé straně, a navíc i když jsem v civilu, pokaždé mě někdo pozná. A takový druh popularity mi neprospívá. Dej mi ještě Jacka.“

	„Chce mluvit s tebou,“ řekl otráveně Shawn.

	„O co jde?“ zeptal se Jack nepříliš nadšeně. Tušil, co bude následovat – přátelé mu opět hodlají přidělit roli rozhodčího.

	„Jacku, Shawn ve svém domě plánuje oslavnou večeři. Bez tebe bych tam byl ztracený.“

	„Zatím mě nikdo nepozval a kromě toho musím doma pomáhat Laurii s naším Johnem Juniorem.“

	„Jacku, jak už jsem ti vyložil včera, zoufale potřebuju tvoji pomoc. Jestli se večírku zúčastníš, půjdu také, ovšem chci tam mít k Shawnovi nějakou rozumnou protiváhu, zvlášť když je tak rozjařený úspěchem. Rád bych se dozvěděl víc o jeho objevu a záměrech, ale pochop, bude to pro mě utrpení.“

	„Takže abych vám zase pískal fauly,“ zabručel Jack. Tohle soudcování se mu nikdy nelíbilo. „Jacku, moc tě prosím!“

	„Dobrá, pokud se to neprotáhne.“

	„Určitě ne! Časně ráno sloužím mši v katedrále. Navíc jsem na dnešek skoro nespal. Věř mi, skončíme brzy. Víš co, vezmu svoje auto a pak tě odvezu domů.“

	„Tak jo, přijdu,“ svolil Jack. „Jenom se musím domluvit s Laurii.“

	„Jistě, dej mi ještě na okamžik Shawna,“ požádal James.

	Oznámil Shawnovi, jak se rozhodl, a zeptal se, v kolik by se měl dostavit.

	Shawn pokrčil rameny. „Dejme tomu kolem sedmé. Určitě mluvím i za Sanu, když řeknu, že se zítra chystáme začít v laboratoři co nejdřív. Žádný strach, rozhodně se nebude popíjet do noci.“

	„Vřele souhlasím.“

	 

	 

	Kapitola 22      

	 

	New York,

	   sobota 6. prosince 2008,10.40

	

	 

	Od telefonického rozhovoru s Jamesem uplynulo sotva přes deset minut, když dorazil antropolog Alex Jaszek. Během té krátké přestávky si manželé Daughtryovi zvýšeným hlasem vyměňovali názory. Jako by dřívější radost z objevu zcela pominula, hloupě se hádali kvůli plánovanému večírku. Posléze se Sana znechuceně uchýlila do laboratoře, aby překontrolovala její vybavení.

	Na ostříleného vědce působil Alex velmi mladistvě. Svěží tvář mu zdobily řídké vousy, postavou se širokými rameny a útlým pasem připomínal středoškolského hráče amerického fotbalu. Na sobě měl hnědozelené plátěné kalhoty a staromódní flanelovou košili.

	„Takhle byly kosti poskládané ve chvíli, kdy jste odkryli víko?“ zeptal se Alex, zatímco se díval do schránky.

	„V podstatě ano,“ odpověděl Jack s pohledem upřeným na totéž místo. „Osuárium obsahovalo ještě tři svitky. Shawn je opatrně vytáhl. Možná se přitom trochu posunula stehenní kost, ale pořídili jsme spousty snímků.“

	„Zdá se, že tu máme kompletní kostru.“

	„Taky si to myslíme,“ pokývl Shawn.

	„Klidně jste mohli ostatky vyndat, jejich poloha nám nic neprozradí,“ poznamenal Alex. „Jak nepochybně víte, jednalo se o druhou fázi pohřbu. Pozůstalí tehdy nejprve nechali mrtvé tělo zetlít, pak posbírali kosti a v libovolném pořadí je uložili do osuária. Takže teď jednu po druhé vyjmeme a na stole je patřičně anatomicky naaranžujeme.“

	Sana vyšla z laboratoře a připojila se k nim. Jack jí představil Alexe. Potřásla antropologovi rukou a okázale mu vyjádřila vděčnost, že neváhal obětoval část soboty, jen aby jim nabídl své vynikající zkušenosti.

	Jack pochopil, že svým teatrálním výstupem se Sana snaží popudit Shawna, což se jí zřejmě dařilo. A tak se v okamžiku, kdy ochotně zavedla Alexe do převlékárny, naklonil k Shawnovi a tiše se zeptal: „Platí ještě ten dnešek, nebo večeři odložíme na jindy?“

	„To si piš, že platí!“ odsekl Shawn. „Nevím, co ji to občas popadne. Každopádně by se měla vzpamatovat.“

	Jack se rozumně zdržel komentáře. Raději vytáhl z osuária kost a pokusil se ji přesně anatomicky zařadit.

	Po návratu z převlékárny Sana ještě dalších pět minut koketovala s Alexem, kterého její pozornost zjevně těšila. Ale pak si oba všimli, že Jackovi a Shawnovi dělá potíže určit, kam jednotlivé kosti patří, a rozhodli se pomoct. Po chvíli Alex zcela převzal velení. Každou kost doprovodil stručným výkladem a potom ji připojil ke zvolna se rýsující kostře. Za půl hodiny rekonstrukce skončila.

	Sanu nejvíc zaujala lebka s dolní čelistí, kde v původních zubních lůžkách zůstalo několik zubů. Naopak Shawn se zajímal hlavně o poškozené pánevní kosti. Předtím totiž Alex o jejich úlomcích párkrát poznamenal, že dotyčná žena měla děti, nejspíš hodně dětí.

	„Překvapivě zachovalá kostra,“ prohlásil Alex, když si ji v úplnosti prohlédl a ještě poopravil polohu některých menších kostí. „Všimněte si, že na rukou nechybí ani jediná prstní kůstka. Pozoruhodné! Nic takového jsem nezažil u žádného z osuárií, která jsem měl tu čest prozkoumávat. Kompletní sady prstních kůstek jsem tam nikdy nenašel. Ten, kdo tyhle kosti ukládal, projevil k zesnulé výjimečnou úctu.“

	„Stále mluvíte o ženě,“ vzrušeně se ozval Shawn. „Jste si opravdu jistý, že je to ženská kostra?“

	„Stoprocentně! Vidíte ty jemné nadočnicové oblouky?“ ukázal k lebce. „Pažní kosti jsou dlouhé a kosti nohou útlé. A když dám dohromady stydké kosti,“ zvedl Alex úlomky a přidržel je u sebe, „bude zcela zřetelná šíře oblouku. Rozhodně jde o ženu. Bez nejmenších pochybností.“

	„Koneckonců jste se zmínil, že měla spoustu dětí,“ pobaveně se ušklíbl Shawn.

	„Na to bych ruku do ohně nedával,“ opáčil Alex. Shawnovi pohasl úsměv. „Proč ne?“

	„Jsou tu velmi výrazné preartikulární sulky.“ Jack zdvihl kyčel a předvedl ji Alexovi. „Větší jsem nikdy neviděl.“

	„Co jsou to sulky?“ zeptal se Shawn.

	Jack ukázal na rýhovaný okraj kosti. „Sulky jsou rýhy, které se vytvoří po porodu. Tyhle jsou opravdu hodně hluboké. Řekl bych, že ta žena měla snad až deset dětí.“

	Alex pochybovačně zakýval prstem. „Hloubka sulku na kyčelní kosti stejně jako tečky na stydkých kostech a stydké sponě nemusejí zcela odpovídat počtu dětí.“

	„Ale obvykle odpovídají,“ zdůraznil Jack.

	„Dobrá,“ pokývl Alex, „připouštím, že obvykle to tak je.“

	„Tedy sulky a tečky nasvědčují, že dotyčná žena porodila více dětí. Není to sice průkazné, ale silně pravděpodobné. Souhlasil byste s takovým závěrem?“

	„Ano, Jacku, souhlasil. Ovšem můžeme se i mýlit. Máte nějakou představu o totožnosti té osoby a o tom, kolik dětí ve skutečnosti měla? Je na schránce jméno? Datum? A co ty svitky? Zmiňují se o dětech?“

	Na okamžik všichni strnuli. Ticho narušoval pouze slabý hukot lednice. Alex náhle vycítil stísněnou atmosféru a dodal: „Řekl jsem něco nevhodného?“

	„Kdepak,“ vzpamatoval se Shawn. „Totožností kostry si nejsme jistí, ale na schránce je datum – 62 po Kristu. Ovšem nevíme, jestli označuje rok úmrtí nebo*rok, kdy ostatky uložili do osuária. Doufáme, že svitky nám ledacos objasní, zatím jsme je však nerozvinuli, a tedy ani nečetli.“

	„Dokážete určit věk té ženy?“ zeptala se Sana.

	„Přesně ne,“ odpověděl Alex. „Kosti bohužel nejsou jako kmeny stromu, kde lze spočítat letokruhy. Kostní hmota se během života neustále nahrazuje, proto můžeme úspěšně využívat radiokarbonovou metodu. Třeba takovou cestu zvolíte taky u těchhle kostí, abyste si ověřili datum na schránce. Díky nejmodernějším technikám stačí z kosti odebrat zcela miniaturní vzorek.“

	„Budeme o tom uvažovat,“ prohodil Shawn.

	„A kdybyste měl její věk alespoň odhadnout?“ položila Sana další otázku.

	„Tipoval bych přes padesát let. V krajním případě až osmdesát. Podle pokročilé artritidy na prstech rukou i nohou šlo rozhodně o starší osobu. Jaký je váš názor, Jacku?“

	„Myslím, že máte pravdu. Jen jsem si ještě u dvou obratlů povšiml drobných známek tuberkulózy. Jinak byl zdravotní stav té ženy velmi dobrý.“

	„Ano, pozoruhodně dobrý,“ přikývl Alex.

	„Jsem jako na trní,“ prohodila Sana. „Ten vosk dokonale uchránil osuárium před vlhkostí. Nedělala jsem si příliš velké naděje, že získám DNA, ale teď jsem mnohem optimističtější. V zubních lůžkách zůstalo pár zubů, kosti jsou úplně suché, takže tam musí být i nedotčená mitochondriální DNA.“

	„Abys to nezakřikla,“ varoval Shawn.

	„Proč chcete najít DNA?“ zeptal se Alex. „Máte k tomu nějaký konkrétní důvod?“

	Sana pokrčila rameny. „Taková situace vždycky představuje zajímavou výzvu. Mohli bychom se dozvědět, odkud ta žena – genealogicky vzato – pocházela. Osuárium se našlo v Římě, ale to ještě neznamená, že byla Římanka. V prvním století našeho letopočtu probíhaly na území impéria velké přesuny obyvatelstva. A nález DNA ženy z prvního století by navíc významně přispěl do mezinárodní mitochondriální databáze.“

	„Jak hodláte postupovat?“

	„Nejdřív jako zdroj zkusím některý zub,“ spustila Sana. „Pokud to nevyjde, použiju kostní dřeň. Metoda není složitá. Pečlivě očistím vnější plochy zubu, abych odstranila veškeré kontaminace. Proříznu korunku zubu, vyjmu z dutiny vyschlý dřeňový materiál a ponořím jej do detergentu, aby se otevřely buňky, za pomoci proteáz oddělím bílkoviny a z nich vyluhuju DNA. Jakmile mám roztok obsahující DNA, následuje amplifikace metodou polymerázové řetězové reakce, pak namnožení a posléze sekvenování. V podstatě je to velmi jednoduché.“

	„Kolik času vám celý proces zabere?“ zeptal se Alex. „Pokud byste nic nenamítala, rád bych ve zkoumání pokračoval.“

	Sana se otočila k Shawnovi, který téměř neznatelně přikývl. „Všechno do jisté míry závisí na prvním rozhodujícím kroku. Jestli je v ostatcích vůbec nějaká neporušená mitochondriální DNA, měla bych sekvenování dokončit za pár dní, nanejvýš do týdne. Některé části vyluhovací fáze je vhodnější nechat probíhat přes noc.“

	„Fajn.“ Alex zlehka poklepal Sanu po rameni. „Chci vám poděkovat, že jste mě přizvali. Zažil jsem báječné dopoledne.“ Chystal se přejít do šatny, aby si svlékl ochranný oděv. Vtom očima zavadil o tři starověké svitky. Zastavil se a oslovil Shawna. „Ta kostra mě natolik zaujala, že jsem se zapomněl zeptat, jaké plány máte se svitky.“

	„Přečtu si je.“ Shawn nedokázal skrýt, jak ho popuzuje Alexovo nenucené chování k Saně. „Ovšem nejdřív je musím rozvinout, což chvíli potrvá. Jsou totiž, abych tak řekl, vyschlé na kost. A velmi křehké.“

	„Je to papyrus?“ Alex se sklonil a pozorně si každý ze svitků prohlédl. Ale neodvážil se jich dotknout.

	„Ano, papyrus.“

	„Dají se snadno rozvinout?“

	„Kéž by!“ povzdechl si Shawn. „Půjde o denervující práci, budu postupovat milimetr po milimetru, materiál by se mohl rozpadnout na tisíce droboučkých kousků, a navíc musíme být opatrní.“

	Všichni včetně Shawna se zasmáli.

	„Opravdu milý člověk,“ prohodila Sana, když Alex odešel. A tlumeným hlasem dodala: „Hlavně ve srovnání s mým manželem.“

	„Jsem rád, že ti to neuniklo,“ výsměšně poznamenal Shawn. „Moc dobře vím, o co se tady snažíš. Ale nenechám se vyprovokovat k žárlivosti. Takovou radost ti neudělám.“

	„Klid, vy dva!“ Jack hlasitě tleskl, aby upoutal pozornost manželů. „Čas běží! Koukejte se oba pustit do práce. Už se nemůžu dočkat, až z kostí vytáhnete nějaké informace. Ale varuju vás. Jestli nenecháte těch hádek, mizím odtud a taky mě škrtněte ze seznamu svých dnešních hostů. Beze mě nepřijde ani James, což znamená, že máte po mejdanu.“

	Shawn a Sana se ještě chvíli vzájemně probodávali pohledem. Konečně Sana zaklonila hlavu a rozesmála se. „Panebože, jsme horší než malé děti.“

	„Mluv za sebe!“ odsekl Shawn. Ta nová Sana se mu nelíbila.

	„Mluvím za sebe. Zdá se mi, že se jeden druhému začínáme hodně podobat. Jako se po čase podobají pán a jeho pes.“

	Tentokrát se rozesmál Shawn. „A kdo z nás dvou je pes?“

	„To ty v poslední době v jednom kuse štěkáš, ne?“ Sana se stále ještě s úsměvem otočila k Jackovi. „Když chce pořádat večírek, mohl by mě předem upozornit. Říkala jsem mu to nejméně desetkrát.“

	„Prostě vždycky musíš mít poslední slovo,“ zabručel Shawn.

	Jack se postavil mezi manžele a předvedl gesto, jakým trenér při basketbalu vyhlašuje oddechový čas. „Tak dost! Hned se přestaňte špičkovat. Měli byste se stydět. Copak jste úplně zapomněli na práci?“

	„Musím zajet do obchodu pro kutily,“ rozhodl se náhle Shawn. „Jacku, pomůžeš mi?“

	„Asi by se mi hodily kleště,“ nahlas přemýšlela Sana. „Ale nejdřív se přesvědčím, jestli bych některý ze špičáků nevytrhla rukou.“ Zvedla lebku a zlehka zaviklala pravým špičákem, který byl ve vynikajícím stavu. Ozvalo se slabé cvaknutí a zub se uvolnil ze zubního lůžka. „Vida, obešla jsem se i bez kleští.“

	„Co chceš nakupovat?“ zeptal se Jack.

	„Hromádku skleněných desek,“ odpověděl Shawn. „A sonický zvlhčovač, který se dá seřídit, aby vypouštěl drobné obláčky vodní páry přesně tam, kam budu potřebovat. Mám s sebou několik filatelistických pinzet. Rozvinout starověké svitky není snadné. Papyrus by se drolil, takže ho budu muset okamžitě chránit sklem. Jak už jsem říkal Alexovi, papyrové materiály se často rozpadnou na kousky a skládat je pak znovu dohromady je utrpení.“

	„Zatímco vy, pánové, budete vybírat sklo, já se přesunu do laboratoře a začnu plnit svůj úkol.“ Sana jim zamávala vytrhnutým špičákem. „Čím rychleji dostanu ten zub do sonikátoru s detergentem, tím dřív budu moct odříznout korunku a vyjmout zubní dřeň.“

	„A co dnešní večer?“ připomenul Jack. „Hodláte se k sobě chovat slušně? Platí vůbec ještě ta oslava?“

	„Samozřejmě platí,“ ujistila ho Sana. „A doufám, že vás naše hloupé rozmíšky neodradily. Polepšíme se, slibuju. Víte, trochu mě znervózňuje, když Shawn někoho pozve a vůbec si o tom se mnou nepromluví. Ne že by mi návštěvy vadily, právě naopak. Dokonce ráda vařím, pokud mám příležitost, a tak se na dnešní večer opravdu těším. Jakmile dám extrahovanou zubní dřeň do inkubátoru, aby se přes noc usušila, vyrazím nakupovat a pak připravím jídlo, které snad vy dva i James oceníte. A jestli se Shawn s Jamesem nezačnou hádat, všichni se skvěle pobavíme.“

	„Výborně, spadl mi kámen ze srdce,“ řekl Jack. „Ale musím se ještě dohodnout s manželkou. Máme malé dítě a pečuje o ně převážně sama.“

	„Dítě? Blahopřeju.“ Sanina slova postrádala nadšení, jaké by projevila většina mladých žen. A také ji nenapadlo matku s dítětem pozvat. „Manželka vám určitě nebude vyčítat večer strávený se starými kamarády ze studií.“

	„Naše situace je poněkud složitější.“ Do podrobností Jack zabíhat nechtěl.

	„Pochopíme, jestli nebudeš moct přijít,“ ozval se Shawn. „Ale bylo by nám to upřímně líto. Zdá se až neuvěřitelné, co jsme v osuáriu našli. Dneska si na Jeho Excelenci Jamesovi opravdu smlsnu.“

	„Jenom to, prosím tě, nepřežeň,“ opáčil Jack. „Celá ta záležitost a její možné důsledky ho vážně znepokojují.“

	„Ani se nedivím,“ pobaveně se ušklíbl Shawn.

	„Na tvém místě bych se tolik neradoval.“ Jack varovně zvedl prst. „James se s církví oženil. A je jí přímo děsivě věrný.“

	 

	Poté, co ukončili nákup a naložili do kufru taxíku snad tunu skleněných desek, zkusil Jack znovu Shawna přemluvit, aby Jamese večer zbytečně netrýznil. „A kromě toho,“ dodal, „prokázat, že jsi opravdu našel ostatky Panny Marie, nějakou chvíli potrvá.“

	„Jistě, důkazy mi zatím scházejí,“ pokývl Shawn, „ale mám je na dosah ruky, nemyslíš, kamaráde?“

	„Ne, nemyslím,“ odpověděl Jack.

	„Povím ti to jinak. Kdybych celou tuhle historku, jak ji dneska známe, včetně skutečnosti, že jsem osuárium objevil přesně tam, kde podle Saturninova dopisu mělo být, a že tam nedotčené zůstalo skoro dva tisíce let, tedy kdybych tuhle historku i s dopisem a schránkou předložil bookmakerům v Las Vegas a tvrdil jim, že jde o kosti Panny Marie, v jakém kurzu by asi vypsali sázky?“

	„Nech toho,“ zamračil se Jack. „Jsou to absolutně směšné předpoklady.“

	„Aha! Takže ty jsi na Jamesově straně, stejně jako jsi na jeho straně vždycky byl i na škole. Některé věci se prostě nemění.“

	„Nejsem na ničí straně! Stojím přesně uprostřed a jako vždycky se vás dva zabedněnce pokouším usmířit.“

	„Zabedněnec byl James, já ne.“

	„Promiň, máš pravdu. Ty jsi byl idiot.“

	„A ty zase klátěn, dobře si to pamatuju,“ dál útočil Shawn. „A jako kretén ses skoro pokaždé přidal k zabedněnci. Mám dojem, že takhle to bude vypadat i večer. Ale varuju tě: dneska si všechno vynahradím. Během našich nesčetných debat jsme obvykle dospěli k bodu, kdy se James vytasil se svým jediným trumfem – vírou. Copak víra je argument, jaký se dá vyvrátit? Jenže dnes večer si pár těch diskuzí zopakujeme a tentokrát mi budou hrát do ruky nezpochybnitelná fakta. Určitě se skvěle pobavíš, slibuju.“

	Náhle se na sebe oba staří kamarádi usazení v zadní části taxíku podívali a usmáli se. Vzápětí se rozchechtali.

	„Je tohle možné?“ prohodil Shawn.

	Jack zakroutil hlavou. „Chováme se jako puberťáci.“

	„Spíš jako malí spratci,“ opravil ho Shawn. „Ale já jenom upouštím páru. Neměj strach, večer budu k našemu malému Jamiemu úžasně laskavý.“

	Taxi zastavilo před novou budovou DNA. Jack zaběhl dovnitř, aby u rampy připravil vozík. O chvíli později začali vykládat skleněné tabule z kufru auta. Zadýchaný Jack pak poklepal na horní vrstvu desek a prohodil: „Jo, když se díváš sklem, ani se nezdá těžké, ale řeknu ti, dá člověku zabrat.“ Shawn přikývl a hřbetem ruky si otřel zpocené čelo.

	„Opravdu to nahoře zvládneš?“ zeptal se Jack, dlaň stále ještě položenou na skleněných tabulích.

	„Žádný strach,“ sebejistě prohlásil Shawn. „Pomůže mi má drahá madam Koketka Nezávislá.“

	„Kvůli Alexovi bych se nerozčiloval,“ poznamenal Jack. „Prostě patří k těm přátelským a vstřícným typům. Má rád lidi, lidi mají rádi jeho.“

	„Alex mi nevadí. Problém je jinde: Sana se změnila, dělá samé naschvály, občas ji nepoznávám. Chápeš, o čem mluvím? Třeba ty její vlasy. Měla je nádherně dlouhé, já si přál, aby si je nestříhala. A samozřejmě si je nechala výrazně zkrátit. Nebo drobné domácí práce – když se zmíním, jestli by mi nevyžehlila pár košil, namítne, že dře stejně tvrdě jako já. Přitom já zase odhrabuju sníh a vynáším odpadky, což jsem jí připomenul. A víš, co mi řekla?“

	„Vážně netuším,“ odpověděl Jack s nadějí, že svým tónem dostatečně vyjádří nezájem.

	„Navrhla, abychom si vyměnili role. Já budu žehlit, ona vynášet smetí a odhrabávat sníh. Umíš si to představit?“

	„Opravdu smutné,“ lhostejně opáčil Jack. Rozhovory o manželských sporech ho nijak nelákaly. „Zopakuj mi, kde bydlíš,“ požádal, aby změnil téma.

	„Morton Street 40. Pamatuješ si ještě, jak se tam dostat?“

	„Mlhavě,“ přiznal Jack. Vytáhl notýsek a zapsal si adresu. „Dobrá, jestli se mnou manželka nemá jiné plány, v sedm tam budu. A co zítra? Hodláte pracovat? Pokud ano, rád bych se zastavil v laboratoři a podíval se, jak pokračujete.“

	„Dám ti vědět. Sana si možná trochu přispí, ale já jsem hrozně napjatý, vyrazím tedy hned ráno. Chci se co nejdřív dozvědět, jak Šimon kouzelník obhajuje své skutky. Často ho vidím spíš jako obětního beránka. V prvním století vládly mezi křesťany obrovské zmatky a bylo třeba najít viníka. Přímo se nabízel chudák Šimon, který toužil po kariéře zázračného léčitele, a navíc se kompromitoval přátelstvím s gnostiky.“

	„Určitě nechceš, abych ti nahoře pomohl sklo vyložit?“ znovu se zeptal Jack, zatímco zvolna ustupoval. Nejraději by už byl doma a zjistil, jestli se tomu večírku přece jenom nedokáže vyhnout. Tajně doufal, že Laurii přemluví, aby si výjimečně někam vyšla. Nebude to lehké, ale pokusí se.

	„Kdepak, se Sánou to zvládneme.“ Shawn zamával. „Tak na shledanou večer.“

	„Snad.“ Jack zdviženým palcem popřál Shawnovi hodně zdaru. Pociťoval čím dál větší neklid a také výčitky. Přestože bylo teprve po poledni, zpátky ke staré budově OCME na rohu 30. ulice a První avenue vyrazil poklusem. Do své kanceláře už se nevrátil, pouze odemkl turistické kolo, mávl ochrance a zamířil k domovu.

	Na bicyklu se Jackovi okamžitě zlepšila nálada. Věděl, že za třicet minut bude doma, a jestli přiměje Laurii, aby si někam vyšla, jeho trvalé výčitky svědomí se trochu zmírní. Pokud má ovšem JJ špatný den, patrně se to nepodaří. Laurie by se zdráhala svěřit trpící dítě Jackovým poměrně nezkušeným rukám. I kdyby ponechal stranou osobní emoce, musel Jack přiznat, že o nemocné děti pečovat neumí, jak ostatně zjistil už ve třetím ročníku medicíny během stáže na pediatrii.

	Jackův duševní stav příznivě ovlivňovalo i téměř dokonalé počasí s jasnou, safírově modrou oblohou a na prosincový New York velmi přijatelnou teplotou. Město naplňovala sváteční atmosféra, lidé se snažili v předstihu pořídit vánoční dárky.

	Cesta domů vedla kolem zoo v Central Parku, kde se to hemžilo dětmi a rodiči. Jackovi se stáhlo hrdlo. Zažiju někdy podobnou vycházku s Johnem Juniorem? ptal se v duchu. O kousek dál se na chvíli zastavil u krásné skluzavky z leštěné žuly a sledoval vesele dovádějící a vřískající děti. Jejich radost byla nakažlivá a Jack se při vzpomínce na vlastní kouzelně bujaré dětství málem usmál. Ale vzápětí se jeho myšlenky opět upnuly k synovu neuroblastomu a k tíživé otázce, jestli jako v klasickém střetu dobra a zla zvítězí tajemná schopnost těla uzdravit se za pomoci metod moderní medicíny, pokud bude možné léčbu znovu zahájit, nebo neméně záhadná síla buněk neuroblastomu, řízených DNA.

	Jack znovu ztěžka polkl. Popadl kolo a pak zuřivě šlapal do pedálů, aby si vyčistil mozek. Díky téměř jarnímu počasí se brzy ocitl v davu cyklistů, rekreačních běžců, chlapců a dívek s in-liny a kolečkovými bruslemi i lidí, kteří se jenom procházeli, takže se musel plně soustředit na cestu a trýznivé myšlenky pustil z hlavy.

	Z parku vyjel na 106. ulici. Vzápětí uviděl svůj dům, nápadný tím, že byl jako jediný úplně zrenovovaný. A zahlédl také, jak se sousedé rozcvičují na basketbalovém plácku. Neodolal a přes chodník zamířil k plotu z drátěného pletiva.

	Jakmile Jack zastavil, objevil se u něho Warren Wilson, zdaleka nejlepší hráč. Za ta léta, co oba bydleli v sousedství, se velmi spřátelili.

	„Ahoj, můžu s tebou počítat? Chybí mi jeden chlap.“

	„Moc rád bych přišel,“ povzdechl si Jack, „jenže Laurie je pořád zavřená doma s naším synem. Přece ji musím občas vystřídat, ne? Snad mě chápeš.“

	„Jo, jasně. Tak někdy jindy.“

	Warren se vrátil ke spoluhráčům. Jack ještě vteřinu bojoval se svým svědomím, potom váhavě otočil kolo, na druhé straně ulice si je přehodil přes rameno a po kamenných schůdcích vystoupal k domovním dveřím.

	Odemkl a nakoukl dovnitř. Žádný pláč neslyšel. Uložil bicykl na vyhrazené místo ve skříni a vydal se nahoru.

	Z kuchyně k němu doléhaly známé zvuky. Usoudil, že malý bude v dětské ohrádce a Laurie u dřezu stejně jako včera večer. „Zdravím, miláčku,“ zvolal už na prahu místnosti. Koutkem oka zaznamenal manželku, ale vykročil rovnou k ohrádce. Překvapeně se otočil, neboť syna v ní neviděl.

	„Kde je JJ?“ zeptal se trochu ustaraně. Tahle situace nebyla obvyklá.

	„Náš chlapeček spí,“ spokojeně oznámila Laurie. „A protože já jsem se na dnešek taky docela dobře vyspala, napadlo mě přichystat večeři. Není to přímo luxus?“

	Ano, stačí nám hodně málo, trpce si pomyslel Jack. Mlčky k manželce přistoupil, objal ji zezadu kolem pasu, krátkou chodbou ji odvedl do obývacího pokoje a usadil na jednu z pohovek potažených jasně žlutou a světlezelenou kostkovanou látkou. Sám se posadil naproti ní.

	„Potřebuju s tebou mluvit,“ spustil autoritativně.

	Laurie znejistěla. Takový úvod jí připadal poněkud zvláštní a nevěděla, jestli by si neměla dělat starosti. Nedokázala poznat, o čem Jack právě uvažuje, ale vycítila, že je rozrušený. „Stalo se něco v práci?“

	Jack zaváhal, náhle nevěděl, kde začít. Vůbec si předem nepromýšlel, co hodlá manželce říct. V Laurii bohužel s každou další vteřinou ticha narůstaly obavy, že od Jacka vyslechne nějaké otřesné přiznání.

	„Musím se tě na něco zeptat,“ konečně ze sebe vysoukal Jack. „Na něco, kvůli čemu mě trápí výčitky.“

	Laurie se prudce nadechla. Celým tělem jí projel mrazivý záchvěv. „Počkej!“ skoro vykřikla. Automaticky si připomenula včerejší podivnou scénu s mobilem v koupelně. „Možná se mi chystáš svěřit, že máš milenku, ale raději mlč, prosím tě, mlč! Neuměla bych se s tím vyrovnat. Už takhle je toho na mě moc a někdy pochybuju, jestli tu tíhu ještě vydržím.“ Laurie zoufale přemáhala slzy. Jack vyskočil, posadil se vedle ní a konejšivě ji objal.

	„Proboha, žádnou milenku nemám!“ Už pouhá představa nevěry ho šokovala. „Chtěl jsem se tě zeptat na něco úplně jiného. Nevadilo by ti, kdybych dneska povečeřel se dvěma kolegy ze studií? Jednoho znáš, je to Shawn Daughtry.“

	„Ten archeolog?“ s úlevou vydechla Laurie. „Archeolog s tou úžasně oddanou manželkou?“

	„Ano,“ poněkud roztržitě přikývl Jack. Lauriino absurdní podezření ho přimělo vrátit se v myšlenkách ke slibu, který dal Jamesovi. Přísaha se týkala pouze jakýchkoliv možných souvislostí mezi objevenými ostatky a Pannou Marií, nikoliv osuária samého. Koneckonců o schránce a kostře teď věděl i Alex Jaszek. Po krátké úvaze se Jack rozhodl prozradit Laurii co nejvíc, jen aby ji zbavil zbytečných starostí.

	„Včera večer jsem ti říkal, že vzdávám své křížové tažení proti alternativní medicíně, ačkoliv tím ztrácím téma, kterým bych se zaměstnal. Naštěstí mi spadla do klína náhrada.“

	„Výborně.“ Laurie se dosud zcela neuklidnila. „O co jde?“

	Jack jí vylíčil historii osuária od samého začátku. A jak předpokládal, příběh Laurii nesmírně zaujal i bez sebemenších zmínek o Panně Marii.

	„Netušila jsem, že se znáš s newyorským arcibiskupem,“ udiveně podotkla Laurie.

	„Patřil do mého někdejšího života, který jsem se snažil vymazat z paměti,“ vysvětlil Jack. „Vlastně mě překvapuje, že na to nezavedl řeč Shawn, když jsme tenkrát s ním a jeho manželkou večeřeli.“

	„Kdoví proč.“ Laurie pokrčila rameny. „Ale nevadí. Prostě mi to připadá zajímavé stejně jako celá historie schránky a svitků. Jsem hrozně napjatá, jak bude zkoumání pokračovat.“

	„Já taky. Nic lepšího jsem si ani nemohl přát. Kdybych věřil v milosrdného Boha, skoro bych si myslel, že mi takové rozptýlení seslalo samo nebe.“ Jack se v duchu usmál. Uvědomil si, kolik pravdy jeho slova obsahují.

	„Omlouvám se,“ řekla tiše Laurie. „Neměla jsem tě tak hloupě podezřívat. Poslední dobou jsem dost vykolejená.“

	„Nemusíš se omlouvat,“ mávl Jack rukou. „Oba jsme vykolejení a já víc než ty.“

	„Na tu večeři samozřejmě jdi. Máš moje požehnání.“

	„Díky. Ale budu se cítit ještě provinileji. Chápeš?“

	„Chápu.“

	„A je ti jasné, že mnohem raději bych tě vzal s sebou?“ pokračoval Jack. Zároveň se však snažil potlačit dotírající myšlenku, jestli by nebylo lepší, kdyby žádné dítě neměli, zvlášť když se neobešli bez umělého oplodnění.

	„Jistě, je mi to jasné. A za jiných okolností bych tě tam ráda doprovodila, už jenom abych se setkala s arcibiskupem.“

	„Setkáte se. Sám říkal, že se s tebou chce seznámit.“

	Oba se odmlčeli. „Problém večeře jsme vyřešili,“ navázal po chvíli Jack. „Takže bych měl na srdci ještě něco. Dneska je nádherně a JJ spí. Co kdyby sis někam vyrazila?“

	Laurie se usmála. „Oceňuju tvou snahu, ale je mi tu dobře.“

	„Nelži, celé dny jsi tady jako ve vězení. Venku svítí slunce, dokonce hřeje.“

	„A kam bych se podle tebe asi tak měla vydat?“

	„Kamkoliv. Procházej se v parku, nakupuj vánoční dárky, navštiv matku. Prostě si užívej svobody.“

	„JJ pozná, že jsem odešla, sotva za sebou zavřu dveře. Pro samé starosti bych na nic jiného nemyslela.“

	„Ty mi nedůvěřuješ, viď?“

	„Jako pediatrovi? Ne, opravdu ne. Poslyš, já jsem šťastná, když můžu být s naším synem čtyřiadvacet hodin denně. Neumím si představit, že bych se vrátila do práce a svěřila ho někomu cizímu, rozumíš? A jsem ti vděčná, díky tobě dělám, co si přeju. Necítím se tady uvězněná.“

	„Mluvíš vážně?“

	„Ano, zcela vážně. Momentálně sice prožíváme obtížné údobí, ale brzy znovu začneme s léčbou. A každý namáhavý den ve mně jen posiluje přesvědčení, že všechno dobře dopadne.“

	„Tak jo.“ Jack manželčin optimismus nesdílel. Naposledy ji objal, zvedl se z pohovky a přešel k oknu. Warren a ostatní v zápalu úvodní hry pobíhali po basketbalovém plácku.

	„Co kdybych si skočil hodit pár košů?“ zeptal se Jack.

	„Výborný nápad, ovšem pokud se přitom nezraníš,“ usmála se Laurie. „Nerada bych v domácnosti měla dalšího pacienta.“

	„Budu na to pamatovat.“ Jack zamířil nahoru, aby se převlékl.
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	James poslal otce Maloneyho do garáže pro svůj milovaný range rover a požádal ho, aby auto zaparkoval na 51. ulici přímo před rezidencí. Model z roku 1995 samozřejmě už dávno nezářil novotou, ale symbolizoval Jamesovu svobodu. Během podzimních a zimních měsíců v něm arcibiskup jezdil do newjerseyského okresu Morris, k nevelkému jezeru Green Pond, kde trávil osamělé víkendy. Jeho chata nabízela nebeské útočiště po celotýdenním víru úředních povinností.

	
James usedl za volant. Vyjel západním směrem, pak podél řeky Hudson a dálnicí West Side pokračoval k jihu.

	Cesta byla klidná, okolí malebné, mohl se tedy uvolnit a přemítat o nadcházejícím setkání. S nadějí, že večírek nebude tak strašný, zvlášť když se ho zúčastní i Jack, se soustředil na hlavní problém: jak Shawna přesvědčit, aby nezveřejnil nic o tom, že snad ostatky ve schránce patří Panně Marii. Při pomyšlení na děsivé následky, pokud neuspěje, se James znovu zachvěl. Církev se dosud jen obtížně vzpamatovávala z aféry kolem zneužívání nezletilých a tohle by znamenalo další pohromu, která by zničila i jeho, neboť Svatý stolec by ho zřejmě musel kvůli Shawnovým machinacím obětovat. James smutně zavzpomínal na dlouhou pouť k současnému postavení i na své naděje dosáhnout ještě vyššího úřadu.

	S povzdechem si vybavil všechny milníky a obraty své kariéry, jejíž další osud teď měl zcela v rukou Shawn. A právě představa takové nebetyčné zrady vnukla Jamesovi nápad. Uvědomil si, že Shawnovo rozhodnutí by snad ovlivnil, jedině kdyby se odvolal na osobní vztah. Dobře znal Shawnův negativní postoj k organizovanému náboženství, výzvy v téhle oblasti by tedy neuspěly. Na morálku si Shawn také příliš nepotrpěl. Ale určitě byl věrný kamarád. James náhle pookřál. Ano, umínil si, zdůrazním, že by mi jeho jednání velmi ublížilo. A škody, jaké by utrpěli věřící i sama církev, víceméně pominu.

	Odbočil z dálnice, ve West Village zajel do Morton Street a vybral si nejbližší volné místo, aby zacouval mezi parkující auta. Tahle disciplína nepatřila k jeho silným stránkám, takže manévrování trvalo deset minut. Range rover pak o půl metru vyčuhoval z řady, ale James považoval svůj výkon za kvalitní.

	O pět minut později už kráčel po pěšině vedoucí k domu Daughtryových. Na okamžik se zastavil. Od své poslední návštěvy úplně zapomněl, jak je ta třípatrová dřevěná stavba okouzlující. Nic tu nebylo pravoúhlé, nic kolmé. Všechny okenní rámy, a dokonce i domovní dveře se mírně nakláněly vpravo. Vyvolávaly dojem, že kdyby někdo neuváženě práskl dveřmi, celá budova se zřítí na sousední cihlový dům. Šedá obkladová prkna zářila světle žlutými okraji. Břidlicovou střechu částečně zakrývaly arkýře ve třetím patře. Přední dveře s několika okénky z masivního skla měly tmavozelenou barvu, téměř stejnou jako Jamesův range rover, a uprostřed se příchozím nabízelo mosazné klepátko ve tvaru lidské ruky svírající míček. Tabulka nalevo ode dveří hlásala: DUM KAPITÁNA HORATIA FROBERA, 1784.

	James se mimoděk usmál. Výstřední bydlení přesně odpovídalo Shawnovu životnímu stylu. Nesnažil se Shawn vždycky vyčnívat z davu? Jamesovi bleskl hlavou další nápad. Dalo by se zařídit, aby Shawn za slib, že nezveřejní nic o ostatcích Panny Marie, dostal nějaké významné ocenění, například titul čestného rytíře Maltézského řádu.

	S uklidňujícím pocitem, že má alespoň náznak plánu, byť pochybného, James rázně zabušil mosazným klepátkem. Náhle si připomenul, jak se stavba nebezpečně naklání doprava, a couvl.

	Téměř vzápětí se dveře rozlétly. Objevil se rozjařený Shawn, v ruce skotskou s ledem, na tváři filmový úsměv. „Oslavenec dorazil!“ křikl přes rameno. Z místnosti osvětlené pouze svíčkami se linula omamná vůně grilovaného masa, kterou podmalovávaly tóny Beethovenova klavírního koncertu. Za Shawnem se vynořili Sana a Jack, všichni společně pak vtáhli Jamese do obývacího pokoje. Následovaly blahopřejné a uvítací výkřiky, objetí, poplácávání po zádech. V kamenném krbu chráněném tepanou mřížkou příjemně popraskával oheň.

	„No ne!“ James si přitiskl dlaň na hruď, aby zdůraznil své dojetí. „Málem jsem zapomněl, jak je váš dům útulný. Dokonce útulnější než mé jezerní útočiště v Jersey.“

	„Tak se posaď a užívej si narozeniny.“ Shawn vzal Jamese za loket a odvedl ho ke křeslu s podnožkou umístěnému poblíž krbu. V záři ohně a svíček vypadaly Shawnovy trvale zarudlé tváře skoro jako rozdrásané do krve. „Čemu dáš přednost? Už několik hodin tu čeká otevřený Pétrus, vynikající ročník. A máme i tvoji oblíbenou jednosladovou skotskou.“

	„No ne!“ ohromeně zopakoval James. Velkorysá nabídka v něm okamžitě vzbudila obavy, zda se mu podaří změnit Shawnův názor. „Pétrus! Vidím, že opravdu slavíš!“

	„Aby ne!“ sebevědomě opáčil Shawn. „Tak co si dáš?“

	„Pétrus je vzácná lahůdka, pokud jste ji neurčili jako pití k večeři, rád si dám sklenku.“

	„Beze všeho, kamaráde,“ zahlaholil Shawn a zmizel do kuchyně za Sánou.

	James a Jack osaměli. V tichu, které nastalo po bouřlivém přivítání, na sebe pohlédli. „Díky, že jsi přišel,“ řekl James tlumeným hlasem. „Ačkoliv je nejvyšší čas, abych začal Shawna přesvědčovat, nejsem si jistý, jestli bych se bez tebe dokázal k téhle návštěvě přinutit.“

	„Přišel jsem rád,“ odpověděl Jack stejně tlumeně, přestože díky hlasitě znějící hudbě by je v kuchyni sotva někdo slyšel. „Ale musím tě varovat: Shawn je pevně odhodlaný celou tu historku o Panně Marii zveřejnit. Pokoušel jsem se na něho zapůsobit podle tvých pokynů, ale čím dál víc ztrácím naději. O možnosti, že by svůj objev nepublikoval, patrně vůbec uvažovat nebude. Má k tomu dost podivný důvod. Vlastně dva důvody, jeden podivnější než druhý.“

	„Jaké důvody?“ James pocítil nepříjemný tlak v žaludku.

	„Zřejmě podléhá mystickým představám. Párkrát přede mnou naznačil, že si ho snad vyvolila sama Prozřetelnost, aby celému světu přinesl osvícení.“

	James vytřeštil oči. „Chceš říct, že v sobě vidí jakéhosi posla Božího?“ Takové myšlenky Jamesovi zaváněly pustým rouháním, ne-li psychickou chorobou. Zažil je u některých zélotů, ovšem Shawna za náboženského fanatika považovat nemohl. Každopádně teď nevěstily nic dobrého, dokonce ani kdyby ohlašovaly počátek nějaké duševní poruchy. „A ten druhý důvod?“

	„Už jsme o něm hovořili. Shawn tu záležitost chápe jako výjimečný vědecký úspěch, kterým se úžasně proslaví. Vždycky toužil především po slávě a do téhle chvíle se litoval, protože skutečného věhlasu by v archeologii dosáhl jedině tehdy, kdyby se narodil o sto let dřív.“

	„Nektar bohů,“ hlasitě oznámil Shawn, když se vrátil z kuchyně, v ruce křišťálovou číši, téměř plnou rubínově červeného klaretu. „Vaše Eminence,“ uklonil se a podal nápoj Jamesovi.

	„Jaká dvornost!“ James přijal číši, symbolicky ji pozvedl na přípitek oběma přátelům, zlehka jí zakroužil, nasál do sebe vůni vína a pak nápoj ochutnal. „Opravdu nektar bohů.“

	Shawn a Jack se posadili do křesel vlevo a vpravo od krbu, takže s Jamesem tvořili rovnostranný trojúhelník.

	„Připojí se k nám Sana?“ zeptal se James.

	„Jakmile dokončí přípravu večeře. Nebo na nás křikne, až bude všechno hotovo.“

	„Jamesi,“ prohodil Jack, „moc rád tě vidím v civilu. Džíny, košile a svetr ti rozhodně sluší víc než ten háv renesančního knížete. Člověk by před ním skoro padal na kolena.“

	„Moje řeč!“ přikývl Shawn a zvedl k přípitku svoji sklenku se skotskou.

	„Kdyby to záleželo jenom na mně, oblékal bych se civilně skoro pořád.“ James se v křesle pohodlně uvelebil, nohy si opřel o podnožku. Předstíranou uvolněností se snažil zakrýt své napětí. „Tak co nového jste zjistili o té schránce?“

	„Výzkum pokračuje čím dál slibněji.“ Shawn sklouzl pohledem od Jamese k Jackovi. „Ještě jsem se ti o tom nezmínil, Jacku, ale s obrovskou námahou se mi podařilo rozvinout dva listy prvního svitku Šimonova evangelia. Fantastické čtení! Bohužel tímhle tempem potrvá přes měsíc, než zpracuju všechny tři svitky.“

	„V jakém smyslu je to fantastické?“ zeptal se James. Prohlížel si nehty, jako by ho obsah textu příliš nezajímal.

	Shawn poposedl, v očích se mu zaleskl odraz plamenů z krbu. „Připadal jsem si, jako bych se mysticky přenesl do prvního století a sledoval spory v rané církvi.“

	„Takový zážitek sis mohl snadno dopřát nad knihou Henryho Chadwicka Raná církev.“ James usrkl vína. „Navíc jsou tam věrohodnější údaje.“

	„Kdepak, to se nedá vůbec srovnávat,“ namítl Shawn. „Tady mám svědectví člověka, který byl přímo ve středu událostí.“

	„A jak se jich účastnil?“ zasmál se James. „Tím, že se pokoušel koupit od Petra léčivou moc seslanou Duchem svatým?“

	„Jamesi, tvůj postoj ke schránce a jejímu obsahu znám,“ pronesl Shawn mírně káravým tónem. „Ale mohl bys mě nechat domluvit. Můj názor nezměníš, když se budeš vysmívat našim výsledkům ještě předtím, než si je vyslechneš.“

	„Můj úkol je držet tě při zemi,“ odsekl James. „Podle mě máš sklon k ukvapeným závěrům spíš ty.“

	„Možná některé tvoje připomínky uvítám, ovšem nejdřív bych tě rád seznámil s tím, co jsme zatím ze svitků a kosterních pozůstatků zjistili a co ještě zjistíme.“

	„Budiž,“ souhlasil James. „Mlčím a poslouchám.“

	„Evangelium začíná úplnou bombou,“ spustil Shawn. „Autor se představuje jako Šimon ze Samaří, aby si ho nikdo nepletl s jinou, tehdy poměrně známou osobností, Ježíšem z Nazaretu.“

	Navzdory slibu, že nebude Shawna přerušovat, James vybuchl smíchy. „Chceš mi tvrdit, že Šimon ve svém evangeliu staví sám sebe na úroveň Ježíše Nazaretského nebo snad ještě výš?“

	„Přesně tak,“ přikývl Shawn. „Šimon s úctou vyjadřuje Ježíši Nazaretskému respekt tím, že v něm vidí logos čili slovo, přiznává mu roli vykupitele ve vztahu k hříchům, obzvlášť k dědičnému hříchu. Sebe ovšem pokládá za nositele gnose neboli poznání, mocné síly, která má lidem zvěstovat pravdu. Tím Šimon podle vlastního přesvědčení Ježíše překonává, podobně jako Ježíš překonal jeruzalémský Templ a Mojžíšovy zákony.“

	„Šimon si tedy připisoval božské poslání?“ zeptal se James s ironickým úšklebkem.

	„Nikoliv v tomtéž smyslu jako Ježíš Nazaretský,“ odpověděl Shawn. „Ostatně uvidíš sám. Až se podaří svitky rozvinout a zabezpečit sklem, jistě si je rád prostuduješ. Šimon a další gnostici věřili, že v sobě mají jiskru božství, neboť se jim dostalo požehnání v podobě gnose, zvláštního poznání.“

	„Takhle vypadá raný křesťanský gnosticismus,“ vysvětlil James Jackovi.

	„Správně,“ usmál se Shawn. „Jak se zdá, Šimon byl možná vůbec první křesťanský gnostik, a právě proto se o něm Basilides snažil od Saturnina dozvědět co nejvíc. Šimon také tvrdí, že otcem Ježíše Nazaretského není onen krutý židovský bůh, stvořitel světa, ale pravý Bůh, dokonalý Bůh, který nijak nesouvisí s ubohým a nebezpečným fyzickým světem.“

	„Šimon byl tedy raný platonista odmítající své židovské kořeny.“

	„Ano,“ nepřestával se usmívat Shawn. „Šimon se podobá víc Pavlovi než Petrovi, ačkoliv během mládí měli s Petrem ledacos společného, oba totiž vzešli z chudého prostředí – Šimon v Samaří, Petr v sousední Galileji. Každopádně už ty první dvě stránky svitku nabízejí vzrušující historii. Fascinuje mě Šimonova myšlenka, že se připojí k misi Ježíše Nazaretského, ponechá mu roli vykupitele hříchů, zatímco sám bude šířit poznání. Nemůžu se dočkat, až rozvinu a přeložím všechny tři svitky. Zajímá mě, jestli Šimon dokáže vyvrátit obvinění, která se na něho po celé věky snášela.“

	„Upřímně pochybuju,“ řekl James. Taková možnost by ho nenapadla ani v děsivém snu. „Stanovisko církve k věrolomnosti Šimona kouzelníka je nezvratné a určitě je nezmění nic z toho, co o sobě napsal.“

	„Pánové, podává se večeře,“ ohlásila Sana.

	Přátelé se zvedli. Shawn přiložil do krbu pár polen, James a Jack následovali Sanu do přístavku připomínajícího skleník. Tam stál prostřený jídelní stůl. „Ta věc s osuáriem se vyvíjí čím dál hůř,“ tiše prohodil James ve chvíli, kdy ho Shawn a Sana nemohli slyšet.

	Jack přikývl, ačkoliv z jeho hlediska tomu bylo naopak. Svůj názor si ovšem nechal pro sebe, neboť James se tvářil ještě utrápeněji než předtím.

	O pár minut později už seděli všichni u stolu. Na Shawnovu žádost James s radostí pronesl modlitbu před jídlem. Jack i James si pochvalovali příjemný klid: člověk by neřekl, že jsou v newyorské West Village. Odnikud se neozývaly žádné klaksony, žádné policejní sirény. Shawn rozsvítil světla nad okouzlující japonskou zahradou ohrazenou plůtkem z neopracovaných cedrových prken. Nikde ani stopa po obludnostech New Yorku.

	„Připíjím hostitelce!“ Jack pozdvihl číši s vínem směrem k Saně sedící na pravé straně stolu. Shawn seděl na druhém konci a James naproti Jackovi. Každý z nich měl před sebou talíř s grilovaným masem v oranžové, pronikavě vonící omáčce, kuskus s loupanými mandlemi a artyčok v kořeněné zálivce.

	„Jehněčí hřbet po indicku,“ oznámila Sana. „Maso jsem bohužel nestihla marinovat celé dvě hodiny, jak se doporučuje, ale dělala jsem, co bylo v mých silách. Předtím jsem musela vložit vzorky dřeně do inkubátoru, aby se přes noc vysušily.“

	„Jak předpokládám, chcete získat DNA z kostí v osuáriu,“ poznamenal James. Při pomyšlení, že by ostatky přece jen mohly patřit Panně Marii, ačkoliv to bylo silně nepravděpodobné, v něm pokus izolovat DNA vzbuzoval nepříjemné pocity, jejichž důvod by neuměl přesně pojmenovat. Patrně mu podvědomě vadil surový zásah do soukromí hluboce milované osoby.

	„Správně,“ opáčila Sana. „Ovšem zatím se snažíme získat DNA ze zubu, nikoliv z kostí.“

	„Jde o dlouhou proceduru?“ zeptal se James.

	„Ani ne, pokud budeme mít štěstí,“ usmála se Sana. „Práce potrvá pár dní, nanejvýš tak týden. Ale tady není důležité být rychlí, musíme být hlavně pečliví. Existuje spousta možností kontaminace DNA a ráda bych se jim vyhnula.“

	„A co jste se o těch kostech dozvěděli od antropologa?“ vyzvídal James. „Jsou lidské? Ženské? Patří více lidem?“

	„Ano, ano, ne,“ odpověděl Shawn. „Kosterní pozůstatky jsou určitě lidské, nepochybně ženské a patří pouze jediné osobě.“

	„Taky je zřejmé, že dotyčná měla děti,“ dodal Jack. „Tedy hodně dětí – více než pět a možná až tucet.“

	Jamesovi bušilo ve spáncích, na okamžik pocítil horkost, až uvažoval, že si svlékne svetr. Lokem vína si svlažil náhle vyschlé hrdlo. „Jak byla stará?“

	„Určit přesně stáří je obtížné, ale podle odhadu antropologa se dožila nejméně padesáti a možná více než osmdesáti let.“

	„Rozumím,“ hlesl James. V duchu rychle počítal. A s úlekem si uvědomil, že výsledek by zcela odpovídal věku Matky Boží, pokud by Ježíše porodila roku 4 před Kristem a zemřela léta Páně 62. Bylo by jí přes osmdesát.

	Jeho úzkost vzrůstala. I tyhle nepřímé důkazy posílí Shawnův názor a mně úkol ztíží, říkal si. Ale rozhodně už nemůžu čekat. Musím zahájit akci, jinak by mi zbýval jenom plán B – a žádný plán B neexistuje. Lehce roztřesenou rukou zvedl číši a pořádně si lokl vína. Polykal zvolna, vychutnával si ten přímo nebeský nápoj. Pak se napřímil. Svůj proslov zahájil poděkováním hostitelce.

	„Nevzpomínám si, že bych zažil báječnější večeři.“ Otočil se vlevo a pohlédl na Sanu. „Skvěle jste smíchala exotické barvy a vůně, z masa jste připravila dokonalou lahůdku. Smekám před vámi, mladá dámo.“ Pozvedl sklenku, Shawn a Jack se připojili. Pak se James obrátil k Shawnovi. „Navíc se podává tohle pohádkové víno. Jen doufám, že jsi kvůli němu nemusel zatížit dům hypotékou.“

	Shawn se spokojeně usmál. „Pro tvoje narozeniny není nic dost velkolepé, ostatně už za studií nám poskytovaly vítanou záminku, abychom místo učení uspořádali mejdan. A dneska kromě tebe oslavujeme i naše osuárium a další objevy, které si od něj slibujeme. Na zdraví!“

	Všichni se napili.

	„Rád bych přešel k závažnějším věcem,“ pokračoval James a opět se zahleděl na Shawna. „Chápu tvé nadšení nad obsahem schránky, ale bohužel je musím poněkud zchladit. Jak už jsem se vyslovil v rezidenci, časem si uvědomíš, že celá ta záležitost není nic jiného než rafinovaný podvod, zosnovaný oním tajemným Saturninem. Důkladně jsem všechno uvážil, dlouho jsem se modlil a teď už o svých závěrech nepochybuju. Proč ten člověk takový čin spáchal, nevím a nezajímá mě to, neboť jde o dílo samotného ďábla. Saturninus patrně pociťoval osobní zášť vůči rodící se církvi, nejspíš proto, že církev právem zavrhla gnostické kacířství, jemuž dopis vyjadřuje podporu. Zároveň snad pisatel vytušil budoucí roli Marie jako nejdůležitějšího symbolu katolické spirituality a víry. Většina dnešních katolíků pokládá modlitbu k Marii za výjimečně účinnou pro dosažení vlastní spásy a papežové vždycky zdůrazňovali úzkou souvislost mezi Marií a bezvýhradným uznáním Ježíše z Nazaretu za Syna Božího. Církev je lid Boží, Marie je matka Kristova. A pro všechny ženy představuje vykupitelku Eviných hříchů. Zatímco Eva Boha neposlechla, Marie bez námitek splnila Jeho přání a jako neposkvrněná panna porodila Božího Syna.“

	„Jak můžeš mluvit o podvodu, když zkoumání schránky sotva začalo?“ rozkřičel se Shawn a praštil do stolu, až talíře a příbory zařinčely.

	„Víra, můj synu.“ James zvedl ruku v autoritativním gestu, jakým dopravní policisté zastavují provoz. „Duch svatý coby sensusfidelium a moudrý rádce řídí kroky celé církve i její hierarchie, zejména papeže.“

	Shawn posměšně naznačil, že se vzdává, a otočil se k Jackovi. „Vidíš toho chlapa? Pokouší se mě udolat latinou. Už jsme zase zpátky na koleji. A víš, kam těmi úskoky míří? K argumentu neomylnosti – stejně jako tenkrát. Některé věci se prostě nemění!“

	Shawn znovu obrátil pozornost na Jamese. „Je to tak, špekoune? Nevracíme se k našemu starému sporu o papežské neomylnosti, tedy ke tvému obvyklému tvrzení, že pokud se papež vyjadřuje o víře a morálce ex cathedra, čili jako biskup římský a hlava církve, je neomylný? Nechystáš se mi zavřít pusu právě tímhle blábolem?“

	„Než odbočíme, chtěl bych uvést to nejpodstatnější,“ snažil se James nevnímat Shawnovy urážky. „Jakékoliv zveřejnění možných souvislostí obsahu osuária s Pannou Marií, která je podle patriarchy Cyrila Alexandrijského, zakladatele mariánských studií, Matka Boží i Matka církve a podle Bernarda z Clairvaux mimořádná prostřednice, Mediatrix Extraordinaire, nenapravitelně poškodí církev ve chvíli, kdy ji těžce zasáhl skandál kolem zneužívaných dětí. Statisíce lidí zapochybují o víře. Znovu se bude propírat téma celibátu, už tak napadaného ze všech stran, počty duchovních klesnou ještě níž pod svou dnešní kritickou hranici. Jenom v newyorské arcidiecézi mám přes deset farností bez kněze. Situace je zoufalá!“

	„Tohle není můj problém,“ odsekl Shawn. „Potíže si církev zavinila sama. Musíte opustit temný středověk. Jenže vy pořád odmítáte fakta a zatvrzele zůstáváte ve slepé uličce dogmatu o neomylnosti. Znovu a znovu opakujete proces s Galileem.“

	„Tehdy nešlo o papežskou neomylnost.“

	„Vážně? Galilea přece soudili jako kacíře, protože s pomocí dalekohledu potvrdil Koperníkovu heliocentrickou teorii, zatímco podle církevního dogmatu byla Země středem vesmíru.“

	„Tam nehrála roli papežská neomylnost, ale posvátné magisterium a sensus fidelium“ vrátil ránu James.

	„Na tom nezáleží,“ ušklíbl se Shawn. „Každopádně církev neomluvitelně ignorovala skutečnost a pravdu.“

	„To tvrdíš ty.“

	„Samozřejmě to tvrdím!“

	„Události, k jakým patří proces s Galileem, je třeba posuzovat v kontextu doby, v níž se…“

	„Nemyslím, že fakta a pravda jsou závislé na době,“ skočil Shawn Jamesovi do řeči. Vyslovoval stále obtížněji, neboť míchal skotskou s vínem a popíjet začal už před příchodem obou přátel. „Souhlasí tady snad někdo s Jamesem?“

	Přelétl pohledem od Sany k Jackovi a mírně se zakymácel. Neodpověděli mu. Nehodlali se postavit na žádnou stranu ve sporu, který zřejmě ještě zdaleka neskončil. A také se nechtěli nikoho dotknout.

	„Nechal bys mě laskavě domluvit?“ požádal James Shawna.

	Shawn teatrálně rozpřáhl ruce, jako by Jamesovi nabízel veškerý prostor a čas.

	„Jestli napíšeš, že schránka obsahuje ostatky Matky Boží, a přímo tak napadneš Munificentissimus Deus, neomylné prohlášení papeže Pia XII. z roku 1950 týkající se Nanebevzetí Panny Marie, zasadíš zničující úder nejenom církvi, ale nepochybně i mé kariéře. Až se záležitost začne vyšetřovat, brzy vyjde najevo, že právě díky mé přímluvě u Pontifikální komise pro církevní archeologii jsi získal přístup do nekropole, což ti umožnilo ukrást osuárium – a přesně to jsi udělal.“

	„Spíš bych řekl, že jsem si schránku zapůjčil,“ poťouchle se ušklíbl Shawn.

	„Když se někdo tak rád ohání výrazy pravda a skutečnost, neměl by zaměňovat krádež s výpůjčkou. Stručně řečeno, pravda a skutečnost jsou jasné: newyorský arcibiskup umožnil zloději, aby se bez vědomí Pontifikální komise pro církevní archeologii či kteréhokoliv z jejích archeologů zmocnil starověkého osuária, nelegálně dopravil uloupenou relikvii z Vatikánu a Itálie do New Yorku a tam ji – opět bez vědomí a souhlasu právoplatného majitele – násilně otevřel. Až tohle všechno vyjde najevo, nepotrvá ani týden, než si mě Svatý otec předvolá. A potom mě pošle do nějakého kláštera, nejspíš v peruánské džungli nebo v mongolských pouštích.“

	James domluvil a v útulné jídelně zavládlo takové ticho, že bylo slyšet, jak na chodbě kočka Daughtryových škrábe o stěny svého záchodu. Všichni mlčeli. Ve vzduchu se jako jedovaté výpary vznášel pocit zrady.

	Náhle Sana odstrčila židli a vstala. „Co kdybychom se vrátili do obývacího pokoje? Přinesu dezert. Shawne, postarej se o pití.“ Vzala ze stolu svůj a Jamesův talíř a zmizela v kuchyni. Přátelé se beze slova zvedli. Posbírali zbylé nádobí a následovali Sanu.

	„Opravdu bude lepší, když půjdete do obývacího pokoje,“ vyzvala je Sana, neboť se snažili vložit příbory a talíře do myčky, ale spíš o sebe vzájemně naráželi.

	„Takže kdo si dá brandy a kdo zůstane u vína?“ zahalekal Shawn a popadl další, téměř plnou láhev vína Pétrus. „Jestli budete chtít víno, nezapomeňte si tady sklenice,“ dodal. Z kuchyňské linky si vzal svoji sklenku a poněkud vrávoravě zamířil k obývacímu pokoji.

	James a Jack se posadili na původní místa. Shawn nejprve odložil na konferenční stolek láhev se svojí číší, přidal ke žhavým uhlíkům v krbu několik polen a pak nalil Jamesovi brandy, Jackovi a sobě víno.

	„Příjemné, co?“ prohodil, když si konečně sedl a zahleděl se do plamenů. Tvářil se spokojeně, nicméně věděl, že bude muset Jamesovi odpovědět. Po včerejším Jackovu varování o celé věci přemýšlel a dospěl k závěru, že se významného objevu nevzdá, ani kdyby se církev dokonale ztrapnila a chtěla bezdůvodně potrestat jednoho ze svých nejlepších a nejchytřejších představitelů. Nenechám se ovlivnit žádnými Jamesovými prosbami, rozhodl se.

	„Jamesi,“ Shawn si lokl vína, „vážně jsi přesvědčený, že by tě papež tak přísně potrestal, i když ses evidentně ničím neprovinil? Za všechno, co jsem udělal a udělám, přebírám plnou odpovědnost.“

	„Myslím, že jistá možnost trestu tady je.“

	„Ach jo.“ Shawn s potěšením sledoval, jak se jasný verdikt během pěti minut mění v pouhou možnost. „Církev se sice občas chová prapodivně, například zakazuje používání kondomů v subsaharské Africe, ačkoliv tam tisíce lidí umírají na AIDS, ale nevěřím, že by byla natolik hloupá a zničila ti kariéru jen kvůli mým prohřeškům.“

	„Promiň, ale vnitřním mechanismům církve rozumím lépe než ty.“

	„Snad, ovšem já to vidím takhle. Především mě nedonutíš opustit projekt, který považuju za nesmírně důležitý. Zpochybnit papežskou neomylnost je z mého hlediska správné, zvlášť pokud ona údajná neomylnost zasahuje do oblasti morálky. Ponechme stranou mystické působení Ducha svatého, ale i bez něj mi připadá absurdní, aby ten váš úporně obhajovaný celibát diktoval pravidla sexu a manželství a ještě se zaštiťoval neomylností. Něco takového odporuje veškerým lidským zkušenostem. Ostatně když vezmeme v úvahu sensusfidelium, jehož ses dovolával, církev reprezentovaná papežem a katolická veřejnost se o sexu dohadují už hezky dlouho, patrně po několik generací.“

	„Zatímco nejvhodnějším arbitrem v otázkách sexu bys byl ty,“ ironicky podotkl James. Věděl, že jeho dávný kamarád je podnapilý.

	„Rozhodně bych byl oblíbenější než ti současní arbitři,“ opáčil Shawn.

	„Proč je vlastně katolická církev a zejména americká katolická církev tak zaujatá proti sexu?“

	„Křesťanská církev už od samého počátku viděla v manželství a sexu překážku na cestě ke skutečnému spojení s Ježíšem Kristem. Tady je důvod, proč se od kněží vyžaduje celibát, a důvod, proč já sám celá ta léta celibát dodržuju. Díky té oběti se bez nejmenších pochybností cítím být blíž Bohu.“

	„To mě těší, ale nijak nepřekvapuje, protože jsi cvok. Mimochodem, Virginii Sorensonovou jsi měl prakticky v hrsti, a nechal jsi ji běžet. Byla to nádherná kočka, viď, Jacku?“

	„Jistě, krasavice,“ pokývl Jack, který si také uvědomoval, v jakém je Shawn stavu. „Navíc chytrá a velmi milá.“

	„Nikdy jsi nám ten rozchod s Virginií nevysvětlil, Jamesi,“ pokračoval Shawn ztěžklým jazykem. „Ucukla snad tenkrát o víkendu? Teď by ses už mohl kámošům svěřit. Koneckonců jsme ti fandili a schválně jsme vypadli, abys měl dost soukromí.“

	„Odmítám se zúčastnit rozmluvy, která znevažuje Virginii,“ rázně prohlásil James. „Vraťme se k naší debatě. Původně jsme hovořili o papežské neomylnosti a najednou klábosíme o sexu.“

	„Oba problémy spolu souvisejí, ne?“ Shawn pohlédl na Jacka, jehož mlčení mu připadalo velmi nezvyklé.

	„Jak by spolu mohly souviset?“ opáčil James. „V moderních dobách papežové uplatnili autoritu neomylnosti pouze dvakrát, přitom ani jednou se nejednalo o morálku nebo sex, ale kupodivu právě o Pannu Marii. Roku 1854 papež Pius IX. ex cathedra vyhlásil za dogma Neposkvrněné početí, které se v rozporu s názorem mnohých lidí netýká početí Mariina syna Ježíše Krista, ale spíš Marie samé, aby byla stejně jako Kristus zbavena dědičného hříchu. A pak je tu samozřejmě Munificentissimus Deus z roku 1950. Jak jsem se už zmínil, Pius XII. tam potvrdil Nanebevzetí Panny Marie, tedy skutečnost, že vstoupila na nebesa v duchovní i tělesné podobě. Kde tady, prosím tě, vidíš spojitost se sexem?“

	„Nejde o tyhle dva případy. Papežové po staletí vyhlašovali sex za cosi, co pochází od ďábla. Nejhorší z nich byl Řehoř Veliký. Tvrdil, že hříšná je už sama pohlavní touha. Ovšem v důsledku dogmatu o papežské neomylnosti získala ta dávná prohlášení novou legitimitu, alespoň z pohledu Vatikánu. Žádný současný papež nemůže zavrhnout názory dřívějších papežů, aniž zpochybní vlastní legitimitu. A tady vzniká vážný problém, protože značná část věřících chápe sex mnohem moderněji, nepokládá ho za hřích, ale za projev boží milosti. Svátost stavu manželského tak v očích mnohých lidí získala ještě vyšší kvality, neboť přináší radostný sexuální svazek, který rozhodně nepředstavuje zlo, naopak upevňuje vztah k Bohu. Církvi tedy nezbývá než zřeknout se svého opovržlivého postoje k sexu a uznat, že smyslná rozkoš je božský dar, o který se vyplatí usilovat. Jedině tohle dává smysl. Proč by všemohoucí Bůh stvořil pohlavní rozkoš a vzápětí vyžadoval, aby si ji jeho dítka odpírala?“

	„Obhajuješ dost pohodlnou teologii,“ podotkl James.

	„Snad,“ pokývl Shawn. „Ale jako člověku mi připadá logičtější než oficiální stanovisko církve. A církev by si měla uvědomit, že velká část věřících se mnou souhlasí.“

	„Obávám se, že takovou prudkou změnu nedokážu přijmout.“

	„Ke své vlastní škodě i ke škodě církve. Dobrý příkladem je ta záležitost s celibátem. Kdybyste celibát nepřikazovali, ale ponechali na rozhodnutí každého jednotlivce, vyřešili byste problém zneužívání dětí stejně jako problém nedostatku kněží. Pak by prostě vedle cvoků tvého typu existovali normální duchovní a ti by mohli nesrovnatelně lépe radit svému stádu v otázkách manželství a rodičovství, které jsou v životě většiny lidí vůbec nejdůležitější.“

	„Shawne!“ káravě pronesl James. „Jsi opilý nebo k tomu nemáš daleko, proto tvoje urážky neberu vážně. Nicméně jednu věc musíš pochopit. Jestli zveřejníš jakékoliv dohady, že ve schránce odcizené Vatikánu jsou ostatky Panny Marie, ublížíš nejen mně, svému příteli, ale statisícům dalších lidí, například živořícím chudákům v Jižní Americe, pro které je nejcennějším majetkem víra, často zaměřená právě k Panně Marii, jejich zdroji nadějí a dokonalému vzoru duchovnosti. Nedělej to, Shawne, zvlášť když ti jde pouze o marnivost a pomíjivou slávu.“

	„Marnivost, pomíjivá sláva!“ rozkřičel se Shawn. „Prostě ty jediný tady plníš svaté poslání! Trhni si nohou! Schránka mi zčistajasna spadla přímo do klína. Jak mám vědět, že si mě nevyvolil náš Pán jako toho, kdo okamžitě rozpozná sílu pravdy a dokáže ji smysluplně využít?“

	„Nevíš, jestli schránka obsahuje pravdu,“ namítl James. „A v tom je problém.“

	„Proto svitky zkoumám. Až je rozvinu a přeložím…“

	„Jakým jazykem jsou napsané?“

	„Aramejsky.“

	Jamesovi se znovu sevřelo srdce. Na chvilku zadoufal, že údajné Šimonovo evangelium bude v nesprávném jazyce, což by pomohlo zpochybnit jeho věrohodnost, ale aramejština byla Šimonovou mateřštinou.

	„Až budu hotov se svitky a Sana dokončí svoji práci…“

	„Jak by asi mohla Sana potvrdit nebo vyvrátit pravost těch ostatků?“ podrážděně Shawna přerušil James.

	„Netuším. V jejím oboru se příliš nevyznám, ale všechno se řídí naší snahou prozkoumat osuárium co nejdůkladněji.“

	„Bez ohledu na to, komu tím třeba ublížíte?“

	„Mě spíš napadá, komu prospějeme. Včetně samotné církve.“

	„Skutečně věříš, že si tě Ježíš Kristus vyvolil, abys radil jeho církvi? Tohle mi chceš tvrdit?“

	Shawn opilecky rozhodil ruce. „A proč ne?“ zamumlal.

	James sklonil hlavu, až se bradou dotkl hrudi. „Je to s tebou horší, než jsem si představoval.“

	„Cože?“ Shawn nebyl natolik podroušený, aby si nevšiml změny v přítelově chování.

	„Začínám se bát o tvoji nesmrtelnou duši,“ povzdechl si James. „Nebo o tvé duševní zdraví.“

	„Poslyš, teď už vyloženě přeháníš,“ zamračil se Shawn. „Cítím se skvěle. V životě mi nebylo líp. To osuárium a jeho obsah jsou nejúžasnější objevy za celou mou kariéru.“

	Vtom se objevila Sana. Přinášela z kuchyně čokoládový dort se svíčkami a zpívala „Hodně štěstí, zdraví“. Shawn a Jack se ke zpěvu připojili. Sana položila dort na stolek vedle Jamesova křesla a všichni zatleskali.

	Zrozpačitělý James se v křesle posunul dopředu. Celý brunátný se zhluboka nadechl a jediným dlouhým fouknutím naráz svíčky zhasil. Následoval nový potlesk.

	James podle tradice nevyslovil nahlas žádné přání. Ale pokud by nějaké měl, Jack tušil, čeho by se týkalo.
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	„Tomuhle říkáš zaparkované auto?“ Jack stál na obrubníku a s rukama v bok pozoroval více než půlmetrovou mezeru, která ho oddělovala od Jamesova range roveru.

	„Líp to neumím,“ odsekl naštvaně James. „Přestaň mě laskavě poučovat a nastup si. Žádný strach, domů tě odvezu v pořádku.“

	Oba se posadili dopředu. Jack si pečlivě zapnul bezpečnostní pás. Jamesovy parkovací schopnosti v Jackovi vyvolávaly jisté obavy. „Nepil jsi moc?“

	„Jsem tak rozčilený, že mám pocit, jako bych si toho vína ani nelokl.“

	„Jestli chceš, můžu řídit já,“ nabídl se Jack.

	„Nic mi není.“ James se po několika pokusech dostal z těsného prostoru.

	Mlčky projížděli čtvrtí West Village. Oba v duchu probírali vyhrocenou debatu při večírku.

	„Shawn se choval nemožně,“ prohodil náhle James, zatímco čekali před semaforem u výjezdu na dálnici West Side. „Ale on byl nemožný vždycky.“

	„Prostě byl vždycky svůj,“ konstatoval Jack.

	James se otočil a ve světle pouličních lamp zachytil Jackův ostře řezaný profil. „Sliboval jsem si od tebe větší podporu.“

	Jack opětoval přítelův pohled. Upřeně si zírali do očí, dokud na semaforu nenaskočila zelená. „Omlouvám se,“ řekl posléze Jack. „Nejspíš jsem většinu večera mlčel ze strachu, abych tvoji situaci ještě nezhoršil. Je mi jasné, jak mizerně se cítíš, ale podle mého skromného názoru má Shawn v ledačems pravdu.“

	„Takže jsi na jeho straně?“ zeptal se James, v hlase údiv a současně zklamání.

	„Ne, nejsem na ničí straně,“ odpověděl Jack. „Ale když mě minule pozval na večeři, jak jsem se ti o tom už zmínil, při mytí nádobí jsme – pochopitelně jen sami dva – trochu probírali tvůj skvělý postup v církevní hierarchii. No a pak mi prozradil pár velmi osobních detailů, které jsem neznal. Na vysoké škole jsme se s ním setkali jako s odpadlým katolíkem. Ovšem nevěděl jsem, proč vlastně víru zavrhl.“

	James opět pootočil hlavu směrem k Jackovi. „Neříkej mi, že taky patří ke zneužívaným dětem!“

	„Ne, nic tak dramatického nezažil. Ale skoro.“

	„To je mi novinka,“ poznamenal James. „Jak mám rozumět tomu tvému skoro?“

	„Vyrůstal jsem v ateistické rodině, scházejí mi tedy zkušenosti s náboženstvím a moc tomu nerozumím. Ale pokusím se. V útlém věku Shawn nesmírně lnul k církvi stejně jako oba jeho rodiče.“

	„To vím,“ pokývl James.

	„Pak asi také víš, že se celá jejich rodina aktivně účastnila náboženského dění ve farnosti.“

	„Ano, jistě.“

	„Každopádně,“ navázal Jack, „na pubertu Shawn zřejmě vůbec nebyl připravený. A v jeho podání to znělo spíš humorně. Poprvé prý masturboval čirou náhodou – ve sprše. Když si omýval přirození, překvapily ho příjemné pocity vrcholící orgasmem, který popisoval jako božskou slast. Pochopitelně si takovou situaci rád co nejdřív zopakoval a nakonec už se sprchoval třikrát denně. Údajně se přitom cítil mnohem blíž Bohu a všem svatým než kdykoliv dřív.“

	James se navzdory svému rozladění začal pochechtávat. Uměl si představit, jak Shawn, nedostižný vypravěč, tu historku líčí. Ale vzápětí ztichl. Tušil, kam příběh směřuje.

	„Po několika báječných týdnech,“ pokračoval Jack, „narazil Shawn na výroky papeže, o kterém se dnes večer zmínil.“

	„Papeže Řehoře Velikého?“ zeptal se James.

	„Jo, to bude on. Skutečně měl tak negativní vztah k sexu?“

	„Ano, měl,“ připustil James.

	„Rozpor mezi předpokládaným antimasturbačním dogmatem církve a svými prožitky čehosi božského charakterizoval Shawn jako děsivou pohromu, zvlášť když zjistil, že podmínkou pro přijetí svátosti oltářní je vyzpovídat se z každého případu sebeuspokojování a veškerých nečistých myšlenek, tedy i z představ o zadku Elaine Smithové.“

	„Byl zadek Elaine Smithové tak výjimečný?“

	„Podle toho, kolikrát musel Shawn při zpovědi přiznat, že o něm fantazíroval, patrně ano.“

	„Tahle zábavná historka má určitě nehezký závěr,“ poznamenal James. „Nebo se pletu?“

	„Shawn tu monumentální bitvu sváděl dobrých šest měsíců. Marně se snažil vrátit k mravnosti a uvést svůj život do souladu s církevním dogmatem. Týden co týden musel při zpovědi vypočítávat hříchy. Aby si je přesně pamatoval, začal si je zapisovat do kalendáříku. Už je nepáchal výhradně pod sprchou, neboť mu příliš vysušovala pokožku. A pokud jde o nečisté myšlenky, přesunuly se i na další, neméně okouzlující tělesné partie Elaine Smithové.“

	„Zbytečně to natahuješ,“ postěžoval si James.

	„Vydrž, zrychlím tempo,“ slíbil Jack. „Jak jsem říkal, bitva probíhala celé měsíce. Shawn si pečlivě zaznamenával hříchy a každý pátek se upřímně vyzpovídal.“

	„No a?“ James neskrýval netrpělivost.

	„Všiml si, že dva kněží, kteří ho obvykle zpovídají, se čím dál víc zajímají o podrobnosti.“

	„Dobrý Bože, to snad ne!“ zvolal James. „Klid, k ničemu konkrétnímu nedošlo.“

	„Chvála Bohu!“

	„Prostě sebeobsáhlejší výčty hříchů nestačily, během zpovědi dostával další a další doplňující otázky, které mu i při jeho nezkušenosti připadaly podezřelé. Vrcholem bylo, když mu jeden z kněží navrhl schůzku v soukromí, kde by mu prý ten škodlivý návyk ohrožující duši pomohl překonat.“

	„A setkali se?“

	„Nesetkali, alespoň podle Shawna. Naopak se ke zděšení svých rodičů rozhodl dočasně přerušit s církví veškeré styky. Ta dočasnost ovšem trvá dodnes.“

	„Nešťastná záležitost,“ povzdechl si James. „Škoda, že kolem sebe neměl moudřejší kněze, kteří by mu v tak nelehké životní fázi opravdu pomohli.“

	„Ale nepatří právě tohle k Shawnovým argumentům? Katoličtí duchovní žijí v celibátu, a proto patrně nejsou nejlepšími rádci dospívající mládeže ani dospělých, kteří se chystají založit rodinu. Děti vždycky, i v dobrých podmínkách, znamenají víc potíží, než si lidé představují.“ Jack se neubránil myšlence na vlastní svízelnou situaci.

	„Nepopírám to. A budu se modlit za nápravu. Ale momentálně mě pálí jiný problém.“

	„Jak přemluvit Shawna, aby svůj objev nezveřejnil?“

	„Přesně tak.“

	„Chceš slyšet můj názor? Čeká tě nesmírně obtížný boj. Shawna a jeho manželku by odradil jedině nesporný důkaz, že se nejedná o kosti Panny Marie. Jinak Shawn zveřejní, že ve schránce jsou Mariiny ostatky, i když to nebude moct dokázat. Nezvikláš ho. Snažíš se útočit řečmi o škodách, jaké by zveřejnění způsobilo církvi a tobě osobně, což je sice chytré, ale málo účinné, zvlášť pokud zároveň připouštíš, že ti přísný trest vlastně nehrozí.“

	„Asi máš pravdu,“ rezignovaně si povzdechl James. „Jsem ten poslední, kdo by mu dokázal rozmluvit něco, k čemu se pevně rozhodl. Navíc sám sebe přesvědčil, že snad plní jakési vyšší poslání. Když tuhle domněnku vyslovil, hned mi bylo jasné, že se zbytečně namáhám. Naštěstí to s tím jeho mesiášským komplexem není tak hrozné, jak jsem se obával.“

	„Proč si myslíš, že jsi ten poslední, kdo ho dokáže ovlivnit?“ podivil se Jack. „Já bych tě pro takový úkol naopak považoval za nejvhodnějšího. Znáte se, Shawn ti důvěřuje, jako církevní hodnostář se těšíš vážnosti a úctě.“

	„Jsme až příliš dobří přátelé,“ namítl James, zatímco z dálnice West Side odbočoval na 96. ulici. „Jistě, byl dost namazaný, ale klidně mi říkal špekoune jako kdysi na koleji, kdykoliv se na mě vztekal. Dobře ví, jak to slovo nesnáším, zřejmě proto, že je celkem výstižné. Ovšem takhle důvěrný vztah pro mě znamená výraznou nevýhodu.“

	„Ale kdo jiný, když ne ty?“ zeptal se Jack. „O mně, doufám, neuvažuješ, protože já nebyl o nic úspěšnější než ty. Spíš jsem dokonale pohořel. A na rozdíl od vás dvou se vůbec nevyznám v záležitostech katolické církve.“

	James přítele ubezpečil, že ho problémy se Shawnem a Sánou už nehodlá zatěžovat. Pak se Jacka zeptal, kde přesně bydlí. Jack uvedl jméno ulice a číslo domu.

	„Kdo jiný, když ne ty?“ zopakoval vzápětí ještě naléhavěji.

	Blížili se k Jackovu domovu. „Zatím nevím,“ odpověděl James, „ačkoliv začínám mlhavě tušit, jaké vlastnosti by takový člověk měl mít.“

	„Například?“

	„Samozřejmě schopnost přesvědčivě mluvit. A ještě důležitější je, aby byl hluboce a bezvýhradně oddán Panně Marii. Musela by to být osoba, která zasvětila život bádání o Matce Boží a jejímu uctívání.“

	„Výborný nápad!“ Jack se na sedadle napřímil. „Angažuj nějakou přitažlivou mladou ženu! Nebo by se hodila Shawnova dávná kamarádka Elaine Smithová, zvlášť pokud si zachovala své někdejší vzrušující tvary, a navíc se z ní stala odbornice na mariánský kult.“

	„Vidím, že se mi snažíš zvednout náladu humorem, ale já tu věc beru vážně, příteli. Potřebuju okamžitě najít výjimečně přesvědčivého nadšence, vylíčit mu historii schránky a pak donutit Shawna, aby se s ním pár dní bavil. To je má poslední naděje. Původně jsem nic podobného neplánoval. Doufal jsem, že kromě nás čtyř se o schránce prozatím nikdo nedozví. Ale teď jsem se rozhodl takové riziko podstoupit.“

	James zastavil u chodníku přímo naproti schůdkům vedoucím k Jackovu domu. „Díky, že jsi na ten večírek přišel. Opravdu si toho cením. A poděkuj mým jménem manželce za to, že tě pustila. Taky jí vyřiď, jak se těším na seznámení.“

	Potřásli si rukou. Jack už sahal po klice, ale ještě se ohlédl. „Myslíš, Jamesi, že se ti podaří najít člověka, jakého jsi právě popsal? Já osobně jsem určitě v životě nepotkal nikoho, kdo by vyhovoval tak přísným požadavkům.“

	„Podle mého názoru to nebude zase tak těžké. Křesťanství vždycky provázely skupiny horlivců a fanatiků. Naštěstí už raní biskupové si s nimi uměli poradit. Podporovali je, časem pro ně vytvořili systém klášterů, kde se tito lidé mohli zcela oddávat Bohu nebo později Panně Marii. Kláštery vzkvétaly a plní svou funkci dodnes. Jenom v mé arcidiecézi je jich stovka či víc. O některých můj úřad ani neví a pár z nich, kde se zabíhá do krajností, bychom se patrně snažili zrušit. Začnu rychle pátrat a jistě vhodnou osobu najdu.“

	„Hodně štěstí!“ Jack vystoupil z range roveru a zavřel za sebou dveře. Chvíli stál na ulici a sledoval vzdalující se zadní světla Jamesova auta, dokud u Columbus Avenue neodbočilo vlevo. Pak se otočil a zamířil k domovnímu vchodu. Schůdky bral po dvou. Připadal si plný energie a dychtivosti, jako by se podílel na řešení nesmírně vzrušující záhady ze skutečného života. Už pouhý pokus odhadnout, jak asi všechno skončí, vyžadoval zapojení veškerých tvůrčích schopností. Zatím Jack tušil jediné: Shawn se nedá zviklat snadno.

	 

	James se cítil nejlépe za celý den a hlavně za celý večer. Plán B se vynořil zčistajasna a James si trochu vyčítal, že ho nenapadl dřív. Stejně jako první mniši pomáhali upevňovat základy rané církve, zejména poté, co římský císař Konstantin I. prohlásil křesťanství za státní náboženství a povolil sloužit mše, přispěchají církvi na pomoc i dnešní řeholníci. James o tom nepochyboval. A věřil, že najde člověka, který dokáže úkol splnit.

	Ačkoliv hodlal spustit plán B hned, potlačil nutkání uhánět do rezidence co nejrychleji a obvyklým poklidným tempem jel po silnici Central Park West směrem na Columbus Circle. Odtud pokračoval po Central Park East, aby se dostal do čtvrti East Side, a posléze auto zaparkoval ve své garáži. Pak se chvatně pěšky přesunul k rezidenci. Domovní dveře záměrně otvíral se značným hlukem.

	Ale jak se brzy ukázalo, přece jen nerachotil dost. Otec Maloney ani otec Karlin se neobjevili. James usoudil, že se odebrali do svých podkrovních pokojíků ve třetím patře a šli spát. Nastoupil do malého, zřídka používaného výtahu a nechal se vyvézt až nahoru. V úzké chodbě nemilosrdně zabušil na dvoje dveře a křikl, že si přeje okamžitě vidět oba tajemníky ve své kanceláři.

	Odpověď nevyžadoval. Vrátil se k výtahu a sjel do prvního patra. V pracovně rozsvítil a usedl za psací stůl, aby čekal na tajemníky zaskočené překvapivým oznámením. Ještě nikdy je takhle pozdě nevyburcoval ze spánku.

	První dorazil otec Maloney. Přes pyžamo si jenom natáhl kostkovaný župan a vysokou hubenou postavou a vychrtlými tvářemi Jamesi připomínal hastroše. K takovému dojmu přispívaly i nakrátko ostříhané zrzavé vlasy trčící do všech stran jako zbytky pokosených stébel.

	„Kde je otec Karlin?“ stroze se zeptal James, aniž se namáhal alespoň naznačit důvod podivné noční schůzky.

	„Zavolal na mě přes zavřené dveře, že přijde co nejrychleji,“ odpověděl otec Maloney. Závěr věty vyzněl mírně tázavě, jako by kněz doufal v nějaké arcibiskupovo vysvětlení. Žádné však nenásledovalo.

	James netrpělivě bubnoval prsty o psací stůl. Právě se chystal zvednout telefon a zavolat do tajemníkova pokoje, když otec Karlin vstoupil do místnosti. Na rozdíl od otce Maloneyho zřejmě očekával to nejhorší – konkrétně že se do postele hned tak nevrátí – a pečlivě se oblékl. Nezapomněl ani na bílý plastový kolárek.

	„Omlouvám se, že jsem vás vyrušil z modliteb,“ spustil James a pokynul tajemníkům, aby se posadili. Sepnul prsty do stříšky a pokračoval: „Máme tu nouzový stav naléhavě vyžadující řešení. Podrobnosti vám neprozradím, ale potřebuju, abyste mi vy dva okamžitě našli charismatickou osobu, nadanou uměním přesvědčovat a zapůsobit. Především musí vášnivě až fanaticky uctívat Pannu Marii, čím víc, tím líp, musí být hluboce oddaná církvi a věřit ve své výjimečné poslání.“

	Oba kněží si vyměnili poněkud zmatený pohled. Vůbec nic nechápali. Jako služebně starší promluvil otec Maloney. „A kde máme takovou osobu hledat?“

	Rozrušený James neměl dost trpělivosti, aby se zdržoval něčím, co si vykládal jako neochotu svých podřízených. Směšná otázka ho nijak nenadchla. „Kde by se asi tak dali najít nejhorlivější vyznavači Marie, Matky Boží?“ opáčil s neskrývaným znechucením.

	„Předpokládal bych, že mezi členy římskokatolických mariánských společenství a hnutí.“

	„Výborně, otče Maloney,“ pronesl James lehce ironickým tónem duchovního, který v nedělní škole vyučuje desetileté chlapce katechismu. „Začnete, sotva se rozední. Obtelefonujete všechny takové instituce, promluvíte si s převory, abatyšemi či biskupy. Oznámíte jim, že je krajně naléhavé sehnat vhodnou osobu, aby arcidiecézi vypomohla v kritické situaci. Dále jim sdělíte, že jde o vážnou záležitost a že dotyčná osoba bude přibližně týden pod mým přímým vedením plnit velmi důležitý úkol týkající se Panny Marie a celé církve. Zdůrazníte, že se nejedná o žádnou odměnu za minulé zásluhy. Je nutné zasáhnout teď a tady. Nehledám významné mariánské badatele, ale mladého, mysticky zaníceného člověka, který dokáže přenést své nadšení na druhé lidi. Rozuměli jste mi?“

	Otec Maloney i otec Karlin chvatně přikývli. Jejich šéf se většinou dokonale ovládal. Ještě nikdy ho neviděli tak rozžhaveného.

	„Samozřejmě bych se na hledání také podílel, ale ráno sloužím mši a musím si ještě připravit kázání. Věřím, že mě nezklamete. Až se kolem poledne vrátím do rezidence, chci tu mít nejméně jednoho, ale raději několik kandidátů, abych si mohl vybrat. Je mi lhostejné, jak je sem dopravíte, výlohy nehrají roli. Protože se čeká příznivé počasí, použijte třeba helikoptéru. Znovu se ptám: rozuměli jste mi?“

	„Neprozradil jste nám, jaký konkrétní úkol ta osoba dostane,“ ozval se otec Maloney, „a naznačil jste, že nám to ani prozradit nehodláte. Ovšem opati, abatyše a biskupové se budou vyptávat. Co jim máme odpovědět?“

	„Odpovíte jim, že na základě mého rozhodnutí se nikdo, pochopitelně s výjimkou vybraného jedince, nesmí dozvědět, jakému problému arcidiecéze čelí.“

	„Dobře.“ Otec Maloney se zvedl ze židle a ovinul si župan úžeji kolem hubené postavy. Vstal i otec Karlin.

	„To je všechno,“ řekl James. „A modlím se, abyste uspěli.“

	„Děkujeme, Vaše Eminence.“ Otec Maloney se lehce uklonil a následoval otce Karlina ze dveří.

	Cestou z prvního patra do druhého kráčel otec Karlin vepředu. Náhle se ohlédl na otce Maloneyho, který po schodišti teprve začínal stoupat. „Za celých pět let, co tady působím, jsem nebyl pověřen podivnějším úkolem.“

	„Ano, je vskutku zvláštní,“ pokývl otec Maloney.

	Na odpočívadle před třetím patrem otec Karlin zaváhal a pak na kolegu počkal. „Jak seženeme telefonní čísla těch mariánských společenství?“

	„Existují spousty způsobů, hlavně díky internetu. Kromě toho je zřejmé, že kardinál hledá výjimečně horlivého jedince. Budeme tedy pátrat mezi nejradikálnějšími organizacemi. S trochou štěstí možná bude stačit jediný telefonát.“

	„Vy o nějaké podobné extrémní skupině víte?“

	„Myslím, že ano. Před lety mě rodinný přítel požádal, abych se pokusil vymanit jeho syna z vlivu komunity jménem Bratrstvo Mariiných služebníků. Do té doby jsem o nich nikdy neslyšel, přitom sídlí nedaleko, konkrétně v Catskill Mountains, i když, obrazně řečeno, jako by žili na jiné planetě. Zjevně navázali na jistou fanatickou evropskou mariánskou společnost, kterou papež Klement X. kvůli některým jejím praktikám zakázal.“

	„Pro smilování!“ vylekal se otec Karlin. „Kvůli jakým praktikám?“

	„Používali řetězy a různé další otrokářské nástroje, aby sami sebe trestali za hříchy lidstva.“

	„Dobrý Bože,“ zachvěl se otec Karlin hrůzou. „Podařilo se vám to dítě zachránit?“

	„Nepodařilo. Telefonáty ani osobní návštěva nic nezmohly. Chlapci se tam líbilo, právě po něčem takovém zřejmě toužil. Netuším, jestli je tam dosud, s jeho příbuznými jsem ztratil kontakt, protože jsem je zklamal.“

	„A telefonní čísla ještě máte?“

	„Ano. Hned ráno do sídla Bratrstva zavolám. Ovšem kdyby arcibiskup o té komunitě věděl a navštívil ji, pravděpodobně by ji nechal uzavřít.“

	„Což je poněkud paradoxní, zvlášť jestli v ní najdeme osobu, která dokonale odpovídá jeho požadavkům.“
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	Z katedrály provoněné kadidlem se James zpátky do rezidence vracel s velmi      příjemnými pocity. Velkou mši sledovala zcela zaplněná katedrála, jediné místo nezůstalo volné, lidé stáli i v uličkách. Chrámový sbor odvedl vynikající a bezchybnou práci, kázání vyznělo působivě. Včera pozdě večer, když oba tajemníci odešli do svých podkrovních pokojíků, se James rozhodl věnovat dnešní kázání úloze Panny Marie v moderní církvi. Téma se hodilo k nadcházejícímu svátku a kromě toho už několik dní na nic jiného nemyslel.

	Jakmile pominulo napětí spojené se mší, James se opět soustředil na Shawna, Sanu a problémy kolem osuária. Uvědomoval si, že příští týden bude kritický, a v duchu se modlil, aby otec Maloney a otec Karlin uspěli. Zatímco stoupal po schodech, všiml si, že dřevěná lavice před jeho pracovnou není prázdná. Seděl tam snad patnáctiletý či šestnáctiletý hoch s líbeznou tváří, blaženým úsměvem a lesklými zlatavými vlasy spadajícími až po ramena. James se zarazil. Skoro by podlehl dojmu, že vidí archanděla Gabriela. Chlapec na sobě měl černé mnišské roucho s kapuci přepásané modrou šňůrou.

	James s jistou námahou odtrhl od mladíka oči a vešel do své kanceláře. Chvatně vklouzl za masivní dubový psací stůl, aby se připravil, neboť nepochyboval, že vzápětí se tady zjeví otec Maloney. Jamese teď zajímala jediná otázka: Je onen blonďáček vybraným zprostředkovatelem? Pokud ano, přesně vyhovoval Jamesovým představám. Nicméně drobná komplikace tu přece jen hrozila. Hoch se zdál příliš mladý a James uvažoval, jestli tak důležitý úkol může svěřit nedospělému člověku.

	Jak James předpokládal, ozvalo se rázné zaklepání, dveře se otevřely a dovnitř vešel otec Maloney. Přistoupil k psacímu stolu a podal Jamesovi složku. „Luke Hester. Ano, křestní jméno dostal po evangelistovi Lukášovi.“

	„Je okouzlující, to vám musím přiznat,“ řekl James. „Ale není na tak složitou teologickou záležitost moc mladý? Bude schopen patřičně psychologicky zapůsobit?“

	„Když se podíváte do jeho stručného životopisu, který jsem pro vás načrtl, zjistíte, že ten andělský vzhled trochu mate. Luke je starší, a tedy i moudřejší, je mu skoro šestadvacet.“

	„Vážně?“ podivil se James. Rozevřel složku a přečetl si datum narození. „To by mě opravdu nenapadlo.“

	„Měl menší zanedbané hormonální problémy,“ vysvětlil otec Maloney. „Teď už se všechno upravilo. Bratři, mezi kterými žije, ho nechali tady v New Yorku vyšetřit a léčit.“

	„Rozumím.“ James chvatně pročítal životopis. Dozvěděl se, že Luke je jediné dítě hluboce věřící katoličky a odpadlého katolíka. Mladík v osmnácti letech utekl z domova a připojil se k mariánskému společenství jménem Bratrstvo Mariiných služebníků.

	„Mluvil jste s ním?“ „Ano. Jsem přesvědčený, že nejlépe odpovídá jedinci, jakého jste nám včera popisoval. Slovo charismatický není dost výstižné. Ten mládenec je navíc nesmírně inteligentní.“

	„A oddaný Panně Marii?“

	„Srdcem i duší. Matce Boží zasvětil celý svůj život.“

	„Děkuju vám, otče Maloney. Tak už ho přiveďte.“

	 

	Po půlhodinovém rozhovoru dospěl James ke stejnému závěru jako otec Maloney. Vhodnější osobu by jim nemohl nabídnout ani sebeširší výběr. Luke to ve svém poměrně krátkém životě neměl snadné. Vyrůstal v rodině násilnického alkoholika a trpící poddajné matky, velmi ho zklamala i dvojice místních kněží. Vyprávění o knězích sledoval James s nechutí, zvlášť potom, co podobnou historku, týkající se Shawna, vyslechl předchozího večera od Jacka. Zato ho nadchlo, když Luke popisoval, jak nakonec nalezl Pannu Marii, která ho zachránila a také mu vrátila důvěru v samu církev.

	Sotva se přesvědčil, že Luke skutečně vyhovuje požadavkům, stočil James hovor na současný problém. Nejdřív se ovšem musel mladík zavázat posvátnou přísahou ve jménu své lásky k Panně Marii, že všechno zachová v tajnosti.

	„Středem našich obav je totiž právě Matka Boží,“ spustil James. Pak Lukeovi vylíčil historii objevu osuária, ve kterém viděl rafinovaný podvrh, zmínil se o nelegální přepravě do Spojených států a nedávném otevření schránky. Zdůraznil Shawnův úmysl označit kosti v osuáriu za ostatky Panny Marie a tím poškodit víru v její Nanebevzetí a zároveň znevážit papežskou neomylnost. „Byl by to drtivý úder zasazený Panně Marii stejně jako církvi,“ prohlásil James. „A pouze vy budete stát mezi doktorem Daughtrym a takovou ohavností.“

	„Jsem toho úkolu hoden?“ zeptal se Luke hlubším hlasem, než by se od něho vzhledem k mladistvému vzezření dalo očekávat.

	„Jako arcibiskup jsem přesvědčený, že vás k němu vaše oddanost Matce  Boží přímo předurčuje. Sice to nebude lehká práce, neboť podle mého názoru vašemu protivníkovi pomáhá sám ďábel, ale je nezbytné, abyste uspěl.“

	„Co bych měl konkrétně dělat?“ zeptal se Luke tónem, který s jeho zjevem opravdu neladil.

	James se v otáčecím křesle zaklonil a chvíli uvažoval. Až dosud sledoval jediný cíl: najít tu pravou osobu. Teprve teď se snažil promyslet podrobnosti. Především bylo nutné dostat Lukea na delší dobu k Shawnovi. Jedině tak získá mladík možnost důkladně vysvětlit, jak zničující dopad by zveřejnění archeologovy teorie mělo.

	„Zařídím, aby vás Daughtryovi ubytovali u sebe ve West Village, což vám poskytne dostatek příležitostí a času. V New Yorku se zdržíte zhruba týden. Počítáte s tím, že?“

	„Ano, Vaše Eminence, ovšem tak dlouhý pobyt mi trochu působí starosti. Od svého přijetí do Bratrstva jsem nebyl vystaven žádnému pokušení.“

	„Budete příliš zaměstnaný, aby vám hrozilo, že zhřešíte,“ ujistil mladíka James. „Jak už jsem se zmínil, váš úkol je velmi obtížný. Možná ho ani nezvládnete, ale rozhodně se musíte pokusit. Já to zkoušel, a neuspěl jsem. Nicméně dál věřím, že kdesi hluboko v srdci zůstal doktor Daughtry oddaným katolíkem. Jenom si svou víru potřebuje připomenout.“

	„Co když mě doktor Daughtry a jeho manželka odmítnou?“

	„Nezbývá nám než tohle riziko podstoupit,“ řekl James. „Využiju veškerý vliv, jaký na svého přítele stále ještě mám. Kromě toho mu hodlám prozradit, proč vás k němu posílám, žádná překvapení se tedy konat nebudou. Bůh vás vyvolil, abyste zachránil pověst Panny Marie jako světice bez dědičného hříchu, kterou nebe přijalo v duchovní i tělesné podobě.“

	„Kdy s tím posláním můžu začít?“ dychtivě vyhrkl Luke.

	„Doufám, že ještě dnes,“ odpověděl James. „Plán je prostý. Jeden z mých tajemníků vás teď zavede do katedrály. Rád bych, abyste se tam pomodlil za Boží požehnání všeho, co chcete vykonat v zájmu Panny Marie a církve. Já zatím připravím vaši návštěvu v domě Daughtryových. Mohl bych to vyřídit telefonicky, ale soudím, že osobní jednání bude vhodnější. Pokud neuspěju a nepozvou vás na několik dní nebo alespoň na dnešní noc, zůstanete tady v pokoji pro hosty. Souhlasíte?“

	„Vaše Eminence, jsem vám vděčný za tu příležitost.“

	„Naopak já jsem vděčný vám.“ James zvedl sluchátko a povolal do pracovny otce Maloneyho.

	Ačkoliv si James nebyl zcela jistý, jestli plán B vyjde, cítil se mnohem lépe než během posledních dnů. Přinejmenším plánoval protiakci a nemusel trpně sedět s rukama v klíně. Vrátil se do svého bytu a vzal si na sebe civilní oblečení, které měl předchozího večera u Daughtryových. Svetr, dosud načichlý příjemnou vůní hořícího dřeva, vyvolával vzpomínky na letní útočiště Green Pond.

	James opustil kancelář. Bez jediného slova vysvětlení minul otce Karlina, trpělivě čekajícího nedaleko dveří, sestoupil do přízemí a dnes už potřetí použil chodbu, která spojovala rezidenci s katedrálou a zejména za tuhé zimy znamenala vítaný přepych. Cestou potkal otce Maloneyho a dozvěděl se, že Luke se právě začal modlit v hlavní chrámové lodi.

	„Pokud jde o Lukea, odvedl jste skvělou práci,“ prohodil James. „Jestli se zdaří to, co zamýšlím, budeme vám všichni vděční. Přesně takového člověka jsem si představoval.“

	„Rád jsem posloužil, Vaše Eminence.“ Otec Maloney se napřímil, takže se zdál ještě o něco vyšší, a rázně pokračoval směrem k rezidenci.

	Zatímco James procházel katedrálou, krátce se zahleděl na svého nového řeholního bojovníka. Luke podle pokynů klečel a modlil se, modré oči zavřené, na tváři onen nadpozemsky blažený úsměv. Kolem se shromáždil hlouček lidí, nepochybně přilákaných jeho andělským vzezřením.

	James nenápadně proklouzl hlavními dveřmi katedrály, na Páté avenue nastoupil do taxíku a udal adresu: roh 26. ulice a První avenue. Byl rád, že ho při odchodu z vlastního kostela nikdo nepoznal.

	Vzhledem k mírném provozu taxi svižně uhánělo. James vytáhl mobilní telefon a vyťukal číslo. Jack se ozval dřív, než doznělo první zazvonění. „To byla rychlost,“ konstatoval James. „Čekal jsi, až zavolám?“

	„Myslel jsem, že volá moje manželka Laurie.“

	„Promiň, že tě zklamu.“

	„Ale vůbec ne. Naopak se mi ulevilo. Když jsem ráno odcházel z domova, náš malý se necítil nejlíp. Obával jsem se, že se jeho stav zhoršil. Co se děje?“

	„Kde právě teď jsi?“

	„Se Sánou a Shawnem tady v budově pro výzkum DNA.“

	„Přesně jak jsem doufal.“

	„Proč?“

	„Protože sedím v taxíku a jedu za vámi. Zeptej se Shawna, jestli mu nebudu vadit.“

	Jack prohodil pár slov k Shawnovi, který s Jamesovou návštěvou nadšeně souhlasil. „Slyšel jsi to?“ navázal pak Jack na přerušený hovor. „Slyšel.“

	„Kdy se tu objevíš? Musím sjet výtahem dolů, jinak tě ochranka nepustí dovnitř.“

	„Budu tam co nejdřív,“ odpověděl James. „Taxík se řítí po Park Avenue, míjíme 36. ulici.“

	„Tak já jdu dolů,“ slíbil Jack.

	O pět minut později taxík projížděl 26. ulicí a blížil se k První avenue. James se nechal vysadit na druhé straně křižovatky, u vchodu budovy DNA. Jack čekal v hale těsně za prosklenými otáčecími dveřmi.

	„Ještě jednou ti děkuju za ten včerejší odvoz,“ řekl Jack.

	„Rádo se stalo.“

	Střeženou vrátnicí prošli bez problémů, neboť Jack se za Jamese zaručil, a výtahem zamířili nahoru.

	„Už jsem našel svého zélota, který zkusí Jamese zpracovat,“ oznámil James, sotva v sedmém patře vystoupili.

	„Vážně?“ podivil se Jack. „Opravdu neztrácíš čas. Když jsi mi líčil, jakého člověka budeš potřebovat, nenapadlo mě nic jiného než popřát ti hodně štěstí. Myslel jsem, že hledání potrvá celé měsíce.“

	„Mám velmi zdatné tajemníky.“

	„Nepochybně.“

	Došli ke dveřím laboratoře přidělené Saně a Shawnovi. Jack zaklepal a Shawn jim vzápětí otevřel.

	James vstupoval dovnitř s poněkud tísnivými pocity. A jeho obavy se rychle potvrdily. Na stole před sebou spatřil kosti z osuária, rozmístěné podle jejich anatomické polohy. Ačkoliv pevně věřil, že to nejsou ostatky Panny Marie, zdálo se mu svatokrádežné takhle neuctivě je vystavit. Mimoděk se zachvěl. Podobně rozčilený nedávno sledoval, jak Shawn a Sana ukládají schránku do špinavého kufru taxíku.

	„Stalo se ti něco?“ zareagoval Shawn na Jamesův neklid.

	„Znepokojují mě ty kosti,“ vysoukal ze sebe James. „Skoro si připadám, jako bych civěl na někoho svlečeného do naha.“

	„Mám je přikrýt, dokud tu budeš?“ zeptal se Shawn.

	„Kdepak,“ odmítl James chvatně nabídku. „Prostě mě to jen trochu zarazilo.“ Odvrátil pohled od kostí a zaměřil pozornost na konec stolu, kde měl Shawn upevněný první ze tří svitků, vedle něj zvlhčovač Rube Goldberg a kupu skleněných desek. Bylo zřejmé, že rozvinování svitků pokračuje hlemýždím tempem.

	„Asi se s tím dost nadřeš, viď?“ James se sklonil, aby si prohlédl několik stránek, které se už podařilo rozvinout.

	„Je to zoufale piplavá práce,“ přikývl Shawn.

	„Krásný aramejský rukopis,“ poznamenal James. „Dozvěděl ses něco dalšího?“

	„Po těch prvních dvou velmi poučných stránkách se text věnuje Šimonovu dětství a raným kouzelnickým pokusům. Zdá se, že Šimon záhy slavil úspěchy.“

	„A jak si vede Sana? Získá tu mitochondriální DNA?“ James nakoukl zasklenými dveřmi do šatny a pak druhými zasklenými dveřmi do laboratoře. Sana tam přecházela z místa na místo, ve tváři krajně soustředěný výraz.

	„Jestli chceš jít za ní, musíš si vzít rukavice a kompletní ochranný oděv. Sana se úzkostlivě snaží vyhnout kontaminaci. A nemám nejmenší tušení, jak je daleko. Když jsme sem dnes ráno dorazili, převlékla se a chvátala rovnou ke svým přístrojům. Ale soudím, že pokračuje dobře. V opačném případě by si jistě postěžovala. Díky Jackovi dostala k dispozici skvělou laboratoř s nejmodernějším vybavením.“

	James důrazně zaklepal na skleněné dveře šatny. Doufal, že přiláká Saninu pozornost, a nemýlil se. Sana v laboratoři přestala sledovat přístroje, zvedla hlavu a zaposlouchala se. James opět zaťukal na sklo a potom zamával. Sana si ho všimla a také mu zamávala. James jí gestem naznačil, aby přešla do přední místnosti. Vyhověla mu.

	„Dobré ráno, Jamesi.“ Sana vykoukla z převlékárny. „Nebo je snad už poledne?“

	„Odpoledne,“ usmál se James. „Nemohla byste se k nám na chvilku připojit? Mám pro vás a Shawna jistý návrh.“

	Sana zaváhala. Uvědomila si, že opustí-li prostor šatny, bude si pak muset vzít nové ochranné oblečení. Když usoudila, že to nepředstavuje tak hroznou komplikaci, vyšla ze dveří, které dosud držela pootevřené, a nechala je za sebou zaklapnout.

	„O jaký návrh se jedná?“ podezíravě vyhrkl Shawn.

	„Ano, co vlastně máte na mysli?“ přidala se Sana, zatímco si stahovala kapuci.

	„Nejprve mi dovolte, abych se zeptal, jak vám jde práce,“ opáčil James. „Viděl jsem, že Shawn pokračuje úspěšně, byť pomaleji, než by si přál.“

	„Všechno klape přímo skvěle,“ odpověděla Sana. „Laboratoř je opravdu z jedenadvacátého století, dokonale vybavená, aby maximalizovala výkonnost. Dneska už hodlám přejít k extrakční fázi, kdy použiju centrifugu. Právě teď je vzorek zubní dřeně v rozpouštědlech s detergenty a proteinázami, aby došlo k narušení buněčných membrán a denaturaci bílkovin. Při takovém tempu bych už zítra mohla zahájit PCR čili polymerázovou řetězovou reakci.“

	„Další podrobnosti si klidně odpusťte,“ řekl James. „Stejně je to pro mě španělská vesnice.“

	Všichni se zasmáli, dokonce i James. „Ale především vám chci poděkovat za ten báječný včerejší večer. Pokrmy byly vskutku nebeské.“

	„Lichotíte mi, otče.“ Sana lehce zrůžověla.

	„Ovšem společnost podobně chválit nemůžu,“ dodal James s humorným povzdechem. „Samozřejmě žertuju, ale přece jen mě zklamalo, když jsem zjistil, že mé přání, abyste z téhle záležitosti vynechali Pannu Marii, nehodláte respektovat. Alespoň prozatím. Je moje domněnka správná, Shawne?“

	„Stoprocentně. Snad jsem se vyjádřil dost jasně. Přiznávám, že jsem se včera namazal a vůbec si nevzpomínám, co všechno jsem ti vykládal. Za to se omlouvám, ale jsem si jistý, že své plány se schránkou a jejím obsahem jsem popsal srozumitelně.“

	„Ano,“ přikývl James. „Natolik srozumitelně, že jsem cestou domů dlouho přemýšlel a modlil se za vnuknutí, jak bych se mohl pokusit změnit tvůj názor. Především jsem se vzdal představy, že bych to dokázal já osobně. Až příliš dobře se známe, což jsi potvrdil, když jsi mi říkal špekoune.“

	„To snad ne!“ pleskl se Shawn do čela. „Opravdu jsem ti říkal špekoune? Taková neuctivost! Je mi to moc líto, kamaráde.“

	„Už se stalo,“ pokrčil James rameny. „Ale promíjím ti, koneckonců sám se jen velmi málo snažím zmírnit smutnou výstižnost té přezdívky. No, pojďme dál. Rozhodl jsem se dovolit vám dvěma, abyste pokračovali ve zkoumání obsahu schránky, ovšem pod jednou podmínkou.“

	Shawn se ušklíbl. „Ty nám tedy velkoryse dovolíš pokračovat v práci? Nezlob se, ale mně tvá přání připadají poměrně nepodstatná, ačkoliv jako realista vím, že by stačilo, abys brnknul Jackovu šéfovi, a s touhle laboratoří se rozloučíme. Jenže v takovém případě se přesuneme jinam.“

	James zavrtěl hlavou. „Tvoje naivita mě občas překvapuje. Patrně si stále ještě neuvědomuješ, že jediným důkazem spojujícím ostatky s Pannou Marií je to, co Šimon kouzelník namluvil svému pomocníku Saturninovi. Teologicky vzato – a jiné hledisko tu nehraje roli – čerpáš z nejméně spolehlivého zdroje. Pokud Šimon chtěl jenom získat za kosti Petrovu léčivou moc, nemusel by přece s námahou shánět pravé ostatky. Stejně dobře mu posloužily jakékoliv ženské kosti. A ty jste podle mého přesvědčení objevili v osuáriu. Jsou to ostatky nějaké neznámé ženy z prvního století, nikoliv Panny Marie.“

	„Tuhle námitku snadno vyvrátím. Saturninus líčí, jak Šimona zklamalo, když mu kosti mysticky nepředaly schopnost uzdravovat. Kdyby to nebyly ostatky Panny Marie, vůbec by neočekával a nedoufal, že něco takového dokážou.“

	„Nemá smysl dál se o tom bavit,“ zvedl James ruku. „Jak už jsem se zmínil, vzdal jsem snahu změnit tvůj názor vlastními silami. Ovšem zastavit tě můžu velmi rychle. Jestli nepřijmeš moji podmínku, ještě dneska se obrátím na patřičné úřady. Sice to vypadá jako zoufalý krok, ale ty mě k zoufalství doháníš. Ohrožuješ církev i mě samého. Takže označím schránku za podvrh a tebe za zloděje. Spíš než spoluviníka pak budu představovat hrdinu riskujícího své postavení, aby odhalil zákeřné úklady proti církvi.“

	„To neuděláš!“ Shawn lehce znejistěl. Sám by se v podobně svízelné situaci zachoval právě takhle. Zatímco pro něho celá ta záležitost s osuáriem znamenala nádherný triumf, na Jamese dopadla jako katastrofa kosmických rozměrů.

	„Zatelefonuju členům Pontifikální komise pro církevní archeologii, sdělím jim, jak jsi zneužil jejich laskavost, a vyzvu je, aby kontaktovali své spolupracovníky v italských a egyptských vládních orgánech, které určitě nenadchne, co jsi spáchal, a budou požadovat tvé zatčení, stejně jako vaše, Sano. Sice nevím, jestli vás Spojené státy vydají, ale schránka i její obsah a kodex včetně Saturninova dopisu se okamžitě vrátí právoplatným vlastníkům.“

	„Sprostě mě vydíráš!“ rozkřičel se Shawn.

	„A jak bys charakterizoval to, co provádíš ty mně?“

	„To je nehoráznost!“ vztekal se dál Shawn.

	„O jaké podmínce jste mluvil?“ zeptala se Sana.

	„Konečně rozumné slovo,“ oddechl si James. „Ta podmínka je velmi jednoduchá a neškodná. Našel jsem okouzlujícího mladíka, který zasvětil život Panně Marii a už téměř osm let žije v mariánském klášteře. Chci, abyste vyslechli jeho názory a nechali na sebe zapůsobit jeho hlubokou víru. Nesmí to tedy probíhat, jako když se dvě lodi míjejí ve tmě, musíte mu otevřít sluch i svá srdce. Společně strávený čas byste neměli promarnit. Jak dlouho vám asi tak ještě potrvá, než prozkoumáte obsah schránky? Prosím o reálný odhad.“

	Shawn se otočil k manželce. Sana odpověděla: „Jak už jsem říkala, moje práce pokračuje výjimečně rychle. Pokud mě nezdrží žádné nečekané komplikace, skončím zhruba do týdne.“

	„Moje situace je složitější,“ přiznal Shawn. „Všechno záleží na tom, kolik času zabere rozvinování svitků. Doufám, že po jednom či dvou dalších třistašedesátistupňových cyklech to půjde o sto procent snáze. Z vlastní zkušenosti vím, že obtížněji se zvlhčují stránky nejbližší k povrchu svitku. Ovšem jistotu nemám. Nutnou dobu tedy odhaduju najeden týden až dva měsíce.“

	„Dobrá,“ pokývl James. „Dohodneme se, že pozvete Lukea Hestera, aby u vás týden bydlel. Ale opakuju: čas, který strávíte v jeho společnosti, byste neměli promarnit. Budete tomu mladíkovi pozorně naslouchat, budete se zajímat o jeho životní příběh. Ten chlapec si vytrpěl své a jen s pomocí Panny Marie překonal strázně. Jinými slovy, budete se k němu chovat srdečně a vlídně jako k vítanému hostu, například jako k synovi některého ze svých nejlepších přátel.“

	„Kam až by ta vlídnost měla zajít?“ podezíravě se zeptal Shawn. Podmínka mu připadala velmi lehká a současně skoro děsivá. Nikdy nevynikal v nenucené konverzaci – s výjimkou chvil, kdy u barového stolku a povzbuzen alkoholem oslňoval přitažlivé mladé dámy.

	„Jak uznáte za vhodné,“ odpověděl James.

	„Kolik je tomu člověku let?“ ozvala se Sana.

	„To vám schválně neprozradím, sami si všimnete určitého nepoměru mezi vzhledem a věkem. Jak už jsem říkal, je milý a inteligentní, rozhovor s ním vás rozhodně nebude nudit. Z neradostného dětství mladíkovi pochopitelně zůstaly nějaké ty psychické jizvy, ale umí je dokonale skrývat.“

	„Jenom doufám, že nám do baráku nestrčíš žádného nesmiřitelného fanatika, čerstvě obráceného na křesťanskou víru,“ nevrle zabručel Shawn. „Být s ním týden pohromadě bych asi nevydržel.“

	„Neboj se, je opravdu okouzlující,“ ujistil přítele James. „Navíc jsem mu vylíčil celý příběh osuária, takže se budete mít o čem bavit. A teď bych od vás rád slyšel, jestli podmínku přijímáte. Dám Lukeovi mobilní telefon, bude mi tedy moct kdykoliv zavolat. Stačí, aby si postěžoval, že se mu patřičně nevěnujete, a dohoda neplatí. Je všechno jasné?“ James pohlédl na Shawna a pak na Sanu. Chtěl se přesvědčit, že oba souhlasí. Rozhodně si nepřál žádné pozdější kličkování a výmluvy. Co kdyby měl nakonec svoje výhrůžky splnit? Nic podobného si nedokázal představit.

	„Kdy ten týden pohostinnosti zahájíme?“ zeptala se Sana.

	„V kolik dneska hodláte jet domů?“

	„Přibližně kolem páté.“

	„Výborně, Luke bude čekat u vašich dveří,“ oznámil James.

	„Moment,“ zvedl Shawn ruku a otočil se k manželce. „Chystáme se povečeřet v restauraci. Včera večer si Sana užila vaření až až.“

	„To nebude problém,“ řekl James. „Luke je dokonale reprezentativní zjev. A seznámíte se na neutrální půdě.“

	„Musíme s sebou brát toho cizího člověka i do restaurace?“ zamračil se Shawn.

	„Proč ne? Viděl bych v tom dobrý začátek vzájemného vztahu. Kdoví, jestli Lukea vůbec někdy někdo vzal na večeři. Pomysli, jaké vzrušení do jeho střídmého života vnesete.“

	„A kdo bude platit?“ zajímal se Shawn.

	„Neuvěřitelné!“ zvolal James. „Jsi pořád stejný skrblík jako na koleji.“

	„To je fakt,“ vůbec poprvé k rozhovoru přispěl Jack.

	„Budiž, přetrpím jeho společnost, ale ještě za ni platit?“ bránil se Shawn.

	„Arcidiecéze dnešní večeři pana Hestera uhradí, ovšem nikoliv tvoji, protože na tvoje hýření jsou naše fondy příliš skromné. Předlož nám přesné vyúčtování.“

	„Milerád,“ opáčil Shawn. „A teď, jestli dovolíš, bych se vrátil ke své práci.“
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	Luke Hester stál v kuželu světla vrhaného lampou umístěnou nad vchodem dřevěného domu Daughtryových. Snad ještě nikdy se necítil tak zranitelný. Právě použil mosazné klepátko, aby se ohlásil. Pronikavé kovové zvuky ho zaskočily a ještě zvýšily jeho nervozitu. Otočil se, pohlédl na vozidlo, které ho sem do West Village dopravilo, a rozpačitě zamával arcibiskupovi sedícímu za volantem. Arcibiskup mu také zamával a pak zdvihl oba palce. Luke gesto opětoval. Přál by si mít alespoň polovinu sebedůvěry, s jakou se zřejmě arcibiskup spoléhal na jeho schopnosti odradit manželskou dvojici od publikace článků znevažujících Pannu Marii a církev. Ale nejvíc ho rozkolísalo kardinálovo přesvědčení, že se doktor Daughtry těší pozornosti a pomoci samého ďábla. Luke se už předem děsil tváře toho, kdo mu přijde otevřít.

	Patrně hlavním důvodem, proč se Luke neodvážil opustit zdi kláštera od chvíle, kdy se tam před osmi lety uchýlil, byla obava, že by musel čelit ďáblovi, a právě v takové situaci se teď ocitl. Ačkoliv se mu během dětství a dospívání satan denně zjevoval v podobě zhýralého otce, pokládal se Luke za člověka nejméně vhodného pro boj s vládcem temnot.

	K tísni a pocitům zranitelnosti přispíval i oděv. James usoudil, že přijít Luke v hábitu Bratrstva Mariiných služebníků, způsobil by Shawnovi příliš velký šok, a tak otcové Maloney a Karlin dali dohromady běžné oblečení sestávající z džínsů a košil. Část měl Luke na sobě, zbytek v kufříku opatřeném kolečky. Kufřík také obsahoval toaletní potřeby, které oba kněží museli zakoupit, neboť Luke si z kláštera žádné nepřinesl, dále mobilní telefon, menší hotovost a nový růženec posvěcený papežem, osobní dárek od kardinála. Pokud by Luke cokoliv potřeboval, měl zavolat otci Maloneymu nebo přímo arcibiskupovi.

	Náhle se domovní dveře rozlétly dokořán. Sana a Luke na sebe mlčky a ohromeně zírali, oba zcela vyvedení z míry. Sanu stejně jako předtím Jamese zaskočil Lukeův mladistvý andělský vzhled – aura nevinnosti, dojemně mírné oči připomínající bezedná, jasně modrá jezírka, dětsky a bezbranně našpulené rty. A pokud šlo o Lukea, ten zase očekával odpornou a hrozivou mužskou zrůdu ve stylu alegorických představ ďábla, jaké ztvárňovali středověcí malíři.

	„Luke?“ vydechla Sana. Napůl nevěřila vlastním smyslům.

	„Paní Daughtryová?“ neméně udiveně opáčil Luke. Pojednou si nebyl jistý, jestli vůbec zaklepal u správného domu.

	Sana se přes Lukeovu souměrnou štíhlou postavu zahleděla na ulici a uvnitř osvětleného auta spatřila Jamese. Gestem mu naznačila, že Luke je v bezpečí. Kardinál třepí rukou na rozloučenou a začal se chystat k odjezdu.

	„Prosím, pojďte dál.“ Saně se lehce chvěl hlas. Oslňovala ji zvláštní záře, kterou kolem sebe Luke šířil svými dlouhými zlatavými vlasy i jemnou, dokonale čistou pletí. „Shawne!“ křikla Sana. „Náš host už dorazil.“

	Shawn se vynořil z kuchyně, v pravé ruce skotskou s ledem. Vzápětí strnul na místě a chvíli jenom civěl. „Dobrotivé nebe, kolik je vám, chlapče?“

	„Dvacet pět, pane, skoro dvacet šest,“ odpověděl Luke. Trochu se mu ulevilo. Shawn ani zdaleka nevypadal nestvůrně, či dokonce ďábelsky.

	„Hádal bych vám mnohem míň,“ prohodil Shawn. Ten kluk má záviděníhodnou pleť a zuby bělostné jako čerstvě napadaný sníh, pomyslel si.

	„To mi lidé říkají dost často,“ opáčil Luke.

	„Celý týden budete naším hostem,“ pokračoval Shawn. „Takže vás u nás vítám.“

	„Děkuju, pane. Bylo mi řečeno, že jste dostal přesnou a úplnou informaci o důvodech mé návštěvy.“

	„Jistě. Máte mě přemluvit, abych nezveřejnil výsledky svého vědeckého výzkumu.“

	„Pouze pokud se týkají Požehnané Panny Marie, Matky církve, Matky Ježíše Krista, Matky Boží, mé osobní spasitelky, která mě přivedla ke Kristovi, Marie Neposkvrněného početí, Marie Královny nebes, Královny míru, Stelly Maris a Matky Sedmibolestné. Jí jsem zasvětil svůj život. A už jsem se začal modlit, abyste ji nepošpinil náznaky, že snad nevstoupila na nebesa, kde přebývá s Bohem Otcem, Synem a Duchem svatým.“

	„Opravdu úžasná litanie.“ Ten záhadný muž-dítě hned na úvod vyrazil Shawnovi dech. „Jak jsem slyšel, žijete v klášteře.“

	„Ano. Jsem novic Bratrstva Mariiných služebníků.“

	„Skutečně jste z kláštera osm let nevyšel ven?“

	„Skoro osm let, alespoň ne sám. Kdysi mě bratři odvezli sem do New Yorku kvůli nějakým zdravotním testům, ale úplně sám jsem se dnes vzdálil poprvé.“

	Shawn zavrtěl hlavou. „Těžko se mi věří, že se mladý člověk jako vy dobrovolně vzdá vlastní svobody.“

	„Osobní svobodu jsem s radostí obětoval Panně Marii. Pobyt za zdmi kláštera mi poskytuje dostatek času a klidu, abych mohl v modlitbách prosit o její přímluvu.“

	„O jakou přímluvu?“

	„O přímluvu, která mě chrání před hříchy a udržuje mě v blízkosti Ježíše Krista. O přímluvu, díky níž se smím podílet na poslání svých bratří.“

	„Pojďte,“ vybídla Sana Lukea. „Zavedu vás do vašeho pokoje.“

	Luke ještě chvíli pozoroval Shawnovu tvář a pak se za Sánou vydal po schodech nahoru. Minuli první patro s ložnicí Shawna i druhé patro, kde měla ložnici Sana, a zastavili se ve třetím patře, u otevřených dveří pokoje, jehož arkýřová okna nabízela výhled na průčelí domu.

	„Tak tady budete bydlet.“ Sana ustoupila stranou a nechala Lukea vejít do místnosti, které vévodila široká postel s nebesy. „Vypadá to tu jako váš pokoj v klášteře?“

	„Kdepak!“ Luke nahlédl do koupelny, společné ještě pro sousední ložnici. Pak se vrátil ke svému zavazadlu. Nejprve z něj vyjmul plastovou sošku Panny Marie a postavil ji na noční stolek. Následovala další soška, trochu připomínající panenku. Představovala malého Ježíška oblečeného v nádherném rouchu a s královskou korunou na hlavě. Luke relikvii nesmírně opatrně umístil vedle Panny Marie.

	„Co je to?“ zeptala se Sana.

	„Kopie Pražského Jezulátka,“ vysvětlil Luke. „Moje matka ji měla moc ráda.“

	Jako další vytáhl Luke z kufříku svůj černý hábit a pověsil jej do skříně. „Tohle obvykle nosíte?“ zajímala se Sana. „Ano,“ přisvědčil Luke. „Ale kardinál usoudil, že bude vhodnější, když k vám přijdu oblečený méně nápadně, a tak mi něco půjčili jeho tajemníci. Naštěstí má jeden z nich přibližně moji velikost.“

	„Kvůli nám nemusíte měnit své zvyky,“ řekla Sana. „Zhruba za půl hodiny vyrazíme na večeři. Jestli se chcete osprchovat, klidně to stihnete. Ostatně já si taky dám sprchu. Pak se všichni sejdeme dole v obývacím pokoji.“

	 

	Shawn, Sana a Luke se taxíkem vrátili do domu Daughtryových před půl desátou. Večeře v restauraci Cipriani Downtown probíhala pokojně, dokud se Luke nepokusil stočit rozhovor ke svému poslání. Shawn, posílený alkoholem téměř stejně jako předchozího večera, toho využil. Prohlásil, že Luke dostal zcela nesplnitelný úkol, a čím dřív si tu skutečnost uvědomí, tím víc všem usnadní situaci. Luke ovšem nepřestával naléhat, což Shawna popuzovalo. Atmosféra houstla, až se Shawn odmítl dál s Lukem bavit a opakovaně se o něm vyjádřil jako o „hloupém malém Lukeovi“.

	„Půjdeš rovnou spát?“ zeptal se Shawn Sany. Na Lukea se ani nepodíval.

	„Asi ještě chvilku posedím s Lukem,“ zašeptala Sana manželovi. „Nechci, aby zítra Jamesovi hlásil, že jsme ho přijali nevlídně.“

	„Dobry nápad.“ Shawn se mírně zapotácel a musel se přidržet zábradlí u schodiště. „V kolik se zítra chystáš vyrazit do laboratoře?“

	„Co třeba až po deváté?“ navrhla Sana. „Stačila bych pro našeho hosta připravit snídani, aby nás nepomluvil.“

	„Další dobrý nápad,“ poněkud nesrozumitelně zamumlal Shawn. „Takže se uvidíme ráno.“

	Zatímco Shawn zvolna stoupal do schodů, otočila se Sana k Lukeovi. „Nezapálíme v krbu?“ navrhla.

	Luke pokrčil rameny. Už si ani nevzpomínal, kdy naposledy zažil příjemné posezení před hořícím krbem. Ale znervózňovala ho představa zábavy po tak neúspěšném večeru, navíc ho skličovalo, jak malé má naděje porazit ďábla.

	„Pustíme se do toho společně, co říkáte?“ pokračovala Sana.

	O patnáct minut později seděli oba na pohovce a fascinovaně pozorovali plameny, které s praskotem vyšlehovaly z třísek a rychle se šířily vzhůru k navršeným polínkům. Sana upíjela ze sklenky vína, Luke si vzal kolu. Po chvíli Sana prolomila ticho. „Arcibiskup nám prozradil, že za sebou máte nelehký život. Nemohl byste mi svůj příběh trochu přiblížit?“

	„Beze všeho,“ odpověděl Luke. „Nejde o žádné tajemství, rád se svěřím každému, kdo je ochoten naslouchat. I tím sloužím Panně Marii.“

	„Prý jste v osmnácti letech utekl z domova a vstoupil do kláštera. Zajímalo by mě proč.“

	„Bezprostřední pohnutkou bylo matčino úmrtí,“ začal Luke vyprávět. „Ovšem dlouhodobý důvod představovalo mé velmi těžké dětství v rodině terorizované bezbožným otcem, alkoholikem a násilníkem zejména ve vztahu k matce, která byla naopak hluboce nábožensky založená a upřímně věřila, že otcovo hrubé chování zavinila sama – když se za něho provdala, odvrátila se od Boha a zhřešila stejně jako kdysi Eva. Připadala si nesmírně hříšná a neváhala mě přesvědčovat, že jsem dítě zrozené v hříchu. Vůbec o tom nepochybovala, znovu a znovu mi opakovala, že pokud chci spasit svou nesmrtelnou duši, musím se neustále modlit k Panně Marii a zasvětit Matce Boží, Kristovi a církvi celý život.“

	„Dobrotivé nebe,“ vydechla Sana. Lukeův příběh ji silně zasáhl. Ačkoliv by svá dětská léta nesrovnávala s Lukeovými útrapami, vždycky měla pocit, že jí hodně ublížilo, když jako osmiletá předčasně ztratila otce. Dokonce teď uvažovala, jestli si Shawna nevzala mimo jiné i proto, že na ni už při prvním setkání zapůsobil jakousi otcovskou autoritou, kterou postrádala. „A pomohl vám ten příklon k církvi?“ zeptala se.

	Luke se hořce zasmál. „Ani náhodou. Jeden z kněží mě pokládal za zneužívané dítě, a protože sám něco takového zažil, déle než rok mě zneužíval.“

	„Panebože!“ zhrozila se Sana. Náhle se jí zmocnil takový soucit, že zatoužila Lukea obejmout. Ovládla se však, bála se jeho reakce. Co kdyby si gesto útěchy špatně vyložil? Vždyť už dávno nebyl malý chlapec, ale muž. A kromě toho se jí Lukeovo líčení zdálo trochu příliš plynulé, skoro nacvičené.

	„Zprvu mi jeho chování připadalo víceméně normální,“ pokračoval Luke. „Myslel jsem si totiž, že mám toho člověka rád. Až později jsem začal chápat, jak jsou ty věci špatné. Byl jsem bezradný, protože kněz patřil k nejoblíbenějším ve farnosti, až jsem posléze sebral odvahu a svěřil se matce.“

	„Našel jste u ní porozumění?“ zeptala se Sana, byť vzhledem k tomu, co Luke zatím o své matce řekl, už tušila, kam asi vyprávění směřuje.

	„Právě naopak. Podobně jako veškerou vinu za otcův alkoholismus připisovala jenom sama sobě, v mém případě trvala na tom, že kněz nesvedl mě, ale já jeho – zvlášť když jsem po její otázce, proč nepravosti trvají tak dlouho, upřímně přiznal, že se mi zpočátku líbily. Teprve během posledních několika let jsem díky bratřím v klášteře dospěl k poznání, že nenesu odpovědnost za ten nepatřičný vztah s knězem ani za matčinu sebevraždu.“

	„Pane na nebesích!“ Nová vlna soucitu definitivně rozptýlila podezření, že Luke snad recituje předem naučený text. Sana zapomněla na opatrnost a konejšivě mladíka objala. Vzápětí si všimla, jak se Luke brání, a chvatně ho pustila. „Opravdu tragický příběh,“ pronesla s nelíčeným dojetím. Přála by si zmírnit výčitky, které ho jistě dál trápily kvůli matce, ať už mu podle jeho slov klášterní spolubratři pomáhali sebevíc. Také se jí zmocňoval hněv vůči církvi, vůči knězi zneužívajícímu trpící dítě. Sana teď mnohem lépe chápala i Shawnovy současné názory.

	 

	Kapitola 27

	 

	New York,

	 úterý 9. prosince 2008,17.15

	 

	 

	Pondělí a úterý byly dobré dny pro všechny s výjimkou Jamese, který musel po obě rána vyslechnout Lukeova telefonická hlášení, z nichž ani jedno nepřineslo povzbudivé zprávy. Sotva Shawn a Sana odjeli do práce, Luke informoval kardinála, že ďábel odolává veškerým útokům a Shawn zatím nejenom nezměnil názor, ale už se o celé záležitosti odmítá bavit. James Lukeovi doporučoval, aby se ještě usilovněji modlil a rozhodně se nevzdával, neboť církev na něho spoléhá. Klíčem k úspěchu je vytrvalost, znovu a znovu opakoval James.

	„Vysvětlujete mu, jak těžce by vám svým zpochybňováním Nanebevzetí Panny Marie ublížil?“ zeptal se ve snaze alespoň trochu mladíkovi poradit. Koneckonců neměl žádný plán C.

	„Pokud mi to vůbec dovolí,“ odpověděl Luke. „Kdykoliv se o něčem takovém zmíním, okamžitě mění téma. Taky mi už pohrozil, že mě vyhodí.“

	„A co jeho manželka?“

	„Ta je vstřícnější, do jisté míry vyrovnává jeho hrubosti. Myslím, že kdybych dokázal změnit názory doktora Daughtryho, celkem ochotně by se připojila. Není tak zatvrzelá jako on.“

	„Neúnavně to zkoušejte dál,“ řekl James. „Stále vám zbývá větší část týdne.“

	U Lukea sice přetrvávaly tísnivé pocity plynoucí z toho, že se ocitl ve světě, kde je vystaven hříchům, ale kromě oněch dvou telefonátů a dosavadních špatných zkušeností se Shawnem si pobytu u Daughtryových dost užíval. Sana vstávala časně ráno a chystala Lukeovi přepychové snídaně. Jak mu prozradila, vždycky ráda vařila a mrzí ji, že Shawnovi je lhostejné, jestli má jídlo z bufetu, nebo dostane na talíř skvělou specialitu. Luke se přiznal, že na rozdíl od Shawna i svých klášterních spolubratři umí dobré pokrmy ocenit, a hned následovala odměna: vynikající večeře. Dnes se těšil na totéž.

	Ale nešlo pouze o lahodnou stravu. Ještě větší radost Lukeovi udělalo, když se Sana v pondělí vrátila z práce dřív. Vykládala, že se její výzkum DNA báječně daří a vzorky zubní dřeně už jsou ve stadiu polymerázové řetězové reakce. Luke jí vůbec nerozuměl, to ovšem nevadilo, neboť se rozhodla využít volných hodin, aby ho vzala na nákup oblečení, které mu padlo nesrovnatelně lépe než věci ze šatníku otce Karlina.

	Luke si nevzpomínal, kdy si naposledy kupoval něco na sebe, a proto pro něho návštěva obchodního domu představovala výjimečný zážitek. Oceňoval Saninu pomoc při výběru jednotlivých kusů a také si vychutnával slavnostní předvánoční atmosféru. Příjemný den vyvrcholil po bohaté večeři. Oba spolu opět poseděli u hořícího krbu. Tentokrát o svém životě vyprávěla Sana a nevyhýbala se ani současným problémům. Luke s ní soucítil. Potvrdilo se jeho tušení, že Shawn se k manželce – zejména v intimní sféře-zdaleka nechová jako kdysi po svatbě. Ostatně Lukea už dříve poněkud překvapily jejich oddělené ložnice. Ačkoliv nepředstíral, že plně rozumí všemu, o čem hovořila, ujistil ji, že se za ni bude modlit. „Nechápu, proč s vámi Shawn nechce spát,“ dodal. „Jste přece krásná.“

	„Díky za modlitby i za poklonu,“ opáčila Sana. „Ale abych byla upřímná, jsem ráda, že spolu už nespíme.“

	Podobně jako Sana také Shawn během uplynulých dvou dní se svou prací značně pokročil. Dosáhl fáze, ve kterou doufal, rozvinování prvního svitku teď postupovalo výrazně rychleji. Zatímco za celé pondělí zvládl jedinou stránku, v úterý stihl více než dvě. Beze spěchu novou část textu pročetl a opět dospěl k závěru, že Simon nebyl tak odpudivý netvor, jak ho vylíčila bible. Jistě, Šimon píše sám o sobě, říkal si Shawn, nicméně pokud z evangelia vyjde příznivěji jako člověk, zlepší se zároveň jeho věrohodnost svědka v otázce pravosti ostatků.

	„Lukeu, jsme doma!“ křikla Sana směrem ke schodišti. Právě s manželem dorazili z práce. Když zaslechla Lukeovu tlumenou odpověď, usoudila, že se mladík věnuje odpoledním modlitbám. Následovala Shawna do kuchyně a začala vybalovat potraviny, které cestou nakoupili. Shawn si mezitím nalil první skotskou s ledem. Sanu už nějakou dobu znepokojovalo manželovo čím dál častější popíjení, ale dnes večer ne. Vlastně si přála, aby se rychle opil a co nejdřív odešel spát. Těšila se, že si s Lukem příjemně popovídá stejně jako včera a předevčírem, tedy bez Shawnových rušivých poznámek a bez Lukeových neúnavných pokusů svést hovor k ožehavému tématu Panny Marie, na které Shawn reagoval stále zlostnějšími hrubostmi.

	 

	Poslední dva dny byly dobré i pro Jacka, hlavně proto, že byly dobré pro Johna Juniora a Laurii. Když se Jack v pondělí večer vrátil domů, Laurie mu hlásila, že JJ měl snad nejlepší den za celé měsíce, a dokonce vůbec neplakal. Dnes Jack doufal v totéž, Laurie mu totiž kolem třetí odpoledne volala a podle jejích slov probíhalo všechno stejně jako včera.

	Jack bral schody po dvou až po třech a pak dychtivě nakoukl do kuchyně. Jeho očekávání se vyplnilo. Laurie připravovala večeři, JJ si spokojeně hrál v ohrádce. Jack chvatně manželku políbil na tvář a přešel k dítěti. Chlapeček mu udělal nesmírnou radost: usmál se.

	„Věřím, že nám dneska dovolí normálně spolu povečeřet,“ prohodila Laurie.

	„Nádhera,“ opáčil Jack. „Předtím ho nakrmíš a uložíš?“

	„Přesně tohle plánuju.“

	„Když je tak báječně v pohodě, co kdybych si na hodinku skočil zahrát basket?“

	„Výborný nápad,“ usmála se Laurie. Potom spiklenecky mrkla a dodala: „Jen se mi tam moc neznič.“

	To manželčino slibné mrknutí si Jack znovu a znovu s chutí připomínal, zatímco se převlékal do sportovního a spěchal po schodech zpátky na ulici. Sice se snažil nedávat příliš najevo, jak ho v uplynulých dvou dnech potěšilo synovo zjevně zlepšené zdraví, aby se do budoucna vyhnul ještě hlubšímu zklamání, ale nebylo to snadné, neboť všechno se vyvíjelo přímo skvěle. Včera ráno opět navštívil Binghama a požádal o částečné uvolnění z práce – do Úřadu bude chodit, jenom by neprováděl pitvy. Bingham splnil svůj nedávný slib a okamžitě souhlasil. Pouze se zeptal, jestli by Jack na oplátku alespoň ještě nedokončil případ vraždy, u něhož soudní lékař v terénu opomenul zabezpečit ruce oběti ochrannými plastovými sáčky. Jack velmi rád uklidnil šéfa informací, že případ uzavřel a výsledky odeslal.

	Když se tedy zbavil povinnosti pitvat, mohl trávit mnohem víc času se Shawnem a Sánou, kteří ve svém výzkumu pokračovali rychlým tempem. Sana se už příští den chystala provést mitochondriální sekvenování a Jack s Jamesem doufali, že se pak konečně dozvědí, odkud pochází osoba, jejíž kosti se našly v osuáriu, což byla klíčová otázka. Pokud by žena pocházela z Blízkého východu, mohlo by se dál uvažovat o Panně Marii, ale pokud by pocházela z Říma, kde byly ostatky posléze pohřbeny, Panna Maria to být nemohla. Zatímco Jack přebíhal ulici a vcházel na hřiště, pociťoval trochu jako ironii osudu, že dokonalý způsob, jak zaměstnat mozek, objevil právě teď, kdy se Johnu Juniorovi začalo dařit výrazně lépe. Jacka napadlo, jestli by po takových změnách nebylo vhodné otestovat synovu alergii na myší protilátky a eventuálně znovu zahájit léčbu.

	 

	Večeře Lukeovi připadala stejně báječná jako ta včerejší a zároveň se natolik lišila od jídla, na jaké byl zvyklý, že by to ani neuměl dost výstižně popsat. Bohužel stejně jako včera se také choval Shawn. O Panně Marii a osuáriu se zásadně odmítal bavit, díky skotské před večeří a vínu během večeře se brzy opil a odpotácel se do svého pokoje, aby si na chvilku odpočinul. Něco málo po deváté Sana a Luke umyli nádobí, přešli do obývacího pokoje a zapálili oheň v krbu. Pak se s colou a vínem usadili na pohovce. Shawn se dosud neobjevil.

	Sana se nedokázala opravdu uvolnit. „Zajdu se podívat, jak to vypadá s manželem.“ Odložila sklenku.

	„Určitě mu nic neschází,“ namítl Luke. Po společnosti toho podroušeného a nevrlého člověka rozhodně netoužil.

	„Myslím vlastně spíš na nás než na něho,“ usmála se Sana a zamířila ke schodům.

	Luke zůstal sedět na pohovce. Naslouchal krokům a pak skřípění příčných trámů, které se ozvalo ze Shawnovy ložnice. Přemítal o Saniných slovech. Nebyl si jistý, jak si je má vyložit, a když se vrátila, zeptal se jí.

	„Chtěla jsem se ubezpečit, že nás Shawn nebude rušit uprostřed zajímavého rozhovoru,“ odpověděla Sana. Usadila se co nejpohodlněji, s nohama na konferenčním stolku. Ráda by se dozvěděla víc detailů z Lukeova pohnutého života, ona poněkud stručná verze jí nestačila.

	„Je váš manžel v pořádku?“ Luke se neubránil vzpomínce na otce a jeho surovosti vyvolávané alkoholem.

	„Padl do postele a neví o sobě, pokud si takhle představujete, že je někdo v pořádku.“

	„Vysvětlila jste mi to už včera,“ změnil Luke téma, „ale pořád nechápu, proč máte oddělené ložnice.“

	„Teď je situace jednodušší než před šesti měsíci, kdy Shawn s tím nápadem přišel. Prostě jsme se jeden druhému vzdálili. Nevšiml jste si, jak málo se vzájemně dotýkáme? Jde o zdánlivé drobnosti, třeba o ruku položenou na rameno nebo na koleno – asi takhle.“ Sana seděla napravo od Lukea, zdvihla tedy levou paži a ovinula ji Lukeovi kolem krku. Vzápětí paži stáhla a zlehka mu dlaní stiskla koleno. „Ještě dlouho po svatbě jsme podobnými gesty vyjadřovali, že jsme rádi spolu, nic jiného, rozumíte? Stejně jako teď já svým dotekem nevyjadřuju nic jiného než přátelský vztah. Tohle všechno ovšem přestalo. Jak jsem říkala, nejdřív ztratil Shawn zájem o mě a později taky já o něho. Původně jsem si myslela, že hlavní roli tady sehrál značný věkový rozdíl, ale už si tím nejsem jistá. Důvod zřejmě bude zásadnější.“

	Luke náhle ucítil horkost, která se mu po stehně šířila výš a výš. Nemohl nevnímat dlaň svírající jeho koleno. Saniny prsty jako by sálaly prudkým žárem.

	Sana si vůbec neuvědomila, jaký hormonální orkán způsobila. Svůj dotek chápala ryze platonicky, měl symbolizovat duševní spřízněnost. Předpokládala, že Luke si její gesto vykládá stejně. Od samého začátku si přece svěřovali velmi soukromé myšlenky a pocity. Luke byl vlastně první, s kým Sana otevřeně hovořila o pohasínajícím či spíš vyhaslém vztahu k Shawnovi. Domnívala se, že si zcela výjimečně porozuměli. Že se mezi nimi vytvořilo jakési téměř sourozenecké pouto. Ačkoliv Luke vzhledem připomínal dítě, jeho inteligence se zdála nejen dospělá, ale vysoce nadprůměrná. Koneckonců okamžitě rozpoznal trhliny v jejím manželství, a přitom byl o pouhé tři roky mladší než Sana.

	V téhle chvíli však Luke nepřemýšlel. Prožíval. Žár Saniny dlaně mu už spaloval celé tělo, každý úder srdce bolestivě pulzoval ve ztopořeném penisu, žádajícím pohyb, úlevu. Svaly na nohou a ve slabinách se začaly rytmicky stahovat.

	Sana ty stahy vycítila a polekala se. Rychle se k Lukeovi otočila, a protože seděla těsně vedle něho, levou rukou mu přitom neúmyslně přejela po stehně. Spatřila omámený výraz v očích, kapky potu na čele. Napadlo ji, že snad jde o infarkt, okamžitě vstala a pokusila se mladíka položit na pohovku. Luke se však zoufale bránil. Měl mnohem větší sílu, a tak zápas brzy skončil.

	„Dost!“ vykřikla, neboť mladík jí tiskl zápěstí, až v nich přestala proudit krev. „Bolí to!“

	Luke ji pustil – nepřítomně, jako by se probíral z epileptického záchvatu nebo mdloby. Sana si třela zápěstí, aby obnovila krevní oběh.

	„Panebože, vy jste mi dal,“ postěžovala si, zatímco si dál masírovala zápěstí.

	Luke na ni otupené civěl. Připomínal člověka po mozkové mrtvici. Nesnažil se cokoliv říct, jenom zíral, tvář ochablou, krajně otřesenou.

	„Co je vám?“ zeptala se Sana. V očích měl stále ten skelný výraz, ústa povolená, rty mírně rozevřené. Ačkoliv odlesk ohně zkresloval barvu pleti, Saně připadalo, že je Luke výrazně bledší než dřív. „Co je vám?“ zopakovala, oběma rukama ho uchopila za ramena a trochu jím zatřásla. „Mluvte se mnou, Lukeu! Potřebuju vědět, jestli jste v pořádku.“

	Naklonila se, pozorně pátrala v jeho tváři. Oči, které dosud strnule upíral na její rty, se zvolna zvedaly. Luke se probíral k vědomí, ale podivně proměněný. Místo šťastného mladíka, jakým býval, Sana před sebou viděla člověka plného pohoršených a zlostných výčitek. Ještě než stačil promluvit, jak se zřejmě chystal, došlo jí to. Pochopila, co se vlastně stalo, a mimoděk se usmála nad svou nedovtipností.

	„Měl jste orgasmus, že?“ prohodila s úlevou, a dokonce pobaveně. „Ano, určitě. Ale kvůli mně se nemusíte stydět. Není na tom nic hrozného, právě naopak. Blahopřeju. Navíc to beru trochu jako poklonu. Je příjemné zjistit, že někoho dokážu vzrušit, zvlášť když manžela nepřitahuju.“ Svými překotně chrlenými slovy se Sana snažila pomoct Lukeovi z rozpaků. Soudila, že ještě nikdy nespal se ženou. Ani tohle sice ničím nepřipomínalo sexuální styk, nicméně Lukeova reakce sexuální byla. Sana doufala, že navzdory krutým zkušenostem z let dospívání mladík zůstal normální. „Děvko!“ zaječel náhle Luke. „Co prosím?“ Sana slyšela dobře, nemínila však snášet takové nesmysly, a už vůbec ne od Lukea, které pokládala za svého přítele. „Ďáble!“ vyštěkl Luke.

	„Opravdu?“ Ze Sanina hlasu teď zaznělo pohrdání. „Takže jsme zpátky u vaší matky a vašeho otce. Za všechno může oběť. Jenže tentokrát jenom tady, kamaráde.“ Sana natáhla ruku a ukazovákem se dotkla Lukeova čela.

	Mladík ruku zuřivě a surově srazil, až Sana zasténala bolestí. „Ďáblova děvko!“ rozkřičel se nejdrsnějším tónem, jakého byl schopen.

	„Aha, takhle to je. Myslela jsem, že ten svůj náboženský fanatismus postupně překonáváte, ale patrně jsem si dělala přílišné naděje. Pokud jde o vaši návštěvu u nás, už zdaleka nejste vítaný host. A ještě na něco vás chci upozornit: jdu si lehnout a v pokoji se zamknu, jestli se mi tedy hodláte omluvit, počkáte s tím do zítřka. Nemusím snad zdůrazňovat, že upřímná omluva je ve vašem zájmu. Dobrou noc.“

	Sana se otočila a rázně vykročila směrem ke schodišti. Vzápětí poznala, že se její výstrahy minuly účinkem. Zatímco stoupala po rozvrzaných starých schodech, Luke za ní nenávistně vyplivl: „Satane, proklínám tě na věky věků!“
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	Ještě nebylo ani tři čtvrtě na deset a James už v kanceláři probíral e-maily. Nepřestávalo ho udivovat, kolik záležitostí týkajících se arcidiecéze se dá vyřídit elektronickou poštou, a svou o třicet procent zvýšenou výkonnost rád vysvětloval právě tím, že si osvojil tuhle novou technologii. Úžasně urychlovala šíření informací, a navíc Jamese ušetřila spousty zdlouhavých telefonátů, což se mu zdálo obzvlášť přínosné. Dneska procitl před šestou. Četl si v breviáři, osprchoval se, při holení poslouchal zprávy. Odsloužil mši pro personál, během snídaně stačil prostudovat Timesy. Pak přešel do své pracovny, kde teď seděl. V deset se měl v „poradní“ místnosti setkat s biskupským kancléřem a generálním vikářem. Uvažoval, že se možná jen tak na okraj vůbec poprvé zmíní o problémech kolem osuária. Vtom zazvonil telefon. Na displeji se objevilo slovo ARCIDIECÉZE a James okamžitě zvedl sluchátko, neboť věděl, že volá Luke Hester.

	„Dobrý den, Vaše Eminence,“ vychrlil ze sebe Luke, sotva se James ohlásil. „Dnes mám poněkud lepší zprávy.“

	Kardinál se dychtivě předklonil, jako by mluvil se samým archandělem Gabrielem. „Přesvědčil jste Shawna?“ zeptal se s radostným očekáváním. V uplynulých dvou dnech se po rozhovorech s Lukem pomalu vzdával veškerých nadějí, které vkládal do plánu B, a trápilo ho, že žádný plán C se nenabízí.

	„Zatím ne, ale velmi brzy změní názor, tím jsem si jistý.“

	„Přímo nebeská hudba pro mé uši!“

	„Jenom doufám, že se všechno podaří tak, abych si zasloužil vaši chválu,“ povzdechl si Luke. „Není to snadné.“

	„Ano, dal jsem vám nesmírně obtížný úkol,“ připustil James. „A když vezmu v úvahu, jak byl Shawn Daughtry zarytý, vlastně jste mě trochu překvapil. Ale řídím se zásadou: jednou věrný katolík, vždycky věrný katolík. A u Shawna mě nezmátly ani ty jeho proticírkevní tirády. Neměl bych mu rovnou zavolat a poblahopřát?“

	„Raději až zítra, jinak by se ještě mohlo ledacos pokazit.“

	„Ochotně počkám do rána. Jakým argumentem jste ho zviklal?“

	„Moje řešení je spíš taktické než argumentační.“

	„Udělal jste na mě dojem. Prozradíte mi víc?“

	„Posléze vám nezůstanou utajeny žádné podrobnosti.“

	James se usmál. Ten mladík se často vyjadřoval, jako by jeho jediným pojítkem s vnějším světem byla bible.

	„K řešení jsem dospěl, teprve když jsem dokonale pochopil, s jakým nepřítelem bojuju.“

	„Totéž, řekl bych, platí pro mnohé zamotané případy.“

	„Musel jsem se dobrat poznání, že ďábel ovládá nejen doktora Daughtryho, ale také jeho manželku.“

	„Koneckonců pracují na stejném projektu,“ poznamenal James.

	„Zpočátku jsem se dopustil chyby,“ pokračoval Luke. „Mylně jsem usoudil, že je mezi nimi rozdíl. Ale oba hřeší a svádějí k hříchu.“

	„Každopádně díky za povzbudivé informace,“ řekl James. „Už jsem si skoro zoufal.“

	„Jsem vděčný, že se mi dostalo příležitosti prokázat službu církvi a zejména Panně Marii.“

	Luke ukončil hovor s arcibiskupem a začal si v kuchyni chystat prosté jídlo. Sana dnes nevstala dřív, aby mu připravila snídani. Ani by si to nepřál. Když teď poznal, jaká ve skutečnosti je, netoužil se s ní hned po ránu setkat.

	Spokojil se toastem a mlékem, pak zamířil zpátky do svého pokoje. Tam otevřel zavazadlo a vzal si z něj peníze, které obdržel na eventuální výdaje. Věděl, že celých čtyři sta dolarů, hotové bohatství, zdaleka neutratí. Neplánoval velké nákupy, ostatně starý dřevěný dům je nevyžadoval.

	Teplota venku byla naštěstí snesitelná, Luke totiž neměl zimní kabát. Pro práci v klášteře žádný nepotřeboval a za chladných měsíců jen málokdy opouštěl klášterní zdi. Dnes ráno tedy hlavní problém představovalo najít železářství, kde by koupil důkladný dveřní zámek. Luke jej chtěl přidat ke třem zámkům, které už domovní vchod zabezpečovaly.

	Stačilo přejít pár bloků a ocitl se v jedné z nesčetných obchodních oblastí čtvrti West Village. Zdvořile se poptal a o patnáct minut později mohl vstoupit do bohatě zásobeného železářského obchodu na Šesté avenue poblíž Bleecker Street. Prohlédl si pestrou nabídku dveřních zámků a zvolil ten, který se podle prodavače dal namontovat nejsnáze.

	Na zpáteční cestě se Luke zastavil v dalších dvou obchodech pro poslední dvě položky ze svého seznamu. Tady se výběrem nemusel zdržovat. Brzy shromáždil všechno, co potřeboval, a ještě před polednem se vrátil do domu Daughtryových.

	 

	Sana měla důvod k radosti. Den probíhal stejně úspěšně jako oba předchozí. Ráno, tedy mnohem dřív, než předpokládala, dokončila polymerázovou řetězovou reakci a přešla ke genetické analýze v nejmodernějším přístrojovém systému 3130XL. Teď uprostřed odpoledne očekávala nejen úplnou sekvenci mitochondriální DNA osoby, jejíž kosti se našly v osuáriu, ale také sekvence z různých oblastí, kde se prováděly testy sloužící výzkumu genealogických kořenů.

	Jakmile automatický sekvenátor začal pracovat, opustila Sana laboratoř a zajela na Kolumbijskou univerzitu, aby se přesvědčila, jestli je o její experimenty dobře postaráno. S uspokojením zjistila, že jsou v pořádku. Všichni čtyři postgraduální studenti se usilovně a zodpovědně snažili odčinit nedbalost, kterou projevovali během doby, kdy se Sana účastnila egyptské konference.

	Zatímco se taxíkem vracela z areálu lékařské fakulty, opět si vzpomněla na Lukea. Přemýšlela o něm hned po probuzení, ale rozhodla se nedělat žádné ukvapené závěry týkající se večerního incidentu a Shawnovi se raději s ničím nesvěřovat. Věděla, že Shawn by mladíka nemilosrdně a zřejmě i surově vyhodil, vzápětí by popadl telefon a vyčetl Jamesovi mizerný výběr zprostředkovatele. Ocitli by se zpátky u arcibiskupovy pohrůžky, že jim znemožní pokračovat v práci. Proto si Sana chtěla nechat celou věc ještě projít hlavou. Vedly ji k tomu tři důvody. Především si přiznávala určitou vinu – až příliš si užívala Lukeovy společnosti, dráždivě otevřenými rozhovory do jisté míry sobecky uspokojovala vlastní potřeby. Za druhé, ačkoliv na ni Luke zaútočil, z devadesáti procent jí jeho chování připadalo jako akt sebeobrany. A třetí důvod spočíval v pevném přesvědčení, že mladík bude zpytovat svědomí a přece jenom se jí omluví, i když ráno se tomu vyhnul.

	Sana zaplatila taxikáři a vešla do budovy. Strážným, kteří ji teď už znali, letmo ukázala průkazku, a pak vyjela výtahem nahoru. V přední části laboratorního komplexu zastihla Shawna a Jacka. Shawn dopoledne dokončil rozvinování prvního svitku a nedočkavě se pustil do překladu nově získaných stránek. Postupně dospíval k názoru, že Šimon dokáže ospravedlnit přinejmenším své teologické učení. Podle Shawna byl Šimon vůbec prvním nebo alespoň jedním z prvních křesťanských gnostiků, spojil příběh Ježíše Nazaretského se základními gnostickými myšlenkami a vyzdvihl roli Ježíše spíš jako hlasatele poznání než jako vykupitele.

	„Narazili jste během mé nepřítomnosti na něco obzvlášť zajímavého, pánové?“ prohodila Sana, zatímco si do jedné ze skřínek věšela zimní kabát.

	„Právě se chystáme začít s druhým svitkem,“ odpověděl jí Jack. „Doufáme, že v něm nebo ve třetím svitku najdeme zmínku o těch ostatcích.“

	„Držím palce,“ usmála se Sana. „Já se jdu podívat, jak jsem uspěla s mitochondriální DNA. Za pět minut možná budeme mít k dispozici závažné informace.“

	„To by bylo skvělé.“ Shawn ani nezvedl hlavu od práce.

	Sana vstoupila do šatny a rychle se převlékla. Přístroje sice už ukončily sekvenování, ale Sana se dál obávala znečištění, neboť pak by musela některé vzorky znovu překontrolovat a eventuálně použít vzorky úplně nové. V kompletním ochranném oblečení a s návleky na botách vešla do laboratoře a rovnou zamířila k sekvenátoru. Zvedla hromádku vytištěných stránek a vybrala z nich tři, které obsahovaly nejdůležitější údaje. Dlouho na ně upřeně zírala. Zakroutila hlavou a pročetla stránky ještě jednou. Nevěřila vlastním očím. Ale nepřicházelo v úvahu, že by se posadila a na všech třech stránkách porovnávala každý ze šestnácti tisíc čtyř set osmdesáti čtyř párů. Pocítila lehkou závrať, a tak se přece jen posadila. Ne, sama se o porovnávání nepokoušela, to byl úkol pro počítače. Pouze se snažila představit si nepředstavitelné. Výsledky totiž naznačovaly cosi, co se podle Saniných zkušeností zdálo zcela vyloučené.

	Sana si pro jistotu znovu všechno ověřila, problém však nezmizel. Sekvence mitochondriální DNA z dřeně zubu vytaženého z lebky patřící k ostatkům v osuáriu se přesně shodovala – ve všech šestnácti tisících čtyř stech osmdesáti čtyřech párech – s DNA současné ženy, kterou Sana do počítače zadala s využitím zbrusu nové mezinárodní mitochondriální databáze nazvané CODIS 6.O.

	Objevit shodnou DNA v současném světě nebylo zase tak výjimečné, neboť se vyskytovala u identických dvojčat, ovšem žena z osuária žila před více než dvěma tisíci lety! Ale jakkoliv neuvěřitelně ta shoda působila, Sanu ještě mnohem víc ohromila druhá shoda, přímo fantastická, nevysvětlitelná. Sana koukala do papírů a kroutila hlavou. „To není možné,“ říkala polohlasně. „To prostě není možné.“

	Náhle se vymrštila, proběhla převlékárnou a celá zadýchaná vpadla do přední místnosti. Shawn i Jack se opravdu polekali. Sana vyhrkla: „Nemožné se stalo skutečností!“

	Jack se z úleku vzpamatoval dřív než Shawn a přiskočil k Saně. Stránku, kterou mu podávala, jí skoro vyškubl. Dychtil po vysvětlení.

	„Tohle je sekvence mitochondriální DNA té ženy z osuária.“ Sana hřbetem ruky ťukla do stránky, kterou teď držel Jack. „Tahle sekvence, přesně stejná, patří jedné žijící Palestince,“ překotně pokračovala Sana a nabídla Jackovi druhou stránku. „A tady je – opět stoprocentně stejná – mitochondriální sekvence Evy!“ Předala mu poslední list. Samým rozrušením se téměř zajíkala.

	Jack tázavě vzhlédl od stránek. „Jak mám rozumět té mitochondriální sekvenci Evy?“

	„Jde o sekvenci, k níž dospěl superpočítač pracující nepřetržitě celé týdny, aby určil nejstaršího společného předka po mateřské linii,“ odpověděla Sana. „Jinými slovy, je to sekvence prvního ženského předka, pokud se bere v úvahu každá permutace více než šestnácti tisíc základních párů v normální sekvenci lidské mitochondriální DNA.“

	„Statistické záznamy takovou shodu zcela vylučují,“ prohlásil Jack.

	„Přesně tak. Je to prostě nemožné.“

	„Co si tam vy dva povídáte?“ připojil se k nim Shawn.

	Sana manželovi zopakovala informace, které předtím poskytla Jackovi. Shawn se zatvářil stejně odmítavě.

	„Zřejmě se v tom systému muselo něco pokazit,“ nadhodil.

	„To si nemyslím. Zkoumala jsem stovky, ne-li tisíce sekvencí mitochondriální DNA. Přístroje dosud nikdy neselhaly. Proč by se to mělo stát právě teď?“

	„Máte ještě část vzorku z polymerázové řetězové reakce?“ zeptal se Jack.

	„Ano, mám.“

	„Co kdybyste znovu provedla sekvenování a analýzu?“

	„Dobrý nápad,“ přikývla Sana.

	„Okamžik,“ zvedl Shawn ruku. „Rád bych vám dvěma položil pár otázek. V klidu mě vyslechnete a teprve pak mě jako úplného cvoka pošlete do háje. Platí?“

	„Platí,“ odpověděli Sana i Jack skoro současně.

	„Výborně. Existuje jediné vysvětlení, jak by k téhle statisticky nepřípustné situaci mohlo dojít…“ Shawn zaváhal a přelétl očima ze Sany k Jackovi.

	„Nenapínej nás, mluv!“ vybídla Sana manžela. Pulz se jí stále ještě nezmírnil.

	„Jo, vymáčkni se!“ přidal se k ní Jack.

	„Určitě jste připravení?“ zdržoval Shawn, aby zvýšil dramatický efekt.

	„Vracím se do laboratoře zkusit další část vzorku.“ Sana odstoupila od skřínky, o kterou se opírala.

	„Počkej!“ chytil Shawn manželku za ruku. „Hned se všechno dozvíte. Slibuju!“

	„Dávám ti pět vteřin, jinak odcházím do laboratoře.“ Sana už měla manžela plné zuby. Byla příliš rozrušená a nehodlala hrát jeho hry. „Na chvíli pusťte z hlavy tu Palestinku. Jsou tady dvě identické sekvence: Evy coby prapředka po mateřské linii a pak té ženy z osuária. Co je spojuje?“

	Sana a Jack si vyměnili pohled. „Ve stejné době rozhodně nežily, jestli snad naznačuješ tohle,“ upozornila Sana manžela. „Ten ženský prapředek je o statisíce let starší.“

	„Kdepak, takovou spojitost nemám na mysli,“ pokračoval Shawn. „Řeknu to jinak. Díky Saturninovu dopisu jsem přesvědčen, že ostatky ve schránce patří Marii, matce Ježíše Nazaretského. Pokud bych se nemýlil, pro miliony lidí by představovaly zcela výjimečné posvátné relikvie. Stačíte mě zatím sledovat?“

	„Samozřejmě,“ netrpělivě zasyčela Sana.

	„Nuže kdybychom stejně tak objevili nějaké ostatky oné hypotetické pramáti Evy, co by je – kromě totožné mitochondriální DNA – spojovalo?“

	„Třeba by se shodovaly i sekvence jejich jaderné DNA,“ nadhodil Jack. „Snad, ale o to mi teď nejde,“ opáčil Shawn, netrpělivý podobně jako Sana. „Zkuste se na problém podívat z teologického hlediska.“

	Jack se otočil k Saně. Oba nechápavě zavrtěli hlavou. „Budeš nám muset prozradit, co chceš vlastně slyšet,“ povzdechla si Sana.

	„Teologicky vzato obě ty ženy stvořil osobně Bůh Otec. Pamatujete si, jak se James zmiňoval o katolickém svátku, který se slavil minulou neděli? Je to svátek Neposkvrněného početí. Připomíná, že Panna Maria se zrodila bez dědičného hříchu, aby se stala matkou Krista. Bez dědičného hříchu byla původně i Eva. Jako vůbec první ženu ji nestvořil nikdo jiný než sám Bůh. A kolik asi receptů, abych tak řekl, mohl mít Bůh na tvorbu lidí? Hádám, že jeden. Jeden recept, jednu mitochondriální DNA – a právě s tou se tady setkáváme. Bůh použil stejný postup u Evy i u Marie. Je zajímavé, že se vyvinuly tak rozdílně, když se jednalo o dvojčata.“

	Chvíli všichni zamyšleně mlčeli. Konečně Jack prolomil ticho. „Jestli je to tak, jak říkáš, vy dva jste nedopatřením, ovšem zcela vědecky prokázali existenci boží.“

	Sana a Shawn se vesele rozesmáli a pak se objali, přestože jim v tom poněkud bránilo Sanino ochranné oblečení. „Naše články se stanou klasikou ještě před zveřejněním,“ vychrlil ze sebe Shawn a chvatně od manželky couvl. „Musím se pustit do práce! Vůbec nevím, jak vydržím čekat, než dokončím všechny tři svitky. V životě jsem nebyl vzrušenější kvůli hrstce písemností.“

	„Já nechám analyzovat několik dalších vzorků,“ oznámila Sana. „Chci si být stoprocentně jistá výsledky.“

	„Nebudu vás rušit v práci,“ zvedl se Jack. „Vyrazím domů o něco dřív a zkusím přesvědčit manželku, aby si trochu odpočinula.“ Ve skutečnosti plánoval něco jiného. Už ráno volal dětskému onkologovi, který v nemocnici Memoriál řídil program léčby neuroblastomu, a zeptal se ho, jestli by vzhledem ke zlepšenému zdravotnímu stavu Johna Juniora nebylo vhodné provést nový rozbor krve a překontrolovat současnou úroveň alergie na myší protilátky.

	„Blahopřeju,“ křikl, zatímco otvíral dveře vedoucí na chodbu. Sana a Shawn mu zamávali. Sana právě mířila zpátky do šatny, Shawn se vrátil k úmornému rozvinování svitků. „Kdy se ráno uvidíme?“ zeptal se ještě Jack.

	„Až někdy kolem desáté,“ odpověděl Shawn. „Večer nejspíš budeme trochu oslavovat.“

	„Mimochodem,“ pokračoval Jack, „dokud se výsledky nepotvrdí, Jamesovi se o té mitochondriální DNA nezmíním.“

	„To bude milosrdné,“ přikývl Shawn.

	Jack se chystal odejít, když si vzpomněl najeden důležitý detail. Nechtěl dál křičet z chodby, aby nerušil zaměstnance pracující v jiných laboratořích, znovu tedy vstoupil do přední místnosti. Zasklenými dveřmi šatny viděl, že Sana se dosud převléká.

	„Nemluvili jsme o té palestinské ženě se stejnou sekvencí DNA,“ řekl Shawnovi. „Co vlastně ta shoda znamená?“

	„Dobrá otázka,“ konstatoval Shawn, odsunul židli, nakoukl do šatny a zeptal se Sany na její názor.

	„Ta Palestinka musí být po mateřské linii přímá příbuzná ženy z osuária,“ odpověděla Sana, teď už v kompletním ochranném oblečení. „Je to představitelné, protože poločas mutace u mitochondriální DNA činí dva tisíce let.“

	„Slyšel jsi to, Jacku?“ Shawn zaklapl dveře šatny.

	„Ano, slyšel. Ale celé mi to připadá nesmírně podivné. Zajímalo by mě, jestli ta žena o svém záhadném příbuzenství něco tuší. Jestli o něm vůbec někdo něco tuší. Stejně tak by mě zajímalo, jestli je křesťanka nebo muslimka.“

	„Třeba by ji měl časem někdo z nás vyhledat,“ prohodil Shawn. „Ačkoliv zároveň se nemůžu zbavit pocitu, že čím méně jí prozradíme, tím líp.“

	„Zvláštní nápad,“ poznamenal Jack a odešel, tentokrát definitivně. Ve výtahu mu hlavou vířily myšlenky navazující na předchozí rozmluvu. K odvětvím alternativní medicíny, kterými se během svého křížového tažení nijak nezabýval, neboť jim připisoval ještě menší účinnost než jiným léčitelským metodám, patřilo uzdravování za pomoci víry. Kdysi v minulosti při probírání televizních kanálů párkrát náhodně sledoval útržky pořadů, kde zázrační kazatelé vkládali ruce na čela údajných pacientů, kteří se vzápětí káceli, bezvládní, ale vyléčení. Teď se ovšem Jack neubránil úvaze, jestli by jedinec, jehož DNA se shodovala s DNA matky Ježíše Nazaretského, skutečně nedokázal uzdravovat.

	Výtah dorazil do přízemí a Jack vystoupil. Úvahy o terapii za pomoci víry se téměř okamžitě rozplynuly. Vystřídaly je myšlenky na Johna Juniora a schopnost drobného dětského těla vypořádat se s alergií bránící obnovit léčbu monoklonálními myšími protilátkami.
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	Shawn se zastavil v potravinách a nakoupil jídlo k večeři, přestože to znamenalo utrácet peníze i za Lukea. Tak skvěle se cítil. Dnes se mu podařilo rozvinout obzvlášť velkou část svitku, navíc Sana stihla provést druhé sekvenování vzorku odebraného ze zubní dřeně a sekvence mitochondriální DNA se přesně shodovala s výsledkem první analýzy. Prostě pokud šlo o práci kolem osuária, měli za sebou zdaleka nejúspěšnější den, což slibovalo, že ty úžasné objevy budou moci i brzy publikovat.

	„Něco mě napadlo,“ prohodila Sana, zatímco se Shawnem ukládali nákup do kufru žlutého taxíku.

	„Vážně?“ ironicky opáčil Shawn. „To jsou mi novinky!“

	Sana se napřímila a škádlivě manžela plácla roličkou papírových ručníků.

	V rozverné náladě dorazili domů. Shawn se chystal zaplatit řidiči a Sana přešla k zavazadlovému prostoru auta, aby vyložila tašky s potravinami. Náhle si připomenula Lukea a v duchu se ptala, jak se asi bude mladý muž chovat. Příliš si to neuměla představit. Mohl by se vztekat stejně jako odbýt všechno nějakým žertem. Jeho včerejší zlostný výbuch přičítala rozpakům a doufala, že se Luke upřímně omluví, jak mu navrhla. Pak by celý incident pustili z hlavy. Během dne Sana párkrát přemýšlela o mladíkově bezprostřední reakci a pokaždé dospěla k témuž závěru: nadávky jako „děvko“ nebo „ďáblova děvko“ si Luke nesměl dovolit a kromě toho u tak andělsky vyhlížejícího řeholníka působily otřesně.

	„Pobereš ten nákup?“ ozval se Shawn poté, co zaplatil taxikáři.

	„No, pomocná ruka by se mi hodila.“

	Shawn obešel auto a zvedl dvě tašky, které už Sana postavila na chodník. Vylovila třetí tašku a loktem přibouchla víko kufru.

	Cestou k domovnímu vchodu vytáhla z kabelky svazek klíčů. „Mám dojem, že jsme včera dopili poslední láhev vína,“ poznamenal Shawn. „Vzpomněl jsem si trochu pozdě, viď?“

	„Co kdybys pak zašel na Šestou avenue a nějaké tam koupil?“ nadhodila Sana. „Bez vína by ta naše oslava, o které ses zmínil Jackovi, byla dost krotká.“

	„Jo, můžu s sebou vzít Lukea,“ pokývl Shawn. „Prospěje mu, když se dostane z domu.“

	„To je od tebe hezké.“ Sana svá slova myslela vážně. Zároveň uvažovala, co by asi manžel říkal, kdyby mu prozradila, že na ni Luke včera ječel ďáblova děvko. Ve vzteku Shawn dokázal řádit jako tajfun.

	Sana odemkla obvyklé tři zámky a pak si všimla čtvrtého, zjevně nového. Už se chtěla zeptat manžela, ale když zkusila otevřít dveře, podařilo se jí to bez problémů, dál tedy záhadě nevěnovala pozornost. Ustoupila stranou, aby Shawn mohl vejít jako první, neboť nesl větší část nákupu.

	„Zdravím, Lukeu,“ slyšela volat Shawna. Nohou za sebou zavřela dveře, potom se otočila, zastrčila do drážek řetízky všech tří bezpečnostních zámků a přešla do obývacího pokoje, kde se manžel bavil s Lukem. Ale nebyl to přátelský rozhovor. Shawn právě mladíkovi vysvětloval, že v domě se za žádných okolností nesmí kouřit.

	„Je to jenom jedna cigareta,“ odpověděl Luke. Jeho slova nezněla pokorně ani omluvně. Spíš vyzývavě, jako by domácí pravidla určoval sám.

	„Opakuju, že v tomhle domě se zásadně nekouří,“ pronesl Shawn pomalu a velmi důrazným tónem.

	„Fajn,“ nevzrušeně opáčil Luke. Zvedl se z křesla, v němž dosud seděl, prosmýkl se kolem Shawna a pokračoval k domovnímu vchodu. Ale neotevřel, naopak dveře zamkl klíčem, který vzápětí schoval do kapsy. Pak zamířil ke schodišti.

	„Kam jdete?“ zeptal se Shawn v domnění, že se Luke chystá nahoru. „Nenuťte mě, abych se rozčílil!“

	Mladík minul schodiště, přitom bezstarostně zabubnoval prsty o dolní sloupky. Působil dojmem člověka zcela duchem nepřítomného, své hostitele buď vůbec nevnímal, nebo je okázale ignoroval.

	Shawn pohlédl na manželku, jako by od ní čekal vysvětlení mladíkova prapodivného chování. Luke držel v ruce zapálenou cigaretu, nekouřil ji, ale zřejmě se jí ani nehodlal zbavit. Zvolna procházel domem, až se pod schodištěm zastavil u dveří vedoucích do sklepa. Sáhl na kliku, otočil se a sklouzl pohledem k Shawnovi a Saně. Zdál se teď stejně dobře naladěný jako před chvílí. Odříkal modlitbu Zdrávas Maria, prudce otevřel dveře, vhodil do sklepa svou zapálenou cigaretu a rychle dveře přibouchl.

	„Co to hergot vyvádíš?“ zařval Shawn. Bez váhání mrštil nákupem na pohovku a vrhl se ke sklepním dveřím. Těžko říct, jestli pocítil nebo uslyšel explozi. Sana ji určitě spíš cítila, než slyšela, neboť na krbové římse poskočily drobné ozdobné předměty. Křikla na manžela, ale marně. Jeho cílem bylo co nejdřív se zmocnit cigarety a rozdrtit ji na neškodný popel. Jakmile se dostal ke dveřím, jediným plynulým pohybem odstrčil Lukea, škubl klikou a vřítil se dolů do sklepa. Vstříc mu vystřelila obrovská koule vznícených benzinových výparů, která hledala nižší tlak. Oheň Shawnovi okamžitě sežehl řasy, obočí a většinu vlasů. Celý dřevěný dům se stovkami a stovkami vzduchových kapes uvnitř letitých stěn se během několika vteřin proměnil v ohnivé peklo. Plameny se šířily nesmírně rychle také díky skutečnosti, že izolační materiál v budově představovaly pouze zmačkané staré noviny. Teplota brzy přesáhla kritický bod, kdy dochází k samovznícení nejen hořlavin, ale i lidí. Ačkoliv Sanu a Shawna už zachvátil požár, stačili se ještě dopotácet k domovnímu vchodu, ovšem zjistili, že se nedá otevřít.

	O čtvrt hodiny později si jeden soused všiml nezvyklé záře pronikající oknem, vyhlédl ven a pak chvatně zavolal na číslo 911. První hasičský vůz dorazil za jedenáct minut. Ale zachránit se podařilo jenom komín.
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	 Protože Jack teď neprováděl pitvy, nepokládal za nutné chodit do Úřadu      hlavního soudního lékaře obzvlášť brzy a dnes dorazil několik minut po tři čtvrtě na osm. Jindy by touhle dobou už měl za sebou výběr nejzajímavějších případů a dole v pitevně by káral nebo naopak chválil Vinnieho Amendolu. Místo toho u zdi jedné z příjmových garáží poklidně zamykal svůj bicykl. Když skončil, zamával strážným. Blažilo ho vědomí, že mládenci mu kolo ohlídají.

	Shawna a Sanu nečekal dřív než kolem desáté, rozhodl se tedy pokračovat v dokumentaci veškerých důležitých případů. K pitvám by se rád vrátil bez restů, což nezažil za celých třináct let svého působení v úřadu. Touha po kávě a také po novinkách vedla jeho kroky do kanceláře pitevny, kde měla tenhle týden službu jedna z nejschopnějších lékařek, doktorka Riva Mehtaová, dlouholetá Lauriina kamarádka. Navíc to byla spolehlivá, inteligentní, velmi pracovitá kolegyně – a nic podobného by Jack o mnohých dalších zaměstnancích říct nemohl.

	Lákavou vůni ucítil už z chodby. Ačkoliv si Vinnieho nemilosrdně dobíral kvůli ledačemu, o kávě se posměšně nikdy nevyjádřil. Vinnie její přípravu povýšil na vědu, postupy zásadně neměnil, a proto si jeho káva stále uchovávala nepřekonatelné kvality. Po půlhodinové jízdě na kole vždycky přišla vhod.

	„Něco obzvlášť zajímavého?“ zeptal se Jack Rivy, prosmýkl se za její psací stůl, nakoukl jí přes rameno a vzápětí už věnoval pozornost kávě. „No konečně, ty kůže líná,“ ozval se nakřáplý hlas. Jack vzhlédl od kávovaru a spatřil svého dávného přítele. Detektiv poručík Lou Soldano právě odkládal Vinnieho Daily News a ztěžka se zvedal ze židle. Kdykoliv sem Lou dorazil hned ráno, vypadal, jako by celou noc nespal. I tentokrát měl uvolněnou kravatu, rozepnutý horní knoflíček u košile, strniště na tvářích a krku. Tmavé váčky pod očima visely až k hlubokým kolmým vráskám, neučesané, nakrátko ostříhané vlasy v chumáčích trčely na všechny strany. Skoro by se zdálo, že snad mimo domov strávil nejen dnešní noc, ale celý týden.

	„Lou, kamaráde!“ zvolal Jack s nelíčeným nadšením. „Ani nevíš, jak rád tě vidím.“

	„Čímpak jsem si tu čest zasloužil?“ nedůvěřivě opáčil Lou a zvolna přešel ke kávovaru. Krátce si s Jackem potřásli rukou.

	„Ještě jsem se nestačil omluvit za ten absurdní rozhovor, který jsem ti nedávno vnutil. Pamatuješ? Týkal se chiropraxe.“

	„Jo, vzpomínám si. Proč myslíš, že by ses měl omlouvat?“

	„Podnikal jsem takové menší křížové tažení a přitom jsem pár lidí včetně tebe zbytečně poučoval.“

	„Kecy, ale jestli chceš mermomocí žádat o prominutí, budiž, je ti odpuštěno. A teď se koukej omluvit za pozdní příchod! Už nejmíň pětačtyřicet minut tady čekám, kdy se konečně objevíš ve dveřích.“

	„Tenhle týden neprovádím pitvy.“

	„A sakra! Nemohl jsi mě předem upozornit?“

	„Nenapadlo mě, že bys po tom toužil. Co se vlastně děje?“

	„Prožili jsme hodně rušnou noc. Kromě obvyklých pohrom jsme měli žhářství ve West Village. Uhořeli tři lidé a podle arcibiskupa jsi dva z nich znal.“

	„Kdo zahynul?“ vyhrkl Jack s bolestivým pocitem, že už to ví, zvlášť když k neštěstí došlo ve West Village a policie se vyptávala arcibiskupa. „Hořelo v Morton Street?“

	„Jo, v Morton Street 40. Znal jsi je dobře?“

	„Spíš jeho než ji,“ vydechl Jack. Skoro se mu podlamovala kolena. „Panebože!“ zavrtěl hlavou. „Jak se to stalo?“

	„Zatím se snažíme celou událost zrekonstruovat. Odkud jste se znali?“

	Jack podal Louovi kávu, kterou držel v ruce, a nalil si novou. „Raději se posadíme.“ Pak vyprávěl o Shawnovi a Saně Daughtryových a o tom, jak se s arcibiskupem a Shawnem přátelili během studií. Zároveň se rozhodl, že dokud od Loua neuslyší víc podrobností, o schránce s ostatky se vůbec nebude zmiňovat. „Minulou sobotu jsem u nich v Morton Street 40 večeřel.“

	„Máš velké štěstí, že jsi své přátele nenavštívil včera večer,“ konstatoval Lou. „Šlo o typický úmyslně založený požár. Intenzitu prudce zvýšil benzin ukrytý ve sklepě, ovšem i bez něj ten dřevěný barák z osmnáctého století představoval ohnivou past, z jaké se nedá uniknout.“

	„Identifikovali jste všechny tři oběti?“

	„Jenom předběžně. Musíme počkat, až OCME identifikaci potvrdí. Dvě z obětí zřejmě jsou majitelé domu, ale jistotu nemáme. Žár spálil těla na uhel. Určit totožnost třetí oběti bylo obtížnější. Domníváme se, že to byl mladý muž jménem Luke Hester, našli jsme pár jeho osobních věcí a teď je pro nás hlavním podezřelým. Jak se ukázalo, patřil k náboženským cvokům, co žijí na severu v klášteře s dost špatnou pověstí a uctívají Pannu Marii. Zavolali jsme do kláštera a dozvěděli se, že Hester ve městě pobýval na zvláštní žádost newyorského arcibiskupa, kterého jsme pak vytáhli z postele. Právě od něho jsme slyšeli důležité podrobnosti. Mladík, zjevně náboženský fanatik, přechodně bydlel u Daughtryových. Arcibiskup se obává, že si Luke Hester zahrál na mučedníka a zároveň zabil oba manžele, aby jim zabránil uveřejnit články znevažující Pannu Marii, Matku Boží. Věřil bys tomu? Řeknu ti, něco takového se může stát jedině v New Yorku.“

	„V jakém rozpoložení byl arcibiskup, když jste spolu mluvili?“ zeptal se Jack. Neuměl si představit, co asi Jamesovi vířilo hlavou, a nepochyboval, že ho tragická událost těžce zasáhla.

	„No, moc jsem ho nepotěšil,“ přiznal Lou. „Byl úplně zdrcený,“ dodal, jako by Jackovi četl myšlenky. „Hezkých pár minut ze sebe nedokázal vypravit ani slovo.“

	Jack jen mlčky potřásl hlavou.

	„A tak jsem se přišel mrknout na pitvy,“ pokračoval Lou. „Pro případ, že by se objevily nečekané informace, jakými jsi vyhlášený.“

	„Kdo si vzal ty oběti požáru?“ zavolal Jack na Rivu.

	„Já,“ odpověděla Riva. „Ale jestli chceš, klidně ti jednu, dvě nebo všechny tři přenechám.“

	„Ne, díky!“ Jack už dospěl k závěru, že pomoc teď potřebuje hlavně James. Hodlal shromáždit veškeré materiály týkající se schránky s ostatky a osobně je Jamesovi předat. „Prosím, Lou, máš možnost,“ vybídl Jack svého přítele detektiva. „Doktorka Mehtaová patří k našim nejlepším odbornicím. Navíc je nesrovnatelně půvabnější než já, a dokonce i trochu rychlejší.“

	„Kdy se chystáte začít, zlato?“ zeptal se Lou Rivy. Jackovi zatrnulo. Riva nesnášela, když ji policisté blahosklonně oslovovali „zlato“ což teď dala najevo tím, že se nenamáhala odpovědět. Jack se chvatně postavil zády k ní a prstem si přejel pod bradou, aby naznačil proříznuté hrdlo. „Žádné zlato, žádné kotě, rozumíš?“ pošeptal Louovi.

	„Jasně!“ dovtípil se Lou. Položil otázku znovu a jinak. Okamžitě dostal odpověď: Za patnáct minut.

	„A ještě bych ti dal drobnou radu,“ řekl Jack. „Na tohle vyšetřování zbytečně neplýtvej časem. Nejde tu o nic jiného než o smutnou, politováníhodnou tragédii, ve které každý dělal to, co pokládal za svou povinnost.“

	„Přesně stejný dojem jsem si odnesl z rozhovoru s arcibiskupem,“ pokývl Lou. „Ten mnich měl naprosto čistý trestní rejstřík. Ovšem zajímavé je, jak profesionálně si vedl – samozřejmě když pomineme, že upálil i sám sebe. Naše požární experty dost ohromil. Nejenom použil benzin, ale ještě ho důmyslně rozlil tak, aby se výpary snadno rozšířily do všech částí sklepa. Kromě toho vysekal několik průduchů, které zvýšily pravděpodobnost, že oheň zachvátí celý dům rychleji, než by se to stalo za normálních podmínek. Ten člověk byl prostě rozený pyroman.“

	„Mám u sebe mobil,“ řekl Jack, zatímco se znovu loučil s detektivem. „Teď pojedu za arcibiskupem a pokusím se ho utěšit. Nejspíš se trápí výčitkami, protože návštěvu Lukea Hestera u Daughtryových sám zařizoval. Nechápu, proč se mi ještě neozval.“

	„Nemýlíš se, skutečně se obviňuje,“ potvrdil Lou. „Přímo mi to přiznal. Za pár přátelských slov ti určitě bude vděčný.“

	Víc, než tušíš, pomyslel si Jack a s přesvědčením, že svěřuje Loua těm nejlepším rukám, zamířil do suterénu, kde sídlilo oddělení autodopravy. Ačkoliv věděl, jak by tím mohl popudit Calvina, hodlal si zhruba na půl až tři čtvrtě hodiny půjčit bílou dodávku i se šoférem. V kanceláři dispečinku naštěstí zastihl všech pět řidičů, nerušeně tam popíjeli kávu. O pět minut později už uháněl s Petem Molinou za volantem. Když se před lety seznámili, převážel Pete mrtvoly výhradně v noci, ale nedávno ho přeřadili na denní směny.

	Vmžiku dorazili k nové budově pro výzkum DNA. Jack Petea požádal, aby zastavil u nakládací rampy a čekal. Vzápětí Jack vběhl dovnitř a strážní mu otevřeli laboratoř, kterou předtím používali manželé Daughtryovi. Chvatně za sebou zamkl dveře. Nesměl ztrácet čas, jinak by nestihl odklidit schránku dřív, než se o laboratoři dozvědí Louovi policejní vyšetřovatelé. Jack si náhle přál jediné: prostřednictvím Jamese vrátit relikvie právoplatnému majiteli.

	Brzy se všechno ocitlo zpátky v osuáriu. Kosti, svitky, dokonce i vzorky, s nimiž pracovala Sana. Na závěr přidal Jack ještě dva předměty, které sem Shawn před dvěma dny přinesl ze své kanceláře v muzeu – kodex a Saturninův dopis. Potom Jack přemístil schránku na vozík, s jehož pomocí Shawn dopravil nahoru těžké skleněné desky.

	Znovu překontroloval, jestli opravdu na nic nezapomněl, dotlačil vozík k nákladnímu výtahu a sjel dolů k rampě. Pete naštěstí parkoval přesně tam, kde ho Jack nechal. Kdyby mezitím dorazila nějaká zásilka, musel by se přesunout dál. Jack opět ukázal strážným svou služební průkazku, odnesl schránku k bílému dodávkovému vozu a pečlivě ji uložil tak, aby se během přepravy nepoškodila.

	Pete nastartoval. „A kam teď?“

	„Do rezidence newyorského arcibiskupa.“

	Řidič zdvihl obočí. „Jak mám asi vědět, kde to je?“

	„Roh 51. ulice a Madison Avenue. Z Madisonovy odbočíš vlevo na 51,  zastavíš u chodníku a já vystoupím. Čekat na mě nebudeš.“ Nic bližšího Jack neprozradil. Měl k tomu dva důvody. Za prvé, nechtěl Peta zasvěcovat do podrobností své nepříliš legální akce. A za druhé, usilovně přemýšlel, co vlastně řekne Jamesovi. Uvědomoval si, že sám by se na jeho místě cítil příšerně.

	Jakmile Pete prokličkoval hustým městským provozem a dostal se na Madison Avenue, jízda směrem ke katedrále svatého Patrika pokračovala pomalu, ale plynule. Za necelou půlhodinu zastavili po straně silnice před arcibiskupskou rezidencí. Jack okamžitě vyskočil z dodávky, otevřel vysouvací dveře, přitáhl schránku s ostatky ke kraji a pak ji vzal do náruče. Vzápětí vystoupil i Pete a dveře opět zasunul.

	„Díky za pomoc,“ houkl Jack přes rameno.

	„Není zač,“ odpověděl řidič, oči upřené na podivně strohou a šedou budovu rezidence.

	Jack s námahou vynesl schránku po několika předních schodech, opřel si ji o koleno a důrazně škubl držadlem zvonku. Uvnitř domu se ozvala melodická zvonkohra. Protože se Jack stále obával neodvratných katastrof, v duchu už viděl, jak mu neblahé osuárium náhle padá z rukou, tříští se na kamenných schodech a kosti, svitky, skleněné desky, kodex i Saturninův dopis se rozlétají všude kolem. Sevřel vápencovou schránku ještě pevněji, a dokonce uvažoval, že ji položí na zem. Vtom se domovní dveře prudce otevřely. Objevil se kněz, se kterým se Jack setkal, když nedávno v rezidenci obědval.

	„Pane doktore,“ pronesl otec Maloney na uvítanou. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Snad by stačilo, kdybyste mě pozval dál,“ opáčil Jack s náznakem ironie.

	„Ale samozřejmě, jen pojďte.“ Otec Maloney ustoupil stranou, aby Jack mohl projít. „Kardinál vás očekává?“

	„Nejsem si jistý, ale patrně ano, ví totiž o posledních událostech mnohem víc než já. Rád počkám, třeba v té místnosti, kam jste mě uvedl minulý týden.“

	„Skvělý nápad. Arcibiskup právě jedná s generálním vikářem, ale půjdu mu říct, že jste tady.“

	„Výborně.“ Jack rovnou zamířil chodbou k malé soukromé pracovně, kterou si ještě dobře pamatoval. Otec Maloney ho předběhl a přidržel mu otevřené dveře. Jack s úlevou odložil osuárium. Dával přitom pozor, aby nepoškrábal dokonale naleštěnou podlahu.

	„Můžu vám zatím něco nabídnout?“ zeptal se otec Maloney. „Jestli kardinálovo jednání nějakou chvíli potrvá, přečetl bych si noviny.“

	„Stačí Timesy!´“  „Ano, díky.“

	Otec Maloney se tiše vzdálil. Jack se rozhlédl po asketicky zařízené místnosti. Od jeho předchozí návštěvy se tu vůbec nic nezměnilo, stejná zůstala i poměrně pronikavá, ale nikoliv nepříjemná vůně čisticích prostředků a vosku na podlahy. Jackovi začínalo být horko, svlékl si tedy koženou bundu, přehodil ji přes opěradlo křesílka a posadil se na nevelkou pohovku – přesně jako minule. Jsem prostě otrokem svých zvyků, uvědomil si.

	Jeho obavy se nenaplnily, čekal jenom krátce. Chvíli po odchodu otce Maloneyho se rozlétly dveře a do pracovny vkročil James v oblečení řadového kněze. Zavřel za sebou, chvatně přistoupil k Jackovi a bratrsky ho objal, opět stejně jako před týdnem. „Děkuju ti, upřímně ti děkuju, že jsi přišel!“ Teprve teď si všiml osuária, pustil Jacka z objetí a radostně zatleskal jako malý školák. „Dokonce jsi už přinesl schránku! Jsem ti nesmírně vděčný! Vyslyšel jsi mé nejvroucnější přání, aby se osuárium vrátilo zpátky do vlastnictví církve. Pověz mi, je tam všechno?“ James téměř prosebně sepnul dlaně.

	„Ano, úplně všechno,“ odpověděl Jack. „Kosti, laboratorní vzorky, tři svitky, a navíc kodex i se Saturninovým dopisem, který Shawn objevil v knižní vazbě. Po tom, co se stalo, se mě zmocnil neodbytný pocit, že ty relikvie musím co nejdřív předat do tvých rukou.“

	„A co říkáš té tragédii?“

	„Dozvěděl jsem se o ní zhruba před hodinou a málem se mi podlomila kolena,“ přiznal Jack. „Informoval mě kamarád, detektiv poručík Lou Soldano.“

	„V noci jsme spolu hovořili,“ poznamenal James. „Přijel za mnou sem do rezidence.“

	„Říkal mi to,“ kývl Jack. „Lou je fajn chlap.“

	„Ano, taky mi připadal sympatický.“

	„Proč jsi mi nezavolal?“

	„Ani nevím, Jacku,“ povzdechl si James. „Napadlo mě to, ale jsem hrozně rozrušený. Pořád se v duchu ptám, jestli jsem vinen nebo ne.“

	Jack pohlédl Jamesovi do očí. „O čem to mluvíš? Čím bys měl být vinen?“

	„Vraždou,“ hlesl James a odvrátil pohled. „Snad jsem si v koutku duše připouštěl, že se něco podobného může přihodit. Promiň mi tu nevhodnou slovní hříčku, ale když si člověk hraje s ohněm, snadno se popálí. Věděl jsem, že člověk, jakého jsem si vyžádal, bude nevyrovnaný, možná až do takové míry, aby dokázal spáchat těžký hřích ve snaze zabránit něčemu, co považuje za hřích ještě těžší. Luke mi včera ráno volal. Tvrdil, že Shawn určitě změní názor a nic nezveřejní. Byl si jistý úspěchem a hodlal ho dosáhnout spíš taktikou než argumenty. Měl jsem tušit, že se blíží tragédie, ale místo toho jsem se radoval z dobrých výsledků svého plánu B a nezeptal jsem se, jak Luke chápe slovo taktika. Teď už je mi jasné, že taktikou myslel to svoje hrůzné mučednictví.“

	„Jamesi, podívej se na mě!“ Jack vzal přítele za ramena a zlehka jím zatřásl. „Podívej se na mě, slyšíš?“ nepřestával naléhat. Konečně k němu James obrátil tvář, která unavenou ochablou pletí a slzami v modrých očích vyjadřovala krajní utrpení. „Účastnil jsem se té věci téměř od samého začátku,“ pokračoval Jack. „Nikdy jsi ani slůvkem nenaznačil, že by sis přál jakýkoliv fyzický nátlak, a rozhodně ne Shawnovu nebo Saninu smrt. Nikdy! Chtěl jsi pouze najít člověka vášnivě oddaného Panně Marii, výmluvného a přesvědčivého, což jsi udělal, nic víc. Zajít dál, až k záměru někoho zabít, toho ty stejně jako já nejsme schopni. O něčem takovém dokážeme vůbec přemýšlet teprve teď, když se neštěstí stalo. Moc tě prosím, nezvětšuj tragédii tím, že se z ní obviňuješ. Neneseš žádnou odpovědnost, veškerá vina padá na pachatele. Cosi ho přimělo ten hrozný čin spáchat, ale skutečné pohnutky zřejmě nikdy nezjistíme.“

	„Opravdu věříš tomu, co říkáš, nebo se jenom pokoušíš zmírnit moje výčitky svědomí?“

	„Pevně tomu věřím.“

	„Jsem ti vděčný za oporu. Je pro mě nesmírně důležitá, díky ní se budu moct nad tou událostí důkladně zamyslet. Požádám Svatého otce o svolení strávit alespoň měsíc v nějakém klášteře, kde bych se věnoval modlitbám a meditacím.“

	„To zní jako dobrý a rozumný plán.“

	„Ovšem nejprve je nezbytné tuhle hroznou záležitost uzavřít.“ James úpěnlivě pohlédl Jackovi do očí. „Obávám se, kamaráde, že tě musím poprosit o další velkou laskavost.“

	„Čeho se týká?“

	„Přece téhle schránky s ostatky! Potřebuju, abys mi ji pomohl dopravit zpátky.“

	„Kam zpátky?“ zeptal se Jack, ačkoliv odpověď už tušil. Ano, také ho napadlo, jak by se celá ta smutná věc dala vyřešit. Osuárium by se mělo vrátit tam, kde ho Shawn se Sánou našli, tedy do nekropole pod chrámem svatého Petra. „Chceš tu schránku odvézt do Říma…?“

	„Věděl jsem, že mě pochopíš.“ James trochu pookřál. „My dva jediní známe její historii. A sám bych to nesvedl. Musíš mi pomoct, čím dřív, tím líp.“

	Jack okamžitě pomyslel na Laurii a Johna Juniora a na to, že je třeba ověřit stav synovy alergie, aby se zjistilo, jestli lze obnovit léčbu monoklonálními protilátkami. „Během nejbližších dní mě čeká spousta práce,“ povzdechl si. „Kdy to chceš udělat?“

	„Ještě dnes odpoledne,“ bez váhání odpověděl James. „Už jsem rezervoval letenky. Snad mi odpustíš, že jsem předem počítal s tvým souhlasem. Osuárium poletí s námi. Ráno budeme v Římě a zítra večer uložíme schránku na její původní místo. Pokud si budeš přát, v sobotu můžeš být zpátky v New Yorku. Jistě, znamená to pro tebe vláčet se až do Říma, ale z domova se vzdálíš pouze na dvě noci. Jacku, nenech mě škemrat.“

	Jackovi náhle bleskl hlavou nápad, který k představě dlouhého letu do Evropy přidával něco mnohem zajímavějšího, než nabízelo samo dobrodružství s ukládáním osuária v podzemí Svatopetrské katedrály. Nápad se týkal tří stránek z počítačové tiskárny. Teď byly v náprsní kapse bundy, kam je Jack uschoval, zatímco všechno ostatní v laboratoři ukládal zpátky do schránky. Ponechal si je záměrně, později se nad nimi chtěl znovu a důkladně zamyslet. Jedna ze stránek obsahovala jméno i adresu pacientky vyšetřené ve zdravotním středisku Hadassah, součásti univerzitního areálu Ein Keřem.

	„Tak poslyš,“ řekl Jack. „Odletím ještě dnes do Říma a pomůžu ti vrátit osuárium zpátky, ale mám dvě podmínky. Za prvé, vezmu s sebou svoji manželku a naše čtyřměsíční dítě, totiž za předpokladu, že se mi podaří Laurii přemluvit. A za druhé, vylíčím manželce celou historii schránky.“

	„Jacku, Jacku,“ zabědoval James. „Já přece potřebuju tvoji pomoc, abych nemusel nic prozrazovat nikomu dalšímu.“

	„Promiň, Jamesi, takhle zní moje nabídka. Ale ujišťuju tě, že Laurie dokáže uchovat tajemství stejně jako já, možná i lépe. Nebylo pro mě snadné, když jsem jí nesměl nic říct. A mimochodem, bez vysvětlení bych jí ten náhlý odlet do Říma dost těžko zdůvodňoval. Prostě jestli chceš, abych tě doprovodil, tohle jsou moje podmínky.“

	James po krátké úvaze usoudil, že pokud už se má o schránce s ostatky dozvědět další osoba, pak Jackova manželka zřejmě představuje nejmenší riziko.

	„Dobrá,“ přikývl zdráhavě. „Stihneš se připravit na cestu?“

	„Když půjde všechno hladce, tak ano. Kde se sejdeme?“

	„Tady. Otec Maloney nás mým range roverem odveze na Kennedyho letiště.“

	 

	Po odchodu z rezidence Jack zamířil taxíkem do OCME, aby navštívil ředitele. Bingham bohužel právě na radnici jednal se starostou. Jackovi nezbylo než vyběhnout do druhého patra, kde měl kancelář šéfův zástupce Calvin Washington. Jack mu stručně sdělil, že se chystá vyrazit na prodloužený víkend, navíc mimo město. Koneckonců v pitevně s ním kolegové stejně nepočítali. Přesto Jack pokládal za vhodné informovat své nadřízené, že nebude k dosažení. Pak sešel ke garážím, odemkl soustavu zámků zabezpečujících bicykl a rozjel se domů. Věděl, jak obtížné přesvědčování ho čeká.

	Ve chvíli, kdy vnášel kolo do předsíně, už se na výlet těšil. Řím navštívil čtyřikrát či pětkrát a pokaždé se mu tam velmi líbilo, v Jeruzalémě dosud nebyl. Uložil kolo do komory a vyběhl po schodech nahoru. Minulo poledne, což znamenalo, že na přípravu zbývaly necelé tři hodiny. James si přál, aby se kolem třetí všichni sešli v rezidenci.

	„Laurie!“ křikl, ještě než vstoupil do kuchyně. „Laurie!“ Ale manželku tam nezastihl.

	Vydal se chodbou směrem k obývacímu pokoji. Chystal se znovu křiknout, když se s Laurii málem srazil. Právě vycházela ze dveří, v jedné ruce knížku o výchově dětí, ukazovák druhé ruky přitisknutý ke rtům. „Spí,“ zašeptala káravým tónem. Jack provinile sklopil hlavu. Neměl křičet, dokud nezjistil, jak na tom dítě je. Začal se horlivě omlouvat, svou nepozornost vysvětloval rozrušením.

	„Jak to, že jsi tak brzy doma?“ zeptala se Laurie. „Je všechno v pořádku?“

	„Přímo dokonale,“ odpověděl Jack. „Vlastně jsem ti přišel udělat zajímavý návrh.“

	„Vážně?“ usmála se Laurie. Mezitím se vrátila do pokoje, opět se uvelebila na pohovce a nohy si položila na konferenční stolek. Vedle opěradla měla šálek medového čaje. „No, to nezní nejhůř. Ostatně jsem žena se spoustou volného času, můžu si užívat. JJ si dneska zase vede skvěle. Tak dlouho snad ještě nikdy nespal.“

	„Výborně,“ pokývl Jack a sedl si ke konferenčnímu stolku. „Nejdřív bych se rád k něčemu přiznal. Ani zdaleka jsem ti nevylíčil všechno o tom osuáriu, které prozkoumávali můj přítel s manželkou. A musím říct, je to pozoruhodná historie. Dosud jsem si ji nechával pro sebe z jediného důvodu – můj další přítel, arcibiskup, mě prosil, abych zachoval tajemství. Teď už mě žádné omezení neváže, můžu tedy mluvit.“

	„Co se změnilo?“

	„I to je součástí příběhu. Můj kamarád archeolog Shawn Daughtry a jeho manželka Sana včera večer zahynuli při požáru domu, takže výzkum obsahu schránky skončil.“

	„Ale ne!“ zvolala Laurie s upřímnou lítostí. „Stalo se to v tom domě, kde jsme je navštívili?“

	„Ano. Jakmile tyhle starodávné dřevěné baráky vzplanou, nezbývá ti moc času. Prakticky vybuchnou.“

	„Skutečně hrozná tragédie,“ zakroutila Laurie hlavou. „Když si pomyslím, že právě tam jste se nedávno sešli a vzpomínali na léta studií… Kromě toho jsi znovu ztratil možnost něčím se rozptýlit.“

	„Ne tak docela.“

	„Ne? Před chvílí jsi říkal, že smrt Daughtryových znamená konec výzkumu schránky.“

	„Ano, jenže teď je třeba přesunout ji tam, kam patří. Jak se obávám, můj přítel archeolog a jeho manželka osuárium doslova ukradli v nekropoli pod Svatopetrskou bazilikou, kde skoro dva tisíce let spočívalo vedle hrobu svatého Petra. Slíbil jsem arcibiskupovi, že mu pomůžu dopravit relikvii zpátky do Vatikánu a nepozorovaně ji vrátit na původní místo. Arcibiskup, ty a já budeme jediní, kdo o existenci schránky s ostatky vědí. Takže pokud ode mě chceš slyšet nejdůležitější podrobnosti, musíš mi dát slovo, že nikomu nic neprozradíš.

	A tady je můj návrh. My tři – tedy ty, JJ a já – odletíme dnes večer společně s Jamesem do Říma. Zítra večer pomůžu Jamesovi uložit osuárium do podzemí chrámu. V sobotu ty, JJ a já poletíme do Jeruzaléma a setkáme se s jistou osobou. V neděli letíme domů. Co si o tom myslíš?“

	„Připadá mi, že ses pomátl,“ bez přemýšlení prohlásila Laurie. „Čekáš, že s nemocným čtyřměsíčním dítětem poletím celou noc do cizího města na jediný den, skoro vzápětí do dalšího cizího města a hned pak domů? Mimochodem, jak dlouho podle tebe trvá let z Jeruzaléma do New Yorku?“

	„Přesně nevím. Nejspíš moc krátký nebude. Ale to není podstatné. Chci, abys můj návrh přijala. Vím, zdá se ti bláznivý a cesta bude náročná, patrně náročnější, než si umím představit, nicméně mám pocit, že je pro mě zásadně důležitá. S Johnem Juniorem ti pomůžu. Během letu ho budu chovat. V Římě třeba najmeme chůvu, abys pro sebe měla trochu volného času. A stejně tak v Jeruzalémě. Ostatně už tři nebo čtyři dny je na tom JJ mnohem lépe, ne?“

	„Tři,“ upřesnila Laurie.

	„Dobrá, tak tři! Uvidíš, všechno zvládneme a za čtyři dny jsme zpátky. Opravdu ti s ním pomůžu. Kdyby to šlo, klidně bych ho i kojil.“

	„No ovšem,“ ušklíbla se Sana. „Taková slova tě nic nestojí. Takže v letadle se o něho postaráš, i když začne plakat?“

	„Ano, slibuju. Jestli chceš, budu ho chovat, dokud nepřistaneme. Jenom řekni ano. Brzy pochopíš víc – až ti večer v letadle vylíčím úplnou historii schránky. Řekni ano!“

	„Jestli mám vůbec uvažovat o něčem tak šíleném, jako je let s nemocným kojencem do Říma a do Jeruzaléma, musíš mi celý ten příběh vyprávět hned teď.“

	„Ale to by zabralo spoustu času.“

	„Je mi líto, hochu, takhle zní zase můj návrh. Alespoň mi načrtni hlavní body.“

	Jack co nejrychleji popsal události posledních dnů od překvapivého pozvání na oběd v Jamesově rezidenci, kde poprvé spatřil osuárium.

	Ačkoliv zpočátku Laurie pochybovala, že ji příběh natolik zaujme, aby splnila Jackovo přání, postupně naslouchala s narůstajícím úžasem a napětím. „A sakra,“ prohodila, ještě než Jack svůj stručný výklad dokončil. „Asi se přece jen dám k tomu šílenému podniku přemluvit, ale nezapomeň, co jsi slíbil. Sice nebudeš muset chlapečka chovat po celý let, ale polovinu té doby určitě – a bez ohledu na to, jestli JJ právě usne, nebo se rozpláče. Platí?“

	„Stoprocentně!“ rozzářil se Jack a vyskočil na nohy. „Ještě musím vyřídit pár telefonátů a učinit jisté přípravy. V arcibiskupské rezidenci máme být ve tři.“

	„Jisté přípravy,“ zopakovala po něm Laurie mírně ironicky. „Jenom doufám, že nebudeme litovat.“

	 

	Tentokrát Řím poněkud Jacka zklamal. Předtím město navštívil koncem jara, v létě a na začátku podzimu, pokaždé za slunečného a teplého počasí. Teď v prosinci zůstávala římská obloha nevlídně zatažená, občas pršelo. Kromě toho se těšil na vzrušující tajemné dobrodružství, při němž schránku lstivě propašují do Vatikánu a pak ji neméně rafinovaně uloží v podzemní nekropoli. Zjistil však, že Vatikán svým způsobem funguje jako obrovský klub sloužící jen a jen blahu kardinálů. Kardinál si tu prostě mohl dovolit cokoliv.

	Protože James použil k přepravě schránky tutéž bedničku, v níž mu ji Shawn poslal, všichni, kdo s ní přišli do styku, ji zcela samozřejmě považovali za kardinálův osobní majetek. Před odletem z New Yorku ani po příletu do Říma se jí celníci vůbec nedotkli. James předem pro všechny zařídil ubytování ve vatikánském hotelu Casa di Santa Marta, pojmenovaném po svatém Martinovi, patronovi hoteliérů. Vatikánská dodávka tam rovnou z letiště odvezla osuárium i zavazadla. Arcibiskup, Jack, Laurie a JJ cestovali do města po trase, kterou James nazval „mnohem malebnější“.

	Hotel Casa di Santa Marta sloužil k ubytování kardinálů během konkláve, kdy se nejvyšší církevní hodnostáři měli plně soustředit na volbu nového papeže, výzdoba tedy působila spíš asketicky, což pro Jacka znamenalo další mírné zklamání. Když jim James předtím oznámil, že budou bydlet přímo ve Vatikánu, vysnil si Jack jakousi renesanční nádheru.

	Na druhé straně veškerá očekávání předčil noční let s Johnem Juniorem. Dítě většinou klidně spalo, nejprve v matčině a pak v Jackově náruči. Jack tak měl dostatek času, aby Laurii podrobně vylíčil historii osuária, kterou odpoledne načrtl jen v hrubých obrysech.

	„Budu se moct na ty ostatky taky podívat?“ zeptala se Laurie.

	„Nevidím důvod, proč bys nemohla,“ odpověděl Jack.

	Aby James vyloučil jakékoliv komplikace, vyjednal soukromou odpolední prohlídku nekropole s odborným pracovníkem Pontifikální komise pro církevní archeologii. Když se přiblížil čas prohlídky, JJ opět spokojeně spal. „Vypadá to, že dohání ty dva poslední měsíce,“ poznamenala Laurie. Ačkoliv váhala, posléze ji Jack přemluvil, aby se návštěvy pohřebiště zúčastnila. Nicméně James musel opatřit několik jeptišek ochotných dítě pohlídat. Kdyby se JJ probudil, jedna z nich měla okamžitě pro Laurii zajít.

	Jak se ukázalo, prohlídka byla velmi užitečná. Bez ní by nedokázali určit místo, kde Shawn a Sana osuárium objevili. Archeolog z papežské komise naštěstí v rámci svého výkladu vysvětlil, že rohový panel skleněné turistické plošiny lze nazdvihnout a pak sestoupit do chodby vedoucí k Petrově hrobce a zároveň i na nejnižší úroveň nedávných vykopávek.

	Když večer po desáté vyrazili, Jack nesl osuárium a James těžký svazek klíčů. Jackovo napětí a nervozita rychle pominuly. Nikam se nemuseli tajně vplížit. James totiž mezitím zašel za kardinálem, který v současnosti působil jako správce baziliky, a vyjádřil přání navštívit v noci Klementovu kapli a hrobku svatého Petra. Bez problémů obdržel kroužek s klíči, a navíc slib, že všechna světla zůstanou rozsvícená.

	Délka cesty z hotelu Casa di Santa Marta ke vchodu severozápadní apsidy Svatopetrské katedrály odpovídala zhruba délce jednoho newyorského bloku. James odemkl dveře nazývané Porta della Preghiera a Jack vkročil do tiché a ztemnělé baziliky. Tu chvíli později považoval za nejpozoruhodnější zážitek celého večera. Přibližně před půlhodinou se mraky na obloze poněkud rozestoupily, takže paprsky měsíce v poslední čtvrti mohly proniknout okny ve spodní části Michelangelova dómu. Jejich stříbřitá záře teď ještě zdůrazňovala rozlehlost a nádheru vnitřních prostor katedrály.

	„Krása, co?“ prohodil James, který Jacka následoval.

	„Skoro bych uvěřil v Boha,“ opáčil Jack, a dokonce příliš nežertoval.

	James zamířil příčnou chrámovou lodí ke sloupu svatého Ondřeje, jednomu ze čtyř pilířů podpírajících mohutnou stavbu, a tam odemkl dveře vedoucí do krypty.

	Dvacet minut trvalo, než sestoupili dolů a v úzkém tunelu poblíž Petrovy hrobky objevili místo, kde původně spočívalo osuárium. Ve stěně se zřetelně rýsovala světlejší obdélníková plocha. Hlína byla sypká, Jack ji proto dokázal poměrně snadno odhrabat. Brzy objevil baterky, kbelíky a ostatní vybavení, které tam Shawn se Sánou ukryli.

	„Tyhle krámy musíme odklidit,“ řekl Jack. „Ale nebude to problém, nářadí nacpeme do kbelíků. Ovšem nejdřív bych potřeboval trochu vody. Chci to pořádně utěsnit blátem.“

	„Výborný nápad,“ pokývl James. „Cestou jsem si všiml kohoutku. Hned se vrátím.“

	James se vypravil pro vodu a Jack zatím vsunul osuárium zpátky do prohlubně ve stěně tunelu. Volná místa po stranách kvádru začal vyplňovat kameny, hlínou a štěrkem. Potom James přinesl vodu a Jack se mohl za pomoci zvlhčené hlíny věnovat závěrečným úpravám. Povrch stěny uhladil co nejpečlivěji, téměř se nedalo poznat, že se tam předtím kopalo. Teprve když skončil, uvědomil si některé neblahé důsledky svého úsilí. Lidstvo se bude muset obejít bez Šimonova evangelia a Jack se kvůli tomu necítil právě nejlépe. V minulosti se o historii křesťanství příliš nezajímal, ale během uplynulých dní svůj postoj změnil. Teď už nepřestane uvažovat, jestli byl Šimon kouzelník opravdu takový padouch, jak se traduje, nebo někdo úplně jiný.

	 

	Na rozdíl od deštivého, ponuře šedého Říma se Izrael zdál křišťálově jasný, blankytná obloha bez jediného mráčku zářila a doslova oslňovala. Jack, Laurie a JJ přiletěli v poledne přímou linkou Řím-Tel Aviv. Jack nedočkavě tiskl nos ke sklu okénka. JJ opět překonal Lauriiny představy o té nejlepší variantě: sotva letadlo nabralo výšku, usnul a neprobudil se, ani když kola dosedla na ranvej a potom kvílivě brzdila.

	U východu z letištní plochy manžele s dítětem očekával zástupce turistické agentury Mabat. Pomohl jim vyřídit pasové formality a vyzvednout zavazadla, odvedl je k autu, jehož řidič je měl zavézt do Jeruzaléma. Tip na tuhle turistickou agenturu získal Jack od zkušeného cestovale, neboť hodlal maximálně využít krátkého času, po který se v zemi zdrží. Šofér přesně splnil svůj úkol a dopravil je do hotelu Král David, kde je předal průvodci jménem Hillel Kestler, někdejšímu obyvateli amerického Středozápadu.

	„Takže chcete navštívit palestinskou vesnici Tsur Baher,“ s úsměvem prohodil Hillel. „Víte, zažil jsem už spoustu výstředních požadavků, ale přání prohlédnout si právě Tsur Baher slyším poprvé. Můžu se zeptat, jaký máte důvod? Rovnou vás upozorňuju, že k vidění tam toho moc není.“

	„Potřebuju se setkat s touhle ženou.“ Jack ukázal průvodci jméno a adresu, které vytiskl počítač pracující s programem CODIS 6.O a připojený ke genetickému analyzátoru 3130XL.

	„Jamilla Mohammodová,“ přečetl si Hillel. „Znáte ji?“

	„Zatím ne,“ zavrtěl Jack hlavou. „Ale rád bych ji poprosil o jistou laskavost a jsem jí ochoten zaplatit. Dokázal byste nám zprostředkovat schůzku? Mluvíte arabsky?“

	„Nijak skvěle,“ přiznal Hillel, „ovšem domluvím se. Kdy se tam chcete vypravit?“

	„Pokud se nerozhodneme zůstat déle, jsme tady jenom na dnešek a zítřek,“ odpověděl Jack. „Jestli nic nenamítáte, vyrazíme hned. Předpokládám, že je pro nás k dispozici auto.“

	„Samozřejmě. Volkswagen kombík.“

	„Výborně. Laurie, jedem.“

	„Víš určitě, že to má smysl?“ pochybovačně se zeptala Laurie. Historie osuária ani výsledky analýzy mitochondriální DNA ji stoprocentně nepřesvědčily.

	„Vážili jsme sem tak dlouhou cestu. Jak daleko je ta vesnice, Hillele?“

	„Jízda potrvá zhruba dvacet minut.“

	„Slyšíš, Laurie, všehovšudy dvacet minut!“ Jack si z manželčina náručí vzal Johna Juniora. „Zkusíme to. Koneckonců nemáme co ztratit.“

	„Dobrá,“ pokývla Laurie.

	Přesně po osmnácti minutách Hillel odbočil k vesnici. Štěrkovaná silnice, shluky obydlených i teprve rozestavěných betonových domků ve tvaru kostek, několik prodejen včetně trafiky, nevelkého obchodu se smíšeným zbožím a krámku nabízejícího pestrý výběr koření. Také škola a kolem ní desítky či stovky dětí oblečených do školních uniforem.

	„Nejrozumnější bude navštívit muchtara,“ křikl Hillel v šumu dětských hlasů.

	„Koho?“ zeptal se Jack.

	Hillel nejprve zavřel postranní okna auta, aby už nemusel křičet. „Slovo muchtar arabsky znamená vyvolený. Tady jde obvykle o titul představeného obce. Ten člověk jistě Jamillu Mohammodovou zná.“

	„A vy snad víte, kdo v Tsur Baher působí jako muchtar?“ položil Jack další otázku. Seděl vedle řidiče. Laurie vzadu dávala pozor na syna, který podřimoval v dětské sedačce.

	„Kdepak, nevím. Ale to nevadí.“

	Hillel zaparkoval a vběhl do obchodu se smíšeným zbožím. Zatímco byl pryč, obklopila volkswagen skupinka školáků. Zvědavě na Jacka civěli. Usmál se a zamával jim. Někteří mu nesměle pozdrav oplatili. Pak z obchodu vyšel vousatý muž a rázným gestem děti zahnal.

	Vzápětí se objevil i Hillel a přistoupil k autu. Jack stáhl boční okno.

	„Za obchodem je jakási společenská místnost, scházejí se v ní místní lidé,“ vysvětlil Hillel. „Náhodou tam právě sedí taky muchtar. Ptal jsem se ho na Jamillu a už pro ni poslal. Jestli s ní chcete hovořit, muchtar vás zve dovnitř.“

	„Výborně!“ Jack vyskočil z auta a chvatně Laurii a synovi otevřel vysunovací dveře.

	Obchod až ke stropu zaplňovalo nejrůznější zboží – hračky, potraviny, nádobí a nářadí, papír do počítačových tiskáren. Společenská místnost, o níž mluvil průvodce, byla za prodejním prostorem. Měla jediné okno s výhledem na prašný dvorek, kde se popelilo hejno vyzáblých kuřat.

	Muchtar, postarší muž v arabském oděvu a s vrásčitou tváří dohněda vysušenou sluncem, spokojeně pokuřoval vodní dýmku. Zjevně uvítal příležitost trochu si popovídat a okamžitě pro všechny objednal čaj. Neméně ho potěšilo, že Stapletonovi jsou z New Yorku, žili tam totiž jeho blízcí příbuzní, které byl už dvakrát navštívit. Zatímco s chutí a obsáhle líčil, kde přesně v Brooklynu pobýval, přišla Jamilla Mohammodová, podobně jako muchtar oblečená podle arabských tradic. Černý splývavý háv, šátek zakrývající vlasy. Kůže na rukou a obličeji, také zahnědlá a vysušená, svědčila o nelehkém životě.

	Jamilla bohužel nehovořila anglicky. Ale muchtar celkem obstojně angličtinu ovládal a projevil ochotu tlumočit. Jack se nejprve ženy zeptal, jestli má nějaké zkušenosti s léčitelstvím. Odpověděla, že ano, ovšem převážně u vlastních osmi dětí, pěti synů a tří dcer.

	Další otázka se týkala chorob. Jamilla uvedla, že dosud nikdy nestonala, pouze před rokem ji v Jeruzalémě porazilo auto. Utrpěla zlomeniny, ztratila hodně krve a týden musela zůstat v nemocnici Hadassah. Jack ji pak požádal, jestli by se nepokusila vyléčit jeho syna – vloží ruce na chlapcovu hlavu a prohlásí, že ho zbavuje rakoviny. Vytáhl z kapsy několik stodolarových bankovek, dal je na nízký stolek a vysvětlil, že je to ocenění její námahy. Vzal Johna Juniora z Lauriiny náruče a přistoupil k Palestince.

	Zdálo se, jako by kojence těšilo, že je středem pozornosti. Spokojeně si pobrukoval, zatímco Jamilla prováděla, co se po ní žádalo. Muchtar tlumočil a žena slovo po slovu opakovala přání, aby zlé choroby hned a natrvalo opustily tělo dítěte. Nezvyklá role jí zřejmě způsobovala značné rozpaky.

	I Laurie se cítila stísněně. Jack jí předtím samozřejmě celý plán objasnil. Pokládala jej za dost podivný, ale zároveň neškodný. Pokud chtěl Jack něco takového podstoupit, nehodlala mu bránit. Teď sledovala probíhající léčitelské úkony a nevěděla, co si o nich myslet. Jackovi v téhle chvíli vířily hlavou jiné úvahy. Když se rozhodoval, jestli má svůj nápad uskutečnit, vedla ho snaha využít každou variantu. Nesměl tedy opomenout ani mystickou historii schránky s ostatky. Co kdyby se tu přece jenom nabízela možnost léčby za pomoci víry? Ale najednou si připadal trapně. Jsem jako ubohý tonoucí, který se chytá pověstného stébla, říkal si. Jenže já už se opravdu chytám stébla!

	„Dobrá, to stačí.“ Jack měl dojem, že se záležitost příliš protahuje, a opět k sobě syna přivinul. Zvedl ze stolku peníze a odevzdal je Jamille. „Báječné. Moc vám děkuju.“ Otočil se a vykročil ke dveřím. Náhle si přál být co nejdřív pryč a na všechno zapomenout. Uvědomoval si, že tuhle akci podnikl z čirého zoufalství. Ze zoufalství, jaké nutí pacienty, aby své poslední naděje upínali k alternativní medicíně. Ale hlavním důvodem, proč se chtěl rychle vrátit do auta, byla obava, že by se mohl rozplakat.

	 

	„Tak se podíváme,“ prohodil doktor Urit Effron, na plný úvazek zaměstnaný v jeruzalémské nemocnici Hadassah, součásti univerzitního areálu Ein Keřem. „Snímky z našeho přístroje Siemens E-Cam jasně napovědí, proč měla včera moč vašeho syna normální hodnoty katecholaminových metabolitů.“

	Jack a Laurie se předklonili. Samým napětím skoro ani nedýchali. Když včera odjeli z vesnice Tsur Baher zpátky do Jeruzaléma, rozhodli se navštívit pohotovostní oddělení nemocnice Hadassah. Pod vlivem zážitku s léčitelkou totiž dlouze hovořili o tom, jak výrazně se během uplynulých dní zlepšil zdravotní stav Johna Juniora, a napadlo je nechat už teď prověřit reakci synova organismu na myší bílkoviny, aby se eventuálně hned po návratu domů dala znovu zahájit léčba nitrožilně podávanými monoklonálními protilátkami.

	Dozvěděli se, že dotyčný test může provést pouze newyorská nemocnice Memoriál, ale dětský onkolog, který je přijal, jim nabídl krevní testy schopné zjistit, nakolik aktivní jsou nádory, když se pacientovi vede tak dobře. K údivu onkologa a zejména rodičů výsledky prokázaly zcela normální stav. Lékař proto navrhl zobrazovací metodu využívající metajodbenzylguanidin a zaměřenou speciálně na neuroblastom.

	Výhody i rizika MIBG scanu Jack a Laurie znali už z dob, kdy newyorská nemocnice stanovila synovu diagnózu, a nic proti této metodě nenamítali. Přáli si vědět, jaké účinky měla první fáze léčby v Memoriálu. Včera JJ dostal injekci radioaktivní látky s krátkým poločasem rozpadu. Dnes se rodiče k dětskému onkologovi vrátili, aby se seznámili s výsledky. A právě se začaly objevovat snímky.

	„Vidíte?“ ukázal doktor Effron na obrazovku přístroje. „Homovanilinová kyselina i vanilmandlová kyselina byly v normě, protože tam žádné nádory už neexistují.“

	Jack a Laurie si vyměnili pohled. Ale mlčeli. Nechtěli, aby se opojení rozplynulo, neodvažovali se vyslovit tu nádhernou skutečnost nahlas. Vypadalo to, že JJ je vyléčený!

	„To jsou opravdu skvělé zprávy,“ pokračoval doktor Effron. Otočil se od obrazovky, aby se ujistil, že ho rodiče slyšeli. „Třikrát sláva Memoriálu! Váš syn patří k těm šťastným.“

	„Co se nám tu snažíte říct?“ vysoukala ze sebe Laurie.

	„Neuroblastomy, obzvlášť u velmi mladých pacientů, jako je váš syn, bývají nepředvídatelné. Někdy se náhle rozpadnou, prostě dojde k jakémusi samovyléčení. Nebo zmizí v důsledku terapie. Jednalo se u vašeho syna o rozšířenější formu?“

	„Ano, o značně metastázovanou formu s vysokým rizikem,“ odpověděla Laurie. Zvolna a zdráhavě začínala věřit tomu, co viděla na obrazovce a slyšela z onkologových úst: zhoubné nádory se ztratily, JJ se uzdravil. Snad došlo ke spontánnímu samovyléčení, o němž se zmínil doktor Effron, snad zapůsobily monoklonální protilátky podávané v nemocnici Memoriál, a možná se o ten zázrak dokonce zasloužila žena z vesnice Tsur Baher. Laurie netušila, komu nebo čemu by měla děkovat, ale v téhle chvíli jí to bylo srdečně jedno.
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